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  Ain’t it a gentle sound, the rolling in the graves


  Ain’t it like thunder under earth, the sound it makes


  Ain’t it exciting you, the rumble where you lay


  Ain’t you my baby, ain’t you my babe?


  Hozier, NFWMB


  
     
  


   


  
    Prolog
  


   


   


  Pohlédla nahoru do tmy. Levou ruku skoro necítila, avšak pokaždé, když se ji pokusila vyprostit zpod svého těla, měla pocit, jako by jí někdo do ramene zabodl rozžhavené kopí. Pravou ruku měla v pořádku. Hlava…


  Bylo tam těsno. Dokonce i kdyby zraněná nebyla, jen stěží by se dokázala pohnout. V zádech cítila tvrdou zeď a zeď byla i přímo před ní. Pod otevřenou dlaní vnímala její drsný povrch.


  Co se jí stalo? Její kusé vzpomínky připomínaly roztřepené okraje mraků. Shodil ji tam snad ten muž? Nebo se ji naopak pokoušel zadržet? Cítila jeho ruku v zádech, a než si stihla uvědomit, že se zřítí dolů, otřásl jí prudký náraz. Vypadalo to, jako by to měl být její konec. Očividně to však konec nebyl.


  Ten muž na ni něco volal. Těsně před jejím pádem nebo hned po něm, už si nevzpomínala.


  „Tady máš tu tvoji reportáž!“ No ano, to bylo ono! A ona si v tu chvíli pomyslela: Přesně tak! Mám ji a teď je to fakt sólokapr!


  Dokáže si ještě vybavit všechny detaily? Zhluboka se nadechla a pocítila bodavou bolest v hrudním koši. Při představě zlomených žeber, která se jí zapichují do plicních laloků, se jí dělalo zle.


  Detaily, nabádala sebe samu k disciplíně. Bylo tam pár věcí, které do sebe nezapadaly, ale když se bude jen trochou snažit, tak tu skládanku dá dohromady…


  Do-hro-ma-dy.


  Najednou jí připadá těžké udržet v mysli slova. V hlavě má jak vymeteno. Když si nedá pozor, tak usne, a to nesmí. Až se rozední, musí být při vědomí. Jakmile se tam objeví lidé, musí začít volat o pomoc.


  Jak dlouho už to asi trvá? Úplně ztratila pojem o čase, má však dojem, jako by slyšela jakési cvrlikání. Možná první pták v ranním úsvitu. A možná jen vrzající kovové panty dveří.


  Na okamžik zavře oči. Jen na chvilinku, dokud bodavá bolest v hrudi neustoupí.


  „Neoprávněný vstup,“ řekl muž. „Za to si můžete jen a jen sama. Copak jste neviděla ceduli?“


  Tohle teda nebylo fér. Ani náhodou. Taková… jak že se tomu říká? Taková finta. Přesně!


  Vylákal ji sem pod záminkou příslibu, že jí poskytne nové informace. Namísto toho jí ale sebral její podklady. Ty si bude moct ale později zase opatřit. Až se odsud dostane ven. Tady z toho úzkého, děsivě stísněného… prostoru.


  Když na pár minut zavře oči, bude se jí pak lépe přemýšlet. Neusne. Bude jen podřimovat. Sbírat síly.


  Síly.


  Znenadání ji vyděsil jakýsi ohlušující zvuk. Bolest se jí zavrtávala do ramene jako do běla rozžhavené železo. Vykřikla. Tak jsem přece jenom usnula, pomyslela si. Tam, kde ležela, byla stále ještě hluboká tma, ale vysoko nad ní byl už patrný sinavý rozbřesk.


  Ležela zaklíněná mezi dvěma zdmi, které se vypínaly dobrých patnáct metrů nad její hlavou. Mezerou mezi nimi viděla malý kousek nebe. A teď se v jejím zorném poli objevilo ještě něco dalšího… Jakási roura.


  „Haló! Jsem tady dole. Spadla jsem sem. Potřebuju pomoct!“


  Hluk shora se přiblížil. Když svůj vlastní hlas neslyší ani ona sama, kdo jiný ho může slyšet?


  Roura se ještě o kousek posunula a začalo z ní cosi vytékat. Cosi šedivého, tekutého, tuhého. První kousek té hmoty dopadl s plesknutím ještě docela daleko od ní. Pak se však její zdroj začal přibližovat a nakonec se otvor roury zastavil přímo nad ní.


  Došlo jí, co bude následovat. Už nekřičela. Jen k sobě pevně přitiskla oční víčka a rty, ačkoliv jí bylo jasné, že jí to nijak nepomůže. Cítila, jak na ni dopadá těžká, vlhká matérie, a nechala se pohltit tmou. Až pak se přes ni převalila neprodyšná vrstva betonu.


  
     
  


   


  
    První kapitola
  


   


   


  Kdykoliv se mě znovu zmocní strach, prohlížím si snímky ze svého vlastního pohřbu. Světlá rakev ve smuteční síni. Spousta svíček a obrovská fotografie, z níž se usmívám na smuteční hosty. Oči mám zelenější než ve skutečnosti, vlasy natočené do zářivě lesklých kudrlinek a o malinko tmavší než dřevo rakve. Ten účes pro mě není typický, ale tehdy jsem se ještě chtěla muži za objektivem líbit.


  Všude kolem rakve jsou věnce. Ty s růžemi zřetelně převažují. S rudými, růžovými, žlutými i bílými. Stuhy nesou obvyklé nápisy: V hlubokém zármutku. S láskou a vděčností. Vzpomínáme.


  Jen jeden v sobě skrývá hlubší pravdu. Nachází se na zdaleka nejošklivějším věnci, jenž je zároveň také jedním z největších a stojí šikmo napravo dole pod rakví. Kdyby nebylo několika rušivých detailů, jež nutí k zamyšlení, tak by kombinace pronikavě růžových lilií a zářivě oranžových gerber musela každého přimět s odporem odvrátit pohled. Kupříkladu osamělý narcis, jenž se jakoby omylem nachází mezi dvěma liliemi. Anebo bodlák, podle všeho jediný svého druhu, který si kdy našel cestu na smuteční věnec. A konečně ještě také malá kytice pomněnek, které mezi oranžovými gerberami vypadají jako modrá skvrna.


  Ráda bych věděla, kolik smutečních hostů asi tváří v tvář takové ohavnosti bezradně kroutilo hlavou, nicméně skryté poselství za touto optickou urážkou jim přirozeně unikalo. Dokonce i já jsem se tou záležitostí musela několik měsíců zabývat, abych pochopila veškeré jemné nuance.


  Pronikavé růžové a oranžové tóny měly mou pozornost připoutat k věnci, a postarat se tak o to, že mi ono skryté poselství neunikne.


  V řeči květin reprezentuje bodlák sílu a také hřích. Narcisy symbolizují znovuzrození – nic bych si nepřála méně. Pomněnky mluví samy za sebe, avšak jsou tu jisté pochyby, zda lze jejich poselství číst odděleně od nápisu na stužce. Ta je modročervená a po barevné stránce dává věnci definitivní ránu. Na věčnou památku, stojí na nápisu vyvedeném zlatým písmem.


  Je to varování, a já vím, od koho pochází.


   


   


  Stav zakázek je dobrý. Matti pobíhá po krámu a pohvízdává si. Já sedím v dílně a vyrábím květinová aranžmá pro svatební tabuli. Příjemná změna, i když nechápu, proč si někdo nechává dělat květinovou výzdobu na svatbu na hřbitově. Kdybych si mohla vybrat, dala bych raději přednost zahradnictví nebo květinářství někde na předměstí, kde prodávají hlavně narozeninové kytice a valentinské růže. Robert byl však proti. „Toho, kdo dělá na hřbitově, si nikdo nevšimne. Lidé jsou zaměstnaní svým zármutkem a chtějí co nejrychleji zase vypadnout. Nikde nemůžeš být neviditelnější. “


  Možná má pravdu. Stejně tak je ale možné, že chtěl jen popustit uzdu svému morbidnímu smyslu pro humor a jednoduše mě odlifroval k dalším mrtvým.


  Krémové růže, nevěstin závoj, bílé stužky, zelená hortenzie a to celé volně omotané stříbrným drátkem, na němž jsou natažené korálky. Patnáct stolů znamená patnáct kusů. Stíhám tři za hodinu; až budu hotová, dám si ještě jedno obligátní kolečko kolem hřbitova.


  Když se cítím tak ztracená jako dnes, táhne mě to většinou k Beethovenovu hrobu. Skupina 32A, číslo 29. Narodil se v Bonnu, zemřel ve Vídni a byl tu také pochován. Už jenom proto se s ním cítím svázána, ačkoliv místem mého narození byl Kolín a dějištěm mé smrti Frankfurt. Přesto jsem byla pohřbená ve Vídni, která je pro to podle všeho to nejlepší místo, jak praví staré otřepané klišé, jemuž je však v tomto případě radno dát za pravdu. Nikde jinde na světě člověk se smrtí tak důvěrně nesouzní.


  „Caro?“


  Jsem tak zaujatá květinovým aranžmá číslo sedm, že mi zas nějakou chvíli trvá, než pochopím, koho má na mysli. Polekaně se obrátím. Je to Eileen. Kroutí nade mnou hlavou. „Někdy si říkám, jestli náhodou nejsi nedoslýchavá. “


  „Ano?“ nasadím nucený úsměv. Opět si vzpomenu na Beethovena. Lepší, když mě bude pokládat za nedoslýchavou, než kdyby začala tušit pravdu. Totiž že jsem si ani za osm měsíců ještě nezvykla na svou novou identitu. Před dvěma týdny mi skoro z úst vyklouzlo mé pravé jméno, když se mě jeden zákazník v telefonu vyptával, s kým hovoří. Z leknutí se mi udělalo špatně od žaludku a málem jsem se pozvracela do karafiátů.


  Eileen je chytrá a zvídavá. V sedmnácti letech ji napadají věci, jichž by si Matti ani Paula nikdy nevšimli. Přesto je to klasický případ nezpůsobilosti ke školnímu vzdělávání – s těžkou dyslexií a dyskalkulií a z rodiny, která neměla prostředky nazbyt, aby jí platila doučování.


  „Můžu ti pomoct?“ Popadne jednu kytici hortenzií a obrací ji ve slunečním světle, které proniká dovnitř špinavými okenními tabulkami. „Ta kombinace je vcelku pěkná, i když já bych si zářivě bílé stužky asi nevybrala. Jen si představ, jak hezky by to vypadalo se světle zelenými!“


  „Výslovné přání zákazníka,“ opáčím a usměju se na ni. „Máš ale naprostou pravdu. “


  Podívá se na mě a nakloní hlavu ke straně, jako by jí má slova ještě doznívala v mysli. Eileen je jediná, která ve mně občas vzbuzuje obavy, že z mé výslovnosti cítí až příliš mnoho vlivu spisovné němčiny. Nevyptává se mě však, jenom se pokaždé podívá stranou. „Tak můžu ti teda pomoct?“


  „Určitě. Budu ráda. “ Přisune ke mně jeden z tácků, které používáme jako základny pro květinovou výzdobu. Skloní hlavu s krátkými vlasy s havraním přelivem, pohlédne na jeden z hotových kusů a přikývne. „Tak dobrá. Vsaď se, že budu rychlejší než ty. “


  A také je – a nejenom to. Kusy květinové výzdoby, které prošly jejíma rukama, vypadají ve finále lépe než ty moje, ačkoliv jsme obě použily stejný výchozí materiál a postupovaly navlas stejným způsobem. Přesto působí výsledek její práce přirozeněji, ne tak upachtěně, a zároveň i originálněji. Na rozdíl ode mne má ona totiž talent.


  „Pěkné,“ pochválím ji a ona mi můj kompliment opětuje. Je to totiž milé děvče.


  „Přišlo ještě pět objednávek na smuteční věnce. Udělala jsem záznam v knize. Nemohla bys pak…“ Větu nedokončí, avšak já vím, co bude chtít. Matti je dobromyslný chlapík, ale empatie nepatří k jeho silným stránkám, a tak se celé hodiny dokáže bavit dívčinými pravopisnými chybami.


  „Mrknu se na to. Něco naléhavého?“


  Zavrtí hlavou. „Ani ne. Jen docela dost kýčovitých a nevkusných věcí, ale všechno to má alespoň týden čas. “


  „Fajn. “ Hotovou výzdobu společně zabalíme. Goran se pro ni zastaví později. Cestou ven projdu přes obchod, kde Matti právě dává dohromady kytici pro nějakou starší netrpělivou dámu.


  „Trochu se projdu,“ prohodím. „Potřebuju se nadýchat čerstvého vzduchu. “


  „V pohodě. “


  Zatímco má žena námitky vůči jednomu tulipánu, protože má údajně poškozený okvětní lístek, vyklouznu ven ze dveří. Ze spěšného pohledu po okolí, který si neodpustím kdykoliv vstupuji do nějakého prostoru nebo naopak vycházím ven, se stal návyk, jehož bych se mohla začít pomalu zbavovat.


  Všechno je normální. Je mi sice jasné, že si blížící se hrozby všimnu teprve tehdy, až se bude tyčit přímo přede mnou, přesto však mám oči všude, a to přinejmenším až do chvíle, než se mi podaří ztratit se mezi hroby.


  Hlavní vchod u druhé brány není daleko od našeho zahradnictví a právě teď se tam scházejí smuteční hosté k dalšímu pohřbu. Dorazivší se navzájem objímají a poklepávají se po ramenou. V mé zelené pracovní zástěře si mě nikdo nevšímá, ale já mám přesto sto chutí udělat čelem vzad a vrátit se.


  Nesmysl, říkám si a spěchám se svěšenou hlavou kolem smutečních hostů. Tohle není tvoje město, a dokonce ne ani tvoje země. Jsi ještě nenápadnější než kamení u cesty. Nikdo tě tu nemůže poznat.


  Kráčím dál. Procházím pod starými arkádami, tam se dám ostře doleva, pokračuji kolem skupin 31A a 31B, až nakonec dojdu ke skupině 32A.


  Beethoven, Mozart a Schubert. Tady je člověk jen málokdy sám. To místo k sobě láká turisty, kteří pokládají kytice na náhrobní kameny anebo, jako v Mozartově případě, k úpatí hřbitovních pomníků.


  Dnes jsou to Japonci, kteří se nejprve navzájem fotografují před hroby, načež jedna z dívek vybalí selfie tyč. Široké úsměvy, nadšená gestikulace směrem k náhrobkům, dvojice prstů zdvižených do symbolu „viktorky“.


  Držím se pár kroků od nich. Focení nebude trvat dlouho, japonští turisté mívají zpravidla velice nabitý program. Jinak by neměli šanci zvládnout během jediného týdne deset evropských velkoměst.


  Po pár minutách vyrazí dál a já se opřu o jeden ze sloupů, které lemují hrob přede mnou a sahají mi až k bokům.


  Na náhrobním kameni ve tvaru vysokého zašpičatělého hranolu není uvedeno ani datum narození, ani datum úmrtí. Stojí tam jen „Beethoven“. Nad jménem se nacházejí dva pozlacené symboly: lyra a had, který se kouše do ocasu. Jeho protáhlé tělo tvoří dokonalý kruh, v jehož středu se vznáší motýl s roztaženými křídly. Oba symboly, jak mi bylo řečeno, jsou znamení zmrtvýchvstání.


  Já to vidím jinak. Pro mne jsou to dvě stvoření, která se navzájem drží v šachu. Had by raději sám sebe spolkl, než by si nechal motýla upláchnout ze svého vězení. Ten druhý je zase zkoprnělý strachy. Dělá mrtvého. Mohl by se snad pokusit uprchnout, zkusit uletět, avšak chybí mu k tomu odvaha.


  Slunce vykouklo zpod zamračené oblohy a zlaté symboly se rozzářily. Sklopím pohled. Srovnám kytice na náhrobku a ty zvadlé dám pryč. Není to moje povinnost, je to jen má potřeba. Pak vykročím na zpáteční cestu do neviditelnosti.


   


  × × ×


  V krámu jsou ještě zákazníci. Matti váže lilie, gerbery germini, chryzantémy santini a azalky do uměleckého díla v bledě růžových, oranžových a zelených tónech. Kytice nemá sloužit jako smuteční dekorace, ale má nejspíš prolomit ledy na schůzce; zákazníkem je mladý muž, který si stále dokola otírá ruce o nohavice džínsů.


  Eileen stojí u pokladny a vrhá významné pohledy na knihu objednávek, která leží vedle ní. Vezmu si ji do podpaždí a odeberu se s ní dozadu.


  Stejně jako dříve napsala slovo „věnec“ ve třech ze čtyř případů jako „vjenec“. Opravím „kozatce“, „hortenzije“ a „pyvoňky“; přepíšu „krémoví“ na „krémový“ a „arandžmá“ na „aranžmá“. Snažím se přitom, aby to všechno působilo co možná nejnenápadněji.


  U posledního věnce si Eileen poznamenala „lýlije“. Bezděčně se usměju; skoro to dělá dojem, jako by v naději, že se snad jednou přece jen musí trefit, hodlala vyzkoušet všechny možnosti, jak to slovo napsat. Když však čtu dál, zamrzne mi úsměv na rtech.


  Ony chybně napsané lilie měly být růžové a měly být zkombinovány s oranžovými gerberami. Kromě toho si zákazník přál ještě také pomněnky – ty Eileen kupodivu napsala bez chyby –, které se mají do věnce vložit na nějakém příhodném místě.


  Opětovně se mi vybaví snímky z mého pohřbu. Cítím bušení svého zrychleného tepu ve spáncích, na krku a v břiše.


  Na dalším řádku stojí, že na věnci má být červená stužka se zlatým nápisem V duchu jsme stále s tebou.


  Jméno žádné. Není potřeba. Objednávka byla vystavena na jistého Martina Meiera, který zaplatil předem. Svou adresu neuvedl.


  Zaklapnu knihu, potlačím v sobě nutkavou touhu vzít okamžitě nohy na ramena, a vzpomenu si na rozebranou odstřelovací pušku Barrett M82 uloženou doma ve skříni na šaty. Nejsem si jistá, jestli bych ji skutečně chtěla použít, ale vědomí, že ji mám, mě uklidňuje.


  Robert se mi zanedlouho ohlásí, o tom nemůže být žádných pochyb. Otázka zní jen proč. Pro uspořádání procesu stále chybí obžalovaný.


  Třeba mu jde jen o to, abych se nezačala cítit příliš sebejistě. Možná chce jen docílit toho, abych se i nadále chovala obezřetně.


  Ta myšlenka mě sice uklidní, ale trvá to jen pár vteřin. Tohle není Robertův styl. Zajímám ho jen potud, pokud mu můžu k něčemu posloužit.


  „Podívej se prosím pěkně ještě na internetové objednávky!“ volá Matti od prodejního pultu. Zaskuhrám, že jo, a posadím se k počítači, který je starý a pomalý, ale Matti ho nechce vyměnit, protože nemá chuť trápit se zase s „nějakým novým verkem“, jak říkává. Bezduše klikám na objednávky a vytisknu si z nich dvě, které mají být hotové už pozítří. Pokaždé, když se otevřou dveře prodejny, vystrašeně sebou trhnu. Jsem na tom jako na začátku. Jako by ani neuplynulo deset měsíců, ale nanejvýš deset dní.


  Nikdy to však není Robert, ani nikdo z nich. Toho bych si okamžitě všimla – podle toho, jak bleskově opanují prostor, do něhož vstoupí. Nedělají téměř žádný hluk a bez přestání se smějí. Až do úplného konce.


  Protože se mi ve vzduchu obtěžkaném květinovou vůní s každou minutou stále hůře dýchá a nemám dnes už nic důležitého na práci, poprosím Mattiho, jestli bych nemohla jít domů o hodinu dřív. Není nadšený, ale přikývne. Dokáže mi vyčíst z obličeje, když se mnou už nic nebude.


  Bydlím na Geringergasse, asi tři kilometry od hřbitova. Jsou to dvě malé místnosti ve třetím poschodí s poškrábanými parketami, docela pěknou kuchyní a koupelnou s přilehlou toaletou.


  Ve slově Geringergasse je sice přízvuk na prvním „e“, ale přesto se nedokážu zbavit podezření, že když Robert to jméno poprvé viděl, musel se královsky bavit. Název té ulice se pro mě přesně hodí; přívlastek „gering“ čili „nepatrný“ sedí na všechno v mém životě. Na mé naděje, můj manévrovací prostor i můj životní elán ve dnech, jako je tenhle.


  Možná ho na té adrese nezaujalo nic jiného, než že se nachází příhodně blízko květinářství. Tři zastávky autobusem, dvě zastávky tramvají – dostat se od jedněch dveří ke druhým mi jen zřídkakdy trvá déle než dvacet minut.


  Když dnes dorazím na práh svého bytu, leží na rohožce narcis a bodlák svázané hrubým špagátem na převazování balíků.


  Na pár vteřin se musím opřít o zeď a počkat, až se mi přestanou před očima míhat černé fleky. Tentokrát to nebyla telefonická objednávka do květinářství. Někdo tady byl, přímo před mým prahem. Poprvé za deset měsíců minulost doslova zaklepala na moje dveře.


  
     
  


   


  
    Druhá kapitola
  


   


   


  Za normálních okolností bych dnes večer šla ještě ven. Je středa; to se v jednom blízkém fitness studiu konají lekce krav maga. Zapsala jsem se tam před půl rokem, když se mi nutkání tahat s sebou odstřelovací pušku Barrett začínalo stávat neodolatelným.


  Krav maga je technika sebeobrany, kterou používá i izraelská armáda a při níž se nedělá nic napůl. Údery a kopance jsou zasazovány tam, kde to nejvíc bolí s cílem, aby příslušný úder vyřadil protivníka z boje na co možná nejdelší dobu. Anebo dokonce nadobro, ale tyto techniky se přirozeně neučíme.


  Byla by iluze domnívat se, že pokud by mě našli, tak by ta trocha průpravy v sebeobraně prodloužila můj život třeba i jen o dvě minuty. Přesto se během lekcí cítím o něco méně bezmocná než předtím. Už jen proto se ta investice vyplatí.


  Dnes se však už neodvažuju vyjít z domu ani na krok. Obracím v třesoucích se prstech narcis a bodlák, pátrám po skrytém vzkazu, žádný nenacházím, a odhazuji nechtěný dárek do odpadkového koše.


  V posledních měsících jsem svému životu dovolila, aby se stal takřka normálním. Chodila jsem do kaváren, i když jsem si vždycky zalezla někam do kouta, chodila jsem se projít, a to jen proto, že jsem měla chuť. Dnes se však bojím dokonce i jen rozsvítit světlo, ačkoliv venku už je skoro úplná tma. Pokud za oknem někdo číhá a dívá se mi do oken, bude si myslet, že nejsem doma. Ačkoliv kromě lidí z obchodu moje nové telefonní číslo nikdo nezná, přepnula jsem mobil do režimu „letadlo“. Připadám si tak neviditelnější. Ležím v posteli a hraju Angry Birds se zataženými závěsy v oknech.


  Krátce před desátou někdo zaklepe na dveře. Srdce se mi na moment zastaví, aby se vzápětí rozbušilo dvakrát tak rychleji. O půl minuty později se ozve další zaklepání. Hned nato uslyším kovový lomoz od toho, jak se někdo pokouší vypáčit zámek.


  K tomu však nedojde. I nadále je klid. Musela bych se proplížit až do předsíně, abych slyšela, jestli se ode dveří vzdalují kroky, ale nedokážu se skoro hnout. Až po dvaceti minutách se po hmatu dobelhám k oknu, poodhrnu o několik centimetrů závěs a vyhlížím ven.


  Pokud dobře vidím, tak na ulici nikdo není. Automobily na parkovišti jsou vesměs ty samé, co tu stávají i jindy, a těchhle věcí si já přece vždycky bedlivě všímám.


  Než se vrátím do postele, zaklíním jednu z kuchyňských židlí pod kliku venkovních dveří. Chápu sice, že je to směšné, ale i tak se pak cítím bezpečněji. A dokonce se mi i podaří usnout.


  Sen, který mě v půl páté probudí, je tentýž, jenž mi nedopřává klidný spánek už rok. Nikoliv sen o mé vlastní smrti, nýbrž nesrovnatelně děsivější sen o smrti někoho jiného. Sním barevně a vnímám přitom různé zvuky a rozličné pachy. A stejně jako v dnešní hrůzostrašné noci bych nejraději jen a jen utíkala. Tehdy, když mi ještě záleželo na životě, jsem nesměla, a dnes pro změnu nemůžu. Z toho snu mám tělo jako olovo, jeho tíha se mi tlačí na hrudník, až mi nakonec v plicích nezbývá už žádný vzduch a usilovně lapám po dechu.


  Není šance, že bych zase dokázala usnout. Venku je ještě tma, a tak po hmatu odklopýtám do koupelny bez oken, kde si můžu rozsvítit. Mohla bych se dnes hodit marod a zůstat doma. Mohla bych tu čekat na záchvaty paniky, které se určitě dostaví nejpozději kolem jedenácté. V tom případě se však budu raději bát mezi smutečními věnci a květinovou výzdobou v zadní místnosti květinářství.


  První autobus odjíždí přibližně za tři čtvrtě hodiny a po něm jede ještě také tramvaj. Na hřbitově bych mohla být krátce po půl šesté. Ten se otevírá až v sedm, ale já vím, kam Matti schovává rezervní klíč od obchodu.


  Osprchuji se tedy, spletu si vlasy do nepoddajného copu, natáhnu na sebe džínsy a jednu ze svých příliš velkých mikin, postavím se ke dveřím a podívám se ven dveřním kukátkem.


  Na chodbě je šero. Odvážím se vyrazit do té tmy hned? Co když bude na rohožce zase ležet kytice?


  Deset minut zápasím sama se sebou, načež se odeberu do kuchyně a vyndám ze zásuvky velký nůž na maso. Není to tak efektivní zbraň jako odstřelovací puška, ale lepší než nic. Strčím nůž do kabelky a otevřu venkovní dveře.


  Žádné květiny. Nikde nikdo, kdo by se na mě vrhnul. Zavrhnu jízdu výtahem a raději se pomalu kradu dolů po schodišti a ven vyjdu jednoduše hlavním vchodem. V ulicích zatím ještě moc aut nejezdí, ale město už je zaměstnáno probouzením do nového dne. Na obloze se objevují první světlé pruhy.


  Kráčím se svěšenou hlavou, zip kabelky mám otevřený a moje ruka pevně svírá rukojeť nože. Držím se co nejblíž domovních zdí a co nejdále od zaparkovaných aut. Kdyby z jednoho z nich náhodou někdo vyskočil, bude se mi každý centimetr navíc hodit.


  Na zastávce už někdo stojí; mladý muž s ruksakem a žena s šedivými kudrnatými vlasy, která si cosi potichu mumlá.


  Postavím se k nim. Když přijede autobus, posadím se hned za řidiče. Dvě zastávky, pak přestup na tramvaj. Na hřbitově však nevystoupím. Namísto toho jezdím až do sedmi hodin sem a tam mezi Kaiserebersdorfem a Burggasse.


   


  Robert se objeví kolem půl jedenácté. Ruce má zastrčené do kapes bundy a vykračuje si to rovnou k obchodu, kde teď právě nejsem. Stojím vedle dodávky, za níž se hned také přikrčím v naději, že si mě Robert ještě nevšiml.


  Podle všeho ne. Vejde do květinářství, načež já vyběhnu podél zdi směrem ke hřbitovní bráně. Tentokrát mě to netáhne k Beethovenovi, ale do koutů, kam zabloudí jen staré dámy a zahradníci. K normálním hrobům, k mrtvým Meierům, Gruberům a Fischerům.


  Robert už se na mě asi stihl pozeptat. „Právě venku nakládá dodávku,“ odpověděl nejspíš Matti, utřel si ruce o pracovní zástěru a doprovodil Roberta na parkoviště, kde ale už mezitím nikoho nenašli. Možná mi pak zkusil zavolat. Můj mobil má sice vypnuté zvonění, ale s trochou smůly se mrkl do mé kabelky. A tam našel kuchyňský nůž.


  Zastavím se, až když ucítím bodání v bocích. S těžkým oddychováním se usadím na obrubu jednoho hrobu a vložím si hlavu do dlaní. Vzít nohy na ramena byl podvědomý reflex, avšak když o tom teď přemýšlím, tak naprosto nesmyslný. Robert vážil cestu z Wiesbadenu až do Vídně jen proto, aby se se mnou sešel. Neodjede, aniž by se mnou nepromluvil; objednávka věnce a kytice před mým prahem byla znamení. Hádám, že mě tak jen chtěl připravit na svůj příjezd. Namísto toho však ve mně vyvolal záchvat paniky.


  Jeho příjezd může v zásadě znamenat jen jedno: Někoho z nich dopadli a já budu muset vstát z mrtvých a dostavit se k soudu, abych tam vylíčila, co jsem viděla, slyšela a zažila.


  Jedna stránka mého já tajně doufala, že k tomu nikdy nedojde. Ta druhá prahne po onom druhu spravedlnosti, která se jí nikdy nedostane: přála by si totiž, aby zakusili stejné množství krve, slz, bolesti a zoufalství jako já. A stejně intenzivní pocity viny, úzkostné stavy a záchvaty paniky.


  Jako by něco takového bylo možné!


  Měla bych se vrátit a promluvit si s Robertem. Dřív nebo později mě k tomu stejně donutí.


  
     
  


   


  „Hledal tě tu tvůj bratranec,“ oznamuje mi Matti, jakmile překročím práh květinářství. „Myslel jsem, že budeš venku nakládat dodávku. Ta tam sice stála otevřená, ale po tobě nebylo ani vidu, ani slechu. “


  „Já vím. Omlouvám se, nebylo mi nějak… dobře. “


  Matti na mě upře přivřené oči. „Tak proč jsi nešla zpátky do krámu?“


  „Musela jsem pryč od všech těch intenzivních vůní,“ opáčím spěšně. „Ale zabralo to, teď už se cítím lépe. “


  Nedůvěřivě si mě prohlíží. „Tobě vůně přece nikdy nevadily. “


  „To ne. Sama jsem se divila. Nejspíš jsem to včera přehnala s vínem. “


  Na to Matti slyší. Víno je důležitou součástí jeho života; vypít ho přes míru náleží k jeho všednodenním zkušenostem.


  „Aha. Jestli potřebuješ aspirin, najdeš ho v zásuvce mého stolu. “


  „Díky,“ zhluboka se nadechnu. „Neříkal Robert něco? Nezastaví se tu ještě?“


  Matti vyloví z kapsy zástěry lístek papíru. „Tady v tom hotelu se ubytoval. Máš tam i jeho telefonní číslo. “


  Samo sebou, že Robertovi nezavolám z mého vlastního telefonu. Mobil s údajně bezpečnou komunikační aplikací, jenž mi kdysi obstaral, je už dávno deaktivovaný; namísto toho jsem si pořídila smartphone z druhé ruky a předplacenou kartu. Koupila jsem ji v supermarketu, kde falešný průkaz nikdo nepozná.


  Pro jedince jako já, kteří si přejí zůstat v anonymitě, znamená pozvolné mizení telefonních automatů závažnou komplikaci – já už ale bohudík vím, že jich v okolí centrálního hřbitova přece jen pár ještě zůstalo. Ne sice hned u hlavního vchodu, nýbrž u první, čtvrté, deváté a jedenácté brány.


  Rozhodla jsem se pro automat u jedenácté brány, který je nejméně na ráně – kdo dnes ještě používá veřejné telefonní automaty, je nápadný. Počkám, až mě Matti o polední přestávce pustí ven, a vydám se na cestu.


  Mezitím už jsem se trochu zklidnila. Tím, kdo mě kontaktoval, je Robert. To znamená, že ti ostatní mě ještě nenašli. Anebo našli a Robert je tu proto, aby mě odsud co nejdřív dostal pryč.


  Nejpravděpodobnější však je, že mám posloužit účelu, kvůli kterému nade mnou drží ochrannou ruku. Mám vypovídat před soudem. Mám se stát oním příslovečným králíkem, jehož na poslední chvíli vytáhne z klobouku.


  Vylovím z kapsy několik mincí, naházím je postupně do telefonního automatu a vytočím jeho číslo. Ozve se hned po prvním zazvonění.


  „Tak tady jsi,“ ozve se.


  „Jo. “


  „To nebylo zrovna moc chytré pokoušet se přede mnou schovat. “


  „Já vím. “


  Vzdychne. „No nic. Musíme si promluvit. Nejlepší bude, když přijdeš dnes večer ke mně do hotelu. Co třeba v sedm?“


  Pohlédnu na vzkaz ve své ruce. Hotel se nachází ve třetím městském okresu. To není odsud daleko. Já se však nechci s Robertem sejít někde mezi čtyřmi stěnami.


  „Sedm je v pohodě, chtěla bych se ale raději setkat někde venku,“ navrhnu proto. „Co třeba zámecký park Belvedere? U Zpívající fontány. “


  „A kde je ta Zpívajíc…,“ zaslechnu ještě jeho dotaz a položím. Robert tu fontánu určitě najde a bude na místě deset minut před sedmou.


  Po zbytek dne splétám věnce a vážu kytice, směji se povzbudivě na zákazníky a klábosím s Eileen, aniž by obsah našich rozhovorů pronikal k mému vědomí. Jsou čtyři hodiny odpoledne, když mi Goran do ruky vtiskne sušenku s čokoládovou polevou, a já si uvědomím, že jsem dnes ještě vůbec nejedla. Nechám sušenku na Eileenině stole, protože mám namísto žaludku malou ztuhlou hroudu – nebyla bych s to pozřít jediné sousto.


  Když se před půl sedmou chystám k odchodu, začne mi docházet, že jsem místo schůzky zas až tak dobře nezvolila. Šlo mi hlavně o to, abych měla kolem sebe dost prostoru, kdybych náhodou musela vzít nohy na ramena. Venku mě nebude moct zatlačit někam do kouta, bude záležet jen na mně, jak dlouho se s ním budu chtít bavit.


  Bohužel jsem však nevzala v potaz, jak málo bude na místě našeho setkání soukromí. Je nádherné počasí a zámecký park Belvedere bude hotový magnet pro turisty i místní, kteří se tam vydají na procházku. Turisté, to jsou fotografie z mobilů, selfíčka a jejich intenzivní sdílení na Instagramu, Facebooku a Twitteru.


  Kdybych se náhodou na jedné z těch fotek objevila, někdo ji pověsil na internet a viděli by ji nesprávní lidé…


  Pravděpodobnost, že k tomu dojde, není nikterak velká, avšak úplně nulová není. Kdyby se to však přece jen stalo, budou nejenom hned vědět, že žiju, ale dokonce i kde.


  Cestou na tramvaj jsem v pokušení zastavit se ještě jednou v telefonní budce a změnit místo schůzky. Pak však zahlédnu svůj vlastní odraz ve výkladní skříni hostince, jenž míjím.


  Vůbec už si sama sobě nejsem podobná. Vlasy mám ostřihané nakrátko s přelivem v odstínu myší hnědi, což je přesně ten nic neříkající barevný odstín, jehož se všichni ostatní snaží zbavit za pomoci rudého, světlého nebo černého přelivu. Zhubla jsem a na sobě mám vytahaný svetr a vyšisované džíny. Jako žena jsem prakticky neviditelná, což se diametrálně liší od toho, jak jsem vypadala dřív.


  Přesto jsem cestou ke Zpívající fontáně ve střehu. Dávám si pozor na fotografující turisty a mám celou dobu skloněnou hlavu.


  Přesně jak jsem očekávala, je Robert už na místě. Postává několik metrů od fontány, mezi prsty drží zpola vykouřenou cigaretu, a předstírá, že do sebe nasává atmosféru parku.


  Jeho prořídlá kštice mu ustoupila ještě o něco víc k temeni hlavy, ale možná to tak vypadá jen proto, že mu slabé světlé pramínky vlasů visí až na límec. Jako obvykle má svěšená ramena, jako by se chtěl udělat o něco menším.


  Nutkání vzít nohy na ramena je neodolatelné, ale mezitím mě už objevil. Nevykročí však ke mně. Odklepne si jen popel z cigarety a dá hlavu ke straně. Jako by si mě měřil. Jako by se v duchu ptal, kolik asi stojím.


  Přinutím se k úsměvu a překonání oněch několika málo metrů, které nás od sebe dělí.


  „Ahoj. “


  „Ca-ro-lin. “ Pohladí mě po bradě. „Už sis na to zvykla?“


  Má na mysli to jméno, ne ten dotek. Na ten si zvykat nechci a ani si na něj nikdy nezvyknu. „Jde to. “


  „Každopádně hezčí než tvoje skutečné jméno. “ Potáhne si z cigarety a kouř bohudíky vyfoukne mimo mne.


  „Proč jsi tady?“


  Podívá se na mě, jako by mu připadalo nezdvořilé, že přecházím hned k věci, aniž bych ukojila jeho touhu po konverzaci. Nebo mu poděkovala za jeho květinový pozdrav. Chvíli to vypadá, že se chystá něco říct, nakonec si ale raději ještě jednou potáhne z cigarety. „Potřebuju tě,“ zamumlá nakonec. „A ten mobil, co jsem ti dal, je podle všeho mimo provoz. “


  Nemýlí se. Leží tři metry pod zemí v hrobě jistého Ludwiga Niederstettera. A SIM karta plave v Dunaji.


  Téměř jsem si nevšimla, že jsem se nehty zaryla do dlaní. „Potřebuješ mě? Znamená to snad, že jste někoho dopadli?“


  „Ne, nedopadli jsme nikoho. “


  Na okamžik mi hlavou probleskne šílená představa, že je tady ze soukromých důvodů. Ten dojem se ještě posílí, když mě popadne za ruku. Ta jeho je vlhká, zatímco ta moje je ledově studená. „Pojďme se kousek projít. “


  Potlačím bezprostřední nutkání vyvléci se z jeho sevření a nechám se od něho vést. Po deseti dvaceti krocích se však zastavím. „Pověz mi, co ode mě chceš. “


  Robert se pomalu pustí mé ruky. „Potřebuju, aby ses s někým skamarádila. “


  Mám pocit, jako by mě chtěl proti mé vůli vtáhnout zpátky do minulosti. Chce po mně, abych se s někým seznámila, byla na něj milá a získala si jeho důvěru.


  „Nepřeskočilo ti?“ Ustoupím o dva kroky dozadu. Mám sto chutí udělat čelem vzad a rozběhnout se pryč. „Ani náhodou. Tady jsem konečně v bezpečí a nemám nejmenší chuť hrát s tebou zase ty tvoje hry. Pokud o to stojíš, jsem připravená vypovídat. Taková byla naše dohoda. Nic víc. “


  Robert vtáhl spodní ret mezi zuby. Vyndal z krabičky další cigaretu. „Připadá ti chytré chovat se takhle nápadně?“ zeptá se tiše.


  Má pravdu. Dva nebo tři kolemjdoucí se za mnou otočili. Nasadím provinilý úsměv. „Promiň mi to, drahoušku,“ vypravím ze sebe a tentokrát ho za ruku uchopím já. Dotyční zase odvrátí pohled a my pokračujeme v chůzi. Cosi v mé hrudi se křečovitě sevře.


  „Vidíš, že hotel by přece jen byl ke schůzce lepší místo,“ pronese Robert suše. „Není ale důvod se vzrušovat. Nehodlám tě předhodit nějakýmu nechutnýmu týpkovi. Chci, aby ses seznámila s jednou mladou ženou. Slušně vychovanou, dobře situovanou, sympatickou. “


  Přesný opak mé osoby, ale to není podstatné. „Ty mě chceš skutečně vytáhnout ven z mého krytí? Nech mě hádat: Vy jste tu záležitost vzdali. Nikdy ho nedopadnete, protože se zdejchnul někam do Číny nebo Mexika, takže mě můžeš zase poslat zpátky do bitevní vřavy. “


  Krátce na mě z boku pohlédne. „Není to ve Frankfurtu, ale v Mnichově. A o nějaké bitevní vřavě nemůže být ani řeči. Půjde o popíjení kávy s jedním milým děvčetem. Trochu klábosení. Stačí, když budeš mít nastražené uši. A možná se sem tam mrkneš, co k ní chodí za lidi. “


  Tak jak to líčí, to zní to nevinně, ale posledně to bylo také tak. Alespoň zpočátku.


  „Ne, je mi líto. Určitě máš v zásobě ještě někoho dalšího, kdo si s radostí poklábosí nad kávou. “


  Nejdřív si myslím, že Robert se mé ruky hned pustí, ale on své prsty uvolní jen na okamžik, aby je hned nato sevřel ještě pevněji. „Kdyby to bylo takhle, neříkal bych, že tě potřebuju. “


  „Ale proč?“ Slyším, jak se mi do hlasu vkrádá zoufalství. „To je přece i pro tebe naprosto zbytečné riziko. Kdyby se domákli, že jsem ještě naživu…“


  Nejprve sklopí pohled k zemi, poté však zamžourá vzhůru k obloze. „To se nemůže stát. Nikdo tě už nehledá. Dávno na tebe zapomněli. “


  Jeho krátké zaváhání mi prozrazuje dvojí. Jednak to, že mě už nepokládá za tak hodnou ochrany jako ještě před deseti měsíci. Z toho lze následně vyvozovat, že v soudní proces, při němž bych se mu mohla hodit, už popravdě moc nedoufá, jakož i to, že aby se mu námaha, kterou kvůli mně podstoupil, vůbec vyplatila, hodlá mě teď nasadit na jiný úkol.


  V tomto ohledu je ale na špatné adrese. „Už ti nic nedlužím, Roberte. Právě naopak. “


  Vzdychne. „Já to vidím stejně. Jenomže jsem v tom teď úplně sám. Shora se mi v té tvé záležitosti nedostává už žádná podpora. Naše úmluva byla od počátku ošemetná věc a v dané chvíli se pohybuju mimo rámec veškerých standardních úředních postupů. “ Jeho sevření kolem mé ruky zesílilo. „Momentálně pro mě znamenáš hlavně práci navíc. A také to, že musím lhát devadesáti procentům svých kolegů. Například ohledně mých cest do Vídně. Jediní tři lidé, kteří vědí, že jsi naživu, tvrdí, že jsi mimo nebezpečí a že nás stojíš moc peněz. “


  Zatímco Robert mluví, nedívá se na mě. Lže mi snad? Je to možné, ale v zásadě na tom nezáleží. Jestli mě nechá na holičkách on, nebo jeho představení, výsledek je stejný. Budu odkázaná sama na sebe, bez jakékoliv bezpečnostní sítě pro případ nouze. Nikdo se už nebude zvlášť zajímat o to, jestli někdo z Karpinova gangu náhodou nejede do Vídně.


  Už nikdy v klidu nezamhouřím oko. Z jejich pohledu jsem zrádkyně, a já přece vím, jak nakládají se zrádci.


  „Chceš mě vydírat?“


  „Chraň bůh!“ Robert se neúspěšně pokusí nasadit bezelstný výraz. „Mám pro tebe návrh, to je všechno. Pár týdnů budeš žít v Mnichově a skamarádíš se se svojí sousedkou. Proti tomu, co jsi dělala předtím, to bude procházka růžovým sadem. Potom se můžeš zase vrátit do Vídně a opět se můžeš věnovat splétání květinových věnců. Moji šéfové budou spokojení a život bude zase jednou bezpečný a krásný. “


  Na to, jaké to je, když se člověk cítí bezpečně, si už dávno nepamatuju, a opravdu krásný už svět nebude nikdy. Ale budiž!


  „A co moje práce?“ namítnu unaveným hlasem. „Když nepřijdu týden do práce, Matti mi dá padáka. “


  „S tím si nedělej starosti,“ opáčí Robert. „Tvůj bratranec ti to místo opatřil a tvůj bratranec se také postará, aby tě uvolnil. “


  Domluvíme se, že se zítra večer sejdeme v jeho hotelu, kde mě seznámí s podrobnostmi. Když dorazím domů, postavím se před zrcadlo v koupelně a vykasám si košili.


  Jizvy jsou tmavě růžové. Dvě jsou přitom napuchlé a hladké. Přejedu po nich prstem; časem je člověk bude spíš cítit než vidět. To ovšem jen za předpokladu, že budu žít tak dlouho, abych jim dala šanci vyblednout.


  Spořádám instantní nudle ze supermarketu a vypiju sklenici vína, po které bych se měla cítit ospalá. Bohužel to nefunguje. Ležím ve tmě a všechno se mi to zase vrací. Vzpomínka na tvrdou zem, na kterou jsem dopadla. Údiv nad tím, že necítím žádnou bolest. Moje vlastní krev, která mi stéká přes prsty a mísí se s tou, která mi nepatří.


  A hned nato úleva. Mylný pocit, že zemřít je přece docela snadné.


  
     
  


   


  
    Třetí kapitola
  


   


   


  Následujícího večera přesně v sedm jsem v Robertově hotelu. Střední třída, řádně udržovaná, pro turisty s omezeným rozpočtem. Provázeni výmluvným pohledem ženy v recepci stoupáme do druhého poschodí. Přede dveřmi do pokoje se zarazím.


  „Ale no tak,“ prohodí Robert s úsměvem. „Nemyslíš si snad, že se na tebe chystám vrhnout?“


  To opravdu ne, i když mi ta představa probleskla hlavou.


  „Nechci se tě dotknout, srdíčko,“ pokračuje, zatímco přikládá hotelovou kartu k čidlu na dveřích. „Jako žena mě ale ani trochu nebereš, takže nemusíš mít důvod k obavám. “


  Dřív by taková poznámka urážela moji ješitnost, dnes mi však naopak dělá radost. Z představy, že bych se musela bránit proti jeho vlhkým dlaním, se mi zvedá žaludek.


  Vytáhne z kufru desky na spisy a posadíme se k malému stolku, který se nachází pod oknem. Z desek vyjme fotografii ve formátu A4 a položí ji přede mne.


  Ženě na snímku může být něco málo přes třicet. Má blond vlasy, na sobě krátkou světle béžovou sukni, bílou blůzku a lodičky s řemínky v přírodní barvě. Nevypadá špatně.


  „Tamara Lambertová,“ pronese Robert, aniž by spustil pohled z fotografie. „Říká ti jméno Lambert něco?“


  Pokrčím rameny. „A mělo by?“


  „Řekl bych, že ano. Společnost Lambert-Bau patří k největším stavebním firmám v Německu. Tamara je vnučkou jejích zakladatelů. Firmu momentálně vede její otec. Jednou ho nahradí její bratr. “


  Když to jméno teď slyším, tak mi skutečně připadá povědomé. Možná opravdu nelhal a ten případ, na který mě chce nasadit, tentokrát skutečně nebude zas až taková kovbojka. Ve stavebnictví bylo vždycky spousta korupce, podvodů či nelegálních kartelových dohod. Vytáhnout něco z oné blonďaté dědičky by pro mě neměl být problém.


  „Pracuje Tamara také ve firmě?“


  „Už ne. Před dvěma lety se od firmy distancovala a dala se na studium tanečně pohybové terapie. Mezi ní a rodiči to zrovna moc neklape a nevede nijak bouřlivý sociální život. Proto si myslíme, že by si před tebou mohla chtít vylít srdce. “


  Napětí v mém těle se pomalu uvolňuje. To, co ode mě Robert požaduje, není za ochranu, kterou mi nabízí, ani trochu přemrštěná cena. „Jde tu o praní špinavých peněz? Podplácení?“


  Vidím, jak se ošívá. „Ne,“ odpoví konečně. „Tahle jednoduché to není. “


  To mě mohlo napadnout. Robert se nezabývá vyšetřováním hospodářské kriminality. K té se dostává jen okrajově.


  Vyndá z kapsy obálku. „Tohle bych ti asi neměl vůbec ukazovat,“ zamumlá. „Sleduješ zprávy?“


  „Pravidelně ne. “ Natáhnu ruku po obálce, ale Robert mi ji nedá. „V podstatě jde o to, že v posledních měsících dochází na stavbách k nezvykle velkému počtu nehod: jedna starší žena, která spadla do nezakryté šachty, dva dělníci, kteří byli pohřbeni pod kusem zříceného zdiva, a zřícený jeřáb, jehož řidič byl na místě mrtvý. “


  V duchu se mi vybaví, že o tom jeřábu jsem něco zaslechla. „Aha. A k tomu všemu došlo na stavbách Lambertových?“


  Robert otáčí obálkou mezi prsty. „Ne, na stavbách konkurenčních společností. V danou chvíli soutěží tři stavební koncerny o velkou stavební zakázku. Nová nemocnice s rozpočtem osm set milionů. Bude se rozhodovat mezi firmami Vossen AG, Korbach-Bau a Lambert-Bau. K oněm nehodám došlo na stavbách konkurenčních uchazečů s výjimkou společnosti Lambert-Bau. “


  Chápu, kam Robert míří, ale netuším, jak si představuje, že bych mu mohla pomoct. Tím, že z Tamary Lambertové vytáhnu, kdo sabotuje konkurenční firmy? Podle toho, jak mi to vylíčil, o tom podle všeho nemá sebemenší tušení.


  „A před dvěma týdny situace vygradovala. “ Zkoumavě si mě prohlíží, jako by si nebyl jistý, jestli může pokračovat. Sklouzne pohledem k obálce a vzápětí pohlédne zase na mne. Nakonec z obálky vytáhne fotografii.


  Snímek podle všeho pořídilo oddělení pro zajišťování stop, dojde mi po pár vteřinách. Zprvu nechápu, co to před sebou mám. Obrovská díra ve zdi, z níž cosi trčí. Teprve když si snímek prohlédnu pozorněji, uvědomím si, že je to lidská ruka.


  Tělesná reakce se dostaví okamžitě. Zrychlí se mi tep, na čele mi vyskočí pot a snímek v mé ruce se začne třást. Nakonec mi vyklouzne na podlahu, načež Robertovi vytrhnu z ruky obálku a vyndám zbytek jejího obsahu.


  Snímky ukazují proces odkrývání těla v několika fázích. Na jednom je vidět jen rameno, na dalším i hlava. Zdá se, že patřila ženě. Na posledním snímku spočívá mrtvé tělo na zemi. Dolní části jejích nohou ještě obklopuje beton. Ústa má doširoka otevřená.


  Pustím fotografie z ruky a postavím se. Beze slova zamířím ke dveřím. Robert prohodí něco, čemu nerozumím. Tak silně zní hukot v mých uších. To už jsem ale za dveřmi, vrávorám po chodbě, seběhnu dolů ze schodů a hotelovou halou vyrazím ven na ulici. Chci pryč! Rychle pryč! Na nic jiného nemyslím.


  Aniž bych se ohlédla, utíkám pryč od hotelu. Představa, že bych jela tramvají, se mi zdá nesnesitelná. Příliš málo prostoru, vydýchaný vzduch, příliš mnoho lidí, možnost úniku jen na zastávkách. A tak tedy utíkám po svých.


  Jak nesmírně hloupé od Roberta bylo mi ty snímky ukázat!


  Při tom zběsilém úprku vrážím do kolemjdoucích, spěšně se jim omlouvám a peláším dál jako splašený kůň. Zastavím se až na třetí tramvajové zastávce a ohlédnu se za sebe. Roberta nikde nevidím. Nepronásledoval mě, ale mně je nad slunce jasné, že to nevzdal.


  Nezávazné tlachání nad kávou. To určitě! Tady nejde jen o nějaké sabotáže na stavbách konkurenčních firem. Někdo tu ženu zazdil, hodil ji mezi bednění a zalil ji tekutým betonem. Snad byla už mrtvá, ale její pootevřená ústa naznačují něco jiného.


  Následující tramvaj nechám odjet, protože mám strach, že bych se pozvracela. Nastoupím až do té další.


  Jak mi může chtít Robert něco takového udělat? Když mi dojde, jak je ta myšlenka absurdní, rozesměju se. Jako kdyby byl schopen uvažovat v těchto kategoriích! Jsem mu buď užitečná, nebo mu k ničemu nejsem, na ničem jiném mu nezáleží.


  Můj překotný útěk mi nicméně nedovolil položit mu některé otázky. Kdo byla ta žena? Našli ji na stavbě Lambertových, nebo na stavbě některého z jejich konkurentů? Vyšetřuje se to jako vražda? Jsou nějací podezřelí? Anebo je to také vyšetřováno jen jako nehoda? Nepovolaná osoba vstoupí na staveniště, zřítí se do připraveného bednění a nedopatřením ji zalijí betonem.


  V oblasti čela cítím škubání počínající bolesti hlavy. Vzpomínka na tu halu je živější než jindy. Ty hlasy, příšerné výkřiky, ten zápach…


  Okamžitě se mi zvedne žaludek. Zatnu zuby a myslím na něco jiného – na bílé lilie, sléz, okrasné traviny, které se ohýbají v mírném větru…


  Na tramvajové zastávce vystoupím a vydám se na cestu do Geringergasse. Po svých. Dnes žádný autobus, to spíš snesu přihlouplé poznámky skupiny opilých výrostků, kteří mi zastoupí cestu nedaleko mého bydliště. Připijí mi ze svých plechovek na zdraví, přičemž jeden z nich se mi pokusí část jejího obsahu vylít na hlavu, ale trefí se mi jen na záda.


  Pokračuju jednoduše v chůzi. Časy, kdy jsem se nechala rozhodit pokřikujícími dětmi, jsou nekonečně dávnou minulostí.


  Zápach piva na mé bundě je však odporný, a tak ji chci ze sebe svléknout, ještě než vejdu do vchodu od domu. Svazek s klíči je stále ještě v kapse. Nahmatám ho, vytáhnu ven – a v téže chvíli vystoupí ze stínu vedle vchodových dveří jakási osoba.


  Moje reakce je instinktivní a dostaví se bez váhání. Rychle se otočím a patou nakopnu dotyčného do podkolenní jamky. Muž zasténá a podlomí se mu kolena. Chvíle odpočinku před dalším kopancem, načež zvednu svazek s klíči a chystám se ho s nimi udeřit, když…


  Najednou si uvědomím, že je to Norbert ze čtvrtého poschodí, který mi nosí své přečtené časopisy, vždycky mi zdvořile drží dveře a několikrát mi nabídl, že se podívá na moji podivně se chovající myčku nádobí.


  „Proboha, omlouvám se!“ Podám mu ruku a pomůžu mu zpátky na nohy. Norbertovi je šestasedmdesát a má problémy s vysokým tlakem; kdyby ho teď kvůli mně ranila mrtvice, budu vinu za jeho smrt přičítat Robertovi.


  „Co se…,“ zajíká se. „Proč? Já chtěl jen…“


  „Moje vina. “ Podepírám ho levou paží a pravou rukou strkám klíč do zámku. „Já se tak lekla, že jsem tě vůbec nepoznala. “


  „Ach tak. “ Zalapá po dechu. „Nechtěl jsem ti nahnat strach. Omlouvám se. “


  „Ty jsi ten poslední, kdo by se mi měl omlouvat. “ Táhnu ho s sebou do domu a k výtahu. „Nezastavíš se na skok u mě? Na sklenku vína? Mám i jablečný džus. “


  Neřekne tak ani tak, avšak vystoupí spolu se mnou ve třetím poschodí. Naviguji ho na pohovku v obývacím pokoji a rozleju to, co ještě zbývá v načaté lahvi chianti, do dvou nejspíš nepříliš čistých sklenic. Myčka nádobí skutečně potřebuje opravit.


  „Děkuju. “ Vezme si podávanou sklenici. Jeho ruka se při tom nepatrně chvěje.


  „Neublížila jsem ti?“


  „Ne. “ Teď už se alespoň usmívá. „Všechny kosti mám zdravé. Nevěděl jsem, že ovládáš karate. “


  Neovládám karate, umím jen trošku krav maga. A ještě také pár zákeřných, ale účinných triků, které se člověk může přiučit od bývalých příslušníků speciálních jednotek. Norbertovi se s tím však svěřovat nebudu. Pro jeho krevní tlak by to nebylo dobré. „Absolvovala jsem kdysi kurz sebeobrany,“ řeknu tedy jen. „Je mi to opravdu líto, ale jsem dnes… nějak nervózní. “


  Prohmatá si loket. „Potíže v práci?“


  „Jenom pár nepříjemných zákazníků. “


  „Na ty člověk narazí v každém oboru. “ Norbertův smích má v sobě cosi otcovského. „V tom tvém ale obzvlášť. Většina lidí, s nimiž se stýkáš, někoho ztratila. Možná by ti pomohlo uvědomit si, že jsou možná ještě zranitelnější než ty. “


  Než Norbert odešel na odpočinek, živil se střídavě jako řidič taxíku a „bavič“, jak tomu sám říká. Muž s lacinými elektrickými varhanami a mikrofonem, jenž vystupoval na podřadných akcích s tanečním programem. Podle mého soudu se vyzná v lidech a to, co říká, dává smysl. Až na to, že mi jsou protivní zákazníci naprosto volní. A že nikdo není zranitelnější než já.


  Poté, co Norbert dopije svou sklenici, odejde. Ještě předtím se však od něj nechám opakovaně ujistit, že mu nic nechybí. Zalezu si do postele. Obrazy a myšlenky, jež se mi míhají v hlavě, mi nedávají spát. Zazděná žena, Robertova víceméně nepokrytá výhrůžka, pohled na rudou krev na černém dehtu. Má vlastní krev, která se mísí s krví někoho jiného. S tvou krví.


  Avšak já na tebe teď myslet nechci. Nesmím na tebe myslet, protože bych následující týdny musela opět zápolit s onou důvěrně známou vlnou viny a beznaděje.


  Na to teď není absolutně příhodná chvíle. V příštích dnech budu potřebovat veškerou svou vynalézavost, abych dokázala Roberta přemluvit k tomu, že mě vytáhne z té mnichovské záležitosti a zároveň mi bude i nadále krýt záda.


  Možná je férovější, než za jakého ho pokládám. A možná mi právě proto ukázal ty snímky.


   


  Zítřejšího dne si zalezu dozadu do dílny a příležitostné zákazníky přenechám Eileen. Má dobrou náladu, jedno z jejích rendez-vous dopadlo slibně a následující sobotu se bude opakovat, jak se mi šeptem pochlubí. Matti vraští čelo; vypěstoval si vůči Eileen ochranitelský instinkt téměř hraničící s žárlivostí a nejraději by veškeré její nápadníky osobně prověřoval.


  Přede mnou leží vytištěné objednávky věnců a květinových aranžmá v pořadí jejich naléhavosti. Na to, že nejsem vyučená květinářka, ale řemeslu jsem se naučila v jednom dvoutýdenním rychlokurzu, si nepočínám nejhůř. Jsem sice mnohem pomalejší než ostatní, ale výsledky mojí práce jsou víc než přijatelné.


  Je krátce po desáté, když z prodejního prostoru, kde už Eileen pracuje půl hodiny sama, zaslechnu Robertův hlas. „Rád bych mluvil s Carolin. Je tady?“


  Hned první nebo druhý den, co jsem pracovala v květinářství, jsem Eileen vyprávěla hrůzostrašnou historku o stalkerovi, jenž si vymyslí cokoliv, jen aby se ke mně mohl přiblížit. Žádala jsem ji, aby za žádnou cenu o mně neposkytovala informace nikomu, koho nezná. Okamžitě to akceptovala a s železnou úporností se toho držela – a to i teď.


  „Omlouvám se, ale nemám tušení, kde teď Caro může být. Možná pomáhá Goranovi s nakládáním. Anebo má nějakou práci na hřbitově. Mám jí něco vyřídit?“


  Robert odpoví s jistým zdráháním. „Ne, musím s ní mluvit osobně. Můžu tady počkat?“


  „Můžete počkat venku,“ slyším Eileen říkat zřetelně chladnějším tónem. Robert jí nejspíš připadá jako typický stalker. „Tady, jak vidíte, není moc místa. “


  „V pořádku. “ Následuje hluk otevírajících se a zavírajících se dveří.


  O pár vteřin později stojí Eileen vedle mě.


  „Kdosi se na tebe ptal. Typický šmírák. Teď stojí před krámem a kouří. Pleš, světlemodré oči, odulý spodní ret. “ Bojechtivě se dívá výlohou před krám. „Je to ten stalker?“


  Když teď odpovím ano, vyjde má lež najevo nejpozději při prvním společném setkání Eileen, Roberta a Mattiho. „Ne,“ odpovím. „To byl můj bratranec. Já se s ním ale vidět nechci. Určitě ze mě bude chtít vytáhnout peníze. Objeví se vždycky, jen když něco potřebuje. “


  „Ach tak, chápu. “ Eileen působí malinko zklamaně. „Co mu mám říct, když se vrátí?“


  „Že budu nejspíš celý den někde venku. Květinový trh, schůzky se zákazníky… něco si vymysli. “


  Pokrčí rameny. „Jak chceš. “


  Slyším ji vycházet ven. O dvě minuty později je zpátky. „Mám ti vzkázat, že sejít se s ním je ve tvém vlastním zájmu. Nic konkrétnějšího mi říct nechtěl. “


  Obrátím svou pozornost k věnci, na kterém právě pracuji. S vděčností od Lisy a Tiny. V mém zájmu je jedině to, aby se na mě už konečně zapomnělo.


  Robert se po zbytek odpoledne neukáže a já v sobě živím naději, že to možná vzdal. Z mé včerejší reakce si mohl odvodit, že se mnou nic nepořídí. Pocuchané nervy, žádná ochota riskovat a ani kapka zvědavosti. V jistém ohledu jsem skutečně mrtvá. Carolin je jen vybledlým stínem mého někdejšího já.


  O polední vycházce se vypravím na lesní hřbitov. Stromy, urnové hroby a pár vysokých náhrobních kamenů u vchodu. Až na mě ani živáček.


  Je to jeden z těch dní, kdy bych si to skoro přála mít za sebou. Už žádný strach ani žádné tělo, jemuž lze přivodit bolesti. Žádné ztráty ani vzpomínky.


  Neobávám se smrti. Bojím se umírání. Minuty a hodiny, kdy jsem přihlížela umírání jiných, si pamatuji mnohem lépe než většinu ostatních chvilek svého života. Lidé stižení panikou, když jim dojde bezvýchodnost jejich situace. Jejich žadonění, ztráta veškeré důstojnosti. Někteří se strachy pozvrací, přestanou ovládat svěrač konečníku, pláčou anebo volají matku. A to vše ještě dřív, než nad nimi definitivně spadne opona.


  Už jen proto, že mě tomu Robert vystavil, ho vskrytu nenávidím stejně jako ony pachatele. Že to znovu zkouší, je jednoduše neodpustitelné.


  Posadím se na lavičku pod javor a pohlédnu vzhůru mezi jeho listy. Tentýž vítr ovívá je i mne.


  Našel by mě někdo, kdybych se jednoduše vytratila? Někam do ciziny, třeba na nějaký malý řecký ostrov. Na místo, kam se člověk dostane jen letadlem. Nejprve koupit nějaké ojeté auto, rozšlapat a vyhodit mobil a pak vzít nenápadně dráhu. Když se člověk hodí marod, trvá nejméně tři dny, než ho začnou pohřešovat. Mezitím je už někde na Kalymnu, Ikarii nebo Angistri. Na jednom z těch malých ostrovů, jejichž jména ještě skoro nikdo nezná.


  Mohlo by to klapnout? Dívám se vzhůru do koruny javoru, jako by znal odpověď. Snad ano. Kdyby měl člověk hromadu hotovosti a stejně tolik štěstí. Vybírat z konta by totiž nebylo možné – případné výběry by okamžitě Roberta přivedly na moji stopu.


  V Řecku se ale ještě třeba dají najít místa, kde člověku platí na ruku. Nebo místa s jídlem a ubytováním. Obojí by se mi hodilo.


  Protáhnu se a vstanu. Ten plán je sice naprostá utopie, ale přesto na mě působí povzbudivě. Budu se k němu upínat, až nebudu moct v noci spát. Budu pátrat na internetu po laciných ojetých automobilech a budu mít při tom pocit, že se se kousek po kousku posouvám směrem ke svobodě.


  Ta iluze netrvá ani dvě hodiny, během nichž pracuji téměř bezstarostně na svých věncích. Pak zvenku uslyším hluboký hlas s důvěrně známým přízvukem. „Je tady Carolin Bauerová?“
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  Nikdy bych nepokládala za možné, že k tomu dojde tak brzy. Okamžitě vyskočím ze židle. V ruce svírám nůžky na drát pro případ, že bych se musela bránit. Kdybych otevřela okno, vylezla ven a utíkala, dokud by mi nedošel dech nebo se mi nezastavilo srdce, měla bych šanci na útěk? Pravděpodobně ne. Vždycky pracují ve dvou, pakliže ne rovnou ve třech. Ostatní určitě zvenku střeží budovu.


  „Teď právě ne,“ odpoví Eileen nevzrušeně. Drží se naší úmluvy; třeba je ten stalker Rus.


  „A kdy se vrátí?“


  „To se dá jen těžko říct. “ Tón jejího hlasu je zároveň rozjařený i neoblomný. Znenadání se mě o ni zmocní příšerný strach. Kryje mě, aniž by věděla, před kým mě chrání, aniž by tušila, jak dopadli ti, kteří to také zkoušeli.


  „Ráda jí ale od vás předám vzkaz. “


  „Řekněte jí jen, že pro ni mám pozdrav z Frankfurtu. Ona už bude vědět. “


  „Vyřídím. “


  „Spasibo. “


  Slyším zvuk zavírajících se dveří. Navzdory tomu, co mi radí rozum, přiskočím v podřepu k oknu a několik vteřin kradmo vyhlížím ven. Než onen muž přejde ulici, rozhlédne se vpravo i vlevo. Je středně velké podsadité postavy a na sobě má džíny a hnědou bundu. Nepřipadá mi povědomý, ale to nemusí nic znamenat. Mají kolem sebe tolik poskoků, že je ani zdaleka nemůžu všechny znát. Nápadné je na něm to, že je podle všeho sám.


  Jakmile mi muž zmizí z dohledu, vpadnu do prodejny. „Díky, Eileen. Tos udělala perfektně. Vrátím se za půl hodiny. “ Dej na sebe pozor, dodala bych ještě ráda, než opustím krám, ale nevítaný návštěvník se jen tak hned nevrátí. Nejednají zbrkle. Mají dost času.


  Veřejný telefonní automat u brány jedenáct. Vytočím Robertovo číslo celkem třikrát, ale ani jednou to nezvedne. Možná ho sem sledovali a on je dovedl na mou stopu, honí se mi hlavou. Teď už se ho zbavili, jeho tělo možná hodili do Dunaje a jdou po mně.


  Horečně přemýšlím. Mám se vrátit do květinářství? Tam se dříve či později zase objeví. Nebo bych měla jít do Robertova hotelu a zeptat se na něj? Není vyloučeno, že tam na mě už čekají. Nebo bych měla jít domů?


  Přirozeně se i proti tomu ozývá hromada námitek, ale přesto mi to připadá jako nejlepší rozhodnutí. „Eileen? Promiň, ale potřebuju vyřídit něco naléhavého. Už se dnes navrátím. “


  „Aha. “ Z jejího hlasu je slyšet, že se tomu diví, ale nevyptává se. „V pořádku. Matti tu bude do pěti minut. Bude se věnovat zákazníkům a já budu dál pracovat na věncích. “


  Vykoktám ze sebe poděkování, aniž bych ztrácela ze zřetele své okolí. Přede mnou stojí jakýsi muž, který právě vytáhl z kapsy mobil. O pár kroků dál stojí žena, která vypadá, jako by na někoho čekala. Bez přestání se obrací směrem ke mně.


   


  Cesta domů je opravdová tortura. Dvakrát mám dojem, že v kolemjdoucích a cestujících tramvaje poznávám Rusy, s nimiž jsem se dříve stýkala, avšak pokaždé se ukáže, že to byl omyl. V bytě se zabarikáduju. Zatáhnu veškeré závěsy, zamknu dveře na dva západy a jsem v pokušení odtlačit před ně skříň.


  Namísto toho však zapnu televizi a čekám na další zpravodajskou relaci. Když budou hlásit, že se ve Vídni našlo mrtvé tělo neznámého muže, nebo dokonce frankfurtského policisty, budu alespoň vědět, na čem jsem.


  Na jednom kanálu běží americký sitcom s předtočeným smíchem, na dalším vysílají přírodopisné pořady. Projíždím televizní kanály a narazím na zpravodajský pořad švýcarské televize, z něhož se však podle všeho nic nedozvím. Nakonec popadnu mobil. V bytě nemám internetové připojení, a to zcela záměrně, protože vím, že bych si co chvíli vygooglovala nějaký nesmysl a nakonec bych se z toho úplně zbláznila. V naléhavých případech ale využívám malý datový balíček na mojí předplacené kartě.


  Mrtvý policista ve Vídni, napíšu do prohlížeče a dostanou se mi informace o dva roky starém případu, kdy při razii v jednom bytě zastřelili policejního úředníka. V kolonce „Zprávy“ také nic aktuálního.


  Odložím mobil a zkouším se odreagovat sledováním televize, ale nedokážu se soustředit. Vypnu tedy televizor a přikradu se k oknu, abych opatrně nakoukla ven. Následně si zajdu pro něco k pití, dotknu se jizev na hrudi a břiše a myslím při tom na tebe.


  Teď, když mám pocit, jako by můj život visel na tenkém vlásku, mi začíná docházet, jak bezpečně jsem se předtím cítila. Přinejmenším tak bezpečně, že jsem nabyla pocit, jako by mi malá trocha pozornosti a opatrnosti stačila k tomu, abych se dožila následujícího dne.


  Teď jsem na tom stejně jako na začátku. Vylovím ze zásuvky snímky z pohřbu a jeden po druhém si je prohlížím. Zkoumám tváře v davu, jenž zas nebyl až tak početný. A přesto většinu hostů neznám. Vidím pár přátel, několik známých a hromadu policistů. A přinejmenším stejný počet cizích osob.


  Rus z dnešního poledne tam není.


  A ani nikdo jiný z klanu, což je pochopitelné. Přesto bych byla ráda, kdyby byl někdo z nich svědkem toho, jak se rakev noří do země. Na tom, že byly ve skutečnosti pohřbívány jen dva pytle s pískem, by jaktěživ nemuseli…


  Když někdo opakovaně a hlasitě zabuší na dveře, trhnu sebou. Zní to totiž, jako by se je v dalším okamžiku chystal vyrazit.


  A je to tady. Zatímco pomalu odkládám fotografie na stůl, zjišťuju, že moje staré podvědomé mechanismy stále ještě fungují. Když začne jít do tuhého, když se z hrozby stane realita, pracuje moje hlava s navyklou rutinou. Nechá paniku panikou a začne přesně a rychle zvažovat, jaké jsou možnosti.


  Přelézt ze svého balkonu na balkon sousedů? Není to sice až tak riskantní, ale zdola bude byt někdo jako obvykle určitě hlídat.


  Složit odstřelovací pušku a začít pálit skrz zavřené dveře? Lákavá představa.


  Anebo jednoduše dělat mrtvého brouka? V tom jsem přece nepřekonatelná přebornice!


  Ozve se další zaklepání. Vstanu a zamířím do kuchyně. Z vrchní zásuvky v lince vytáhnu kuchyňský nůž, ten s třiceticentimetrovou čepelí. Neslyšně se přikradu ke dveřím. Do dveřního kukátka se raději nepodívám; kdyby skrz čočku zahlédli pohyb, bylo by jim jasné, že jsem doma. Pokud by však vyrazili dveře, stojím hned vedle nich. Postačí jen útočníka bodnout rychle do krku a bude mimo hru. A já nebudu ani chvilku otálet to učinit.


  „Prokristapána!“ slyším někoho volat. „Carolin!“


  Ruka s nožem mi klesne k boku. Je to Robert. Jeho mrtvé tělo neplave tedy v Dunaji.


  Teprve teď se podívám do kukátka, abych se ujistila, že je sám. Odemknu rychle zámek a vpustím svého naštvaného návštěvníka dovnitř.


  „Proč neotevíráš, když na tebe zvoním?“


  „Tak ty jsi zvonil? Nic jsem neslyšela. “


  „V tom případě ti nefunguje zvonek. “


  To je klidně možné. Ani si nevzpomínám, kdy u mých dveří naposled někdo zazvonil. Norbert to také nikdy nedělá. Jenom potichu položí noviny na rohožku anebo v případě, že se mnou chce mluvit, zaklepe lehce na dveře. Není tedy vůbec vyloučeno, že mohl zvonit na nefunkční zvonek.


  „A jak ses teda dostal do baráku?“


  Zazubí se. „Zámek u vchodových dveří je naprostá hračka. “


  To jsou vskutku zneklidňující novinky, avšak než stačím zareagovat, všimne si Robert nože v mé ruce. „No ne,“ hlesne. „Koho jsi to čekala?“


  Odvedu ho do obýváku a uvedu ho do obrazu. Povím mu o tom Rusovi, co se po mně vyptával. „Sledovali tě, chápeš? Dovedls je rovnou ke mně, znají dokonce mé nové jméno. Tvoje nepozornost mě stála moje krytí a možná mě bude stát i život, ty idiote!“


  Robert nerušeně pozoruje mě a můj nůž, načež si dřepne na pohovku. „Blbost,“ opáčí nevzrušeně.


  „Ach tak!“ vyštěknu na něj. „Protožes vzal v úvahu každou eventualitu, protože jsi neomylnej a ohromně chytrej chlap…“


  Nahlas se rozesměje. „Taky že jo. Seš pořádně vyděšená, co?“


  Jemu snad vážnost situace skutečně nedochází? „Našli mě,“ snažím se mu vyjasnit, jak se věci mají. „Protože ses musel za každou cenu táhnout za mnou do Vídně. A výsledkem je…“


  „Odlož prosím tě nejdřív ten nůž,“ přeruší mě Robert.


  „Cože?“


  „Dej pryč ten nůž. “


  Je mi záhadou, jak se může chovat, jako by se nic nestalo. Ale jestli mi pak bude lépe naslouchat, tak budiž. Nejspíš mi bude hned říkat, že v Mnichově bych byla v bezpečí.


  „Nenašli tě,“ prohlásí, jakmile se vrátím z kuchyně.


  „Poslechni, v květinářství byl nějaký Rus a ptal se po mně. To se ještě nikdy nestalo a nebyl to ani nikdo, koho bych znala. Víš, co mi vzkázal? Že prý má pro mě pozdravy z Frankfurtu. Takže…“


  „Toho jsem poslal já. “


  Pár vteřin nemůžu popadnout dech. „Cože jsi?“


  „Dal jsem jednomu turistovi z Vladivostoku padesát euro, aby šel k vám do obchodu a zeptal se na tebe. Pokud by tam na tebe narazil, měl jenom lhostejně přikývnout a odejít. “


  Teď už je mi jasné, proč Robert chtěl, abych nejdřív odnesla nůž. „Jsi blázen? Copak nevíš, jaký jsi mi nahnal strach?“


  Předkloní se a zapře se oběma lokty do kolen. „Jasně že vím. A o to mi také šlo. Bez naší ochrany se ti něco takového může stát kdykoliv. Dokud na tebe dáváme pozor, dostaneš od nás předtím alespoň varování. Vynakládáme totiž nemalé prostředky na to, abychom tě udrželi na živu. “


  Jsem šokovaná. Pokud to posloužilo jeho účelům, tak Robertovi vůbec nedělalo problém nahnat mi smrtelný strach.


  „To znamená, že kromě tebe po mně vůbec nikdo nejde?“


  Rozhlédne se kolem sebe. „Nemoh bych dostat něco k pití?“


  Ale ano, jed na krysy. Na jeho prosbu nereaguju. Čekám, až mi odpoví na moji otázku. Vstane tedy a jde do kuchyně. Slyším tekoucí vodu. Myslím na odstřelovací pušku ve skříni a na to, jak by se mi zamlouval pohled do jeho tváře, kdyby při svém návratu z kuchyně hleděl do její hlavně.


  Na druhé straně mi ovšem nemenší potěšení přináší vědomí, že tuto zbraň vlastním, aniž by o tom někdo věděl. Nepořídila jsem si ji legálně a nemám na ni papíry; Robert by mi ji hned vzal.


  „Máš na sklenicích zvláštní povlak,“ říká, když se vrací do pokoje se sklenicí vody v ruce.


  „Já vím. To dělá ta myčka. “


  Odloží sklenici. „Už je to tak, Caro. Kdykoliv potkáš nějakého neznámého se slovanským přízvukem, kladeš si otázku, jestli ho náhodou neposlal Andrej. Na tu záležitost s tvojí údajnou smrtí nepohlížela naše nejvyšší místa tak jako tak nejvstřícněji. Jelikož o tom smí vědět jen malá hrstka zasvěcených, nebude vůbec jednoduché tvůj nynější status obhájit. Po Andrejovi není stále ani vidu, ani slechu, a když teď někdo vyjádří pochybnost o smyslu celého tohohle podniku…“


  Z výrazu jeho tváře se zračí upřímná lítost. Pátrám v jeho rysech po stopách jízlivosti a přezíravosti, které z nich obyčejně probleskují, ale tentokrát nic takového nevidím.


  „To tedy znamená, že když odmítnu, tak se na mě vykašlete. “


  „To ne. Pokud budeš chtít, můžeme tě zařadit do standardního programu na ochranu svědků. “ Napije se vody. „Tam to bude chodit sice trochu jinak než doposud, ale…“


  „No jasně, já vím, jak to tam chodí,“ skočím mu do řeči. „Oba víme, že program na ochranu svědků je k ničemu. Snad kdybys chtěl schovat někoho od Hells Angels, ovšem ne v případě jako ten můj. “


  Zamyšleně poklepává konečky prstů do desky konferenčního stolku. „Chápu, o co ti jde. Ale o tom já sám nerozhoduju. “


  Můj pohled ulpí na kytici stojící na okenním parapetu. Občas si brávám domu řezané kytky, které už nejsou v takovém stavu, aby se daly prodávat, a častokrát pak žasnu nad tím, jak dlouho ještě vydrží. Déle, než by kdo čekal. Stejně jako já.


  Pokud ovšem nemá nikdo o mé smrti pochybnosti, mohlo by to tady ve Vídni přece takto pokračovat donekonečna. A proč ne? Koho jednou pohřbili, na toho časem i zapomenou. Skoro rok o mně nikdo neslyšel. Když se budu dál chovat nenápadně, prodávat karafiáty a růže s dlouhými stonky, vázat věnce a vyrábět nevkusná aranžmá na svatební tabule…


  Kdy budu opravdu v bezpečí? Za pět let? Za deset? Nikdy?


  Pokud si mám odpovědět upřímně, tak asi nikdy.


  „Nebude to nijak nebezpečné,“ ujišťuje mě Robert potichu. „Slovo na to. Jde mi jen o Tamaru. Nastěhuješ se vedle ní, budeš milá sousedka, zajdete si spolu na nákupy nebo si společně vypijete kávu. Povíš jí něco o své rodině – vymysli si, co chceš – a budeme doufat, že ti pár věcí také prozradí. “ Zdvihne sklenici, přiloží si ji k ústům, ale pak si to rozmyslí. „Kdybys dokázala nenápadně udělat pár fotek lidí, co za ní chodí, bral bych to jako vítaný bonus. “


  Otálím. To, co mě nad tou nabídkou nutí uvažovat, nejsou Robertova slova. Může za to onen pocit, který jsem měla před chvílí, když jsem netušila, kdo stojí za dveřmi. Připadá mi mnohem snadnější stát tváří v tvář reálnému nebezpečí než čelit hrozbě, která může být všude a nikde.


  „Jsi na tyhle věci tak dobrá,“ zkouší to znovu. „Kdybys o to stála, byla bys fantastická policistka. Ty…“


  „Nech mě uvažovat,“ přeruším ho stroze a on okamžitě zmlkne.


  „Ta žena,“ hlesnu. „Ta v té zdi. Co byla zač?“


  Vidím, jak se Robertův spodní ret vyklene, a musím při tom myslet na tlustého růžového červa.


  „Neraduj se předčasně,“ obořím se rychle na něj. „Neřekla jsem ještě ano. “


  „Byla to novinářka jménem Freda Trusseková. “ Viditelně se snaží kontrolovat, abych si nevšimla projevů jeho vnitřního triumfu.


  To, co říká, je ale pravda. Jsem na tyhle věci mnohem lepší než on.


  „Prý pozdě v noci bez povolení vstoupila na staveniště a spadla mezi bednění. Když se nazítří začalo zase pracovat, nedopatřením ji zazdili. “


  „Byla už mrtvá?“


  Jeho krátké zaváhání je dostatečnou odpovědí. „Ne. Byla ale těžce zraněná, takže nejspíš byla v bezvědomí. “


  Vsadila bych se, že to říká jen proto, aby mě uklidnil. „Ví se, na čem pracovala?“


  „Ano. Proslýchá se, že společnost Korbach-Bau je zapletena do jakési nezákonné kartelové dohody. Freda Trusseková o tom sbírala materiály, přehrabovala se v historii různých stavebních firem. Její partnerka tvrdí, že tím byla úplně posedlá. “


  Kartelové dohody? Co se o nich dá zjistit v noci na staveništi? Robert zjevně cítí mou skepsi. „Také se mi ta souvislost příliš nepozdává. Vedení Korbach-Bau tvrdí, že je tím otřeseno, ale samozřejmě jakoukoliv zodpovědnost odmítají. Večer předtím prý předpisově zkontrolovali, zda je vlhký spoj navazující na již existující část betonu neporušený. Kdyby tomu totiž tak nebylo, okamžitě by jim došlo, že mezi bednění někdo spadl. “ Poškrábe se na bradě. „Staveniště bylo předpisově označené a Trusseková neměla právo na něj vstupovat. “


  Přesto, jak si dovedu představit, teď asi společnost propírají v médiích. Vzbuzuje to otázky, zda na podezření kolem možné kartelové dohody skutečně něco není.


  „A Lambertovi jsou snad ohledně možné korupce mimo podezření?“


  Robert se rozesměje. „Ve stavebnictví není mimo podezření asi nikdo. Ačkoliv v poslední době se to už přece jen možná trochu zlepšilo. Společnost, které lze korupci dokázat, už si většinou neškrtne. U Lambertů nic o tom, že by byli zapleteni do nějakých nekalých obchodů, nesvědčí. Spíš naopak. Okázale se totiž věnují dobročinnosti. Založili charitativní organizaci, která si klade za cíl zlepšit zásobování pitnou vodou v Súdánu. Jmenuje se to Clear Water. Platí své zaměstnance lépe, než jim to ukládá zákon, a pečlivě dbají na dodržování pracovní doby. Působí tak dokonale bezúhonně, až se chce z toho člověku zvracet. “


  „Vy ale na ně stejně něco máte? Tvoje podezření nebude asi jen nějaká chiméra?“


  Svraští obočí. „Nejde jen o podezření. Ze seznamu hovorů Fredy Trussekové vyplývá, že několik dní před smrtí telefonovala s téměř všemi členy rodiny Lambertových. Se všemi, až na jednoho. Na šéfa firmy Ericha Lamberta. “ Robert se předkloní. „Napočítali jsme, že jeho synovi Markusovi volala celkem osmkrát, první hovor trval dvanáct minut, ty ostatní nebyly delší než patnáct vteřin. Nejspíš jí to pokaždé zavěsil. Čtyřikrát mluvila s Erichovým bratrem Holgerem, který je viceprezidentem společnosti, a to vždy pět až sedm minut. Podle všeho třikrát telefonovala i s bydlištěm staré zakladatelky společnosti. “ Robert na mě vrhne významný pohled. „Ani jeden jediný kontakt s Korbachovými, ačkoliv nedlouho poté byla zavražděna právě na jejich stavbě. “


  Anebo měla jednoduše nehodu, které by se bývalo dalo snadno předejít tím, že by v noci nečmuchala na staveništi. Při nejlepší vůli mě nenapadá nic, co by tam mohla hledat.


  „Jeden zaměstnanec nám důvěrně sdělil, že se předtím Freda Trusseková několikrát objevila na stavbách rodiny Lambertových s tím, že musí jejich šéfovi ukázat nějaké dokumenty,“ pokračuje Robert. „Pokaždé ji ale vyhodili. Ony dokumenty však mrtvá u sebe neměla a nepodařilo se nám je najít ani u ní doma. “


  Dokumenty, které dosvědčují uzavření kartelových dohod? Anebo důkazy o nějakém jiném druhu korupčního jednání? Pokud je za tím opravdu něco tak velkého, tak si lze celkem snadno představit, že by někdo mohl chtít příliš zvědavou reportérku odklidit z cesty.


  „Není to nijak zvlášť horká stopa, ale přesto se nám podařilo získat soudní rozhodnutí, které nám dovoluje číst emailovou poštu Lambertových a odposlouchávat jejich telefonické hovory. “


  To mi připadá pozoruhodné. Povolení k odposlouchávání jsou za normálních okolností udělovány, jenom když tak lze předejít nějakému zločinu nebo dopomoct k jeho objasnění, a to zpravidla když jde o podezření z terorismu. Ale tady? Tady musely být hlavním důvodem ony časté telefonáty Fredy Trussekové. Robert měl zřejmě štěstí na obzvlášť chápavého soudce.


  „Odposlechy si od nás vyžádaly velké nasazení a úspěch byl prozatím nulový,“ přizná trpce. „Samé neškodné tlachání, samé vyptávání, jak se daří babičce, přičemž veškeré rozhovory, které se vedou o obchodních otázkách, nevzbuzují ani to nejmenší podezření. Opatřili jsme si také historii jejich pohybu zrekonstruovaného z údajů jejich mobilních telefonů a žádný z Lambertových ani jejich blízkých spolupracovníků se nenacházel v blízkosti oné novinářky v okamžiku její takzvané nehody. “


  Nechápu, kam míří. „A není tomu tak proto, že ti lidé skutečně nic neprovedli?“


  Robert se tváří ztrápeně. „Nic nelze vyloučit. Je tu ale jeden bývalý zaměstnanec, podle něhož jsou v případě nutnosti Lambertovi ochotní jít přes mrtvoly. Slyšel to prý dokonce i od Tamary. Třeba se ti podaří přijít na to, co přesně tím myslela. “


  Nemůžu uvěřit tomu, čím mě tady krmí. Dohady, pomluvy. „Třeba se chce ten bývalý zaměstnanec svému někdejšímu šéfovi jenom pomstít. Nenapadlo vás to?“


  Robertovo pokrčení rameny má v sobě cosi vzdorovitého. „Teoreticky je to možné, ale ve skutečnosti tomu moc nevěřím. Série oněch údajných nehod nekončí – v posledních dvou případech to byla jen zranění, ale mohlo to dopadnout jinak. Stavba firmy Korbach-Bau v Offenbachu byla dočasně pozastavena. Vypadá to jako sabotáž, chápeš? Ale ať už sebevíc napínáme uši a zrak při odposlouchávání jejich hovorů a čtení jejich emailů, až doteď jsme nikoho od Lambertových nepřistihli při tom, že by si tu sabotáž objednával. Telefonují si a píšou jeden druhému, komunikují se svými dodavateli, zákazníky nebo sponzory jejich nadace, ale to je všechno. “


  Nemůžu si pomoct, ale připadá mi to skandální. Indicie, s nimiž tu Robert šermuje, jsou neuvěřitelně chatrné; upřímně žasnu nad tím, že se mu podařilo získat soudní příkazy.


  Dívám se na něj a mlčím. Nakonec se začne nervózně hladit po pleši. „Jeden z napíchnutých hovorů se točil kolem mrtvé novinářky. Oba bratři Lambertovi se shodovali v tom, že jde o velice vážnou nehodu a že se musí okamžitě postarat o zpřísnění bezpečnostních opatření na svých vlastních stavbách. To bylo vše, co o tom řekli. “ Kroutí hlavou. „Zní to, jako by si z nás utahovali. Jestli je s touhle rodinkou všechno v pořádku, tak jsem musel přijít o veškerý svůj instinkt. “


  „Dceru také odposloucháváte? Tu Tamaru?“


  Robert přikývne. „Nečekali jsme, že by svoji rodinu udala, je přece jenom ze stejné krve, ale doufali jsme, že by mohla zavolat bratrovi nebo otci a vyptávat se jich, jak můžou dělat takové příšerné věci. Ona ale nic takového neudělala, a to ani přes SMS nebo WhatsApp, ani prostřednictvím jiných kanálů. “


  Budu předpokládat, že Robertovy instinkty opravdu stojí za starou belu. Pak budu jednoduše muset bydlet vedle nějaké ženy a sedět jen tak na zadku. To není vůbec vysoká cena za to, že budu pak zase smět být mrtvá.


  „Na jak dlouho mě chceš poslat do Mnichova?“


  Zhluboka si vydechne. „Na měsíc. Déle ne. Slibuju. Našel jsem už také jedno milé děvče, které bude mezitím za tebe zalévat kytky. “


   


  Matti mě obejme, políbí na obě tváře a už potřetí mě ujišťuje, jak moc doufá v to, že mému dědovi bude brzy zase lépe. A že rodina má přednost. A že mi mé místo samozřejmě podrží.


  Eileen se při našem loučení chová tišeji. Podle všeho cítí, že dědečkova nemoc je jen záminka.


  „Odcházíš kvůli tomu Rusovi, že ano?“ zašeptá, když ji pevně objímám.


  „Cože? Ne!“ Směju se, ačkoliv Robertův najatý turista na tom nepochybně svůj podíl měl. „Nemůžu teď dědu nechat ve štychu, to je celé. Za pár týdnů jsem zpátky. “


  Eileen tomu nevěří, čtu jí to z očí, ale i tak přikývne. „Dobrá. Brzy nashle. Zavolej mi někdy. “


  Moc si toho s sebou neberu. Mám jenom dva těžké zamčené kufry. Zabalila jsem si jen pár kousků oblečení. Většina mých věcí se nehodí k mému novému alter egu, které se chválabohu také smí jmenovat Carolin. Třetí křestní jméno by bylo spíš než ku prospěchu ke škodě. Nereaguju spolehlivě ani na to druhé, a pokud ano, tak mnohdy až po dlouhém otálení.


  Avšak o příjmení jsem přišla. Namísto „Bauerové“ se teď budu jmenovat „Springerová“. Robertův morbidní smysl pro humor. Jestli to půjde takhle dál, tak nakonec skončím jen jako šachová figurka v Robertově partii.


  Když vyrážíme na cestu, je už jedenáct večer. Cestujeme minibusem značky Volkswagen s kouřovými skly. Těch pět hodin, které strávíme na dálnici, využije Robert k tomu, aby mě obeznámil s mým novým já.
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  „Opatrně, prosím! Ten byl drahý!“ O dva dny později, osm ráno. Kozačky, co mám na nohou, mě tlačí, a vypasovaný kostým mi moc nesedí, ale vzhledem k sebevědomí, které Carolin Springerová momentálně staví před světem na odiv, to stěží může připadat někomu nápadné.


  Dvojice stěhováků táhne těžký skleněný stolek k vchodovým dveřím. Pozoruju je skrz skla slunečních brýlí – nemohou mě vystát, což mě sice mrzí, ale musím se chovat co nejhlučněji. Čím dříve Tamara Lambertová zaznamená moji přítomnost, tím lépe.


  „Je to ve druhém poschodí. Dávejte prosím pozor, ať nic nepoškrábete. “ Ještě nikdy jsem si nežila tak luxusně, jak si budu žít v následujícím měsíci. Byt se nachází v Agnesstraße a působí jako designové studio. Osmdesát čtverečních metrů v činžáku z předválečné éry; stěny vymalované na bílo a v odstínu holubičí šedi. Moderní plátna s podsvícením. Obrovská lodžie s bílými oblouky, vkusně minimalistická kuchyně, obývací pokoj v krémových tónech s decentními stříkanci převážně ve tvaru otisků rtů. Ložnice v modrém. Mám skoro obavy se tam někam posadit.


  V takovém prostředí je arogance případným modem chování a podle toho jednám i se stěhováky. Nemusí toho nahoru vynášet moc: stůl, pár židlí a dvě krabice s krycími knihami, které později naskládám do regálů krémové barvy.


  Na decentním mosazném štítku umístěném na dveřích vedlejšího bytu je ozdobným písmem napsáno T. Lambertová, ale žena onoho jména se zatím neukázala. Vtiskla jsem si do paměti, jak vypadá. Robert mi ukázal ještě několik jejích fotografií. Vysoká, velice štíhlá a vysportovaná postava, blond vlasy, vláčná opálená kůže. Chodí skoro jenom v bílém. Prostě andílek z vyšších kruhů.


  Za chvíli bude devět. Robert tento čas zvolil záměrně, protože v tuto dobu Tamara většinou odchází z bytu a míří do svého tanečního studia, ale dnes se nic neděje. Déle už svoje hlučné stěhování protahovat nemůžu, vůz je prakticky prázdný. Z domu však vyjde jakási starší dáma s dvěma perfektně zastřiženými pudly a zkoumavě si mě prohlíží. Vtisknu každému stěhovákovi do dlaně zpropitné a opucuju si z rukávů neexistující prach. Seznámím se nejprve s onou majitelkou pudlů.


  Přistoupím k ní a podám jí ruku. Náramky na mé ruce zacinkají. „Dobré ráno, jsem Carolin Springerová. Právě se stěhuju do bytu číslo pět. Máte moc pěkné psy!“


  Žena se rozzáří. „Že ano? Alistair se při loňské soutěži psích plemen stala bavorskou šampionkou. “ Ukazuje na menší z obou zvířat, které při vyslovení svého jména obrátí hlavu. „Jmenuju se Rosalie Breinerová. Těší mě, že vás poznávám. Nepocházíte z rodiny těch nakladatelů? Anebo jste snad z té dřevařské dynastie?“


  Zpropadeně! Na to, že se bude někdo zajímat o můj rodokmen, jsem nebyla připravená. Mohla bych jí říct, že moje rodina dělá do alkoholu, což by nebylo zase až tak daleko od pravdy.


  „Ani jedno, ani druhé,“ odpovím s úsměvem. „Tuhle otázku mi ale kladou často. Otec pracuje v importu a exportu. Ale co přesně dělá, se mi dodnes nepodařilo zjistit. “


  Přátelsky nad tím mávne rukou. „Na tom přece nezáleží. Každopádně je hezké mít v domě ještě jednu milou mladou dámu. “


  Znamenitá přihrávka na smeč. „Ještě jednu?“


  „Ano. Hned naproti vám bydlí Tamara Lambertová. Je to dcera Ericha Lamberta, toho stavebního magnáta. Určitě ho budete znát. “


  „No ovšem,“ opáčím rychle. „Samozřejmě. “


  Psi tahají paní Breinerovou za vodítka a ta za nimi pár krůčků odcupitá. „Moji miláčkové chtějí jít dál. Srdečně vás tady vítám! Snad se zase brzy uvidíme. “


  Sleduju ji, jak mizí za dalším rohem, a zamířím rovnou do domu. Cestou mě předběhne mladý muž s krátkými vlasy se světlým přelivem. Kývne na mě a stiskne jeden z knoflíků na interkomu. Nikdo neodpovídá.


  „Ke komu jdete?“ zeptám se ho. Klíč k vchodovým dveřím při tom už držím v ruce.


  „K Tamaře Lambertové. Ale…“ Zazvoní ještě jednou. „Nejspíš bude už pryč. “


  Otevřu dveře a dotyčný za mými zády vklouzne do domu, což by mě za normálních okolností rozrušilo, ale má osoba ho očividně nezajímá. „Možná jenom usnula. “


  Jedeme společně nahoru výtahem. Pravý rukáv světlovlasého muže je vyhrnutý až k lokti. Na předloktí má tetování ve stylu tribal znázorňující medvěda. „Já se dnes teprve nastěhovala,“ vysvětluji. „Carolin Springerová. Jestli se nemýlím, tak budeme s Tamarou sousedky. “


  Teď se na mě poprvé podívá se zájmem. „No tak to je… O tom mi nic neříkala. Tak to se budeme nejspíš vídat častěji. “ Podá mi ruku. „Jmenuju se Anton Taschner. V tom případě vás tady srdečně vítám. “


  „Děkuju mnohokrát. Jste s Tamarou přátelé? Nebo příbuzní?“


  Je to jednoduchá otázka, ale přesto zaváhá. „Ne, jsem jenom její klient. Docházím k ní na lekce taneční terapie. “


  Výtah zastaví ve druhém poschodí a vystoupíme. „A to docházíte k ní domů?“


  „Ano, má několik soukromých klientů. Já nemám o skupinové terapii příliš valné mínění. “ Pokrčí rameny. „Nic by mi to nepřineslo. “


  Zazvoní několikrát také u domovních dveří, ale ani tentokrát nemá úspěch.


  Jsem v pokušení jít hned do svého bytu a shodit ze sebe ty své nepohodlné kozačky, ale třeba mi poskytne příležitost k tomu, abych Tamaru poznala lépe než prostřednictvím pouhého seznámení. „Mám jí něco vyřídit?“


  Na chvíli se zamyslí. „Jenom že jsem tu byl. “


   


  × × ×


  Natáhnu na sebe džíny a boty s plochou podrážkou, načež přece jen ještě jednou vyrazím ven z bytu. Totéž jsem udělala i svůj první den ve Vídni. Provedla jsem obhlídku terénu, a to zejména co se týče možných úkrytů a únikových tras. Až pak se rozhlížím po supermarketech a bankomatech.


  O hodinu později už jsem zase v domě. Zbytek odpoledne trávím střídavě úklidem knih a s uchem přitištěným na stěnu sousedního bytu, ale odsud žádný zvuk nevychází. Tamara není doma anebo je nemocná a patří k tomu druhu lidí, kteří ve volných dnech spávají až do odpoledne.


  S náležitou nedůvěrou si prohlížím počítač, který mi vnutili. Samozřejmě s bezdrátovým připojením k internetu. Pokušení vygooglovat si své staré jméno bude velice těžké odolat.


  Když jsem provedla inspekci skříně na šaty – samé drahé věci, které si následně nebudu smět ponechat –, uvařím si kávu a posadím se s ní venku na lodžii. Je slunečný den, lehký vítr si pohrává s listy v korunách stromů. K mému překvapení se cítím uvolněně – jako bych tu byla ve větším bezpečí než ve Vídni.


  Ta trocha věcí, které jsem si s sebou vzala sama, leží na podlaze skříně v jednom hnědém ošuntělém a jednom parádním matově černém kufru. Oba těžké jako olovo, ale Robert je přesto nekontroloval. Naštěstí. Nemá však jediný důvod domnívat se, že s sebou vozím odstřelovací pušku.


  Ta terasa by každému sniperovi mohla posloužit jako báječné stanoviště. Se zbraní na dvojnožce by se mohl přikrčit za kamenné sloupky, přičemž její hlaveň by zpoza nich mohla vyčuhovat jen o pár centimetrů. Dokonalý výhled do silnice a na oba chodníky, který jenom sem tam zakrývá ojedinělá větvička chvějící se ve větru…


  A pak po ulici projede Audi A8 antracitové barvy. Pomalu proklouzne kolem jako tmavý přízrak, načež zmizí z mého zorného pole.


  Šálek kávy mi skoro vypadne z rukou, které mám najednou zpocené a ledově studené. Srdce mi tepe, jako bych utíkala. Mám pocit, jako bych v krvi neměla dost kyslíku.


  Jeho vůz to však samozřejmě nebyl. Byl to jen stejný model – v této čtvrti určitě žádný ojedinělý jev.


  „Není to hezké auto?“ zeptal se mě, než mě svázanou položili na tovární parkoviště. A pak mi ukázal, co dokáže. Dosáhnout na krátké trati bleskového zrychlení a prudce zabrzdit. Jen pár centimetrů ode mě. Zacouvá zpátky. Následuje další prudké zrychlení, tentokrát z jiného úhlu, načež zase dupne na brzdy. Pokaždé zabrzdí o něco blíž.


  „Nemyslela sis snad, že bych riskoval promáčknutou karoserii?“ zeptal se mě poté, co mě zase postavil na nohy, jen aby přihlížel tomu, jak se pode mnou podlamují kolena.


  To bylo poprvé, kdy začínali pochybovat o mé loajalitě. Následující týden mě pronásledovaly noční můry. Zdálo se mi o světlech, která se ke mně velkou rychlostí přibližovala, a o kvílení pneumatik, které připomínalo lidský křik.


  Předchozí pocit bezpečí je tentam, jako by tu ani nikdy nebyl. Pomalu vstávám. Před očima se mi míhají tmavé skvrny. Vracím se zpátky do obývacího pokoje. Právě včas, abych zaslechla tiché zazvonění u dveří sousedního bytu.


  Dobrá tedy. Vypustím z hlavy audi a začnu se koncentrovat na nový úkol.


  Naboso odcupitám ke dveřím a podívám se do kukátka. Osobu, která stojí za dveřmi Tamařina bytu, nevidím; dokonce si nejsem ani jistá, jestli tam vůbec někdo stojí, avšak jestli nikdo neotevře a návštěvník se bude vracet zpátky k výtahu, tak ho uvidím.


  Ozve se další zazvonění. Příjemný, hluboký zvuk, který upomíná na stará šlechtická sídla. Náhle nastane to, na co čekám: v zorném poli čočky se objeví postava. Muž, odhadem asi kolem pětatřiceti, ve světlých džínách a hnědé kožené bundě. Vysoký tak metr devadesát. Podívá se na hodinky, ještě jednou se ohlédne, zavrtí hlavou a nastoupí do výtahu.


  Představa, že se Tamaře mohlo něco stát, mi najednou připadá reálná. Robert říkal, že obvykle chodívá z domu mezi osmou a devátou; dnes po ní není ani vidu, ani slechu. Pokud s ní měl mít ten muž schůzku, tak ji právě zmeškala – stejně jako předtím zmeškala i terapeutickou seanci s Antonem.


  Vrátit se na balkon mě stojí přemáhání. Muž v kožené bundě právě vychází z domu. Mám otevřenou fotoaplikaci svého nového mobilu a spuštěnou funkci pro videonahrávání. Jde po ulici, ale nenastoupí do jednoho ze zaparkovaných aut, nýbrž odbočí na další křižovatce doleva.


  Už se neotočí, takže ho budu muset Robertovi ukázat zezadu. Jak se na řádného špicla sluší, zaznamenám si, že je právě jedenáct hodin čtyřicet osm minut, a začnu se znovu věnovat svým úzkostným stavům.


  Jsou skoro tři hodiny odpoledne, když z chodby zaslechnu klapání podpatků. Kukátkem zahlédnu už jen, jak se kolem mých dveří mihne cosi bílého, načež zaslechnu, jak se zabouchnou dveře a opět se rozhostí klid.


  To musela být ona, no jasně. O pár minut později zaslechnu skrz zeď tlumené, ale jasně slyšitelné tóny písně Ship to Wreck od Florence + the Machine.


  Jít za ní hned teď by byla hloupost. Tamara by plným právem měla pocit, že jsem čekala jen na ni. Mnohem rozumnější bude, když si dám na čas.


  Ani ne tak z potřeby po kofeinu jako spíš ve snaze nějak se zaměstnat zapnu znovu automat na espreso značka Jura. Jako všechno v tomto bytě dalece přesahuje moje předchozí finanční možnosti, a pokud tady budu, jsem rozhodnutá využívat ho, co jen to půjde.


  Když si nesu šálek s kávou do obývacího pokoje, zaslechnu zvonění. Tentokrát je to můj vlastní zvonek.


  Bleskově se mi vybaví všechny možné eventuality. Robert? To je nepravděpodobné. Dohodli jsme se na jiných komunikačních kanálech. Nebo ta dáma s pudly, paní Breinerová? To je možné, říkala přece, že se zase brzy uvidíme.


  Anebo… bylo to přece úplně stejné audi. Ale to je nesmysl, to je jen můj stihomam…


  Ozve se další zazvonění a já zápasím s pokušením dělat mrtvého brouka. Pohled dveřním kukátkem mi odhalí, že jsem se předtím zachovala správně.


  Venku stojí Tamara Lambertová. V ruce drží něco, co vypadá jako zabalená láhev.


  Otevřu dveře. „Ahoj. “


  „Ahoj,“ opáčí s úsměvem. „Chtěla jsem jen zjistit, co je pravdy na tom, že mám novou sousedku. “


  Ve skutečnosti vypadá ještě lépe než na fotografiích, které mi ukázal Robert. Přirozeněji, uvolněněji. Ustoupím stranou a pustím ji do bytu. „Úžasné, jak rychle se tu šíří nové zprávy. “


  „No jo. “ Její úsměv se rozšíří. „Na Rozalii je prostě spolehnutí. “ Točí se pomalu v kruhu, jako by do sebe chtěla nasát kouzlo svého okolí. „Opravdu překrásný byt. Vůbec nechápu, jak je možné, že byl tak dlouho prázdný. Už půl roku. Předtím tu bydlel jistý Korejec pracující pro místní pobočku jednoho z tamních koncernů. “


  Usadí se na pohovku, jako by jí patřila. Působí to jako scenérie pro snímky do časopisu o bydlení. Bílá na krémovém pozadí.


  „Přinesla jsem něco, čím si spolu můžeme přiťuknout. Co myslíš, není na šampaňské moc brzy?“


  Neuběhla ani chvilka a už si tykáme. „Ale kdepak,“ opáčím. „Malý doušek nám nemůže ublížit. “


  „No výborně. “ Na tváři se jí objeví široký úsměv. „Ještě jsem se ti nepředstavila. Tamara Lambertová. Když se budeš chtít na něco zeptat, zastav se u mě, bydlím tu už čtyři roky. “


  „Já jsem… Carolin. Teda Caro. Springerová. “


  „Už jsem slyšela. Tvoje rodina ale nedělá ani do novin, ani do dřevařství, ale zabývá se exportem. Nemám pravdu?“ Obratně vyndá z láhve korkovou zátku. Ozve se tiché cvaknutí.


  „Přesně tak. “ Sklenice na sekt stojí na viditelném místě v jedné skleněné vitríně. Dvě vyndám a postavím je na konferenční stolek. Jde to celé nesmírně hladce, možná až moc hladce. „Moje rodina není ovšem moje oblíbené téma. “


  Rozesměje se. „V tom případě máme něco společného. Vsadila bych se ale, že ve srovnání s mojí rodinou jsou zlatí. U nás se všichni baví pořád jen o obchodu. Musela jsem odsud rychle vypadnout. “


  Chápavě přikývnu. „A v jakém oboru to vlastně podnikáte?“


  Podívá se na mě, jako by tu otázku slyšela poprvé. „Ve stavebnictví. Lambert-Bau. To jsme my. “ Zhluboka se nadechne. „Ne, pardon. To jsou oni. “


  Pokoušet se teď na její promluvu navázat by byla chyba. Příliš mnoho zvědavosti z mé strany by mohlo budit podezření. Sundá si boty a vytáhne si nohy na pohovku. „A čím se živíš?“


  Mám připravenou krycí historku. „Teď se zrovna rozhlížím. Právě se mi rozpadl vztah. Manželství, mám-li být přesnější. Založili jsme si softwarovou firmu. Ta je také passé. “ Usrknu si z šampaňského. „Beru si oddechový čas a lížu si rány. To je můj aktuální plán. “


  Zamyšleně se na mě podívá. „Kdybys při tom potřebovala pomoct, tak se na mě můžeš obrátit – jsem taneční terapeutka. Všemožné inhibice a traumata se dají často překonat tím, že jim člověk nejprve dá průchod svým tělem. “


  Zdvořile se usměju. Moje inhibice, jak tomu říká, jsou mojí jedinou oporou; nepotřebuju tancovat, abych se konfrontovala se svými traumaty. Stačí mi, když po ulici projede nesprávné auto. „To je milé, děkuju. Nejsem si ale jistá, jestli jsem pro to ten správný člověk. “


  „Jak si přeješ. “ Dolije si sklenici a namíří lahví směrem ke mně, ale já zavrtím hlavou. Musím si zachovat chladnou hlavu, a to nejen proto, abych si spolehlivě uložila do paměti, co mi říká, ale také, abych o sobě nechtěně něco nevyzvonila.


  „V každém případě je skvělé, že tu jsi,“ prohlásí. „Uvidíš, že je to tu pohodové sousedství. V blízkosti jsou stanice metra a autobusu, já už léta žádné auto nemám. Nepotřebuju ho. Sousedé jsou oukej. Dům je možná jen trochu hlučný… když člověk uváží, kolik tu stojí nájem. “ Znovu už takřka vyprázdnila svou sklenici. Zbytek láhve dorazí v působivém tempu, načež se rozloučí.


  Vymyju sklenice a ještě jednou si v duchu přehraju náš rozhovor. Překvapivé je už jen to, že kontakt se mnou navázala ona, a ne já. A to hned po mém nastěhování. A že co se týče její rodiny, je vůči cizímu člověku tak otevřená. Stejně jako to, že je opilá už ve tři odpoledne.


  Zatímco se z vedlejší místnosti skrze zeď dere hudba, hledám utěrky na nádobí. The Sun od Parova Stelara.


  „Now I’m gonna tell my momma that I’m a traveller, I’m gonna follow the sun,“ pobrukuji si do zvuků hudby. A k tomu všemu má ještě i podobný hudební vkus. Kdybych nebyla tak dobře informovaná a kdyby to nebylo zhola nemožné, myslela bych si, že se na mě Tamara už pozeptala.
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  Nazítří musím opět z domu na nákupy. Poblíž je jedna samoobsluha Rewe a jedna Edeka; ani jeden z těchto řetězců ve Vídni nepůsobí. Potřebuju mléko do kávy a ještě pár dalších základních potravin; a také nějaké burské oříšky na své nervy a tři až pět lahví vína pro případ, že nebudu moct večer usnout.


  Sejdu dvě poschodí, zastavím se u vchodových dveří – a nemám sílu je otevřít.


  Tak jdi, nebuď směšná! nabádám samu sebe. Přitom vidím, že se mi třesou ruce, jako bych měla Parkinsonovu nemoc.


  V mysli se mi stále ještě prohání ono Audi R8 ze včerejška s jeho hlubokým duněním dravého zvířete. Něco v mém nitru je přesvědčeno o tom, že to auto parkuje venku, že na mě vůz i jeho řidič čekají. Před touto vnitřní představou veškerá moje logika selhává.


  Až když se kdesi nade mnou otevřou dveře a vysoký psí štěkot mi prozradí, že se dole zanedlouho objeví paní Breinerová se svými pudly, přinutím se vyjít ven.


  Žádné audi přirozeně nevidím. Sevřu nákupní tašku a dám se se skloněnou hlavou nalevo. Koneckonců to není daleko a hned potom se můžu zase zabarikádovat ve svém bytě.


  Supermarket je světlý a velký a nakonec toho nakoupím tolik, že to sotva unesu. Tajně se utěšuju tím, že nebudu muset domov zase až tak brzo opustit. Mimo jiné si zakoupím i své první noviny za bezmála rok. Jsou to Süddeutsche Zeitung. Jeden z titulků mě zaujal: Přetrvávající problémy s bezpečností na stavbách mají na svědomí další oběti.


  Založím si noviny v podpaží a u pokladny se natáhnu pro další nákupní tašku, protože do té, kterou jsem si donesla s sebou, se všechny ty krámy nevejdou. Cesta domů je utrpení; s taškami se cítím víc na ráně než bez nich, bez přestání se rozhlížím, jestli někde neuvidím audi, a skoro kvůli tomu vběhnu pod kola projíždějícímu jeepu.


  Musím s tím přestat nařizuji si. Cítím, jak mi po zádech stéká pot a jak se mi ucha tašek zařezávají do dlaní. Všechno je v pořádku. Jsi v bezpečí. Jeho síť až sem nesahá.


  Přesně to byla moje mantra také první týdny strávené ve Vídni: Jeho síť až sem nesahá. Stále ještě doufám, že to platí, ale Mnichov je k Frankfurtu přece jen blíž. Oni mě však v posledních deseti měsících nenašli. Tak proč by se jim to mělo podařit teď?


  Jak si tak v duchu domlouvám, ani si nevšimnu, že už stojím před vchodovými dveřmi. Pomalu za sebou zavřu dveře a vyjedu nahoru do druhého poschodí. Toho, že na rohožce před mým bytem cosi leží, si všimnu teprve tehdy, až když na to skoro stoupnu.


  Je to kosatec.


  Ještě než stihnu do lednice uložit mléko, odhodím kosatec do odpadkového koše. Je jasné, že tu Robert byl. Otázku, jak se dostal do domu, jsem si nekladla dlouho: k mému bytu existuje určitě víc než jen jeden svazek klíčů, a tak hádejte, kdo asi běhá po světě s tím druhým v kapse!


  Kosatec neznamená varování, ani výhrůžku. Je to jen výzva. V romantickém kontextu se jedná o výzvu k tomu, aby mi dotyčný napsal. Jelikož pochází od Roberta, je připomínkou toho, že ho mám informovat o tom, co se mi zatím podařilo zjistit. To je od něho pěkně netrpělivé!


  Tu knihu o „řeči květin“ mi přinesl minulého roku do nemocnice krátce poté, co jsme se shodli na tom, že zemřu nebo – chcete-li – že se znovu narodím. Na jeho dotaz, v jakém povolání, v jakém oboru se napříště hodlám upíchnout, jsem zpod své kyslíkové masky s námahou vypravila slovo květiny.


  Ty byly v mých představách nejvíce vzdáleny tomu, s čím jsem měla co do činění v předcházejících letech a měsících. Květiny byly pestré, přívětivé, byly symbolem života. Nemohla jsem tušit, že mě Robert umístí do hřbitovního zahradnictví.


  Ta kniha byla jako nějaká terapie. Ponořila jsem se do řeči tulipánů, gladiol, orchidejí a jejich rozličných významů, abych nemusela myslet na nic jiného.


  Robert bude muset každopádně ještě nějakou dobu počkat. Zatím nemám nic, o čem bych mu mohla referovat. Nic, co by mu mohlo pomoct. Tamařin hudební vkus ho asi sotva bude zajímat a návštěvníka ze včerejška jsem vyfotografovala jen zezadu.


  Vrhnu roztoužený pohled na tři láhve rulandského šedého, načež je strčím do ledničky. Právě se chystám vyprázdnit své zásoby čokolády a ořechů do jedné z prázdných zásuvek v kuchyňské lince, když se ozve zvonek.


  Až tak netrpělivý snad Robert není?


  S obvyklým svíráním v žaludku vykročím ke dveřím. V duchu si říkám: Co když to není Robert, ale někdo úplně jiný? Za dveřmi stojí Tamara, tentokrát bez láhve šampaňského.


  „Ahoj!“ Sotva otevřu dveře, už je uvnitř. „Před chvílí jsi měla návštěvu. Ten chlap ti položil za dveře kytku. Ptala jsem se ho, jestli ti nemám něco vzkázat, ale on se beze slova vypařil. “ Rozvalila se do jednoho z polstrovaných křesel. „To byl tvůj frajer?“


  Ta představa je natolik absurdní, že se jí musím smát. „Ten? Ale kdepak. To byl můj… bratranec. “


  „Ach tak!“ opáčí Tamara ostře. „Bohudíky! Ten chlap možná ještě hůř vypadal, než jak se choval. “


  To byla přihrávka na smeč. „No jo,“ povzdychnu si, „příbuzné si člověk nevybírá. “


  Rozesměje se. „To máš teda pravdu. A čím tobě ti tvoji leží tak v žaludku?“


  Vyprávět jí, že si můj otec v důsledku nestřídmého pití přivodil rakovinu jater a matka se propila do stařecké demence, tady nebude asi na místě. Carolininy rodiče jsou jiní.


  „Moje matka potřebuje příkladně vzornou dceru a otec skoro ani neví, že existuju. To je v kostce asi tak celé,“ líčím pochmurně. „Odměňují dobré chování penězi – přinejmenším až doteď tomu tak bylo. Moje kritika se jich buď vůbec nedotkne, anebo ji berou tak osobně, že mi každé moje slovo vyčítají ještě i po létech. Nemají vůbec tušení, jaká jsem. “


  Tamara přikyvuje na každé mé slovo s výrazem hlubokého porozumění. „Budeš asi tak stará jako já, ne? Tak osmadvacet devětadvacet?“


  „Loni mi bylo třicet. “ To je lež. Minulý rok jsem se skoro nedožila svých pětatřicátých narozenin, ale není to na mně vidět.


  „No jo, nejvyšší čas přestřihnout pupeční šňůru. “ Zamyšleně si pohrává s třásněmi potahu na jednom polštáři. „Jen kdyby nebyly ty proklaté peníze. “ Bleskově na mě pohlédne. „Mimochodem, dívala jsem se na Google a na žádnou exportní firmu, která by patřila někomu jménem Springer, jsem nenarazila. “


  Na tohle jsem se připravila. „Není divu,“ odpovím s úsměvem. „Springerová není moje rodné jméno, ale jméno, které mi zůstalo po mém bývalém manželovi. Až se k tomu naskytne vhodná příležitost, tak se ho zbavím. “


  Tamara se na příjmení mých rodičů už dál nevyptává. Zajímá ji však něco jiného. „Na sociálních médiích jsem tě také nenašla. Ani na Instagramu, ani na Facebooku. Nikde. Neschováváš se náhodou před někým?“


  Bohužel je chytrá, což mi moji práci nijak neusnadní. Předstírám, že mám s odpovědí na její otázku potíže.


  „No… vlastně máš pravdu. Je v tom můj bejvalej. Nechci, aby věděl, že jsem se přestěhovala do Mnichova. On je totiž…“


  „… magor. Chápu,“ dokončí Tamara moji odpověď. „Jasně. A ten bratranec, co ti dává za dveře kytky?“


  S úsměvem zavrtím hlavou. „To je notorický somrák. Pořád za mnou chodí a tahá ze mě peníze. Vidělas přece. Jen jedna lilie jako dárek k mému nastěhování. To proto, že má styl, jak tvrdí. Vůbec prý není lakomý. “


  Vidím na Tamaře, že si všechno, co jí říkám, ukládá do paměti. V jejích očích se zračí zvláštní pohled. Musím si dávat dobrý pozor, aby v mých lžích nebyly žádné rozpory.


  „A ty?“ Když se teď začnu vyptávat na její rodinu, tak si to sotva bude moct vykládat jako nemístnou zvědavost. „Jakožto taneční terapeutka asi neplatíš takový byt z vlastní kapsy, nemám pravdu?“


  Výraz v její tváři potemní. „Bohužel ne. Raději bych ale žila v zavšivené sklepní díře, než si brala peníze od rodičů. “ Dívá se na mě vyzývavě. „Podporuje mě babička. Je jí sedmaosmdesát a je slepá, avšak oplývá větší pronikavostí než většina lidí, které znám. “


  „Chápu. Co za problém máš tedy s rodiči?“


  Tamara si ovine paže kolem těla. „Těžko říct,“ odpoví zamyšleně. „Můj otec je zároveň politováníhodný i despota. Podivná kombinace. A moje matka je k smrti unavená nicneděláním. Strýc Holger je parchant, co jde kvůli obchodu přes mrtvoly. “


  No paráda, konečně padla řeč na mrtvoly! Aspoň něco, co by Roberta mohlo zajímat. Na pohovce vedle mě leží noviny. Uchopím je a podám Tamaře. „Jít v tomhle oboru přes mrtvoly je asi vcelku běžná věc. “


  S nepříliš velkým zájmem pohlédne na titulek novin. „No ovšem. Ten případ sice nemá s mojí rodinou nic společného, ale v zásadě jsou všichni stejní. “


  Hned nato změníme téma, přesněji řečeno, Tamara změní téma. Vykládá, jak moc ji baví její práce taneční terapeutky a jak krásné je pomáhat druhým v objevování sebe samých. Pak si mě přeměřuje dlouhým, zkoumavým pohledem. „Nechci se tě nijak dotknout, ale ta tvoje vizáž, to je kvůli tvému bývalému? Nemáš chuť se už s nikým seznamovat?“


  Sklopím pohled a podívám se na sebe. Ošoupané džíny, vytahané tričko. Škoda že mě neviděla včera, když jsem na sobě měla kostým a na nohou vysoké podpatky.


  „Šla jsem si jen nakoupit,“ hájím se.


  Najednou jako by se jí zlepšila nálada. „To bys měla hned udělat ještě jednou!“ prohlásí. „A spolu se mnou. “


   


  × × ×


  Je to jako v těch špatných filmech pro teenagerky, kde dobře oblékané a všeobecně oblíbené děvče obráží s jedním ošklivým káčátkem butiky. Po půl hodině mě zničehonic přepadne strach, že v jednom z těch obchodů narazím na některou z Andrejových luxusních šlapek; schovávám se v různých převlékacích kabinkách a dopřávám si tolik času, kolik to jen jde.


  „Hej, nepotřebuješ pomoct?“ Jen jedenkrát se stane, že Tamara zničehonic rozhrne závěs, a v tu chvíli už mám naštěstí šaty skoro na sobě. Nevím, jak bych jí asi vysvětlila jizvy na břiše a zádech.


  Jedné z mých jizev na stehně si všimne a chová se takřka jako všichni lidé, které znám. Podívá se na ni, hned nato však odvrátí pohled, načež se znovu musí podívat.


  „Autonehoda,“ vysvětlím stroze. U této jizvy to projde, mohl ji klidně způsobit nějaký ostrý předmět z plechu nebo umělé hmoty.


  „Teda!“ Tamara si založí ruce na prsou. „Kdy to bylo? To nemohlo být moc dávno. “


  Všímavé děvče. „Stalo se to asi před rokem. “ Spěšně si šaty stáhnu ke kolenům. „Takhle to ale jde, co říkáš? Není nic vidět?“


  Se svraštělým čelem souhlasně přikývne. „Jak se to stalo?“


  Když teď už vím, že si ze zvědavosti sem tam leccos vygoogluje, začnu se vytáčet. „Moc ráda o tom nemluvím. Má to ale co dělat s mým bývalým. “


  „No jasně, chápu. “ Zkoumavě si mě prohlíží. „Ty šaty ti padnou. Vezmi si je. “


   


  To, že mě pak zatáhne do holičského salonu, bych za normálních okolností pokládala za projev přehnané důvěrnosti a celkově za nepřijatelné chování, ale mám tady přece jenom nějakou práci, kterou mi kupodivu velice usnadňuje. Měla bych se s ní snažit sblížit, ale ve skutečnosti se sbližuje ona se mnou, a to v míře víc než vrchovaté, ačkoliv mě prakticky nezná. To nemá jiné přátele? Cítí se snad kvůli rozchodu s rodinou osamělá?


  Když spolu s holičkou jménem Anita uvažují nad tím, co by mi asi tak slušelo, tak se každopádně pěkně odvážou.


  Když navrhne bob v matově černém odstínu, jenž by mi sahal až k bradě, okamžitě souhlasím. Budu s ním sice vypadat příšerně, alespoň mi však nebude ani trochu připomínat mé staré já.


  Anita barví, myje a stříhá a já zavírám oči. Zatím ani v nejmenším netuším, proč Tamara dělá to, co dělá.


  Když je to hotové, sotva se v zrcadle poznávám. Moje oči působí modřeji než předtím. Připadám si jako nějaká francouzská herečka ze šedesátých let. Jsem sice mnohem nápadnější, než bych si přála, ale k mému uspokojení si připadám přece jen cize.


  Tamara je nadšená. „Vypadáš fantasticky. Ráda bych to za tebe zaplatila. Můžu?“


  Napůl polichoceně a napůl zdráhavě souhlasím. Robert mi poskytl rozpočet, jenž mi dovoluje oblékat se tak, abych trochu vypadala, ale celé je to jen na efekt. Na celodenní nakupování a zkrášlovací procedury to nestačí.


  Když dorazíme do domu, navrhnu Tamaře, aby ke mně zašla ještě na kávu nebo na víno, a ona okamžitě souhlasí.


  „Není skvělé, že si tak dobře rozumíme?“ spustím opatrně, zatímco šlehám mléko pro café latte. „Děkuju ti ještě jednou, žes za mě zaplatila u holiče… musím se ale přiznat, že se kvůli tomu cítím trochu trapně. “


  „To nemusíš. “ Nasadí široký úsměv. „Mám-li být upřímná, tak jsem to udělala také z egoistických pohnutek. “ Vrhnu na ni tázavý pohled a její úsměv je ještě zářivější. „Hodlám totiž na tebe spáchat atentát. O příštím víkendu se koná charitativní galavečer, který si bohužel nemůžu dovolit odřeknout. Chtěla jsem tě poprosit, jestli bys mi nedělala doprovod. “


  Okolnost, že na ní zůstanu hledět s otevřenou pusou, využije Tamara k tomu, aby mi vysvětlila své pohnutky. Její rodina ji na onen galavečer chtěla dát dohromady se synem jednoho obchodního partnera, jehož ona zrovna nemusí – a tak řekla, že už doprovod má. „Což byla bohapustá lež. “ Provinile zdvihne ruce. „Valentin Korbach, to je ale hotová noční můra, toho bych nesnesla ani deset minut. Nehledě na to, že by kvůli mně asi sotva nechal doma svoji přítelkyni. Bohužel jsem ale nenašla nikoho, kdo by tam se mnou šel a byl by přijatelný i pro moji rodinu. “


  Dnes jsem se tedy jen tak mimochodem pro ni stala přijatelnou osobou. Okamžitě využije přítomnosti nové sousedky ke svým záměrům, přizpůsobí si věci svým potřebám; stejně jako to činí s lidmi i s jejich garderobami a účesy.


  „Řekni prosím ano. Je možné, že se tam budeme bavit. A když ne, tak se za hodinu jednoduše ztratíme a zapadneme do Fleurs du Mal, kde okusíš ty nejlepší drinky svého života. “ Dá hlavu na stranu. „Co tomu říkáš? Máš možnost poznat ten nejlepší noční podnik ve městě. Fleurs du Mal je bar všech barů – naprostá špička!“


  Občas, když se zdá, že si chce se mnou náhoda nebo osud pohrát, mi nezbývá nic jiného než se tomu podvolit. Les Fleurs du Mal, květy zla. Soudě podle svého jména bude ten podnik pro mě jako stvořený.


   


  Tamara povzbuzená mým příslibem se se mnou rozloučí a já se skácím na pohovku. Když mi začne docházet, do čeho jsem se to právě nechala uvrtat, jako by mě polila sprška ledové vody. Galavečer! To znamená stovky lidí, tisk, fotografy a veřejnost. To by mohla být hotová katastrofa!


  Na druhé straně by to ale mohla být jedinečná příležitost k pozorování. Mohla bych si utvořit obrázek o členech Tamařiny rodiny. Konečně bych mohla dělat to, kvůli čemu mě sem Robert poslal.


  Z vedlejšího bytu se rozezní píseň Devil’s Dance Floor od skupiny Flogging Molly a já si kladu otázku, jestli je tohle ten druh hudby, který Tamara používá během svých terapeutických seancí, a pokud ano, tak co to asi dělá s krevním tlakem jejích klientů.


  Zajímalo by mě také, do jaké míry to její hlasité vyhrávání, rozléhající se po celém domě, souvisí s tím, že sousední byt byl tak dlouho prázdný.


  V jejím bytě musí být dunění hudby přímo ohlušující – přinejmenším tak hlasité, že Tamara přeslechla zvuk vlastního zvonku. Spěšně přiskočím k dveřnímu kukátku, avšak zase nikoho nevidím. Než se někdo objeví v mém zorném poli, uplynou dobré dvě minuty. Podle výšky, barvy vlasů a bundy se jedná o téhož muže jako včera.


  Jak tam tak postává u výtahu, působí poněkud bezradně. Otevřu dveře ještě dřív, než si stačím položit otázku, jestli to, co se právě chystám udělat, je moudré.


  Pohotově na mě pohlédne. Oči se mu rozšíří. „Ehm, ahoj. “


  „Ahoj,“ opáčím s úsměvem. „Když vám teď řeknu, že Tamara není doma, asi mi to nebudete věřit, co?“


  Několikrát zamžourá očima, jako by právě vstal z postele. Za vedlejšími dveřmi mezitím Flogging Molly vystřídala skupina Nine Inch Nails. „Obávám se, že ne. Tuším, že mě nechce vidět. To je v pohodě. Nebudu tady zaclánět. “


  Opřu se o veřeje dveří. „Ale vpustila vás přece do domu, ne?“ Bezděčně si vzpomenu na Roberta. „Anebo dokážete otevírat dveře šperhákem?“


  Rozpačitě na mě hledí, načež podle všeho usoudí, že jsem si z něj střílela, a usměje se. „Ne, to opravdu neumím. Mám ale klíč od vchodových dveří. Dala mi ho Tamara ještě v dobách, kdy jsme spolu vycházeli lépe. Klíč ke dveřím od bytu si ale mezitím stihla vyměnit. “ Vzdychne. „Tak já tedy zase jdu. Těší mě, že jsem vás poznal. “


  To, co mě přimělo pootevřít dveře ještě o něco víc, byl tón v jeho hlasu, jakási zdvořilost bez jakékoliv známky podlézavosti. Svůj podíl na tom měla určitě i okolnost, že tady není kvůli mně, ale kvůli Tamaře. A možná za to mohou i jeho oříškové oči, ačkoliv o tom dost pochybuji. Od oné noci v tovární hale jsem totiž vůči takovým věcem imunní. „Nechcete jít na pár minut dál? Tamara a já jsme se právě malinko spřátelili. Když mi řeknete, o co jde, tak za vás možná budu moct ztratit slovo. “


  Teď se směje on. „Byla byste první, která by se o něco takového pokusila. “


  „Někdo s tím přece musí začít. “


  Navzdory mému očekávání skutečně vykročí směrem ke mně. „Pokud vás nebudu zdržovat? Mám za sebou příšerný den a vy jste první laskavá bytost, kterou dnes potkávám. “


  Ustoupím ke straně a energickým máchnutím ruky ho pozvu dovnitř. Jakmile za námi zavřu dveře, okamžitě se ve mně znovu probudí úzkost. Co když vůbec nešel za Tamarou? Co když to byla léčka? Co když je tu ve skutečnosti kvůli mně, protože mě našli…


  Avšak můj host z kapsy své bundy nevytáhne ani pistoli s tlumičem, ani kus drátu, aby mě s ním uškrtil. Jen se s velkým zájmem rozhlíží kolem sebe. „Máte to tu moc hezké,“ konstatuje.


  „Právě jsem se nastěhovala. Kromě Tamary ve městě skoro nikoho neznám. “


  Směje se. „Pak je nejvyšší čas, abych se představil. Jmenuju se Johannes Lambert. “


  „Carolin Springerová. “ To jméno se mi vydere z úst naprosto samozřejmě. „Nedáte si kávu?“


  Přisvědčí. Také chce, abychom si spolu tykali. Na rozdíl od Tamary mě však požádá o svolení.


  „Ty jsi její… bratr?“


  Přes obličej se mu mihne stín. „Ne, její bratranec. Naši otcové jsou bratři. “


  Zdá se, že bratranci se to tady jen hemží, a to jak pravými, tak i těmi falešnými. Postavím před oba na konferenční stolek šálek espresa, načež si nezvykle krátké vlasy sčešu dlaní za uši. „Neznám sice Tamaru dlouho, ale připadá mi jako moc milá osoba. “


  „A v podstatě to tak i je. “


  Sáhnu po svém šálku. „Znáš důvod, proč se s tebou nechce vidět?“


  Zaváhá a podle všeho se mi chystá odpovědět, nakonec ale jen zavrtí hlavou.


  „Přirozeně mi do toho nic není,“ dodám spěšně.


  Johannes odvrátí pohled. „Není to žádné tajemství. Když Arthur zemřel, rozkmotřila se s rodinou. Arthur byl její bratr, nesmírně milý chlapík. Byla to tragédie pro nás všechny. “


  „Ach tak. “ Rozpačitě pohlédnu na svůj šálek. „S tím se mi ještě nesvěřila. Ale jak jsem říkala, známe se jen krátce. Byla to nehoda?“


  Zavrtí hlavou. „Umřel na leukemii. Z celé rodiny nesla Tamara jeho smrt asi nejhůř. Od té doby se od nás drží zpátky. Jako bysme umřeli spolu s ním. “


  Obrátí do sebe espreso na jeden zátah. „Chtěl jsem s ní probrat pár věcí kvůli tomu slavnostnímu večeru, ale budu si o tom muset promluvit s Markusem. Děkuju za kávu. “ Postaví se. „Rád jsem tě poznal, Carolin. Snad se…“


  „Ano, snad se zase uvidíme. “ Pokud s Tamarou půjdu na ten galavečer, tak docela určitě.


  Doprovodím ho až ke dveřím a v marné naději čekám, že Tamara přece jen vyjde ven z bytu a já budu moct být očitým svědkem toho, jak ti dva spolu vycházejí.


  Její dveře však zůstávají zavřené. Za nimi se rozléhají tóny písně Welcome to the Jungle.


  
     
  


   


  Mezitím


   


   


  Světla nočního města se blýskají jako voda v měsíčním svitu. Oběma rukama se přidržuje lešení a snaží se nedívat se dolů ani za sebe, kde stojí muž s pistolí.


  Pokouší se nahlížet jen do svého nitra, jen tam, kde se na to všechno někde přece musí skrývat odpověď.


  „Ještě jeden krok!“ poroučí mu měkký hlas muže za jeho zády.


  „To bude nějaké nedorozumění!“ Nepoznává svůj vlastní hlas. Zní vysoko a chraplavě, jako hlas starého muže. Nakonec se přece jen obrátí. Hlaveň zbraně se matně zaleskne.


  „Žádné nedorozumění. Provádím jen úklid. Je vám přece jasné, čeho jste se dopustil?“


  Horečně pátrá v paměti, ale v hlavě se mu míhá obraz za obrazem. Amelie. V tuhle chvíli si ještě nebude dělat starosti. To, že se večer zpozdí a nezavolá jí, se děje dnes a denně. A Nadine? Ta už bude určitě spát, zítra má školní koncert. Má svůj flétnový part dokonale nastudovaný. Slíbil jí, že tam bude. Přál by si…


  „Vy to doopravdy nevíte?“


  „Byla to moje práce!“ vykřikne. „Dělal jsem jen svoji práci, jak nejlíp jsem mohl. Co po mně proboha chcete?“


  Muž popojde o krok blíž. Límec roláku má vytažený až pod oči, do nichž mu kvůli jeho kšiltovce nevidí. „Chci se dívat, jak se pustíte,“ zašeptá. „Jak se řítíte dolů, jak se zoufale snažíte něčeho zachytit, jak dopadnete na zem. Myslíte, že to vlhké plesknutí uslyším? Nejspíš ne. Jsme moc vysoko. “


  Sevřel se mu žaludek. „Jestli vám jde o peníze, tak to není problém,“ zasupí. „Dám vám, kolik si řeknete. Všechno, co mám. Snažně vás prosím…“


  „Peníze jsou to poslední, co po vás chci. “ Muž má najednou podrážděný hlas.


  „Prosím!“ Začal vzlykat, nemohl si pomoct. „Mám dceru, je jí teprve čtrnáct. Hodně na mně visí. Pusťte mě prosím za ní domů. “


  Jednu chvíli se zdá, jako by toho chtěl nechat. Jako by jeho odhodlání dostávalo trhliny. Hned nato se však pistole zdvihne o kousek výš. „Podle mě jí bez vás bude líp. “ Muž popojde ještě o krok. „Co myslíte? Dojde vám během pádu, proč se to stalo? Nebo se hodláte modlit?“ Zasmál se. „Prý to pomáhá. “


  Pod vlivem mužova smíchu se dá trochu do kupy a postaví se mu na odpor: „Jestli mě chcete vidět padat, musíte mě odsud sestřelit. “ Pokyne bradou směrem k pistoli. „Já neskočím. Zastřelte mě, nebo mě nechte jít. “ Do očí se mu znovu začnou drát slzy. „Nepoznal jsem vás. Nedokázal bych vás policii popsat. Nechte mě prosím jít. “


  Muž pár vteřin bez hnutí stojí na místě. „Ne,“ opáčí nakonec klidně. „Zastřelit vás by ale bylo bláhové, nemyslíte?“


  „No ovšem! Ano! V tom jsme spolu zajedno!“ Mluví tak překotně, že mu je sotva rozumět. „Není přece žádný důvod…“


  Jeho protějšek levou rukou vytáhne z kapsy své bundy cosi, co se vzápětí nato bolestivě jasně rozzáří a oslní ho to. Zavře oči, bezděčně se rukou dotkne levého víčka a hned nato ucítí úder.


  Jeho pravá ruka vlhká od potu sklouzla z tyče, jíž se přidržoval. Vykřikl, ještě jednou se zkusil zachytit, ale ruka sáhla do prázdna. Přepadl zády dolů.


  Je slyšet svist zčeřeného vzduchu. Ruce padajícího se bezvládně zmítají v prázdnotě. Nakonec se ozve dutý úder, jenž ohlašuje konec jeho vesmíru.


  
      
  


   


  
    Sedmá kapitola
  


   


   


  Když je Johannes za dveřmi, dřepnu si vyčerpaně do pohovky. Na můj vkus dnes až příliš mnoho osobního kontaktu. Příliš mnoho pobíhání po širém světě.


  Chvilkami jsem se cítila jako dřív, když jsem se ještě pohybovala v ulicích normálně, aniž bych přemýšlela, kdo by mě mohl vidět.


  Že jsem to tak pociťovala i dnes, i když jenom na pár minut, je varovný signál. Začínám být neopatrná. Cizí město a Tamařina společnost ve mně vzbudily falešnou představu, že bych skutečně mohla začít nový život. Je to však past, do které jsem sama skočila.


  Pokud jde o Tamaru, tak jsem ještě nikdy nepoznala nikoho, kdo by se se mnou tak rychle snažil navázat tak úzký kontakt, a to mi vůbec není milé. Že by za to mohla její neodolatelná sympatie vůči mé osobě, pokládám za vyloučené.


  Ať si ale lámu hlavu sebevíc, nenapadá mě žádný egoistický důvod, který by za tím mohl být. K ničemu jí nejsem. Nechlubila jsem se žádnými vlivnými kontakty. Moje situace tak, jak jsem jí ji vylíčila, se příliš neliší od té její.


  Je snad tohle ten důvod?


  Hudba linoucí se z vedlejšího bytu utichla ani ne před deseti minutami. Přitisknu ucho ke zdi, avšak slyším jen hučení své vlastní krve. Je Tamara vůbec ještě doma?


  Na jednom z křesel stále ještě leží nečtené noviny. Popadnu je a začnu v nich hledat onen článek o problémech s bezpečností na stavbách. Narazím na něj na páté straně; jsou tam i fotografie staveniště, kde se zřítila stropní konstrukce, v jejíchž troskách byli pohřbeni dva dělníci. Ti byli převezeni do nejbližší nemocnice, kde zápasí o život.


  Nezávislí experti prověřují, jestli se dodržovaly veškeré předpisy, píše se v článku. Není vyloučeno, že příčinou neštěstí mohlo být používání méně kvalitních materiálů.


  V pravém spodním rohu novinové stránky se nachází portrét stavebního podnikatele, jistého Herberta Vossena. Šedivé vlasy a vousy, tmavé obočí. „Učiním přirozeně všechno, co bude v mých silách, abych přispěl k rychlému a úplnému vyřešení případu,“ cituje článek jeho slova.


  Autor se netají svou pochybností nad jeho vyjádřením a následně konstatuje, že je to v tomto roce už potřetí, co na některé z Vossenových staveb přišel někdo k újmě.


  Ze skříně v kuchyňské lince vyndám balení burských oříšků a uvelebím se na svém luxusním balkoně. Nohy si natáhnu nahoru na balustrádu s elegantními oblouky a na stolek vedle sebe položím tužku a papír. Dělám si heslovité poznámky o tom, co mi vyprávěl Johannes, a čmárám si k tomu své vlastní postřehy. Čas od času při tom pro kontrolu mrknu na ulici ubíhající šikmo pode mnou.


  Slyšela bych to Audi R8 ještě dřív, než bych ho spatřila.


  Po chvilce si povšimnu, že jsem si na papír začala čmárat. Hlavně květiny. Moje podvědomí je hromada odpadků.


  Když se na to podívám blíž, tak se to, co se mi až doposud podařilo zjistit, ukazuje jako naprosto nedostačující, a já upouštím od svého plánu spojit se s Robertem. Neměla bych mu co říct.


   


  Následujícího rána odejde Tamara z domu krátce po osmé a zůstane pryč celé dopoledne. A není doma ještě ani v poledne. Celou tu dobu se neodvážím z domu a kolem druhé už začínám lézt po stropě. Spolu s tím na mě doléhá i nesnesitelná tíha mých panických fobií. Po předešlém uvolněném dni jsem s tím nepočítala. O to hůř se vypořádávám se svým stupňujícím se vnitřním neklidem.


  Až do této chvíle mi unikalo, jakým požehnáním je pro mě práce v květinářství, ačkoliv jsem úzkost pociťovala i mezi všemi těmi růžemi, ďáblíky a maceškami. Tady, v bytě, který mi nepatří, mi najednou zůstává už jen ta úzkost.


  Vůbec nic se nezměnilo, nalhávám si. Jsi pro ně mrtvá, nic se nezměnilo. V koupelně zahlédnu svůj odraz v zrcadle; bledá, tmavovlasá cizí tvář s propadlými tvářemi. Nepoznali by tě, zní moje nová mantra. Na ulici by tě bez povšimnutí minuli.


  To všechno mě pokaždé uklidní jen na pár minut, pak se mi do mysli opět vkrádají obrazy z minulosti a pevně se k ní přimykají. Nejsou to jen obrazy, ale také zvuky a pachy. Jizva napravo od hrudní kosti začíná svědit.


  Chvilku před pátou to už nedokážu snést. Při kontrole skříně na šaty zjišťuju, že běžecké boty a oblečení na jogging ke garderobě Caroliny Springerové nepatří, a tak musím jít tak, jak jsem. Vypochoduju z bytu v džínách a teniskách. Seběhnu dolů po schodech a vyrazím ven z domu.


  Běžím po ulici. Po chvíli odbočím doprava a pak doleva. Kolemjdoucí na mě zírají, což není žádný div. Nepůsobím totiž vůbec jako někdo, kdo pěstuje sport, ale jako člověk na útěku. Což není zase až tak vzdálené od pravdy.


  Po nějaké chvíli doběhnu do malého parku, kde se prohánějí i další běžci, ale v tu chvíli už pociťuji bodání v boku a sotva dýchám. Vydržím ještě jedno kolečko, načež se posadím na lavičku a lapám po dechu.


  To byla tedy akce! Nápadněji už jsem se ani chovat nemohla. Přesto se cítím o něco lépe, jako by ta námaha ze mě vypudila pár mých démonů.


  Nesedím ani půl minuty a už si to ke mně šine jakýsi muž kolem čtyřicítky. Na sobě má polokošili a světlé džíny a na temeni hlavy posazené sluneční brýle. Vnitřně se připravuju na to, že budu muset vyskočit a běžet dál, ale muž se usmívá.


  „Omluvte mě,“ řekne. „Neztratila jste náhodou něco?“


  Stále ještě nemůžu popadnout dech. „Těžko,“ zasupím. Hned nato mi muž strčí klíč od bytu pod nos. Vykoktám cosi nesrozumitelného, co snad zní jako projev vděku, a strčím klíč zpátky do kapsy u kalhot.


  To bylo důrazné varování. Právě takové věci se mi nesmí stávat. To už je lepší, když si na potlačení úzkosti vezmu nějakou pilulku.


  „Není vám nic?“ Muž se ke mně sklání, ale teď už se nesměje.


  „Ne, děkuju. Jenom mi došel dech. “


  „Neměla jste běhat tak rychle. “


  „Přesně tak. “ Doufám, že moje odpověď je natolik krátká a můj smích natolik nezávazný, aby mu vzal chuť v hovoru pokračovat. „Ještě jednou děkuju. “


  Nato se postavím, a aniž bych věnovala pozornost tmavým skvrnám, které mi tančí před očima, vydám se na zpáteční cestu do Agnesstraße. Hned na první křižovatce stojí ten chlápek zase po mém boku. „Není vám špatně?“ zeptá se a uchopí mě za paži. „Určitě nepotřebujete lékaře?“


  Snažím se v sobě potlačit svou vnitřní paniku. Hlavně teď nekřičet, neohánět se kolem sebe pěstmi, nevyběhnout do ulice. „Určitě ne,“ odpovím rozechvělým hlasem. „Byla bych vám ale vděčná, kdybyste mě přestal pronásledovat. “


  Tváří se uraženě. „Nechtěl jsem vás obtěžovat,“ opáčí chladně, otočí se a odejde.


  Kdybych měla energii se tím zabývat, bylo by mi líto, že jsem ho takhle odbyla. Za těchto okolností jsem prostě jen ráda. Strčím ruku do kapsy, sevřu do ní klíče a doufám, že se mi podaří dostat domů tou nejkratší cestou.


  Když odbočím do Agnesstraße a pomalu se blížím ke vchodovým dveřím, cítím úlevu. Tam se však něco změnilo.


  Aniž bych si to uvědomila, zůstala jsem stát na místě. Když jsem odcházela, působila moje úzkost jako pohonná hmota, kterou jsem potřebovala spálit. Teď mě nutí ustrnout.


  Na světlých kamenných deskách přede dveřmi zanechal kdosi vzkaz. Je vyvedený velkými písmeny spěšně načmáranými červenou barvou.


  Zdechni, couro.


   


  × × ×


  Beru dva schody najednou, klíč už mám připravený v ruce. Jsem tak soustředěná na to, abych užuž byla ve svém bytě, že toho muže spatřím teprve, až když ke mně přistoupí.


  Můj výkřik je tichý a přidušený a muž udělá krok dozadu. Až teď poznávám Antona, Tamařina světlovlasého soukromého pacienta.


  Ruka s klíčem, kterou jsem před sebou svírala jako nějakou zbraň, mi poklesne. „Fuj, to jsem se ale lekla,“ oddechnu si. „Povězte, tam dole, to jste byl vy?“


  „Co jsem byl já?“ Ještě když mluví, dojde mu, na co se ptám. „Ach, ta čmáranice? Proboha ne!“ Pročísne si vlasy. „Nevíte, kdy se vrátí Tamara? Máme smluvenou schůzku. Za deset minut. Čekal jsem dole, ale ta paní s pudly mě pustila dovnitř. Mezitím se marně Tamaře pokouším dovolat na mobil. “


  „Bohužel také netuším, kde by mohla být. “ V kostech stále ještě cítím, jak jsem se předtím lekla.


  Vypadá tak ustaraně, že se letmo musím sama sebe ptát, jestli chce Tamaru skutečně vidět jen kvůli terapii, nebo si od jejich setkání slibuje něco víc než jen duševní úlevu.


  „No,“ hlesnu. „Doufám, že co nevidět přijde. Musím teď…“


  Chápavě se usměje. „No ovšem. Na shledanou. “


  Vklouznu do svého bytu. Zatáhnu závěsy, zavřu všechna okna a zamknu dveře na dva západy. Pak se se smartphonem v ruce schoulím na postel. V dané situaci nemám čas ani nervy na to, abych mu svou prosbu sdělovala za pomoci květin. Musím se spolehnout na tu zatracenou komunikační aplikaci, o níž prohlašuje, že je bezpečná. A nebudu si brát servítky.


  Moje sdělení sestává hlavně ze snímku, který jsem stihla pořídit v posledních záchvěvech duchapřítomnosti, než jsem se rozběhla nahoru po schodech do druhého poschodí. Zdechni, couro. Text, který jsem k snímku připojila, nemá ponechat žádné důvody k pochybnostem.


  Našli mě. Musím odsud zmizet. Doufám, že to chápeš. Můžeš se postarat o vše potřebné? Je mi skutečně líto, že jsem ti v záležitosti těch úmrtí na stavbách nemohla nijak pomoct, ale sám vidíš, že objevit se znovu v Německu byla chyba. Ozvi se prosím neprodleně a dej mi vědět, jak to bude vypadat dál.


  Když někdo zazvoní, vyděsí mě to, avšak nepohnu se ani o centimetr. Pro nikoho nejsem doma. A to ani pro toho Antona, ať už potřebuje cokoliv. Když mi bude chtít někdo něco udělat, bude muset nejdřív vyrazit dveře.


  Ještě jednou se ozve zvonek a po něm i klepání. „Caro, jsi tam?“ Skrz dveře se ozývá Tamařin přidušený hlas. Mně je to ovšem jedno. Není to už moje starost. Mojí jedinou starostí je teď odsud pokud možno nepozorovaně zmizet. Utéct přes hranice. Přežít.


  „Caro?“ Slyším, jak hlasitě buší do dveří. „Vím, že jsi doma. Řekl mi to Anton. “ Zvoní, klepe, kleje. „Zpropadeně!“ Pár vteřin je klid, načež se ozve prásknutí. Leknu se, ačkoliv to podle všeho byly jen dveře Tamařina bytu.


  Tentokrát je hudba ještě hlasitější. Tu píseň neznám, ale je rychlá, agresivní, a když přiložím na zeď dlaň, cítím dunění basů. Přemýšlím, jestli na ni tancují spolu s Antonem. A kladu si otázku, jak dlouho bude asi trvat, než si na ni začnou stěžovat nájemníci. Nebo je paní Breinerová nedoslýchavá?


  Následují ještě další dvě písničky. Pak ten virvál Tamara konečně vypne. Jestli se tak stalo dobrovolně, nebo na úpěnlivé naléhání nějakého nájemníka, netuším. Robert mi stále ještě neodpověděl.


  Stane se tak o dvě hodiny později, když už jsem do sebe skoro vyprázdnila první láhev vína.


  Žádnou paniku, nenašli tě. Ta výhrůžka nepatří tobě. Znáš je přece? Nikdo z nich by nebyl tak neopatrný, aby tě takto varoval. Vynořili by se z čistého nebe a zaútočili. Tohle dětinské strašení není jejich styl, na to jsou bohužel moc chytří. Zůstaneš tam, kde jsi.


  Přečtu si jeho zprávu třikrát. No ano, Robert bude mít bezpochyby pravdu, takhle Karpinův gang nepracuje. Pokud ovšem nezměnili styl nebo na mě nezkouší nový přístup.


  Ani to však není pravděpodobné.


  Přesto se tu necítím bezpečně, odepíšu mu. Co když se mýlíš?


  Tentokrát jeho odpověď přijde ani ne za minutu.


  Nemýlím se a ty se nikde necítíš v bezpečí. Tak co má být?


  Nemoci sama nic prosadit, být úplně bezmocná, přizpůsobovat se příkazům jiných… mám toho už plné zuby.


  Chtěla bych se s tebou sejít, napíšu po krátkém přemýšlení. Co nejdřív. Dřív než v sobotu.


  Čekám se smartphonem v ruce, ale od Roberta už nepřijde ani slůvko. Po půl hodině to vzdám, vytáhnu ze skříně kufr s odstřelovací puškou a začnu ji čistit. Sestavím ji a vyjdu s ní ven na tmavý balkon. Rozhodla jsem se tehdy pro tuhle pušku, protože má ze všech podobných zbraní zdaleka největší účinný dostřel. V dokumentech se uvádí dva tisíce osm set patnáct metrů. Představa, že si takto kohokoliv dokážu udržet od těla na takovou vzdálenost, byla prostě neodolatelná.


  Položím hlaveň na balustrádu a sleduji chodce v puškohledu. Mohla bych někomu tak lehce, tak rychle a tak jednoduše přivodit smrt.


  Když se rozezní tři tóny ohlašující Robertovu odpověď, zbraň je už dávno rozložená a zase uložená v kufru; ležím v posteli a zírám na strop do tmy.


  Nevím, jestli se tam dostanu. Jsem ve Frankfurtu, máme tu frmol. Udělám, co bude v mých silách.


  Frankfurt. Nepřátelské teritorium. Jsem v pokušení zprávu hned smazat, jako by mi už jen zmínka toho města mohla přinést neštěstí. Neudělám to však. Zkusím Roberta ještě jednou obměkčit.


  Už nemůžu dál. Jsem hotová. Z toho, čím jsem ti předtím mohla být užitečná, už nic nezbývá. Dovol mi prosím vrátit se.


  Robertova reakce je úsečná a jednoznačná.


  Nepřichází v úvahu. Zvládneš to a odvedeš zase zatraceně dobrou práci.


   


  × × ×


  Příštího rána stojí Tamara opět za mými dveřmi. Tentokrát jí otevřu. Vejde dovnitř ještě dřív, než ji stihnu pozvat dál. „Proč jsi mi včera neotevřela?“


  „Bolelo mě břicho,“ odpovím stroze a neznatelně ukážu směrem k záchodům.


  Tamara zdvihne obočí. „No, jo. Anton říkal, že jsi vypadala příšerně. Vidělas to tam dole? Tu čmáranici?“ Zalapá po dechu. Nabídnu jí kávu.


  „No ovšem. Někdo by měl informovat správce domu. “


  „To už určitě udělala Rosalie. “ Tamara se nejprve zadívá na špičky svých bot, načež zdvihne pohled a upře jej na mě. „Pověz, nevydováděl se tam tak ten tvůj exmanžel?“


  „Ne. “ Možná to prohlásím s příliš velkým sebevědomím, protože žádný exmanžel přece vůbec neexistuje, ale dokonce i když tu otázku přenesu na Karpinův gang, tak si postupně také začínám myslet, že Robert bude mít přece jenom pravdu. Když ti chtějí nahnat strach, nečmárají po zemi. Položí ti za dveře hlavu tvojí matky.


  „Můj ex je sice hajzl, ale tohle není jeho styl. Už mě napadlo, jestli ten vzkaz není určený paní Breinerové? Možná se její psi někomu vykáleli do kytiček. Pro některé lidi by to třeba byl dostatečný důvod. “


  Z Tamařina výrazu tváře vidím, že ji to ještě nenapadlo. „Tak ty si myslíš, že je to určené Rosalii?“


  „No ano, staré dámy lze takto snadno vystrašit. “


  A mě přirozeně také. Tak moc, že se opiju a pak vybalím svou odstřelovací pušku. Do toho ale Tamaře nic není.


  „Kdo další tady bydlí?“ zajímám se.


  „Masaru Ogata, japonský byznysmen. O toho ale určitě nejde. A ještě také Tina a Lukas, manželský pár tak kolem pětačtyřicítky. “ Svraští obočí. „Mohli se pohádat, Lukas se napil a pak…“ S úsměvem zavrtí hlavou. „To ne. Za toho, jak se k sobě mají, se jednomu až zvedá žaludek. Ve druhém poschodí pak žije ještě nějaký Martin Blach. Ten ale bývá většinou v Londýně. “


  To bychom měli celkem šest bytů. Chybí jen jeden.


  „Ten je prázdný,“ odpoví Tamara na můj dotaz. „Zabírá celé přízemí, má dvě stě padesát metrů a ještě terasu, a je naprosto předražený. Chvíli jsem o něm uvažovala, ale to bych musela otci vlézt do zadku. “ Ztemní jí pohled. „A to nepřipadá v úvahu. “


  Teď by byla vhodná příležitost stočit rozhovor opět k její rodině, ale na to mi chybí klid. Půlku noci jsem probděla. Mohla bych udělat chyby.


  „Jak tě vůbec napadlo, že bys ses věnovala taneční terapii?“ zeptám se namísto toho. „To je dost neobvyklé povolání. “


  Na chvíli se zamyslí. „Chtěla jsem dělat něco, co bude mít co možná nejméně společného s korupcí, zákulisními dohodami a vykořisťováním nekvalifikované pracovní síly. “ Vyzývavě na mě pohlédne. „A kromě toho jsem vždycky ráda tančila. “ Její nálada je pochmurnější než v předchozích dnech, a tak upustím od toho, abych se jí zeptala na reakce sousedů na její hudební excesy.


  „Už musím běžet, měj se zatím,“ rozloučí se se mnou a odloží svůj šálek na kuchyňskou linku. „Budeš přemýšlet o tom slavnostním večeru, že ano? Hezký den!“ Vzápětí nato stojí už zase na chodbě.


  Pár vteřin přemýšlím nad tím, že bych za ní vyběhla, abych viděla, jestli jde skutečně pracovat, a pokud ano, tak kam. Pak se ale rozhodnu jinak. Včerejší článek z novin mi nejde z hlavy. Zřícený strop a jeden zpola mrtvý dělník. A jen o pár týdnů dříve zazděná novinářka.


  Konečně bych se mohla začít zabývat tím, co dovedu nejlépe; ačkoliv by to neměla být nijak náročná práce, už jen pomyšlení na to ve mně vzbuzuje radostné očekávání. Přesto si musím své kroky řádně promyslet, aby na konci týdne na Tamařině benefičním večeru nedošlo k nemilému překvapení.


  V počátcích mého pobytu ve Vídni, když byl můj strach z odhalení ještě tak velký, že jsem sotva dokázala usnout déle než na půl hodiny, jsem utratila spoustu peněz za paruky. Za drahé paruky z pravých vlasů jsem byla ochotná celý týden pojídat jenom suché brambory.


  Dvě tato umělecká díla jsem si vzala s sebou do Mnichova. Krátký světlý zástřih a nazrzlé kudrlinky.


  Bylo to jednoduché rozhodování. Vybrala jsem si krátký světlý zástřih, jenž byl na hony vzdálený mému současnému tmavému pážecímu sestřihu.


  Dávám si na čas, pracuju pečlivě. Své vlastní vlasy si sponkami upevním těsně k hlavě, kolem si přetáhnu širokou pavučinkovou stuhu a přes ni si vytáhnu svůj krátký zástřih. Okraje paruky si opatrně zafixuji mastixem a pramínky vlasů si sčešu do čela.


  Pak už jen tužka na oči, růž na tváře a světlehnědá rtěnka. Odstínit jimi obličej tak, že bude působit o něco kulatěji a překryje moje charakteristické vystouplé lícní kosti.


  Spokojeně se prohlížím v zrcadle. Připadám si jako… Saskia. No ano, to jméno se ke mně hodí.


  Nejsem si sice moc podobná, ale ještě s tím nejsem úplně spokojená. Znovu ze sebe stáhnu svetr a kalhoty a popadnu z pohovky jeden z menších polštářků.


  Zastrčit si ho jen pod svetr by bylo břídilství, ale když si ho zafixuji lepicí páskou, zůstane na svém místě. A mohu tak vytvořit pár autenticky vyhlížejících špekových polštářů.


  Zprvu vypadám jen jako těhotná, což nemám v úmyslu, ale poté, co přes to přetáhnu ještě přiléhavé tílko, to klapne. S obličejem, který zásluhou make-upu vypadá kulatěji, neslušivým zástřihem a břichem vycpaným polštářem vypadám, že vážím o patnáct kilo víc. Nikdo se mě však nesmí dotknout.


  Ačkoliv jsem si právě vytvořila novou identitu, mám pocit, jako by se ve mně probudilo moje staré já. Vracím se do svého starého živlu, což je o mnoho lepší než sedět doma na gauči a živit v sobě úzkostné fantazie. Saskia půjde ven a vyřídí pár věcí.


  Než vyrazím ven, opatrně se rozhlédnu z balkonu na ulici. Nemám chuť se s někým potkat a muset odpovídat na udivené otázky. Všechno je ale v pořádku, vzduch je čistý. Vyklouznu z bytu a jdu dolů po schodech.


  Jakmile však vyjdu ven, narazím na paní Breinerovou. Směje se na mě. „Dobrý den. Jste přítelkyně slečny Lambertové?“


  Vydechnu si. Nepoznává mě, odvedla jsem dobrou práci. To se může snadno změnit, hned jak promluvím. Úmyslně pozměněný hlas má v sobě pokaždé něco nepřirozeného, jiný přízvuk však ne, pokud ho člověk ovládá, a v tom jsem já dobrá. Co třeba vídeňská němčina? V žádném případě. Ale trocha saského akcentu by možná nebyl špatný nápad.


  „Ne,“ odpovím a ustoupím o krok zpátky, abych se vyhnula Alistaiřinu čmuchajícímu čumáku. „Šla jsem za Carolin Springerovou, ale není doma. “


  „Ach tak. “ Rosalie Breinerová zúží pohled. „Jak jste se ale dostala do domu, smím-li se ptát?“


  Do hajzlu! „Zrovna šel někdo ven,“ opáčím rychle. „Nějaká blond dáma. “


  Breinerová odevzdaně přikývne. „No jo. Vchodové dveře se zavírají moc pomalu. “ Nataženým ukazovákem zamíří na červená písmena u vchodu. „Přitom je tu stále méně bezpečně. A to je tu tak draho! Viděla jste, co nám tu načmárali? Taková drzost!“


  Souhlasně přikývnu hlavou. „Nejspíš práce nějakých opilců. “


  Paní Breinerová zavrtí odmítavě hlavou. „Spíš si myslím, že to byl některý z milenců té dámy, co vám otevřela dveře. Vy jste z Lipska?“


  „Z Halle,“ odpovím. „Už tam ale dlouho nežiju. “


  Alistair a její družka, jejíž jméno jsem nejspíš zapomněla nebo jsem ho ani nikdy neznala, tahají za svá vodítka ve směru k domovu. Rosalie Breinerová se jejich tlaku podvoluje. „Mám slečně Springerové něco vyřídit?“ zeptá se s hlavou otočenou přes rameno.


  „Ne,“ odpovím možná až příliš pohotově. „Anebo jí prosím vyřiďte, že tu byla Saskia. “


  To, co hledám, najdu na hlavním nádraží. Tím myslím fungující fotoautomat pro biometrické pasy. Čtyři snímky stojí šest euro a já se zrovna chystám posadit za plentu, když mě ještě něco napadne.


  O pár metrů dál se nachází filiálka jednoho řetězce s optikou, kde si pořídím brýle s širokými modře opalizujícími obroučkami a nedioptrickými skly. „Pro divadelní představení,“ uvedu na vysvětlenou a nejsem daleko od pravdy.


  Ve fotoautomatu si nasadím výše zmíněné brýle a vážný výraz, počkám, až se čtyřikrát zablýskne, a vyjdu ven.


  Snímky, které o několik minut vypadnou z výdejní štěrbiny, jsou příšerné. Přesně jak jsem čekala. Spokojeně si je uschovám. Teď přijde ta napínavější část.


   


  Paruku jsem si sundala ještě na nádražních toaletách a spolu s vlásenkami, pavučinkovou stuhou a právě pořízenými brýlemi strčila do nákupní tašky ze samoobsluhy Rewe. Nemám chuť ve svém převleku potkat Tamaru, která má určitě lepší zrak než paní Breinerová.


  Doma spustím počítač a z úkrytu vyndám svoji speciální tiskárnu. Nejedná se o tentýž model, který jsem používala už dříve. Tahle je menší a lehčí. Ten by měl stačit, protože to, co potřebuju, nebude muset čelit žádnému úřednímu ověřování. Bohatě postačí, když to bude vizuálně přesvědčivé.


  Široce publikovanou reprodukci německého novinářského průkazu si najdu na internetu. Nejvíc úsilí mi zabere překopírování celkové struktury průkazu a hologramu, ale mně je to jedno, tuhle část své práce jsem vždycky milovala. Vyžaduje veškeré moje soustředění; cítím se při ní skoro jako při meditaci.


  O to větší úlek ve mně vzbudí, když někdo zazvoní u mých dveří. Spěšně zaklapnu laptop a strčím tiskárnu za pohovku, kam se při svých nepatrných rozměrech snadno vejde. Jak se jenom zbavím Tamary, když se tady bude chtít opět uvelebit?


  Avšak Tamara to není. Za dveřmi stojí paní Breinerová. Bez psů. „Chválabohu jste doma!“ Její pohled bloudí zvědavě po předsíni za mými zády. „Předtím vás tu hledala jedna mladá dáma. Mám vás pozdravovat od Saskie. “


  Tvářím se překvapeně. „Říkáte od Saskie? Nezmínila se, že se u mě zastaví. Děkuju vám, paní Breinerová. “


  „Rádo se stalo. “ Nemá se k odchodu, a tak nasadím široký úsměv. „Ráda bych vás pozvala dál, ale mám právě nějakou práci. Někdy jindy, ano?“


  To si paní Breinerová vykládá jako pozvání a očividně se těší. „Ano, moc ráda! Upeču bábovku. “


  Všichni lidé v tomhle domě se se mnou podle všeho chtějí mermomocí skamarádit. Odevzdaně přikývnu. „To by bylo skutečně báječné. “


  V povznesené náladě odkráčí pryč a já za ní zabouchnu dveře. Saskia je novinářka a bude mít příjmení… Schusterová? Ne, to zní banálně. To jméno nesmí znít moc tuctově. Pak by si ho každý hned zapamatoval. Ideálně by mělo v sobě mít něco východoevropského, hodně souhlásek, které si průměrný mluvčí němčiny jen tak do paměti nevštípí.


  Kdysi jsem měla automechanika, který se jmenoval Kraffczyk, a ten Saskii zapůjčí své jméno, rozhodnu se cestou k počítači. Kdo jen krátce nahlédne do jejího průkazu, tomu utkví v paměti „něco jako Kraft“.


  Okopírovat grafický design průkazu mi zabere dvě hodiny a tři hodiny strávím nad hologramem. Černočervenožlutý proužek vinoucí se podél jeho okraje je otázka několika minut. A totéž platí i pro nápisy. Novinářský průkaz. A pod tím, o něco menším písmem ještě Novinář/Fotograf. Podél pravého okraje průkazu svisle umístěné slovo Tisk, nahoře vymyšlené registrační číslo a pod ním nápis Německý svaz novinářů. Jméno, adresa, smyšlené datum narození. Musí to však být datum, které si budu pamatovat, a tak zvolím den svatého Valentýna. Čtrnáctý únor skutečného roku mého narození. Na závěr Saskii opatřím ještě také důvěryhodnou mnichovskou adresou.


  Průkazovou fotografii mám už dávno naskenovanou. Vložím bílou plastovou kartu do ručního podavače tisku a stisknu tlačítko pro tisk.


  V přístroji to zabzučí, zarachotí, znovu zabzučí a zase zarachotí. Ani ne za minutu vypadne dolů do výstupního zásobníku hotová karta a vypadá perfektně. Přála bych si mít originální průkaz, abych je mezi sebou mohla porovnat, avšak ze zkušenosti vím, že to nikdo tak jako tak příliš pečlivě kontrolovat nebude.


  Kdyby to bylo určené pro někoho jiného, a nikoliv pro mě osobně, ještě bych na tom dál pracovala. Kupříkladu bych se pokusila přijít na kloub logice za sériovými čísly. Jen pár lidí však má vůbec nějakou představu, jak takový novinářský průkaz vypadá. Tento bez problémů všude obstojí. Nikdo jen nesmí prověřovat, jestli je pravý.


  V jedenáct si jdu lehnout a poprvé po dlouhé době spím klidně až do rána. Důvěrně známé činnosti v sobě mají cosi uklidňujícího.
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  Následujícího dne nastoupí Saskia Kraffczyková do vlaku podzemní dráhy a vyrazí na cestu k průmyslové zóně na druhém břehu řeky Isar. Tam se nachází staveniště, o kterém se psalo v tisku, a já bych se na to místo ráda osobně podívala, byť to dalece přesahuje mantinely úkolu, kterým mě Robert pověřil. Nezvládnu však sedět celý den sama v bytě a vrhat úzkostné pohledy na automobily projíždějící kolem.


  V paruce, s neslušivým make-upem a břichem vycpaným polštářem stojím půl hodiny za dveřmi svého bytu a dívám se dveřním kukátkem na chodbu. Rosalii Breinerovou a její psy jsem před chvílí slyšela jít po schodech; teď čekám na její návrat. Nechci, aby jí Saskia ještě jednou vběhla do náruče.


  Když už začínám věřit, že ona dáma si dnes udělala celodenní výlet, zaslechnu štěkot jejích psů. O pár vteřin později se rozsvítí tlačítko výtahu a jeho kabina sjede do přízemí. Krátce nato se výtah vydá vzhůru a zastaví se ve třetím poschodí.


  Opatrně otevřu dveře a shora ke mně dolehne psí kňučení a uklidňující hlas paní Breinerové. Výborně! Vykradu se ven.


  V oné půlhodině, kterou mi trvá cesta na stavbu, se pokouším srovnat si v hlavě myšlenky. Saskia by měla působit přesvědčivě.


  Místo, na němž vyrůstá ona budova, je vidět už z dálky. Bude to hotel, jehož osmnáct pater je v hrubých rysech již hotových, avšak celé to má ještě charakter holého skeletu. Žádné okenní tabulky ani žádná omítka. Zato však z jedné strany budovy jakási skosená struktura připomínající mříž a na střeše plochá sudovitá nástavba. Vsadila bych se, že to bude panoramatická restaurace.


  Hluk není ani zdaleka tak strašný, jak jsem čekala. Když se přiblížím, začnu sklízet první nepřátelské pohledy stavebních dělníků, kteří mají právě přestávku. Vytáhnu fotoaparát a dám se do focení. Udělám si detail válcovité nástavby, oné konstrukce připomínající mříž a nedaleko stojícího jeřábu.


  „Hej, vy!“ ozve se jeden z dělníků. „Co to tam provádíte?“


  Pustím z rukou foťák, jenž se ani vzdáleně neblíží profesionálním aparátům, alespoň je to ale zrcadlovka, a nabídnu mužovi svou pravici. „Dobrý den. Saskia Kraffczyková, Tagesanzeiger. Vy tady pracujete, že?“


  Muž váhavě uchopí mou ruku a ohlédne se za sebe na kolegy. „No ano. “


  „Pak určitě budete znát ony dva muže, kteří se tu před dvěma dny tak těžce zranili?“


  Uvolní své prsty ze sevření mé dlaně. „Tak trochu, ale…“


  „Byl jste tu, když k té nehodě došlo?“ Pronikavě se na něj zadívám a nasadím úsměv. Ustoupí o krok zpátky. „Promluvte si raději se šéfem. “


  „To mám samozřejmě také v úmyslu. “ Zvednu fotoaparát a namířím ho na něj, avšak to už je podle všeho na něj moc. Zakryje si dlaněmi obličej.


  „Co to děláte? Já nechci být v novinách. Tohle přece bez mého svolení nemůžete!“


  Zdvihnu ruku, abych ho uklidnila. „Pokud nechcete, abych vás fotila, budu to samozřejmě respektovat. “ Další dělník mezitím vyloví z kapsy mobil a přiloží jej k uchu. Neuplyne ani pár minut a objeví se tady někdo kompetentní.


  „Jak se daří vašim kolegům? Víte už něco bližšího? Jsou mimo ohrožení života?“


  Muž jen zavrtí hlavou a odejde. Posadí se o třicet metrů dál k další skupině dělníků a začne vzrušeně hovořit. Zpráva, že se tu objevila novinářka, se rozšíří rychlostí blesku.


  „O tom, jak se jim daří, nás nikdo neinformuje,“ osloví mě další dělník. Musím se přemáhat, abych se nezačala smát, protože mluví neomylně východoevropským přízvukem. Ukrajinským nebo ruským. Veškeré moje noční můry znějí podobně.


  „Chápu,“ opáčím pohotově. „Nejste informováni, to si dovedu představit. Proto píšu pro lidi, jako jste vy, jimž jsou důležité věci zamlčovány. “


  Ajajaj! Co je tohle za hloupý blábol? Dva dělníci se rozesmějí, což mě nepřekvapuje, zatímco jeden, který až doposud nic neříkal, horlivě přikyvuje.


  „Přesně tak! A přitom jsme to my, kdo si tu láme krk, když to šéfové podělají,“ mumlá si. „Když to Dragan a Mike přežijí, dostanou pár drobáků bolestnýho nebo odškodnýho… A to ještě budou moct mluvit o velikým štěstí. Makat tak jako dřív už tak jako tak moct nebudou. “


  Přizvukuju mu a sleduju, jak sem od rozestavěné budovy přichází nějaký muž. Na sobě má džínsy a bílou košili a určitě to není Herbert Vossen, ale někdo o dobrých dvacet let mladší. Bezděčně chci zdvihnout ruku, abych zkontrolovala, jak mi sedí paruka, v poslední chvíli se však zarazím.


  Muž míří rovnou ke mně. Ve vyzáblém obličeji má vážný výraz. „Dobrý den, mohu se zeptat, co tu pohledáváte?“


  Teď je ta pravá chvíle, abych se pochlubila svým včerejším výtvorem. „Dobrý den, jsem Saskia Kraffczyková z Tagesanzeiger. “ Noviny s tímto jménem existují jen ve Švýcarsku. Doufám, že to neví. „Sbírám podklady k článku o nehodách na staveništích, jichž v poslední době nebývale přibylo. “ Podám mu průkaz a on si ho se svraštělým čelem prohlíží.


  „Aha. Nedovedu si představit, že by vám někdo dal svolení klást tady dotazy. “ Nervózně zamžourá očima a průkaz mi vrátí. Očividně nemá nejmenší pochyby o jeho pravosti.


  „Po pravdě mi nikdo žádné takové svolení nedal, ale takhle zkrátka už funguje investigativní novinařina. “ Pokynu na hrubou stavbu. „Můžete mi říct, jak k té nehodě došlo a jak se daří vašim zaměstnancům?“


  Na chvíli se zarazí, avšak hned poté rozhodně zavrtí hlavou. „K tomu nemám oprávnění. “


  „Aha, tak vy nemáte oprávnění? Pracujete ale přece pro Vossena, ne?“


  Pronikavě se na mě zadívá. „Ano, jsem statik a mohu vás ujistit, že veškeré propočty byly správné. Právě zjišťujeme, jak se mohlo stát, že se ten strop zřítil, mohu vás však ubezpečit, že na straně společnosti k žádnému opomenutí nedošlo. “


  Zatímco si připravuju záznamník a tužku, složí si muž ruce na prsou. „Ve skutečnosti jste tady kvůli Manfredu Henigovi, že ano?“ zeptá se muž ostře.


  Ta otázka mě vyvede z konceptu. „Kvůli… komu?“


  Důkladně si mě měří, jako by nemohl uvěřit, že jsem se skutečně zeptala. „Ihned prosím odejděte. “


  Koutkem oka zahlédnu, jak se u okraje uzavírky vynoří další muž. Je také příliš mladý, než aby to mohl být Herbert Vossen, a nejde ke mně blíž.


  „Kdo je Manfred Hening? Také se zranil na stavbě?“ Pravděpodobně jsem se teď sama naprosto shodila jakožto novinářka, které nebyla ani schopná udělat si své domácí úlohy.


  „Rozhovor je u konce. Jděte. “


  Pohodím hlavou ke straně. „Jednomu by se mohlo zdát, že něco skrýváte. “


  Udělá krok směrem ke mně. Jde z něj při tom strach. „Nesmysl. Nemám ale povinnost se komukoliv zpovídat. Zvědavost může mít škaredé následky. Neslyšela jste o tom, co se stalo vaší kolegyni?“


  To je jasné varování. Ustoupím o krok zpět. „Nemýlím se, když mám pocit, že mi vyhrožujete?“


  „Cože? Ne!“ Teď to zase vypadá, že se polekal on. „Chci vám jen dát jasně na vědomí, že pobíhat bez doprovodu na stavbě není ani trochu dobrý nápad. Nemáte na hlavě dokonce ani přilbu. To je naprosto proti předpisům. “ Snaží se, aby působil věcně, rozumně a vůbec ne nepřátelsky. „Při trošce smůly dopadnete jako vaše kolegyně. “


  „No ovšem,“ odvětím. „Přilbu. Stojím přece jen dobrých osmdesát metrů od staveniště. Kdopak z vás dohodí cihlou tak daleko?“


  Zvedne ruku, jako by mě chtěl od sebe odtlačit, ale nakonec si jen složí ruce na prsou. „Jděte prosím, nebo zavolám policii a budeme to muset vyřešit s jejich pomocí. “


  Policie nepřichází v úvahu. „Jak chcete,“ povzdechnu si. „Mohla bych alespoň vědět, s kým jsem mluvila?“


  On však už ke mně stojí zády. „Ne, na shledanou. “


   


  Vyhledat si doma jeho jméno mě stojí slabé tři minuty. Stačilo si do vyhledávače Google vložit Statika Vossen AG a hned mám pár jmen. Procházím si je jedno po druhém ve vyhledávači obrázků a hned to druhé je trefa do černého. Onen muž se jmenuje Felix Zose a u firmy Vossen AG pracuje nejméně čtyři roky.


  Hned potom si do vyhledávače vložím jméno Manfred Hening. Sbírat informace o firmě a neznat jeho jméno silně zavání nedostatkem profesionality, protože jde o tamního šéfa odborové organizace. Proč bych ale právě kvůli němu měla na stavbě vyvolat takový rozruch?


  Rozvalím se do křesla. Moje výprava zrovna moc úspěšná nebyla. Nepodařilo se mi zjistit nic víc, než co bych se mohla dozvědět z onoho novinového článku.


  Na druhé straně celková atmosféra na stavbě byla dost napjatá a eventuální zájem veřejnosti o tamní dění je vnímán s takovou nevolí, že se zaměstnanci nechávají strhnout k vyhrůžkám. Jsem přesvědčená, že mi chtěl Zose nahnat strach.


  Jako by to bylo potřeba…


   


  Dříve by se mi z akce, jako byla ta dnešní, podařilo dosáhnout přinejmenším dvojího přínosu. Pokusila bych se promluvit s mužem v obleku, strčila bych zaměstnancům výměnou za nějaké informace do kapsy trochu peněz a zůstala tam tak dlouho, dokud by někdo nezavolal polici. Mně by to ovšem bylo jedno, protože jsem v posledních dvou letech byla v jejích službách.


  Dnes nechci vzbudit žádný rozruch. Poznání, že když jde do tuhého, tak mě policie není s to ochránit, se mi dostalo tím nejbolestnějším možným způsobem, jaký si jen lze představit, a ona zkušenost ze mě udělala zbabělce. Proto jsou také výsledky mého snažení tak chabé.


  Říkám si, že jeden měsíc bude záhy za mnou, a vůbec poprvé mi ta myšlenka nepřináší jen úlevu. Pokud se po uplynutí této lhůty nebudu moct vykázat ničím víc než jen hrstkou nic neříkajících fotografií, povrchními tlachy s Tamarou a pozváními na moučník od paní Breinerové, budu se cítit žalostně.


  Když se z vedlejšího bytu opět rozezní hudba, schovám notebook a rozhodnu se, že tentokrát Tamaru navštívím sama. Pak budu moct Robertovi alespoň referovat, jak bydlí. Drahý a bezbarvý. To je můj první dojem. Tamara ve svém bytě působí jako bílý jelen na sněhové pláni. Tu a tam lze zahlédnout stopy béžové, světle modré a zlaté, ale ani jedinou skutečnou barevnou skvrnu. Skoro se ani neodvažuju usadit se na pohovku.


  „Nedávno tu byl tvůj bratranec,“ spustím. „Johannes. Chtěl si s tebou promluvit o tom galavečeru. “


  Obrátí oči v sloup. „Nejmíň sedmkrát už volal. Ať si ale ty svoje candrbály organizují sami. “


  „Nemáš ho snad ráda?“


  Chystá se mi odpovědět pěkně od plic, ale zarazí se, těsně než promluví. „Je to syn strýce Holgera,“ řekne jen, jako by to něco vysvětlovalo. Než se můžu začít vyptávat, zvedne se, odběhne do kuchyně a vrátí se se dvěma sklenicemi koktejlu Aperol Spritz, jehož oranžová barva působí v jejím bílém bytě až téměř obscénně.


  „Máš to tady nádherné,“ prohlásím.


  Pokrčí rameny. „Líbí se mi to tak. Nejspíš tady ale moc dlouho už žít nebudu. Mnichov mi jde na nervy, chtěla bych žít někde na jihu. Na Ibize nebo někde v souostroví Ko Samui. Nebo třeba na Bali. “


  „Aha. “ Usrkávám drink ze své sklenice. „A co bys tam dělala? Seděla celý den na slunci?“


  Vrhne na mě pohled, z něhož vytuším, že to není poprvé, co se jí někdo takto ptá, protože si většina lidí možná myslí, že dcera bohatého stavitele nemá v životě jiné cíle než si ho užívat a dobře při tom vypadat.


  „Vedla bych taneční semináře,“ opáčí. „Nebo semináře jógy či meditace. Vzdělání na to mám. “


  Jóga na Bali. Cítím, jak se mě zmocňuje cosi jako závist. „Tvoje rodina by ti to financovala?“


  Podrážděně na mě pohlédne. „Už jsem velká, nevšimla sis? Mimochodem, někteří moji příbuzní by byli rádi, kdybych změnila kontinent. “ Dá si doušek aperolu a zakaboní se, jako by se jí zdál moc hořký. „Uvidíš v sobotu. A víš ty co? Čím déle o tom přemýšlím, tím neodbytnější mám pocit, že ta čmáranice venku před domem je práce někoho z mojí familie. “


   


  Odejdu o hodinu později, když Tamara začne vyhrožovat, že přesedláme na tequilu. Mám obavy, že bych po dvou nebo třech sklenicích zase dostala chuť vybalit svojí sniperskou pušku a tentokrát bych možná neodolala nutkání sestřelit ze střech pár holubů.


  Jóga a tequilla. Meditace, taneční terapie a zároveň takřka hmatatelná nenávist k vlastnímu příbuzenstvu. Jak to všechno jde dohromady?


  Kdy se uvidíme? napíšu Robertovi. Ten charitativní galavečer je už za tři dny. Chtěla bych s tebou předtím mluvit.


  Dvě hodiny se vůbec nic neděje, načež mi přijde jediné: Zavoláme si?


  Jeho návrh je mi proti srsti a Robert to ví. Existuje dobrý důvod, proč si jen píšeme a nezmiňujeme žádná jména. Když hlasy dolehnou k nesprávným uším, mohou být zrádné, a telefony nejsou bezpečné. Kdykoliv se vidíme, trvám na tom, aby Robert nechal svůj smartphone v autě. Existuje příliš mnoho triků, jak lze tyto přístroje proměnit v nástroje k odposlechu. Možná jsem skutečně paranoidní, ale mám všechny důvody, abych takovou byla.


  Víš přece dobře, že telefonování je na draka, odepíšu mu.


  Dobrá, odpoví. V tom případě budeš teda asi muset přijet do Frankfurtu.


  Přečtu si to a zdráhám se tomu uvěřit. V pozadí tohoto nehorázného návrhu mohou být podle mého soudu jenom tři důvody. Buď se Robert skutečně domnívá, že po mně už nikdo nejde, a případné riziko lze tak obhájit. V tom případě je ovšem idiot. Nebo to měl být jen vtip a to pak je ještě větší idiot.


  Nebo mi tuto zprávu vůbec nepíše Robert, ale někdo, kdo se zmocnil jeho mobilu a teď se mě snaží vylákat do Frankfurtu.


  To, že se mi tato varianta zná nejpravděpodobnější, ukazuje, jak se v hloubi duše cítím. Vidím na každém kroku spiknutí, můj svět je plný pastí a potenciálních nepřátel.


  Zastrčím mobil pod tři polštářky na pohovce v obýváku a ulehnu do postele, ačkoliv je teprve brzy večer. Nakonec se mi podaří usnout, krátce po půlnoci jsem ale opět vzhůru a posadím se k počítači. Prohlížím si snímky, které jsem pořídila na staveništi.


  Na jednom z nich mi padne do oka detail, jehož jsem si až doposud nevšimla, a tak si příslušné místo zvětším. Dva skleněné kotouče, z nichž jeden odráží světlo. Pod nimi ústa obklopená stíny. Možná plnovous.


  Hlava muže, jenž má před očima dalekohled a nachází se na druhém poschodí hrubé novostavby. Je velice dobře možné, že jde o téhož muže, jehož jsem krátce nato vyblejskla u bezpečnostního plotu.


  Není nikterak těžké uhodnout, koho asi sledoval. Blonďatou ženu v brýlích s fotoaparátem.


  
     
  


   


  
    Devátá kapitola
  


   


   


  „Podle mě bude účes vypadat líp, když si necháš vlasy rozpuštěné. “ Hodinu předtím, než máme vyrazit, zazvoní Tamara u mých dveří. Na sobě má přiléhavé šaty, které jí sahají až ke kotníkům. Šaty mají skořápkově bílou barvu a jsou protkané stříbrnou nití. Na rty však použila sytě rudou rtěnku a v uších má náušnice s kameny téže barvy. Podle všeho rubíny.


  Chvílemi mám pocit, jako by mi bylo zase šestnáct a šla jsem s kamarádkou na školní ples. Tamara kolem mě pobíhá sem a tam a provádí poslední drobné stylistické úpravy, jak své počínání sama nazývá. Napůl rezignovaně a napůl pobaveně jí nechám volnou ruku. Jen když nastane čas, abych si na sebe vzala šaty, vytlačím ji ven z ložnice. Do mých jizev jí nic není.


  O pár minut později stojíme bok po boku před velkým zrcadlem v předsíni a vypadáme jako Sněženka a Růženka. Moje šaty mají barvu starého bordeaux a Tamara moje momentálně tmavé vlasy celé minuty kartáčovala, takže se teď lesknou ve světle halogenového osvětlení. Spokojeně si mě prohlíží; tak trochu jako bych byla kůň, s nímž zanedlouho hodlá vyběhnout na dostihový okruh. „Vypadáš báječně,“ prohlásí. „Pojď, vezmi si kabát. Taxík tady bude za dvě minuty. “


   


  Slavnostní večer se koná v hotelu Four Seasons, a jak si s hrůzou uvědomím, před vchodem je roztažený červený koberec. Před ním se sice nehoufují celé zástupy fotografů, ale i tak je jich na můj vkus víc než dost.


  Rozhlédnu se napravo a nalevo. „Půjdu postranním vchodem,“ oznámím a okamžitě si všimnu zklamání v Tamařině tváři. „Cože? Ale proč?“


  „Nemám chuť objevit se ve společenské rubrice novin, a to ani někde v pozadí. Vyprávěla jsem ti přece o svém bývalém, ne? Neví asi ještě, že teď bydlím v Mnichově, a tak to také musí zůstat. “


  Nejprve vzdychne, hned nato však chápavě přikývne. „Jasně, není problém. Dej se jednoduše doleva, je tam druhý vchod. “ Strčí mi do ruky pozvánku. „S tímhle tě pustí dovnitř. Uvidíme se v hotelové hale, ano?“ Naposledy se na mě podívá, přičemž si mě změří od hlavy až k patě, a mávnutím ruky se se mnou rozloučí. „V každém případě je to obrovská škoda. Byla bys prvotřídní motiv pro hladové objektivy. “


  Předstírám, že něco hledám v kabelce, a s napůl skloněnou hlavou míjím zástupy, které se valí dovnitř. Muž v livreji se podívá na moji pozvánku, načež mi podrží dveře a popřeje mi hezký večer. Kéž bych ho už měla za sebou!


  Ve foyer se zastavím. Pár kroků ode mě stojí herec, jehož jméno mi vypadlo z paměti. Kolem pasu drží štíhlou, vysokou blondýnku a hovoří do mikrofonu, který mu před obličej strčila jakási novinářka. Kamera se k němu těsně lepí a já proklouznu kolem nich.


  Není moc možností, kde by se tady člověk mohl schovat. Stropní osvětlení ve foyer připomíná slunce z barevného skla – uvnitř jasně bílé a směrem k okrajům přecházející do stále tmavších odstínů oranžových. Těch pár kožených křesel, co tu mají, je obsazených.


  Po Tamaře stále ještě ani vidu, ani slechu. Podle všeho musí venku nejprve potřást desítkami rukou a vtisknout na tváře desítky polibků. O pózování před fotografy ani nemluvě. Zato mě objeví někdo jiný, a to ještě dřív, než stihnu odvrátit pohled. Je to bratranec Johannes. Tentokrát však nemá na sobě koženou bundu, ale smoking. Omluví se ženě, s níž právě hovoří, a přistoupí ke mně.


  „Caro! Neříkej, že jsi skutečně tím tajemným Tamařiným doprovodem?“


  Nasadím nucený úsměv. Co se mě týče, tak já jsem samé tajemství, ale takhle to on samozřejmě nemyslel. „Jsem tu s Tamarou. To je všechno. “


  Políbí mě na obě tváře a téměř se mě ani nedotkne. „To je poprvé, co si s sebou nepřivedla žádného chlapa. Příjemná změna, alespoň pokud jde o mě. “


  „Docela dost lidí,“ konstatuji více méně jen proto, aby náš rozhovor hned zase neskončil. To, že je mi Johannes docela sympatický, vysvětluje přitom mé počínání jen zčásti; mnohem důležitější je to, že mě jeho výška a široká ramena chrání před pohledy ostatních. A také před čočkami fotoaparátů.


  Přikývne. „No jo, večer má už svou tradici a navíc je to báječná příležitost předvést, že nejsme jen elegantně vyhlížejícími prominenty, ale že jsme také prodchnuti vědomím sociální zodpovědnosti. “ Ukáže na dvě mladé ženy v přiléhavých šatech, které se právě pokoušejí své hlavy i svá impozantní poprsí vtěsnat do jediného selfíčka. „Výměnou za to ovšem také pustí nějaký ten chlup a o to jde v první řadě. “


  Vstupní halou se pátravě loudají fotograf a rusovlasá žena s mikrofonem a já se ještě víc natlačím do kouta, dokud mě neminou. Zato však k nám míří někdo jiný a vykračuje si tak rozhodně, že mi nedává žádnou šanci na únik.


  „A hele!“ Asi pětatřicetiletý vysoký hubený muž potřásá Johannesovi rukou. „Dlouho jsem tě neviděl. “


  „Máš pravdu. “ Johannesův smích působí nuceně. „Tvůj otec je tu také?“


  „No jasně. “ Nově příchozí si mě zvědavě prohlíží. „Tvoje nová přítelkyně? Pořád jsi ještě vysazený na ten samý typ, co? Vypadá trochu jako Alisha, není to ale tak exkluzivní třída. “


  Johannes zalapá po dechu a já se rozesměju. „Lepší, když hned zase půjdeš, Valentine. Nejspíš sis přihnul o něco víc, než by bylo zdrávo. Nemyslíš, že je na to ještě trochu moc brzo?“


  Valentin. To bude Valentin Korbach. Ten, co měl doprovázet Tamaru, a já teď začínám tušit, proč to nechtěla.


  „To je Carolin Springerová,“ představí mě Johannes chladně. „Není to moje přítelkyně, a tak ji prosím nemusíš urážet. Jestli nejsi úplně slepý, tak musíš vidět, jak je atraktivní. “


  Valentin Korbach strčí ruce do kapes u kalhot svého obleku, mírně se zakloní a začne si mě prohlížet jako zboží na bleším trhu. Pak se ke mně otočí bokem, vyndá jednu ruku z kapsy a začne se pohupovat sem a tam. O pár vteřin později se po jeho boku objeví jakási oslnivě krásná žena v přiléhavých šatech zlaté barvy. Měří alespoň metr osmdesát, s podpatky dokonce dobrý metr devadesát, a černé vlasy jí sahají až po pás, kolem něhož Korbach ovine svou paži. „Hodláš snad ještě něco dodat k tématu ženské krásy?“ ušklíbne se a zmizí se svým doprovodem pryč.


  Johannes pohlédne k zemi. „Strašně moc se omlouvám,“ zamumlá.


  „Proč?“ Poplácám ho po ruce. „Něco takového mě nemůže urazit, opravdu. Na hry ve stylu, kdo je na světě nejkrásnější, už si dávno nehraju. “


  „Už jen kvůli tomu jsi naprosto mimořádná. “ Ačkoliv se směje, nedaří se mu úplně skrýt svůj hněv. „Je ti ale jasné, že to, co se právě stalo, bylo namířené proti mně, a ne proti tobě?“


  „No ano. A je mi to úplně jedno. “


  Náš rozhovor uvízne na mrtvém bodě, načež se jako nějaký přízrak v bílém vedle Johannesova boku vynoří Tamara. Vůbec se na něj nepodívá, ale popadne mě za ruku a táhne mě kamsi pryč, takže se s ním vůbec nestihnu rozloučit. „Pojď,“ vyzve mě. „Chci tě seznámit se svojí dysfunkční rodinou. “


  První, na němž svou výhrůžku promění v čin, je její bratr Markus, který si mě měří, jako bych byla nějaký špatný vtip. „Těší mě,“ pronese tónem, který se pohybuje někde mezi ironií a nudou. „Carolin Springerová. Vy jste z rodiny těch vydavatelů?“


  A je to zase tady. „Bohužel ne,“ odpovím. „Já jsem jen Tamařina sousedka. “


  Markus se rozesměje. „Můj ty bože, vy chudinko. Tak to si dnes večer dejte pořádně do nosu. “


  Ještě než Tamara stihne něco namítnout, vstoupí mezi nás asi tak šedesátiletý muž. Je o něco menší než Markus a až na úzký pás šedivých vlasů, jenž se mu táhne od jednoho spánku k druhému, má hlavu úplně holou.


  „Omluvte prosím mého syna,“ řekne muž a vrhne na Markuse vyčítavý pohled. „Jsem velmi rád, že jste k nám zavítala. Chovejte se u našeho stolu jako doma. “


  Nepatrně přikývnu. Erich Lambert. V duchu si opakuji, co mi Robert cestou do Mnichova vtloukal do hlavy. Šéfuje firmě, v níž pracuje i jeho mladší bratr Holger, ale ten tu podle všeho ještě není. Jako další mně Tamara představí svou matku, zranitelně působící ženu s tvrdýma očima. Pozdraví se se mnou, aniž by mou přítomnost vzala skutečně na vědomí. Její pohled putuje od Markuse přes Tamaru až k jejímu muži a zase zpět. Myslím, že ji chápu. Podle všeho ví lépe než kdokoliv jiný, jakou explozivní směs tvoří členové její rodiny, a uvažuje, jak předejít ostré výměně názorů.


  Pokouším si to všechno vrýt do paměti, abych o tom později mohla referovat Robertovi. S trochou štěstí bude dnešní večer natolik informativní, že ho vysedávání v bytě sousedícím s Tamařiným příbytkem nedokáže přetrumfnout. Možná se pak konečně budu moct vrátit do své komůrky plné květin ve Vídni. A také k Beethovenovi.


  Manželé Lambertovi se začnou zdravit s ostatními hosty, a až v tu chvíli si všimnu, že s Tamařiným otcem není něco v pořádku. Jeho pravá noha vypadá zdeformovaně, má na ní speciální obuv, ale přesto kulhá. Na levé ruce, kterou se snaží držet za zády, chybí prsteník a malíček. Následky nějaké nehody? Robert se o tom ve svém tutoriálu každopádně nezmínil.


  Vypadá tak napjatě. Jako by byl kdekoliv raději než tady.


  Holger Lambert se objeví o pět minut později a jeho vystupování se od chování jeho bratra nemůže víc odlišovat. Je nejenom větší, ale také hlasitější a vřelejší. Stiskne mi ruku tak silně, až musím bezděčně sevřít čelisti, a složí mi a dvěma ženám u vedlejšího stolu komplimenty kvůli našemu oblečení a účesu. Ještě když mluví, sebere číšníkovi spěchajícímu kolem nás z podnosu dvě sklenice sektu a jednu mi podá. „Bezplatné nápoje jsou na dnešním večeru to nejlepší. Na vaše zdraví!“


  Přikývnu a přiťuknu si s ním. „Na zdraví!“


  Vrásky od smíchu, které se mu dělají kolem očí, okamžitě vzbuzují sympatie. „Je hezké, že jste se s Tamarou skamarádily. Působíte příjemně normálním dojmem. Tamara dělala kolem svého doprovodu pro dnešní večer ohromné tajnosti. Nebylo to poprvé, ale v minulosti se nás při této příležitosti většinou snažila šokovat. Nedovedete si představit, jaký nám všem spadl kámen ze srdce. “


  Všem až na Markuse, zdá se mi. Sotva se jeho strýc vzdálí, opět ke mně přistoupí. „A čímpak se naše nová sousedka živí?“


  „Momentálně jsem si vzala odpočinkový čas, abych se trochu porozhlédla. “


  „Chápu. A v jakém oboru jste pracovala dříve? V medicíně?“


  Jak na to přišel? „Nikoliv, mým oborem byly informační technologie. Dost dlouho jsem pracovala jako počítačová grafička. Vypadám snad na doktorku?“


  Nadzdvihne koutek úst. „To ne, ale odhadoval bych vás na zdravotní sestru. Tamara neustále hledá zdravotní sestry, jimž by mohla důvěřovat. “


  Náš rozhovor je stále podivnější; sklouznu pohledem k Tamaře, která poodstoupila kousek stranou a dává pozor na vchod do sálu, jako by na někoho čekala.


  Když ke mně opět přistoupí jeho strýc, Markus ustoupí stranou. „Vy ale vůbec nepijete,“ postěžuje si Holger a zamrká na mě.


  „Ale piju. “ Symbolicky si usrknu ze své sklenice. „Dnešní večer se přece může protáhnout, ne?“


  „To máte pravdu. “ Na moment si mě k sobě přitiskne. „Chytré děvče. “


  Za normálních okolností bych na takový projev důvěrnosti od prakticky cizího člověka reagovala podrážděně, ale tentokrát mi může být užitečný. Usměju se na něj a využiju toho k tomu, abych se vytratila. Mezitím už se k němu hrne jakási stará dáma, která se pod zátěží svých šperků plazí skoro až po zemi, a očividně se s ním hodlá pozdravit.


  Slavnostní večer se koná v Maximilianově sále. V jeho čele stojí řečnický pultík a za ním visí promítací plátno, z čehož lze usuzovat na zdlouhavý a nudný začátek.


  Bloumám mezi stoly, na nichž se třpytí talíře bronzové barvy s ručně namalovanými jmenovkami, a ke svému nemalému uspokojení si uvědomím, že znalecky posuzuji hlavně květinovou výzdobu. Bílé orchideje. Kdyby Tamara byla květina, vypadala by přesně takhle.


  U jednoho stolu docela vepředu se zarazím. Herbert Vossen, stojí na jedné jmenovce a hned vedle jsou další vizitky se jmény Rita Vossenováa Georg Vossen.


  Pozvali tedy i celou svou konkurenci, což by mě ale nemělo překvapovat. Spory se koneckonců vyřizují na úplně jiné rovině. Tady se, alespoň oficiálně, jedná o dobročinný podnik.


  Je to však jen pár dní, co jsem byla na staveništi hotelu, a někdo s dalekohledem se velice zajímal o návštěvu Saskie Kraffczykové.


  Podrobně si prohlížím i další vizitky, nebo přinejmenším ty, co se nacházejí na dosud neobsazených stolech, a záhy narazím i na jména rodiny Korbachovy. S Korbachem juniorem jsem právě měla tu čest. Onu novinářku zazdili na jejich stavbě, ale Valentin Korbach ani trochu nepůsobil, jako by ho to nějak rozhodilo.


  Se skloněnou hlavou se ubírám přímo ke stolům na malé tribuně, protože Lambertovi budou bezpochyby sedět na čestných místech.


  Mám pravdu. Erich Lambert, Doris, Markus, Tamara, Elsa – a ještě jedna jmenovka, na níž je napsáno N. N., což je latinská zkratka pro „jméno neznámé“. To budu já, o tom není pochyb. Sedím mezi Tamarou a Markusem, jsem tedy cosi jako nárazník, což bylo jistě míněno jako žert.


  Ještě než se stačím posadit, objeví se u mého místa číšník, sebere jmenovku s nápisem N. N. a vymění ji za jinou s nápisem Carolin Springerová. Otočím se k němu zády a zamířím zpět.


  Sál se teď rychle plní a já se ubírám proti proudu ve snaze najít opět Tamaru. Stále ještě postává u vchodu a zdraví se s hosty, avšak očividně někoho vyhlíží. Ještě ani nejsem u ní a už vidím, že se konečně dočkala. Uchopí mě za ruku. „Pojď sem, Caro! Chtěla bych tě seznámit s babičkou!“


  Elsa Lambertová je drobná žena na invalidním vozíku, který před sebou tlačí baculatá ošetřovatelka. Tamara na ženu přátelsky kývne, ihned od ní převezme rukojeti invalidního vozíku a odtlačí babičku do klidnějšího rohu sálu. Pak se jí vrhne kolem krku, přitiskne si ji k sobě a políbí ji na tváře. „Babičko,“ spustí, „přivedla jsem si dnes s sebou novou přítelkyni, Carolin Springerovu. Bydlí vedle mě a moc si spolu rozumíme. “


  Stará dáma něžně pohladí vnuččino předloktí. Její obličej je jeden jediný úsměv zbrázděný nesčetnými vlásečnicemi vrásek. „Je tady?“


  „Stojí hned vedle mě. Caro?“ Tamara mě odtlačí k Else Lambertové a já ji uchopím za ruku. „Nesmírně mě těší!“


  Stará dáma má neobyčejně pevný stisk. Přitáhne si mě ještě o něco níž k sobě. Namísto očí má jen bílé kotouče, ty však přesto působí impozantně. „Těší mě, že vás poznávám,“ pronese čiperně. „Předpokládám, že jste dnes velice pěkně nalíčená. Mohla bych si ale přesto prohlédnout váš obličej?“ Zdvihne levou ruku.


  „No ovšem,“ přisvědčím a doufám, že z mého hlasu není slyšet nejistota.


  „Mám s sebou všechny své šminky. Můžu Caře její make-up kdykoliv osvěžit,“ prohlásí Tamara rozjařeně.


  Skloním se ještě o kousek níž, a zatímco prsty Elsy Lambertové tancují nad mým čelem, nosem, lícními kostmi a bradou, zpozoruji, jak se k nám kulhavou chůzí blíží její starší syn.


  „Mami!“ vykřikne. „Už jsme na tebe čekali!“


  Stará dáma se nenechá při průzkumu rysů mé tváře vyrušovat. „Ahoj, Erichu,“ opáčí potichu. „Nemusíš předstírat, že máš radost. “


  Zatímco jí Erich Lambert s chraplavým smíchem odpovídá, že samozřejmě radost má, a jakou, dochází mi, že si u jeho matky můžu veškeré snahy o kamufláž ve stylu Saskie Kraffczykové ušetřit. Ohmatala by si mě a jednoduše by mě poznala. Bez ohledu na paruku, make-up a brýle.


  Když konečně spustí ruce, narovnám se. Tamara si okamžitě babičku zabere jen pro sebe. „Sedíš vedle mě u stolu. Trvala jsem na tom. Není ti to snad nevhod?“


  „Ale vůbec ne, ty můj andílku. “ Elsa Lambertová se položí do svého kolečkového křesla a Tamara s jeho pomocí přiměje dav v sálu, aby se rozestoupil, tak jako to kdysi učinil Mojžíš s Rudým mořem.


   


  Nedlouho poté je zahájena oficiální část večera. Erich Lambert vyjde na tribunu a na zeď za jeho zády je promítnuto logo Clear Water. „Máme pro vás dobré zprávy,“ spustí. „V uplynulém roce se nám podařilo zajistit přístup k pitné vodě pro zhruba devadesát tisíc lidí. “ Následují snímky vrtů, pump a usměvavých Afričanů s kanystry na vodu v rukou. Lambert hovoří monotónním hlasem, takže ho není vůbec snadné sledovat.


  Problémy mi dělá i pozice, v níž sedím. Musím totiž hlavu otáčet daleko za pravé rameno, abych viděla na řečnický pultík. Asi po čtvrthodině už toho mám dost, a tak se tam přestanu dívat. Zatímco Tamara visí na rtech svého otce, její babička se usmívá a stále znovu a znovu pokyvuje hlavou.


  Můj pohled klouže po tvářích, z nichž se zračí zdvořilý zájem, načež se zarazí na jednom obličeji, který je mi povědomý. Na vyzáblém obličeji, jenž patří statikovi Felixu Zosemu, který vyhnal ze staveniště Saskii Kraffczykovou.


  Nejspíš cítí, že ho někdo sleduje, a tak se naše pohledy na okamžik setkají, načež se Zose obrátí zpátky k Lambertovi a jeho proslovu.


  Začíná mi být horko. Nemám dojem, že mě poznal, ale kdoví. Možná postřehl, že ho znám, a jestli budu mít smůlu, začne o tom přemýšlet.


  Z mých úvah mě vyruší potlesk. Lambert se belhá zpátky k našemu stolu. Jeho manželka si odsedla kousek stranou, aby mu uvolnila místo.


  Pak přistoupí k řečnickému pultíku nějaký inženýr zodpovědný za vodohospodářské projekty; mluví o něco živěji a z tónu hlasu je cítit nadšení pro jeho práci.


  „Byl jsi dobrý,“ zašeptá synovi do ucha Elsa.


  Ten si jen povzdychne, jako by to zase až taková sláva nebyla. „Děkuju, mami. “


  Závěrečné slovo patří Holgeru Lambertovi, jeho charismatickému mladšímu bratrovi, jenž sedí u vedlejšího stolu s manželkou a Johannesem. Jmenovitě poděkuje všem sponzorům projektu a podaří se mu to podat velice zábavnou formou. Zdá se, že mu až na Tamaru všichni přítomní visí na rtech. Ta upřeně zírá na ubrus, a zatímco se celý sál směje nějakému vtipu jejího strýce, má křečovitě sevřené čelisti.


  Když domluví, je bohudík po všem. Ztemnělý sál zaplaví jasné světlo a jsou podávány předkrmy.


  Přála bych si, abych hned směla odejít. Felix Zose se nachází v mém zorném poli a sem tam ke mně pohlédne. Bohužel nemám ten dojem, že by se Tamara měla k odchodu. Jakmile je oficiální část za námi, zjevně si začíná užívat večera. Vychutnává si zejména přítomnosti babičky, jíž pomáhá s jídlem, zatímco ta jí líčí veselé historky ze své všednodenní terapeutické zkušenosti.


  Postaví přede mě porci carpaccia z mečouna. Víno, které k tomu podávají, je znamenité. Musím si dávat pozor, abych ho nevypila víc než jednu sklenici.


  Chvíli po hlavním chodu se zastaví u našeho stolu Herbert Vossen. Zásluhou snímků v novinách ho okamžitě poznám. Tamařin otec se postaví, aby mu potřásl rukou. „Ještě jednou děkuju za váš velkorysý příspěvek,“ prohlásí.


  Působí to takřka nesměle. „Chtěl bych vám také říct, jak strašně mě mrzí, co se přihodilo panu Henigovi. Byl to schopný člověk, měl jsem ho moc rád. “


  Henig! Už zase to jméno.


  Vossen pohlédne k zemi a přikývne. „Pořád se s tím nemůžu smířit. Říkává se sice, že deprese a vyhoření nejsou vnějšímu pozorovateli patrné, ale já si přesto dělám výčitky. V posledních týdnech jsem Manfreda docela přepínal. “ Rozhlédne se kolem sebe a jeho pohled ulpí na mně. Podle všeho se mi z očí zračí nepatřičný zájem. „Víte přece, jak to u nás vypadá,“ pokračuje o něco tišším hlasem.


  „A jste si jistý, že to byla sebevraž…?“ zeptá se Lambert.


  „Ale ovšem!“ přeruší ho Vossen, jako by hodlal odrazit útok.


  „To je tragédie. “ Erich Lambert znovu uchopí jeho ruku a sevře ji mezi svými dlaněmi, z nichž jedna je zakončena pěti a druhá jenom třemi prsty. „Pokud vám můžu nějak pomoct, jestli třeba potřebujete někoho, kdo by se za vás mohl zaručit, tak mi dejte vědět,“ řekne. „Konkurence sem, konkurence tam, já dobře vím, že byste své spolupracovníky nikdy nebezpečí nevystavil. “


  Ve Vossenově tváři se mihne náznak úsměvu, avšak já z něho nedokážu poznat, jestli jde o projev vděčnosti nebo ironie. „Toho si považuju. Děkuju. “


  Odejde a Elsa Lambertová, která na něj po celou tu dobu upírala svůj nepřítomný pohled, se k němu nakloní. „Kdo to byl?“


  „Herbert Vossen,“ odvětí její syn.


  „No ovšem, Herbert,“ opáčí matka.


  „Mají momentálně hromadu problémů a teď se navíc ještě na jedné z Vossenových staveb ve Frankfurtu zabil šéf jejich odborů. Skočil v noci z lešení. “


  Stará dáma zavrtí mlčky hlavou „Skočil z lešení,“ zašeptá. Frankfurt, pomyslím si.


  Poprvé od začátku večeře se slova ujme Lambertova manželka a Tamařina matka. „Ráda bych už jela domů,“ řekne.


  Její přání zůstane nevyslyšeno. Markus matce oznámí mírným, ale rozhodným tónem, že se musí zdržet minimálně do doby, než se bude podávat dezert. Po dezertu začne hrát hudba a on jí pak zavolá taxíka.


  Neodporuje mu. Vypadá to, jako by byla moc unavená na to, aby se mu postavila, anebo jako by to nakonec bylo úplně jedno. Deprese a vyhoření nemusí před zraky okolního světa nutně zůstávat skryté; Doris Lambertová je do nich zahalena jako do černého svrchníku. Nejspíš za tím nebudou pracovní problémy, ale životní rezignace matky, která přišla o své dítě. Tím dítětem byl Tamařin mladší bratr Arthur. Alespoň však teď matce Tamařin starší bratr Markus položil ruku kolem ramen. „Nikdo z nás z toho nemá radost,“ zamumlá.


  Víc už toho z jejich hovoru nepochytím, protože k našemu stolu se loudají dva fotografové, aby si pořídili snímky hostitelů. Rychle na Tamaru pohlédnu, ta na mě kývne a já vstanu od stolu. O půl minuty později už stojím před sálem a pídím se po toaletách.


  Dávám si na čas. Hřebenem si pročesávám vlasy, rty si obtahuji rtěnkou a pudruji si nos. Vedle mě si jakási dáma s dokonale vyhlazenou pokožkou, která je mi vzdáleně povědomá, maluje spodní víčko tužkou na oči. Prsteny na její ruce budou mít nejspíš hodnotu Maserati.


  Asi ještě čtvrthodinu to natahuju, načež se neochotně vydám na zpáteční cestu. Nikdo by se neměl vyptávat, kde jsem tak dlouho trčela, ale když skutečně nebudou problémy s tím, abych se hned po dezertu vytratila, tak to udělám.


  Před vchodem do sálu mi vstoupí do cesty jakýsi muž, jenž musí být asi tak starý jako já. Šlechtěný plnovous, úzký horní ret, široká ramena. Dokonce i v obleku je na něm vidět, že je pravidelným návštěvníkem fitness centra. „My dva se ještě neznáme,“ prohodí. „Já jsem Georg Vossen. Vy jste nějaká příbuzná od Lambertových?“


  „Jsem jenom kamarádka. “ Při bližším pohledu je podobnost s jeho otcem nepřehlédnutelná. Váhavě uchopím ruku, kterou mi podává. „Carolin Springerová. “


  To, že se neptá, ze které dynastie Springerových pocházím, by mi nebýt pohledu, jímž zkoumá můj obličej, bylo skoro až sympatické. „Znáte se s Lambertovými už dlouho?“


  „Ne, přestěhovala jsem se do Mnichova teprve nedávno,“ odpovídám neurčitě.


  „Tak to jste vy! Tamara říkala, že by jí udělalo radost, kdybych vám ukázal ta nejhezčí zákoutí v Mnichově. “ Jeho zuby jsou až moc bílé, než aby byly pravé. „Takže pokud máte zájem? Město je nádherné. Nadstandardní kvalita života. Zajímáte se o kulturu?“


  „Ale ano. “ Hledám důvod, jak bych mohla náš hovor ukončit, ale ze záchodů jsem bohužel právě vyšla. Budu tedy muset nějak dosáhnout toho, aby ho přešla chuť v hovoru pokračovat. „Mimochodem, to, že si váš šéf odborů vzal život, mě moc mrzí. Musela to být pro vaši firmu rána. “


  S takovou změnou tématu nepočítal. Otevře pusu a zase ji zavře. „Děkuju,“ řekne konečně. „Rány osudu nás momentálně stíhají v tak těsném závěsu, že nemáme čas se z toho vůbec zotavit. Profesní odborový svaz si u nás co nevidět založí kancelář. A bude se o ni dělit s policií. “


  Chápavě přikyvuji. „V tom případě bych měla špatné svědomí, kdybych zrovna vás měla obtěžovat s prosbou o prohlídku města,“ prohlásím. „Nicméně děkuju. “ Nato se protáhnu kolem něj ve snaze vrátit se zpátky do sálu… avšak těsně před vchodem mě cosi zarazí. Skoro jako bych vrazila do neviditelné stěny.


  V jednom nedostatečně osvětleném zákoutí hotelového foyer stojí Tamara, avšak ne sama. Je s ní Markus. Po jejich vzájemné antipatii není nicméně ani stopy. Právě naopak. Tamara má oči zavřené, hlava jí spočívá na hrudi jejího bratra, jenž má rozepnutý límec, a hladí ho na krku a šíji. On má ruku zastrčenou pod jejími šaty zhruba ve výši klíční kosti. Drží se a dotýkají jeden druhého, jako by to ani nebyli sourozenci, ale jako by to spíš byli milenci.


  
     
  


   


  
    Desátá kapitola
  


   


   


  Deset minut poté, co byl podáván dezert, a za doprovodu soustrastného vzdychání manžela, odešla Doris Lambertová, a já už se také chystám k odchodu. Tamara už zase sedí u stolu, stejně jako Markus. Nevymění si mezi sebou jediné slovo, ani jediný pohled. Jako by byli jeden pro druhého vzduch. Zato Tamara opět zahrnuje pozorností svou babičku, kdežto Markus s otcem klábosí s hosty, děkují jim za příspěvky a potřásají spoustou rukou.


  Přehrabuju se v kabelce a čekám na příhodný okamžik k rozloučení, když se přede mnou vynoří vysoký stín. „Tak co, jak sis to tu užívala?“


  To je Johannes. V ruce drží drink, který vypadá jako sklenice whisky, a s úsměvem na mě hledí dolů.


  „Bylo to poučné a zábavné. “ Tamara stále ještě sedí vedle mě a já se jí nechci dotknout. „A jak ses bavil ty?“


  „To víš, musel jsem si povídat s Georgem Vossenem a Valentinem Korbachem a při tom jsem si musel dávat pozor, abych nikoho z nich nenakopal do holeně. “ Vyprázdní svou sklenici jediným douškem. „To bylo vyčerpávající. “


  Nezdvořilý Korbach. Vyhledám pohledem stůl oné rodiny, avšak tam sedí už jenom dvě ženy ve vzrušeném hovoru. Patrně se baví o zazděných novinářkách.


  „Ale ty to všechno přebíjíš,“ pokračuje Johannes. „Stejně jako ta kapela ve vedlejším sále. Nechtěla by sis zatancovat?“


  Skoro jsem se rozesmála. Zatancovat si? Se mnou? „Obávám se, že na to si budeš muset najít nějakou jinou oběť. “


  „Přesně to jsem si myslel. “ Johannes pohlédne na svou prázdnou sklenici.


  Kladu si otázku, jak moc je asi opilý a jestli si ráno ještě vzpomene, když se ho dnes zeptám na vztah mezi Tamarou a Markusem.


  Dnes večer raději ne. Nemám dost čistou hlavu, abych se vyvarovala případnému přešlapu.


  Pak kolem našeho stolu projde Felix Zose a cestou na mě kývne. To rozhodne. „Asi už půjdu domů. “


  Johannes se tváří zklamaně. „Opravdu. Je teprve jen něco málo po jedenácté. “


  „Já vím. Od rána mě ale bolí hlava. “


  Rozloučím se s Tamarou, která to přijme v klidu, jako by ani nic jiného nečekala. „Uvidíme se zítra, chceš? Co třeba v poledne u tebe na kávě?“


  Nepadne ani slovo o tom, že jsme plánovaly jet společně domů. V dané chvíli jsem jí však za to vděčná.


  Při odchodu mě Elsa Lambertová uchopí za ruce a pak mi ještě položí dlaně na obličej; při tom si mě k sobě přitáhne tak, že stehnem zavadím o Tamařinu kabelku. Ozve se tiché zacinkání. Krade snad Tamara příbory?


  Erich mi stiskne ruku, zatímco Markus na mě jen nedbale zamává. Anebo to aspoň tak vypadá.


  Kličkuji sálem sem a tam ve snaze držet se při odchodu co nejdále od Georga Vossena. Při tom ovšem musím minout stůl rodiny Korbachovy. Dvojice žen, která tam předtím seděla, zmizela. Namísto nich tam sedí postarší pobledlý muž s vodnatýma očima a pozoruje kostku ledu rozpouštějící se v jeho sklenici.


  Skočím do prvního taxíku, který tam čeká. Užuž chci říct, aby mě odvezl do Agnesstraße, ale na poslední chvíli si to rozmyslím. „Les Fleurs du Mal,“ poručím a řidič zdvihne souhlasně palec.


  Květy zla mě nezklamou. Barman se ve své práci vyzná. Namíchá mi drink, který se jmenuje Salut Marin a v němž se omamným způsobem spájí gin s absintem. Co všechno jen není možné, pomyslím si, v duchu pronesu přípitek na tvoji památku a čekám na účinek toho patoku.


  Před mým vnitřním zrakem svírá Markus svoji sestru v objetí a ona něžně hladí jeho šíji. Skoro jako by jeden druhého utěšovali. Nebo jako by se chtěli líbat, což bylo před tolika lidmi přirozeně nemyslitelné. Už jenom to, jak se k sobě tiskli, bylo… pozoruhodné.


  Všiml si toho kromě mě snad ještě někdo jiný?


  Po dalším drinku mám hlavu tak lehkou, že se v duchu odvážím vkročit na tenký led. Do Frankfurtu. Tam se odborový předák Vossenovy stavební společnosti zřítil z rozestavěného domu. Stalo se to v noci. To poslední, co nejspíš viděl, byla světla onoho města, které je v noci mnohem krásnější než za dne.


  Frankfurt. Tam se tvá krev smísila s tou mojí stejně jako gin a absint ve sklenici, která stojí přede mnou. Tys byl průzračný a silný jako gin; já byla kalná, neproniknutelná, ale nakonec přece jen silnější. Já totiž přežila, ale ty ne.


   


  Když se druhého dne ráno probudím s bolestmi hlavy, okamžitě se mi vybaví onen příměr s ginem a absintem. Včera mi připadal hluboký a pravdivý, dnes ve mně vyvolá jen bolestný úsměv, což ještě zesílí bolesti hlavy.


  To s tím barem ode mě byla pěkná hloupost. Nikdy se už nedozvím, zda jsem tak nepřišla o tu či onu vzácnou vzpomínku z onoho slavnostního večera.


  V každém případě ne o vzpomínku na Tamaru a Markuse. A určitě ne ani o vzpomínku na Georga Vossena, jenž by mi rád na Tamařinu žádost ukázal Mnichov. Nechce mě s ním snad spárovat?


  Se vzdycháním se odbelhám do koupelny, kde leží na podlaze před umyvadlem červené šaty smotané do klubíčka. Poté, co jsem do sebe nalila dobrých půl litru studené vody a nacákala si do obličeje přinejmenším dvojnásobek tohoto množství, cítím se lépe.


  Zatímco se kávovar probouzí k životu, usadím se vyzbrojena tužkou a papírem ke konferenčnímu stolku. Alespoň jsem si však včera povšimla několika věcí, které by Roberta mohly zajímat.


  – Tamařina matka nenávidí jejího otce.


  – Markus Lambert mě nemá rád. Zato sestru miluje víc, než by pro oba bylo žádoucí.


  – Johannes Lambert pije hodně, a to přinejmenším tehdy, když je nucen stýkat se s Vossenovými a Korbachovými.


  – Valentin Korbach je nesympatický náfuka.


  – Tamara zbožňuje svou babičku a ta zase zbožňuje ji.


  – Šéf odborů v rodinné firmě Vossenových na nehodách možná nese vinu, a proto se zabil.


  – Erich Lambert dělá dojem nesmělého a slabého člověka; je div, že může vést tak velkou firmu.


  – Má něco s rukou a nohou.


  – Holger Lambert ve srovnání s ním působí jako rozený šéf. Proč jím není?


  V danou chvíli mě toho víc nenapadá, a tak se zase postavím a stisknu na kávovaru tlačítko pro výrobu dvojitého espresa. Přitom si vzpomenu na něco, co se stalo včera: odpoledne se má u mě zastavit na kávu Tamara Lambertová.


   


  Když se ozve zvonek, bolesti hlavy jsou už dávno pryč, ale já předstírám, že stále ještě bojuji se zbytky kocoviny. Dobrá výmluva pro případ, kdybych se náhodou už nechovala tak bezprostředně jako doposud.


  „Tak jak jsi to včera snášela?“ Nechá u dveří svoje bílé tenisky a projde kolem mě do obýváku. „Nezlob se, že jsem se ti tak málo věnovala, ale nevídám babičku zas až tak často. “


  „To je v pohodě. “ Postavím šálky s kávou na konferenční stolek. „Je to pozoruhodná žena. Sálá z ní neuvěřitelná energie. “


  „Bezpochyby. “ Tamařin pohled potemní. „Spolu s dědečkem udělali z Lambert-Bau to, čím je dnes. Kdyby to nebyla tak zdatná obchodnice, firma by dnes byla jen jednou z mnoha. Anebo by už dávno zbankrotovala. “


  Zní to jako výčitka. „A přitom ještě vychovala dva syny,“ přileju olej do ohně. „Úžasná žena. “


  „Dva syny, kteří se už mezi sebou v ničem neshodnou. Záměrně izolují babičku od rodiny, aby náhodou jejich podíly nepřepsala na někoho jiného. “


  Tak tohle je pro mě novinka! „Skutečně? Takhle na mě vůbec nepůsobili. “


  „Skutečně. “ Tamařiny prsty bubnují nervózně do opěradla pohovky, ale podle mého mínění si toho není vůbec vědoma. „Najali jí tři pečovatelky, jsou to ale spíš bachařky. Jednu z nich jsi viděla včera. Když ji přijdu navštívit, v místnosti pokaždé někdo je. Není šance si s ní promluvit, aniž by se klan nedozvěděl, o čem jsme se bavily. “


  Klan. Když to slovo vysloví, poleje mě studený pot, avšak z důvodů, které sem nepatří. „A co telefon?“ zajímám se, zatímco servíruji sušenky.


  „No jo, telefon. “ Tamara se ušklíbne. „Když si spolu voláme, tak jsou nás schopni dokonce odposlouchávat. Obzvlášť strejda Holger se celý třese na to, aby ji nechal zbavit svéprávnosti. Chytá se při tom každé příležitosti. Sápe se na otcovo místo ve firmě, a jakmile bude babička po smrti, tak se ho okamžitě zmocní. Pokud ovšem mezitím babička nezmění závěť a neodkáže jejich podíly Markusovi nebo mně. “ Její rysy se zatvrdí. „Každé dva týdny se na ni chodí dívat doktorka, která ji prohlédne a zkontroluje také její duševní stav. Pokud by se s ní něco stalo, tak se můžeš vsadit, že se okamžitě spojí se svými právníky. “


  Pokouším si vybavit, jestli jsem si z toho, co mi vyprávěla, mohla včera něčeho všimnout, a došla jsem k závěru, že nikoliv. Alespoň z vnějšího pohledu to byl pohodový večer.


  „Tvoje matka celou dobu skoro vůbec nepromluvila,“ spustím opatrně. „Kvůli tomu, co se děje v rodině? Anebo snad trpí depresemi?“


  Tamara se rozesměje. „To ne, matka je v celé naší rodině asi tím nejvystresovanějším člověkem, zatímco otec tím nejdepresivnějším. A já budu asi tím nejvzteklejším. Podle mě jsem to shrnula docela přesně. “


  A především překvapivě. „Tvůj otec že je depresivní?“


  Na pár vteřin zaváhá, načež přikývne. „Ovšem. Má za sebou čtyři pokusy o sebevraždu. Poprvé to zkusil v patnácti. Předposlední, když mi bylo deset, a ten poslední před třemi lety. Otec je takový roztřesený věchýtek. Přinejmenším když jde o něho samotného. “


  Tuhle informaci budu muset nejprve vstřebat. Čtyři pokusy o sebevraždu, z toho první už jako teenager. Kvůli tomu kulhá? Pokusil se snad Erich Lambert zabít skokem z okna?


  Vzpomenu si na odporového předáka od Vossenových. Měla bych si dnes zase koupit noviny. Nebo se mrknout na internet. Anebo možná obojí.


  „Omlouvám se, jestli jsem až moc zvědavá. “ Nabídnu Tamaře talíř se sušenkami, ale ona jen zavrtí hlavou. Nevadí, stejně to měla být jen kamufláž.


  „V pořádku, klidně se ptej,“ opáčí. „Koneckonců jsem tě tam zatáhla. Mimochodem, ještě jednou děkuju, že jsi se mnou šla. Otci to alespoň zabránilo, aby pod nějakou záminkou k našemu stolu vylákal Valentina Korbacha. Sní o spojení našich firem skrze náš sňatek. “ Na okamžik k sobě přitiskne rty tak pevně, až to vypadá, jako by se pokoušela potlačit nutkání na zvracení. „Nemyslí to špatně. Vůbec ale netuší, jak je mi ta představa odporná. “


  Poslední větu pronáší spíš sama k sobě, avšak já si přesto musím klást otázku, jestli je Tamara pokaždé ke všem tak otevřená. Anebo jestli mám v sobě něco, co lidem kolem mě rozvazuje jazyk. To alespoň tvrdívá Robert. Podle jeho mínění to nějak souvisí s mým obličejem.


  „A mimochodem, co soudíš o Georgovi?“ Předkloní se a v očích se jí zračí nelíčená zvědavost. „Zjevně jste se spolu báječně bavili?“


  Samozřejmě myslí toho Georga, po němž chtěla, aby mi ukázal město. „Báječně je trochu silné slovo,“ odpovím váhavě. „Je to milý chlápek. Docela zábavný. Proč se ptáš?“


  „Protože má o tebe zájem. Vyptával se mě na tebe, když jsi byla pryč. “ Foukne do své kávy, i když už dávno nemůže být horká. „Samozřejmě jsem mu nic neprozradila. “


  „Aha. “ Doufám, že se mi do tohoto jediného slova podařilo vložit správný poměr mezi překvapením a nezájmem.


  „Tady v Mnichově je to docela žádaný chlapík. “ Aniž by se z něj napila, opět svůj šálek odloží. „Jen pro tvoji informaci. “


  Kladu si otázku, kam tím míří. „Radíš mi, abych si s ním vyšla?“


  S úsměvem pokrčí rameny. „Já ti nic neradím. Jestli ale chceš v Mnichově získat nějaké kontakty, je to ta nejlepší adresa. “


  Kontakty jsou mi lhostejné, raději bych získala nějaké informace. „Vycházíte spolu dobře? Měla jsem dojem, že ho zrovna moc nemusíš. “


  Zničehonic působí netrpělivě. „To souvisí se vším tím marasmem kolem našich firem. “ Podívá se na hodiny. „A s tím, že je to syn svého otce. “ Jakmile přijde řeč na Herberta Vossena, Tamařina tvář se promění v kámen. „Naše obchodní vztahy se tebe ale přece vůbec netýkají. “


  Zamumlám cosi neurčitého. Moje úvahy se netočí ani tak kolem Georga, ale spíše kolem otázky, zda a jak přimět Tamaru k hovoru o jejím bratrovi.


  „Markus byl včera bez doprovodu,“ řeknu nakonec.


  Její obočí putuje vzhůru k jejím vlasům. „Proč tě zajímá Markus?“


  „Jen tak. O něm ses totiž předtím ve své rodinné analýze vůbec nezmínila. “


  „Protože není o čem mluvit. Jednou celý ten krám zdědí, a to je v pořádku, pakliže mě vyplatí. Markus si své přítelkyně na rodinné události nikdy nebere. A proč také? Ještě než si stačíme zapamatovat jejich jména, tak ona známost už dávno není aktuální. “


  Pohrdavý tón v jejím hlase mi vůbec nepasuje k výjevu, jehož jsem byla včera svědkem. Nejsem z toho moudrá. Je snad za Tamařiným odmítavým chováním žárlivost? Nebo jde z její strany o kamufláž? Aby nikoho, byť třeba i jen vzdáleně, nenapadlo, že ona a její bratr…


  To by ale nikoho nenapadlo. Pokud si ovšem při nějaké veřejné události nezačnou mezi sebou vyměňovat něžnosti, jako tomu bylo včera.


  Možná v tom byla přemíra alkoholu. Avšak dokonce i toto vysvětlení nepůsobí věrohodně.


  „Jsi stále ještě unavená, co?“ vykládá si Tamara mylně mé mlčení. „Pak tedy raději půjdu. Také ten večer stále ještě cítím v kostech. “


  Když odejde, vypravím se do supermarketu pro čerstvý chléb, pár kelímků jogurtu… a noviny, jak si vzpomenu, když stojím u kasy. Pokud možno Frankfurter Allgemeine Zeitung, kde budou asi o sebevraždě onoho – jakže se to jen jmenoval? – Manfreda Heniga referovat jako první. A ještě také Süddeutsche Zeitung.


  Na zpáteční cestě si povšimnu, že se mi vrátil návyk, který jsem si osvojila ve Vídni: nevracet se nikdy stejnou cestou, kterou jsem přišla. Kličkuji postranními ulicemi, ačkoliv je mi jasné, že bych se tak svého pronásledovatele nedokázala zbavit, ani kdyby chodil o berlích. Alespoň bych si ho ale dříve všimla.


  U domovních dveří minu muže s asijskými rysy, což bude asi onen japonský nájemník, jehož jméno jsem zapomněla. Vůbec na mě neráčí pohlédnout. Namísto toho kliká cosi do svého mobilu a dálkovým ovladačem odemyká mercedes antracitové barvy zaparkovaný naproti přes ulici.


  Teď už jenom ti manželé a onen Martin Blach, jenž pobývá často v Londýně, a už se budu od vidění znát se všemi sousedy.


  Posadím se s šálkem kávy, pár kousky sýra a novinami ke kuchyňskému stolu. O dvě minuty později cítím, jak se mě začíná zmocňovat hrůza. Od nynějška z domova nevytáhnu paty.


  V Süddeutsche Zeitung není o mrtvém odborovém předákovi ani řádka. Zato je tam však dvojstránková reportáž o slavnostním večeru. Ačkoliv jsem byla tak opatrná, dívá se na mě z jedné fotografie můj vlastní obličej. Je sice obklopený nezvykle tmavými vlasy a nachází se daleko v pozadí, zatímco v popředí snímku dominuje jakýsi herec a jeho manželka, ale přesto jsem to já.


  Horší je to s reportáží ve Frankfurter Allgemeine Zeitung. Půl stránky a dvě fotografie. Na jedné z nich někdo vyblejsknul Georga Vossena a mě, jak spolu rozmlouváme přesně v té chvíli, kdy jsem narazila na Tamaru a Markuse v těsném objetí. Ti dva na snímku nejsou, zato však můj profil, z něhož lze vyčíst čirý údiv, ano. Vossen má hlavu zpola obrácenou do objektivu fotoaparátu, sklenku s vínem drží ve výši prsou a usmívá se.


  V článku jde v první řadě o sebevraždu a jen okrajově se v něm píše o onom galavečeru, což vytváří pozoruhodnou směsici. Je citován Georg Vossen. Údajně truchlí nad smrtí Manfreda Heniga a je v myšlenkách s jeho rodinou. Na veřejné akci se ukázal jen proto, že tu jde o prospěšný a důležitý podnik.


  Jeho otec se rovněž dostane krátce ke slovu, stejně jako Erich Lambert a jeden z inženýrů, kteří mají na starosti onen charitativní vodohospodářský projekt. To všechno je mi lhostejné, můj pohled ulpívá na fotografii. Já a Vossen. Ve Frankfurter Allgemeine Zeitung. Frankfurt.


  Snímek není velký, ale bezpochyby se dá vyhledat i na síti. Napiju se čaje. Šálek v mé ruce se chvěje. Jenom klid! Jak moc jsem si na snímku podobná svému starému já? Když někdo neví, že jsem to já, pozná mě na první, druhý nebo až na pátý pohled?


  Nedokážu to posoudit. Pro mě je to tak jasné, jako by napříč přes fotografii bylo napsáno moje jméno – moje skutečné jméno. A v duchu před sebou vidím Pavla, Borise i Věru. A mezi nimi možná dokonce i samotného Andreje. Jak si mezi sebou noviny navzájem podávají, jak pokyvují a ušklebují se. Přesně to si koneckonců mysleli.


  Dnešní noc nezamhouřím oka. Pokud ten snímek někdo z nich uvidí a skutečně mě pozná, půjde to rychle. Není tajemstvím, že se slavnostní večer konal v Mnichově, což znamená, že Mnichov bude jejich prvním cílem a jejich prvním záchytným bodem budou Vossenovi. Najdou někoho, kdo jim prozradí, že ona tmavovlasá žena na fotografii je sousedka Lambertovy dcery. A proč také ne. Co je na tom? Najít Tamařinu adresu jim nebude trvat ani dvě minuty a o hodinu později bude stát Boris za mými dveřmi. Anebo Pavel neboli Paša, jak mu říkával Andrej. Pravděpodobně pošle jeho, protože Paši se to, že jsem naživu, osobně asi dotkne nejvíc.


  Je půl čtvrté ráno, když už to dál nemůžu v posteli vydržet. Minulost se všemi svými krvavými obrazy je zase tak hmatatelná! Aniž bych rozsvítila, vyndám ze skříně kufr a ve světle displeje mobilu skládám svou zbraň. Nevědí, že jsem si opatřila odstřelovací pušku. Nebudou počítat s tím, že budu ozbrojená.


  Postavím ji v předsíni na dvojnožku a namířím hlaveň na dveře. Jakmile uslyším, že se někdo dobývá dovnitř, vyprázdním do něj celý zásobník. Předtím se ještě možná bleskově podívám na chodbu dveřním kukátkem. Ovšem jen možná.


  Noc je však i nadále klidná. Teprve kolem šesté hodiny ranní slyším štěkat jednoho ze psů paní Breinerové. Ulice před domem se začíná probouzet k životu. Zatímco je venku stále více světla, posadím se pod okno v obývacím pokoji a srovnávám snímek z novin s fotografiemi z pohřbu. S portrétem, který vystavili před mojí rakví.


  Jsou na ní dvě různé ženy. Nejenom že se jedna usmívá, zatímco ta druhá vypadá, jako by právě spatřila tele s dvěma hlavami. Ne, nejsou si nijak zvlášť podobné dokonce ani typově.


  To by mě mělo uklidnit. Děje se ale tomu tak jen v omezené míře. Až se do novin podívá Věra, jsem přesto ztracená. Má mimořádný cit pro detaily; byla jediná, které se na mých výmyslech občas něco nezdálo.


  Možná však žádné noviny nečtou. Nikdy jsem nikoho z nich neviděla číst noviny. Což ovšem nic neznamená. Nyní už existují o mém přežití stovky tisíců tištěných důkazů, o snímcích uveřejněných na internetu vůbec nemluvě.


  To je katastrofa. Robert mě do této situace neměl nikdy přivést, neměla jsem na ten idiotský galavečer nikdy chodit.


  V půl osmé provedu kontrolu svých zásob. V domě je chléb, toastový chléb, máslo a sýr. Víno bude napříště tabu, otupuje moji pozornost a oddávám se kvůli němu příliš hlubokému spánku. Když s tím, co doma mám, budu nakládat obezřetně, vydržím bez toho, abych musela jít nakupovat, nejméně čtyři týdny. Možná dokonce pět.


  Kávu mám ještě minimálně na tři týdny, a tu budu potřebovat. Kupříkladu právě teď. Začínám totiž probděnou noc cítit v kostech. Ne ani tak akutní potřebou spánku, jako spíše narůstajícím pocitem lhostejnosti. No tak co? Tak mě najdou, dopadnou a zastřelí!


  Problém ovšem je, že by mě nezastřelili.


  Třu si obličej, abych zaplašila obrazy, které se mi bezděčně derou na mysl. Zapnu kávovar.


  Můžu, mám, smím se podívat z okna? Domnívám se, že bych neměla. Když si mě někdo vyčíhá, stejně ho neuvidím, zato on mě ano. Moje nejistota by nebyla o nic menší než předtím, ale navíc bych se dopustila další chyby.


  Káva je silná a pomáhá mi uvažovat. Musím co možná nejrychleji pryč z Mnichova. Věci Carolin Springerové tady jednoduše nechám, moje vlastní věci tak jako tak zůstaly vesměs ve Vídni. Vydám se tou nejkratší cestou na nádraží, koupím si jízdenku a odjedu.


  Můj plán má ovšem pár malých vad na kráse.


  Když mě budou sledovat, a přesto se mi podaří dostat až k vlaku, je s mým bezpečným útočištěm také veta. Pak budou vědět, kde mě najdou, a mohou si vyčíhnout příhodnou chvíli k útoku. V okamžiku, kdy se budu cítit relativně bezpečně.


  Ne, zpátky do Vídně to půjde jen v zadní části dodávky, do které mě nikdo neviděl nastupovat. Tedy přesně tak, jak jsem se svého času dostala do Mnichova.


  V dané chvíli – jakkoliv je to těžké akceptovat – jsem v největším bezpečí tady. Zůstanu tedy tady. Klubíčko z paniky schoulené na podlaze v předsíni, které naslouchá krokům přede dveřmi. A kdykoliv se zastaví, rozžehná se se životem. Nechává před svým vnitřním zrakem defilovat mrtvé ze své minulosti. Zmrzačené, zuhelnatělé, napůl rozložené.


  Takhle to tady nevydržím ani dvě hodiny. Musím si promyslet, jak bych se odsud nepozorovaně dostala.


  Trávím den na podlaze pod oknem, střídavě vsedě a vleže. Občas si zdřímnu, nikdy však ne nadlouho. Když musím jít do kuchyně nebo na toaletu, plazím se po bytě po čtyřech, aby z ulice nebyl za okny vidět žádný pohyb.


  Odpoledne někdo zazvoní u mých dveří a srdce se mi zastaví, načež začne bušit dvojitým tempem. Doplazím se ke dveřím. Nejdříve nic neslyším a pak se ozve slabý zvuk. Psí kňučení.


  S úlevou si vydechnu. Paní Breinerová se svým huňatým doprovodem. Další zazvonění. Představuju si, jak by se asi tvářila, kdyby mohla vidět skrz dveře. Sniperská puška namířená přímo na ni a hned vedle na podlaze v poloze na břiše právě se nastěhovavší Carolin Springerová s rozcuchanými vlasy a rudými fleky v pobledlé tváři. Kdybych se tak nebála, musela bych se tomu smát.


  „Není doma,“ říká paní Breinerová svým psům, načež slyším vzdalující se kroky.


  Zůstanu ležet na místě. Je to totiž jedno. Nemám, proč bych vstávala. Musela jsem usnout, protože najednou mě vylekají hlasy na chodbě. A ještě také klapání podpatků. „Koupíš na večer víno?“ vyptává se nepřirozeně znějící ženský hlas.


  „No ano, vždyť jsem to slíbila. “


  To musí být ti manželé. Tina a Lukas. Na to, abych se podívala dveřním kukátkem, jak společně scházejí ze schodů, jsem moc vyčerpaná a unavená. Nakonec se mi podaří odvléct se do kuchyně a uvařit si kávu. Na podlaze obývacího pokoje stále ještě leží fotografie a noviny.


  Bylo by možná záhodno mrknout se i na internet. Podívat se, kolik ještě snímků z onoho galavečera poletuje po internetu a jak často jsem na nich vidět. Neodvažuju se však. Všechna moje bezpečnostní opatření, celé moje úsilí posledních deseti měsíců byly nadarmo. Nyní existují vizuální důkazy, že jsem naživu. Každý se na ně může podívat. A je to jen moje vina. S ohledem na všudypřítomnost tisku a fotoaparátů v mobilních telefonech byla moje účast na veřejné akci hloupost. Bude mě to možná stát život nebo přinejmenším poslední zbytky vnitřního klidu.


  Sedím na podlaze se zkříženýma nohama a křečovitě svírám hrnek s kávou. Šedivé dlaždice mi přivolávají vzpomínku na jinou podlahu, která však byla popraskanější a zdaleka ne tak čistá.


  Andrej mě poslal s lahví vody k mladému muži, který byl zamčený ve sklepě. Bylo to v jednom opuštěném továrním areálu, což byla typická lokalita, v níž Karpinův gang prováděl popravy.


  Jméno toho mladíka jsem neznala. Jednu paži měl pouty přivázanou k trubce radiátoru blízko podlahy, a když jsem vešla dovnitř, usmíval se.


  „Voda,“ řekla jsem, a když mi stále ještě s úsměvem a očima naplněnýma hrůzou poděkoval, skoro jsem se rozbrečela.


  „Co se děje?“ Ukázal na sebe rukou, v níž se chvěla láhev s vodou. Skoro nemluvil německy. Měl silný přízvuk, podle všeho rumunský.


  Pokrčila jsem jen rameny. „To nevím,“ vypravila jsem ze sebe a vzala nohy na ramena. Byla to lež. Věděla jsem to přesně a věděla jsem také, že Andrej bude chtít, abych se toho zase zúčastnila. Říct to tomu mladíkovi by bylo příšerné a vyžadovalo by to ode mě kuráž, která mi chybí.


  Musela jsem tehdy myslet na agenty, kteří u sebe nosí kapsle s jedem pro případ, že by padli do rukou nepříteli. Myslím, že to obvykle bývá cyankáli. Člověk skousne kapsli, což vyžaduje schopnost potlačit pud sebezáchovy a velký kus jistoty, že naděje není víc než sebeklam. Smrt je provázena křečemi a nějakou chvíli to trvá, ale je to milosrdnější než jiné alternativy.


  Kdybych měla takovou kapsli, dala bych ji tomu mladíkovi. Takhle jsem si mohla jen kousat rty do krve a přihlížet tomu, jak se všechno ubírá podle Andrejových představ.


  Když tu teď tak dřepím v kuchyni na podlaze, kladu si otázku, jak bych se co možná nejrychleji dostala ke kapslím s cyankáli.


  
     
  


   


  
    Jedenáctá kapitola
  


   


   


  Je krátce po druhé hodině následující noci, když někdo dvakrát krátce po sobě zazvoní u mých dveří.


  Ležím skrčená do klubíčka na podlaze v obýváku a podle všeho jsem usnula, protože v první chvíli nevím, jestli ty zvuky byly skutečné, nebo to byla jen součást mého snu. Nato se ozve tiché zaklepání. Sevře se mi hrdlo. Jsou tady!


  Postavím se a odplížím se do předsíně. Sniperka je stále ještě namířena na dveře a já k ní zalehnu. Počkám, až vylomí zámek, a jakmile budu mít volné zorné pole, začnu střílet. Pak přeskočím mrtvolu nebo – pokud jich bude víc – mrtvoly a vezmu do zaječích. Popadnu boty a obuju si je. Venku nejspíš čeká auto, ale když rychle zahnu doleva…


  „Carolin? Carolin!“


  Znovu se ozve tiché zaklepání. „Otevři, nechci zburcovat celý dům. A když vpadnu dovnitř, nejspíš tě trefí šlak. “


  Robert, to je Robertův hlas! Ujistím se o tom pohledem do dveřního kukátka, pak si kleknu a pohotově začnu rozebírat zbraň. Složím ji do kufru a ten schovám do skříně. Mezitím Robert nepřestává klepat na dveře. Pokud si nepospíším, odemkne si vlastními klíči.


  „Odkdy máš tak hluboký spánek?“ zeptá se, když mu konečně otevřu. Aniž by čekal na mou odpověď, zamíří rovnou do obýváku a dřepne si na pohovku. V ruce skutečně drží klíč od domu a bytu. To by vysvětlovalo alespoň jednu věc.


  I ve slabém světle, které padá dovnitř z ulice, je zřejmé, že je k smrti unavený. Prořídlé vlasy se mu zčásti lepí k hlavě a částečně mu odstávají jako prachové peří čerstvě vylíhnutého kuřete.


  „Chtěla jsi se mnou mluvit,“ zamumlá. „Tady jsem. “


  Usadím se zase na zem. Jak snadno se z něčeho stane zvyk. „Ano,“ odpovím, „děkuju. Musíš mě odvézt zpátky do Vídně, udělala jsem strašlivou chybu. Nebudu ti tady už nic platná. Když zůstanu v Mnichově, jsem prakticky mrtvá. “


  Hledí na mě zpoza přivřených víček. „Kvůli té sračce ve Frankfurter Allgemeine Zeitung?“


  No prosím! Jsem tam k poznání, tohle je důkaz! Robert se přesto nepatrně usmívá. „Jen se z toho prosím tě nepodělej! Musel jsem se pětkrát podívat, abych se ujistil, že jsi to skutečně ty. To, co sis provedla s vlasy, je fakt pozoruhodný. Nesluší ti to sice, ale funguje to. “


  Jestli si myslí, že mu na tohle skočím, tak je na omylu. „Když jsi mě poznal ty, tak to dokážou i ostatní. Například Věra, ta má zatraceně dobré oko. A ty víš, že nemají ve zvyku dlouho otálet. “ Slyším, jak se mi chvěje hlas. „Roberte, prosím. “


  Nakloní se ke mně. „Poslyš, děvče, poznal jsem tě proto, že jsem věděl, že seš to ty a že je mi známo, že se momentálně zabýváš Lambertovými, Vossenovými a celou tou sebrankou. Zapůsobilo na mě, že ses tam odvážila jít. Bylo to k něčemu?“


  Dál vrtím hlavou. „Prosím tě, odvez mě z Mnichova pryč. “


  Chvilku nad tím přemýšlí anebo se alespoň tak zatváří. „Ne,“ odpoví nakonec. „Ale udělám ti nabídku: Máme Karpinův gang celou dobu pod dohledem a tento náš dohled hodláme do budoucna ještě zintenzivnit. Pokud zaznamenáme, že někdo z nich míří směrem k jihu nebo padne tvoje jméno anebo se přihodí něco dalšího, co v nás vzbudí obavy, tak tě během dvou hodin odsud odvezeme. To ti slibuju. “


  „To mi nestačí. “ Obejmu kolena, která mám přitažená k tělu. „Ty sám nejlíp víš, jak fungují. Jak často se stává, že udeří bez jakéhokoliv předchozího varování, bez jakýchkoliv náznaků, že něco chystají. To byl přece také jeden z důvodů, proč jste mě na ně nasadili. “


  Robert si rezignovaným gestem sčeše vlasy dozadu. „Přesně tak. Nejspíš jsi zapomněla, že dokážeme leccos předvídat. “


  Trochu se povytáhnu. „Znamená to snad, že jste mezi ně zase někoho nasadili? Potom, co se domákli, že už jste to jednou udělali? Ten musí mít teda pro strach uděláno. Nebo ta. “


  „Klidně si vyvozuj své závěry. “ Aniž by si zakryl ústa rukou, Robert je otevře a zívne. Teď se nejspíš stočí do klubíčka na moji pohovku a až do rána tady bude spát. Tím lépe. Aspoň budu mít policejní ochranu.


  „Skutečnost je taková, že se toho času zabývají vším možným, ne ale tebou. Mají teď hromadu trablí, které jim nedopřávají ani chvilku klidu, a tak po tobě nejdou. Jak už jsem řekl, vypadáš na těch fotkách úplně jinak. “ Na chvíli se odmlčí, načež se rozesměje. „Víš ty, kde se teď občas objevují? V blízkosti tvého hrobu. Podle mě chtějí vědět, jestli na něj někdo nenosí čerstvé květiny nebo na něm nezapaluje svíčky. Jestli tam neuvidí někoho, komu ses tenkrát svěřovala a u něhož by se mohli pozeptat, jestli něco náhodou neví. “


  To je dobrá zpráva. Samozřejmě v rámci daných možností. Podle nich jsem pořád ještě mrtvá, a tak možná přehlédnou i ty snímky v tisku…


  „Odvezu tě zpátky do Vídně hned, jak se objasní ta záležitost v Mnichově,“ využije Robert moji myšlenkovou prodlevu. „V dané chvíli to ale nepřipadá v úvahu. Takže ty jsi slyšela, že Manfred Henig spáchal sebevraždu?“


  „Odborový předák od Vossenových? Ano. “


  „No jo. “ Robert se tře na spáncích, jako by ho bolela hlava. „Konala se důkladná pitva. Přitom náš soudní lékař zjistil, že Henig má zranění na sítnici, a to hlavně na levém oku. “


  Nechápu, kam tím míří. „No a?“


  „Poškození zraku tohoto druhu se v posledních letech vyskytuje hlavně u dětí, které si hrají s laserovými ukazovátky a navzájem se jimi oslepují. V Henigově případě to ovšem musel být nějaký opravdu silný světelný paprsek. “


  Začíná mi konečně svítat, kam tím Robert míří. „Naznačuješ snad, že neskočil dobrovolně, ale spadl, protože ho někdo oslepil?“


  Obezřetně přikývne. „Zdá se mi to pravděpodobné. A kolegům taky. “


  „A vy si tedy myslíte, že to nebyla nehoda, ale že někdo chtěl, aby Henig spadl?“


  „Vsadil bych na to svůj zadek. “ Robert vytáhne z kapsy bundy cigaretu, podívá se na mě a zase ji schová. „Měli to dobře promyšlené. Vypadá to, jako by do něj strčili, aniž by se ho dotkli. Žádné stopy zápasu ani žádné riziko, že by je s sebou stáhl dolů. Všechno ukazuje na sebevraždu, jen dopis na rozloučenou chybí. Zato ale jeden telefonát na jednu z mnichovských policejních služeben. Henig se chtěl po svém návratu z Frankfurtu sejít s někým od kriminální policie. Prý měl něco, o čem si s nimi chtěl promluvit. “


  To je ovšem zajímavá zpráva. Věděli o tom Vossenovi? Nebo Lambertovi?


  „Je také možné, že se chtěl udat,“ uvažuje Robert nahlas. „Možná byl zodpovědný za nehodu obou dělníků. Jednomu z nich se daří moc špatně, jeho život pořád ještě visí na vlásku. Když říkám na vlásku, tak to docela sedí. Má totiž poraněnou míchu. “


  Nenávidím Robertův domnělý smysl pro humor. „Je také možné, že se chtěl udat, ale pak si to rozmyslel a skočil z lešení,“ dodám.


  „To bych si také myslel, kdyby ovšem nebylo té poškozené sítnice. “ Přitáhl si k sobě jeden z polštářků ležících na pohovce. „Proto si myslím, že nechtěl udat sebe, ale někoho jiného. “


  Koho ale? Svého vlastního zaměstnavatele?


  V oné krátké přestávce, která nastane, zatímco před mým vnitřním zrakem defilují hosté onoho galavečera a já přemýšlím, kdo z nich mohl být předmětem Henigova oznámení, Robert usne. Polštářek si rukou tiskne k hlavě, horní část těla mu sklouzává ke straně a z úst se mu přitom dere nepravidelné chrápání.


  Minutu nebo dvě se na něj dívám, ještě jednou si pomyslím, že je to jeden z nejneatraktivnějších mužů, které znám, a odklopýtám do ložnice. Oblečená si lehnu do postele.


  Robert se mě podle všeho snaží ukonejšit jednoduše proto, že to slouží jeho záměrům.


  Jinak se však pohybuje po tenkém ledě. To, že mě nasadil na případ, který nemá vůbec nic společného s naší předchozí dohodou, by ho v případě, že by se mi něco stalo, dostalo do vážných problémů. Netuším, kdo té akci shora požehnal, ale běžnému postupu to neodpovídá. Bylo by zajímavé vědět, proti kolika pravidlům jsme se prohřešili.


  Moje předsevzetí, že neusnu, žalostně selhává. Když se opět probudím, venku už je světlo a v bytě to voní po kávě. „Včera ses vůbec nezmínila o tom galavečeru. “ Robert mi podává plný šálek černé a silné kávy. Vůně kávy se mísí s pachem potu; ustoupím o tři kroky dozadu.


  „Ten galavečer byl v první řadě nudný. Lambertovi jsou komplikovaná rodina – babička je slepá, otec trpí depresemi a trochu kulhá, matka je zasmušilá a mlčenlivá a nejmladší syn umřel na leukémii. “ Ochutnám kávu, která je pro mě moc horká. Teplota žhavé lávy. Jak to jen Robert dělá?


  „To všechno vím. Zní to jako nějaká mýdlová opera,“ konstatuje suše.


  „Máš pravdu, ale je to ještě mnohem horší. Tamara a její dosud žijící bratr Markus se zdánlivě nesnášejí, ale když si myslí, že se na ně nikdo nedívá, působí jako milenecký pár. Vskutku pozoruhodný obrázek. “


  Nyní se mi podařilo Roberta zaujmout. Sexuální aféry shledává neodolatelnými. „Doopravdy? A co spolu dělali? Muchlali se?“


  Mám ten obrázek ještě zřetelně před očima. „Ne, to bych neřekla. Ale navzájem se dotýkali. Jinak, než je pro sourozence běžné. “


  Požitkářky se ušklíbne. „A ty si myslíš, že to spolu dělají?“


  Když odhlédnu od Robertovy odporné senzacechtivosti, myslím si to doopravdy? Když jsem je viděla společně stát v onom rohu, byl to můj první dojem. Působilo to velice intimně. Jako kdyby byli skutečně milenci.


  To by ale bylo naprosto šílené, ne? Dokonce i kdyby to byla pravda, snažili by se na veřejnosti působit tak, aby k takovému podezření nezavdávali záminku.


  Pokud ovšem…


  „Možná chtějí, aby si to ostatní mysleli,“ uvažuju nahlas. „I když nechápu, proč by to dělali. “


  Robert se poškrábe na hlavě. Nad jeho zdviženou paží se zvedne další oblak dusivého zápachu. „Provokace?“ dumá nad tím. „Chtěli snad vzbudit pozornost médií? Anebo na tom skutečně něco je a oni si prostě nedokážou pomoct?“


  Pak bych tu ale asi Markuse čas od času vídávala, ne? „Možná jsem si ten výjev jenom špatně vyložila,“ uvažuji. „Ve skutečnosti byla možná Tamara jen opilá a Markus ji podpíral, aby neupadla. “


  Ještě než tu větu dořeknu, vím, že je to nesmysl. O chvíli později během našeho rozloučení byla totiž Tamara naprosto střízlivá a štěstím bez sebe, že bude moct strávit ještě nějaký čas ve společnosti babičky.


  „Anebo,“ napadne mě ještě jedno vysvětlení, „se snaží svou rodinu jednoduše připravit o dobrou pověst. Tamara nemá podle svého vlastního vyjádření s jedinou výjimkou babičky nikoho z rodinného klanu ráda. “


  „Bratr chce ale přece jednoho dne rodinnou firmu převzít,“ namítne Robert. „Ten se musí vystříhat toho, aby vyprovokoval nějaký skandál, a to bez ohledu na to, jestli své příbuzné má nebo nemá rád. “


  To je pravda. Ať už se na to dívám tak, či onak, pozadí toho, co jsem viděla, se mi ne a ne vyjevit. Třeba jsem byla z toho večera tak rozrušená, že nebylo radno spoléhat se na své smysly.


  „Ostatně na tom, kdo spí s kým, zase až tak nezáleží,“ konstatuje Robert. „Pro nás je podstatné, zda chtějí jeden druhého vyštípat z oné velké zakázky. A jestli jsou při tom ochotní obětovat lidské životy. “


  Chápu. Zkusím si celý večer ještě jednou v duchu projít z této perspektivy. „Vychází spolu velice civilizovaně. Zejména Erich Lambert se choval nesmírně přátelsky. Kondoloval Herbertu Vossenovi a poděkoval mu za jeho příspěvky na projekt Clear Water. Oba působili během svého hovoru uvolněně. Nic nenasvědčovalo tomu, že by se navzájem nenáviděli. “ Lambert se dokonce choval velmi srdečně, jak si vybavuji. To, jak uchopil Vossenovu ruku a nabídl mu svou pomoc. „Měla jsem z toho dojem, že si jeden druhého váží. Jestli někoho Vossenova přítomnost znervózňovala, tak to byla Doris Lambertová, Tamařina matka. Chtěla odejít krátce po jejich rozhovoru, ale měla i tak po celý večer zjevně špatnou náladu. “


  Robert se ušklíbne. Jestli za to může káva, nebo hubené výsledky mých pozorování, to nedokážu posoudit. „Věnuj se tomu dál. Tamaře i celé té stavebně podnikatelské scéně. A co Korbachovi? Byli na tom slavnostním večeru vůbec přítomni?“


  „Ale ovšem. Valentin Korbach je arogantní kretén, který se nesnáší s Lambertovými. Je to oboustranné a podle všeho to má osobní, a nikoliv obchodní pozadí. “


  „Tak dobrá. “ Robert rázně položí svůj šálek na kuchyňský stůl. „Musím se vrátit do Frankfurtu. Budeš mě informovat o dalším vývoji. Pokračuj jako doposud. Čím dřív se ti s tím podaří pohnout, tím dřív budeš odsud pryč. A kvůli Karpinovu gangu si nedělej starosti. Máme je pod dohledem. Kdybychom měli podezření, že se chystají provádět nějaké vylomeniny, okamžitě tě budeme varovat a stáhneme tě odsud. Souhlasíš?“


  Nesouhlasím, ale přesto sklíčeně přikývnu. „A co Andrej? Pořád žádné stopy?“


  „Ne. Je možné, že ten parchant je už po smrti. “ Robert si zavěsí bundu přes rameno a pochoduje ke dveřím. „Hodně štěstí. Zatím. “ Odejde a zůstane po něm jen zápach jeho potu.


  Ačkoliv beru Robertovo ujišťování jen s rezervou, jeho klid ohledně Karpinova gangu má na mě konejšivý účinek. Od včerejší noci žádný nával adrenalinu. Až teď si začínám všímat, jak moc jsem unavená. Ošetřím pohovku, na níž Robert ležel, parfemovaným sprejem na prádlo, načež se uložím do postele a probudím se, až když se z vedlejšího bytu začne ozývat dunění hudby. Tu píseň znám. Hraje jí skupina Muse a má povzbuzující název „Dead Inside“. Tamara je doma.


   


  × × ×


  Následující den jsem si předsevzala, že konečně zase sama něco podniknu. Saskiina paruka, polštář na vycpání břicha a brýle mám přichystané, novinářský průkaz mám v peněžence a laciné tenisky z Vídně stojí vedle dveří.


  Nemám v plánu vystupovat jako novinářka, hodlám Tamaru nepozorovaně sledovat do práce.


  Když se vyplížím z domu, je krátce před osmou. Našlapuju tak potichu, jak jen to jde, a vroucně se modlím, abych nikoho nepotkala. Saskia Kraffczyková by se neměla ukazovat moc často. Jako úkryt jsem si zvolila vjezd do garáže jednoho z domů šikmo přes ulici, jenž leží ve stínu a do něhož není příliš vidět.


  Jak jsem si zatím už stihla všimnout, opouští Tamara domov až po osmé hodině, a občas dokonce až kolem deváté. Z toho plyne, že budu potřebovat trpělivost.


  O to větší mám radost, když se kolem půl deváté objeví na ulici, zamíří nalevo a záhy zmizí za prvním rohem. Vypadá to, že směřuje ke stanici podzemní dráhy. Když se přitom náhodou otočí, tak mě z té dálky alespoň nepozná. Blíž k sobě ji stejně pustit nemůžu, na to mě už zná moc dobře.


  Pospíchám za ní. Bylo by mrzuté ji teď ztratit. Sportovní tašku má přehozenou přes levé a kabelku přes pravé rameno. Bleskově se ke mně obrátit by tedy pro ni nebylo vůbec jednoduché.


  Na stanici Josephsplatz se ztratí v podzemí a já vykročím za ní, přičemž dbám na to, abych si počínala rychle a zároveň nenápadně. Na nástupišti se postavím deset kroků od ní a dělám to, co téměř všichni lidé čekající na další vlak – dívám se do svého mobilu.


  Nastoupíme do stejného vagonu; ona dopředu, já dozadu. Na stanici Silberhornstraße vystoupí, vyjede nahoru po eskalátoru, odbočí nejprve doleva, pak doprava a zůstane stát před vchodem do domu. Zazvoní a po několika vteřinách se dveře otevřou.


  Jdu pomalu blíž. Je snad v tomhle domě taneční studio? Každopádně žádná ze jmenovek vedle zvonků nic takového rozhodně nenaznačuje.


  Zato je tam něco jiného. Na dveřích se nachází velká mosazná tabulka, kterou lze jen stěží přehlédnout.


   


  Eva Matisseková,


  odborná ženská lékařka


  a porodní asistentka


  Ordinační hodiny:


  PO – ST 9:00 – 12:00 / 14:00 – 17:30


  nebo po domluvě


   


  Tamara jde tedy na lékařskou prohlídku a cestou sem působí nervózním dojmem. Stáhnu se do jednoho z domovních vchodů naproti přes ulici a čekám, ačkoliv vím, že to možná bude trvat déle.


  Může jít o normální preventivní prohlídku. Anebo si možná dělá starosti, že je nemocná. Anebo…


  Vybaví se mi vzpomínka na Markuse, který svírá Tamaru v náruči. Jako by ji uklidňoval, jako by ji utěšoval. Možná pro něj měla špatné zprávy.


  Než jsme však vyrazili od domu, nebylo na ní vidět nic. Snad jen náznak jakési směsice napětí a radostného očekávání. A navíc pila alkohol. Což ještě nemusí nic znamenat. Nebo by skutečně chtěla mít dítě za okolností, které mi právě sugeruje moje fantazie?


  Tvrdnu tam dobrých čtyřicet minut, načež Tamara vyjde ven z domu. Působí, jako by ji někdo pronásledoval, vrhá pohledy napravo a nalevo a utíká zpátky ke stanici podzemky.


  Já se naopak vydám opačným směrem. S pomocí Googlu si vyhledám nejbližší hobbymarket. Je nejvyšší čas na pár technických vylepšení.


   


  Nové dveřní kukátko zapadne do otvoru po tom starém perfektně, avšak na rozdíl od něj má pozorovací úhel dvě stě stupňů. Až se zase někdo objeví přede dveřmi Tamařina bytu – například její bratr –, tak ho bez problémů uvidím. Ještě lepší na tom je však to, že ta věc má miniaturní hlásič pohybu, který zvnějšku není vidět. Zabudovaná kamera pak přenáší záznam na SD kartu čtyřjádrového tabletu, který je součástí balení, anebo ještě lépe, posílá ho rovnou do mého mobilu. To se děje v závislosti na nastavení buďto tehdy, když někdo zazvoní na moje dveře, anebo pokaždé, když čidlo zaregistruje nějaký pohyb.


  Vyberu si druhou možnost, tu pro paranoiky, ačkoliv je mi jasné, že mě připraví o poslední zbytky rozumu. Na druhé straně nebudu muset pokaždé běžet ke dveřím, jakmile za dveřmi někoho uslyším. Teď už mi každopádně neunikne žádný z Tamařiných návštěvníků, a to ani ve dne, ani v noci.


  Montáž nového kukátka nezpůsobila žádný zvláštní nepořádek ani hluk a zabrala mi jen slabou čtvrthodinku. Byl polední čas a na chodbě vládl klid.


  Ačkoliv si to nerada přiznávám, ve skutečnosti jsem si to luxusní kukátko pořídila s úmyslem vyvarovat se nemilých překvapení. Pokud mi kamera odešle na mobil Pašovu fotku, budu ve střehu.


  Prozatím se ale nic moc neděje. Ve 13:35 se ubírá dolů po schodech Rosalie Breinerová se svými psy. Ve 14:19 je zpátky. V 16:12 běží dolů pracovník zásilkové služby; nahoru musel podle všeho vyjet výtahem.


  V 16:28 se vrací domů Tamara. Na snímcích, které mi posílá na mobil kukátko, je celá bledá a má svěšená ramena. Očekávám, že se z vedlejšího bytu okamžitě rozezní tóny přehrávače, ale je klid.


  Čekám dvacet minut, načež vyndám z lednice láhev vína a zazvoním u sousedních dveří. Trvá dlouho, než mi Tamara otevře.


  Na sobě má župan krémové barvy a kolem hlavy omotaný ručník, jenž s ním barevně ladí. Jeho konec jí splývá dolů tak nešťastně, že vidím jen levou polovinu její tváře.


  „Omlouvám se, jestli ruším. “ Zdvihnu láhev s vínem. „Dnešní den za moc nestál, tak jsem si říkala, že bychom se spolu mohli napít. “


  Tamara se křečovitě usměje. „Raději ráno, ano? Bolí mě hrozně hlava a už jsem si vzala dvě tablety. Ty nejdou moc dohromady s alkoholem. “


  „Chápu. V tom případě se tedy omlouvám, že jsem vyrušovala. “ Udělám čelem vzad, ale po dvou krocích se ještě jednou otočím. „Kdybys něco potřebovala…“


  „Ne, děkuju. “ Zavře dveře, avšak já i tak stihla zahlédnout, co jsem doposud jen tušila. Pod pravým okem, na samém vrcholu lícní kosti, je červenomodrý flek. Bude to podlitina, která nejspíš ještě nateče. Vypadá to, jako by ji někdo udeřil.


  V noci spím tvrdě. Když se ráno podívám na mobil, vidím, že mi z dveřního kukátka přišly dva nové snímky: na obou je Markus, který v 1:35 dorazil na naše poschodí a ve 2:42 je zase opouští.


  
     
  


   


  
    Dvanáctá kapitola
  


   


   


  Tamaru někdo praštil, ta pak zavolala bratrovi a ten ji přišel utěšit, říkám si, zatímco na balkonu piju svou ranní kávu.


  Anebo…


  Anebo jí tu modřinu udělal on sám. A v noci ji navštívil, aby se ujistil, že ho nebude nikde pomlouvat. Škoda že jsem ji po návštěvě v lékařské ordinaci ještě kousek nesledovala. Byla bych teď možná o něco moudřejší.


  Je už téměř po osmé, ale z mobilu se zatím neozval žádný zvukový signál ohlašující došlou fotografii Tamary vycházející z bytu. Možná se pro dnešek hodila marod. Osobně bych to chápala, zhmožděnina ve tváři vzbuzuje otázky. A nikdo neuvěří historkám o kredenci, do něhož jste nedopatřením vrazila. To vím já lépe než většina lidí.


  V devět hodin se rozhodnu u ní zaklepat, avšak když skočím do bot, slyším, jak se dveře sousedního bytu otevřou a zase zavřou. O dvě vteřiny později ohlásí hlasité cinknutí nový snímek.


  Bez přemýšlení otevřu dveře. Kabelku mám už mezitím přehozenou přes rameno. „Ahoj, dobré ráno!“


  Tamara se ze všech sil snaží předstírat, jakou jí dělá radost, že jsem se tam objevila. „Ahoj, daří se ti dobře? Jdu bohužel pozdě, ale večer se možná zastavím!“ Ze schodiště ke mně ještě nějakou dobu doléhá vzdalující se klapot jejích vysokých podpatků.


  Mám chuť pustit se za ní. Nemá s sebou totiž taneční vybavení. Po krátké úvaze to ale zavrhnu. Nedokážu se zbavit pocitu, že by si mě dnes všimla.


  Zato si vygoogluju Markuse Lamberta a najdu facebookový profil, na němž se přinejmenším v jeho veřejně přístupné části už tři roky nic neděje. Na jednom z profilových snímků je zachycen s rudovlasou ženou, která je zhruba tak vysoká jako on. Vypadá jako modelka.


  Překrásný pár, napsali pod něj přátelé. A ještě: Hodně štěstí vám oběma.


  Fotka je čtyři roky stará. Soudím, že už spolu nejsou, jinak by ta žena Markusovi nejspíš dělala doprovod na tom slavnostním večeru.


  Pak si ještě vygoogluju studio taneční terapie a najdu v Mnichově celkem tři: na skupinovém fotu lektorů druhého z nich poznávám Tamaru.


  Rozezní se zvonek a ne a ne přestat. Skoro jako by někomu dělalo problém sundat z něj prst. Najednou ve mně hrkne. Proč mě můj mobil nevaroval?


  On mě varoval, ale já byla příliš zaujatá svým pátráním, než abych mu věnovala pozornost. Fotografie na displeji zachycuje policistu v uniformě. Je střední postavy a má trochu nadváhu. O vraha v převleku ale nejspíš nepůjde. Takhle Andrejovi lidé jednoduše nevypadají.


  Otevřu dveře. „Ano, prosím?“


  „Paní Springerová?“ Aniž bych ho o to požádala, ukazuje mi policista svůj služební průkaz. Vypadá to, že je pravý. I když na druhé straně by asi nebylo nijak těžké ho zfalšovat. „Můžu na chvíli dál?“


  Na to, abych řekla ne, jsem až moc překvapená. Posílá ho snad Robert?


  Posadíme se do obývacího pokoje. Policista si nejdřív důkladně měří mě a pak i můj byt. „Je vám dobře?“


  Zastavil se snad na kus řeči? „No ano,“ odpovím opatrně. „Proč by nemělo?“


  Dostali jsme hlášení, že se z vašeho bytu minulou noc ozýval nějaký hluk. Jako by se tu někdo pral. A byl odsud slyšet ženský křik. “


  Jsem tak ohromená, že na něj několik vteřin hledím doslova s otevřenými ústy. „Jak prosím?“


  Nakloní se ke mně. „Volal nám jeden váš soused, i když bohužel až dnes ráno. Zvonil prý u vás, aby se podíval, jestli jste v pořádku, ale nikdo neotevíral. “


  Pokouším se pochopit, o co tu jde, ale nedaří se mi to. „Obávám se, že se jedná o planý poplach. Bydlím tu sama a neměla jsem návštěvu, a tím pádem jsem se nemohla ani s nikým pohádat. A u mých dveří dnes nikdo nezvonil – tedy nikdo kromě vás. “


  Policista na mě váhavě hledí. Nejspíš takové řeči poslouchá pořád. Zneužívané ženy se za své zneužívání stydí.


  „Můžete mi věřit,“ ujišťuju ho se smíchem, zatímco se mi v duchu vybaví Tamařina pohmožděná tvář zbarvená do rudomodra. „Neodmítala bych vaši pomoc, kdybych ji potřebovala. “


  S povzdechem se postaví. „V to doufám. Bylo by to ve vašem vlastním zájmu. “ Vloží mi do ruky navštívenku. „Pro všechny případy si vezměte číslo na nejbližší policejní služebnu. “


  Jakmile je venku, zůstanu ještě pár vteřin stát za zavřenými dveřmi.


  Vím, kdo byl včera večer u Tamary. Když k tomu připočtu ještě tu návštěvu u gynekologa, tak mi dohromady z toho vychází vcelku jasný obrázek.


  Je těhotná a otcem je někdo, kdo jím v žádném případě být nesmí. A panují neshody ohledně toho, jestli se to dítě má, nebo nemá narodit.


  Uvařím si toho dne už třetí kapučíno a pokouším se srovnat si v hlavě veškerá fakta i své osobní dojmy do souvislého obrazu.


  Díly skládačky, které mi přitom zbývají, v té či oné míře souvisí s Vossenovými, Korbachovými a příliš častými nehodami na stavbách, ale možná nakonec jde o dva naprosto rozdílné příběhy.


   


  Když se Tamara vrátí večer domů, nedopřeju jí ani čtvrthodinku a zazvoním u jejích dveří. Tentokrát mi přijde otevřít dříve a působí uvolněněji. „Ty se nudíš, co?“ pronese a přitom na mě mrkne. Otok v pravé polovině jejího obličeje je sice ještě patrný, ale barevné fleky už vidět nejsou. Důvod objevím o pár vteřin později vedle zrcadla v předsíni: povaluje se tam krycí korektor značky, která rozhodně nepatří k těm nejlacinějším na trhu. S tímto přípravkem lze překrýt dokonce i tetování.


  „Popravdě se opravdu trochu nudím,“ usměju se. „Netušila jsem, že je tak těžké se v Mnichově s někým seznámit. Naštěstí jsi tady ještě ty, ale musíš mi slíbit, že mi řekneš, kdybych tě obtěžovala. Nerada bych byla na obtíž. “


  Rozhodně zavrtí hlavou. „To ty ale nejsi. Jinak bych si tě hned první den nevzala pod svůj patronát, ne?“


  Čekám, až mi nabídne něco k pití a případně ještě i misku s wasabi arašídy, a teprve až pak na ni vyrukuju s tím, co mám na srdci. „Měla jsem dnes podivnou návštěvu. Byla u mě policie. Podle všeho někdo slyšel z mého bytu zvuky, jako by v něm došlo k potyčce. A ozýval se prý z něj také křik. “ Pátrám v Tamařiných rysech po známkách překvapení, avšak jediné, na co narazím, je zdvižené obočí.


  „Já v noci spala jako nemluvně,“ pokračuju. „Vůbec nic jsem neslyšela. O tom, že by se u mě něco dělo, ani nemluvě. “ Snažím se nedívat na opuchlé místo v jejím obličeji. „A ty jsi nic neslyšela?“


  „Ne. A nespletl si ten policista adresu?“


  „To určitě ne. Znal totiž mé jméno. “


  „No teda!“ Odvrátí znovu hlavu, aby se podlitina nenacházela v mém zorném úhlu. „Podle mě to musela být Rosalie. Nejspíš si něco jen špatně vysvětlila. “


  „Takže ty jsi také nic neslyšela?“


  „Kdepak. Byla jsem na tom stejně jako ty. Celou noc jsem tvrdě spala. “


  To je alespoň důkaz jasné lži. Mezi půl druhou a tři čtvrtě na tři byl u ní její bratr. A po pravdě, já bych se vůbec nedivila, kdyby se v té době z bytu ozývaly průvodní zvuky potyčky, i když na Tamaře žádné čerstvé pohmožděniny nevidím. Udivuje mě jen to, že jsem nic neslyšela. Vždyť Tamařina hudba pronikne do každého koutku mého bytu a můj spánek je všechno jiné než hluboký.


  „Nepřemýšlela jsi o tom, že zavoláš Georgovi?“ Na můj vkus změní téma našeho hovoru možná až trochu moc rychle. „Máš pravdu, že v Mnichově není lehké navázat sociální kontakty, ale Georg má spoustu přátel. “


  „Možná mu zavolám. “ Dělám, jako by mě právě něco napadlo; můj další pokus je sice riskantní, ale nemůžu si pomoct. „Víš, co by mě zajímalo?“ na chvíli se odmlčím. „Má tvůj bratr nějakou přítelkyni?“


  Vyvalí na mě oči. „A proč tě to zajímá?“


  „Ale, jen tak. Skoro jsme spolu sice nemluvili, ale připadá mi takový zajímavý. “


  Moje otázka zapůsobila na Tamaru jako studená sprcha, to je patrné na první pohled. Je na ní vidět, jak pátrá ve své mysli po příhodné odpovědi. „Má každou chvíli nějaký románek, který bez váhání ukončí, jakmile se v jeho zorném poli objeví někdo atraktivnější. “ Kolem úst se jí mihne náznak znechucení. „Je to lovec. V Americe by o něm říkali, že je playboy. Na tvém místě bych se od něj držela stranou. “


   


  Po návratu do svého bytu zkontroluju, jestli nemám na mobilu nové momentky z dveřního kukátka. Masaru Ogata dnes během své cesty do přízemí patrně upustil od jízdy výtahem. Jakási mně neznámá žena se omylem zatoulala na naše poschodí. Vystoupila ve druhém, aby se vzápětí nato opět vrátila do výtahu. Celkově tedy žádná sláva.


  Jsem sklíčená vyhlídkou, že po celém dni stráveném doma budu muset dřepět doma i večer, a jdu se posadit na balkon. Vyhlížím černé audiny a pokouším se přidat do celkového obrazu další díly skládačky. Tamara si nepřeje, abych si vyšla s jejím bratrem. Netuším, jestli je za tím nenávist, její antipatie vůči němu nebo strach, že mi při bližším styku prozradí víc, než kolik bych měla vědět. Uvažuju, že…


  Z mobilu se ozve pípnutí ohlašující, že na něj dorazil nový snímek. Je na něm Tamara, která věší zvenčí na kliku dveří papírovou tašku a přitom udělá stranou krok, jenž aktivuje čidlo pohybu. Podle všeho půjde o starý papír; svrchu trčí zmuchlané reklamní letáky. Čekám deset minut, načež se jen v ponožkách vplížím na chodbu a nahlédnu do tašky.


  Noviny, reklamní letáky, prázdný karton od vajec a pytlík od wasabi arašídů, které jsme spolu předtím jedly. Rychle se vrátím do bytu, než mě někdo uvidí. V nitru při tom kroutím hlavou. Co nevidět se asi začnu hrabat i v jejím domovním odpadu. Jsem totiž den ode dne bezradnější. Nemám vůbec tušení, jak přijít na to, co po mně Robert chce. Čím rychleji to zmáknu, tím dřív se budu moct vrátit do Vídně.


  Večer je i nadále klidný. Zítra bych se konečně mohla zastavit u Rosalie Breinerové a okořenit své pátrání nějakými drby.


  Opět se ozve zvukový signál, jenž ohlašuje další došlou fotku v mobilu. Nějakou chvíli mi trvá než muže, jenž vystupuje z výtahu, poznám. Je to Anton, Tamařin klient s krátkými světlými vlasy, který chodívá na terapii k ní domů. Postavím se ke dveřím a dívám se skrz kukátko, které mi teď ukazuje celou chodbu. Zdeformovanou, ale kompletní.


  Anton se postaví za dveře a zazvoní; slyším to dokonce i ve svém vlastním bytě. Není na taneční terapii už moc pozdě? On i já čekáme v jistém ohledu společně na to, až Tamara otevře, avšak ona se k tomu nemá.


  Antonovi buďto nelze upřít dostatek trpělivosti, anebo naléhavě potřebuje hodinu terapie, protože tam stojí celé dlouhé minuty, bere za kliku, čeká a znovu lomcuje klikou. Působí stále neklidněji. Nakonec jako by ho všechny síly opustily. Sedne si na podlahu, opře si hlavu o zeď a začne hladit papírovou tašku na Tamařině klice, jako by to byla sama Tamara.


   


  Následujícího rána konečně zmizí přátelsky míněná rada Zdechni, couro, kterou někdo načmáral před vchodem do domu. Zbylo z ní už jen pár červených fleků.


  Krátce po osmé se v paruce a brýlích postavím do své pozorovatelny v garážovém vjezdu protějšího domu. Dvakrát ho musím rychle opustit, protože sklápěcí vrata se začnou zvedat a někdo vyjíždí ven, ale nakonec se přece jen objeví Tamara. Chvilku pozoruje zbylé rudé fleky na asfaltu, načež pomalu vykročí na cestu. Jde stejným směrem jako minule. Ke stanici podzemky.


  Je slunný den a já se potím pod parukou. Pokud Tamara vyrazí opět za gynekoložkou, budu alespoň vědět, jak se věci mají.


  Kdepak, kárám sebe samu. Nebudu to vědět ani pak. Slíbila jsem si, že nebudu dělat žádné předčasné závěry. Ne po všem, co se stalo.


  Moje úvahy se ukážou jako zcela zbytečné, protože Tamara sice jede stejným směrem jako minule, vystoupí však už na stanici Hauptbahnhof. V davu si sice nemusím dělat starosti s tím, aby si mě nevšimla, na druhé straně mi však hrozí, že se mi nakonec ztratí z očí.


  Davy lidí. Pokouším se zaplašit myšlenku, jak často se Karpinův gang a jeho přisluhovači potloukají po nádražích. Nesmím si připouštět představu, kdo všechno dýchá tentýž vzduch jako já. Byla už jsem tu posledně kvůli fotografiím a nikdo mě nepoznal.


  Přesto bezděčně sklopím hlavu a téměř mi unikne, jak Tamara odbočuje směrem k lince podzemky U4. Znovu se postavím na opačný konec vagonu, jenž je stanici od stanice stále prázdnější. Studuji plánek podzemní dráhy, z něhož vyplývá, že směřujeme na jih. Nachází se snad tam terapeutické centrum?


  Arabellaplatz. Konečná stanice. Ve vagonu nezbylo už ani deset lidí. Teď bude obtížné nevzbudit pozornost. Předstírám, že se přehrabuju v kabelce, a čekám, až se Tamara na nástupišti obrátí nalevo a vykročí pryč. Až pak také vystoupím a sleduju ji z bezpečného odstupu.


  Venku se postaví na stanici autobusu a já mám sto chutí svého laického sledování pro dnešek nechat. Pokud se na mě Tamara podívá trochu pozorněji, pozná mě a pak jí bude jasné, že se mnou není něco v pořádku. Přeruší se mnou veškeré styky a bude se mi vyhýbat jako čert kříži.


  Avšak ona se celou dobu soustředí na svůj mobil, a jakmile přijede autobus a ona do něj nastoupí, rozhodnu se, že to risknu. Počkám, až se usadí, a proběhnu se skloněnou hlavou kolem ní. Posadím se dvě řady za ni a rovněž začnu zírat do svého smartphonu. Udělala jsem hloupost, že jsem si dnes nevzala blond paruku s jahodovým nádechem. Mohla jsem se schovat za dlouhé vlasy.


  Ani ne po deseti minutách vstane a postaví se ke dveřím. Vystupuje jen ona sama. Na to jsem bohužel nepomyslela. Když totiž vystoupíme z autobusu spolu, tak mě uvidí. A pozná mě. S tím už se nedá nic dělat.


  S pocitem naprostého selhání tedy zůstanu sedět, opřu si čelo o studené sklo autobusového okénka a dívám se ven. Tohle bude asi jedna z nejhezčích mnichovských čtvrtí. Jedna vila vedle druhé, ceny pozemků tady budou asi závratné. Vysoké ploty, dokonale posečené trávníky. Nikde v předzahrádce žádná trampolína. Zahradník zastřihává živý plot. Drahá auta nepostávají na ulicích, ale skoro všechna jsou ve svých garážích.


  A pak zahlédnu přes jednu z kovaných mříží cíl Tamařiny cesty a okamžitě ho poznávám. Ti, co na ni čekají, nejsou její klienti.


  
     
  


   


  
    Třináctá kapitola
  


   


   


  Je to její babička. Vystoupím na další zastávce a běhám asi čtvrthodinu po ulicích sem a tam. Tak dlouho, dokud si nejsem jistá, že se už s Tamarou nepotkám.


  Chci se beztoho podívat přes plot jen proto, aby má cesta sem nebyla úplně zbytečná. Ulice nese krásné jméno „Wahnfriedallee“, alej konce přeludů, a ačkoliv je mi jasné, že to nějak souvisí s Richardem Wagnerem, nedokážu v sobě potlačit úsměv. Na přeludy já jsem totiž přeborník.


  Předtím jsem zahlédla Elsu Lambertovou přímo u brány její zahrady v invalidním vozíku. Ta svou úpravou i velikostí připomíná park. Za ní stála ošetřovatelka, avšak ne ta, která ji doprovázela na slavnostní večer. Teď po ní není ani vidu, ani slechu, nejspíš už budou všichni v domě. Pozemek je vidět jen od vchodu, vše ostatní je ukryto za živými ploty.


  Už jsem vchod do domu minula, když za sebou uslyším Tamařin hlas. „… velmi milá klientka. Před rokem se dozvěděla, že má roztroušenou sklerózu, ale jak sama říká, tanec jí pomáhá. Od té doby, co dochází ke mně, neměla ani jeden záchvat. “


  „No to je báječné, zlatíčko. “ Roztřesenému hlasu Elsy Lambertové je rozumět o něco hůře než hlasu její vnučky. „Gerdo, nepřinesla byste nám prosím ven ještě také čaj? A jednu karafu pomerančového džusu?“


  „Řeknu Dagmar. “


  Nastane krátká odmlka, načež opět slyším Gerdin hlas. „Dagmar? Přines prosím konvici čaje. A pomerančový džus. A vezmi také klidně ještě pár těch sušenek, co má slečna Lambertová tak ráda. “


  Chtěla jsem se tam zdržet jen malou chviličku, ale ten rozhovor mě zaujme. Pokud mohu soudit, tak byla prosba Elsy Lambertové o čaj ve skutečnosti prosbou o to, aby mohla s Tamarou strávit pár minut o samotě. To jí bylo velice zdvořile a elegantně odepřeno.


  V souladu s tím se další hovor obou žen točí kolem Elsina zdraví a Tamařiny práce nebo kolem počasí a čaje, který jim donesou obdivuhodně rychle.


  Stojím tam a zprvu dělám, jako bych cosi ťukala do svého mobilu, ale po nějaké chvíli už jen hledím na spořič obrazovky.


  Tamara mi říkala pravdu. Nemá možnost být s babičkou sama. Když Elsa stejně jako během onoho slavnostního večera ohmatávala její obličej, musela si všimnout její opuchlé tváře. O tom však v jejich rozhovoru nepadne ani slovo.


  Když jim přinesou čaj, vydám se na zpáteční cestu. Stojím tu totiž podezřele dlouho. Ještě na záchodech v podzemce si sundám paruku a brýle, strhnu si lepicí pásku, která přidržovala polštář, a nacpu všechno do obrovské tašky zavěšené přes rameno. Se zpocenými tmavými vlasy dorazím k domu. Měla jsem štěstí, protože ještě než stihnu odbočit do Agnesstraße, skoro vrazím do Rosalie Breinerové. Usmívá se na celé kolo.


  „Daří se vám dobře? Vzpomínáte ještě, že jsme si spolu chtěly vypít kávu? Upekla jsem jablečný koláč, tak jestli budete mít za hodinku čas?“


  Tváří se tak nedočkavě, že nemám to srdce ji odmítnout. Dnes je prostě den pro staré dámy.


  Ten koláč stojí za to, zjišťuju hned po prvním soustu. Což je dobré, budu ho totiž muset kousek sníst, abych měla plnou pusu. Jedině tak si zjednám přestávky na přemýšlení, protože Rosalie Breinerová mě svými otázkami bombarduje rychleji, než dokážu lhát.


  Vymyslím si tedy nový rodičovský pár (Irenu a Helmuta), kteří také vždycky měli psa (kokršpaněl) a o dovolené nejraději jezdívali do Řecka. Stále se ještě nedokážu přenést přes to, že se mi nedávno rozpadlo manželství (Niklas).


  To vše si budu muset zapamatovat a pokud možno poznamenat, až budu zpátky ve svém bytě. Zato se mi však Rosalie ani trochu nevzpěčuje, když se opatrně začnu vyptávat na Tamaru. A na jejího bratra.


  „To byl neobyčejně milý člověk. “ Složí ruce na stůl. „Moji psi mají na takové věci nesmírný čich, a kdykoliv ho viděli, tak byli radostí celí bez sebe. “ Vzdychne. „Tak milý chlapec, možná trochu ztřeštěný, obzvlášť když se vezme v úvahu, jak se oblékal. Pomáhal mi s nákupy. Pokaždé se zeptal, jak se mi daří. “


  Přeruším ji jen nerada. „Myslela jsem toho druhého bratra, Markuse. Toho, co ještě žije. “


  Rosalie se ušklíbne. „Ten? To je nezdvořilý hulvát. To ale ví i Tamara. Proto se skoro nestýkají, jak sama říká. “


  Vyjma ve dvě v noci, a když se domnívají, že je nikdo nevidí. Zatvářím se zamyšleně. „Bylo tomu vždycky tak?“


  Rosalie dá hlavu na stranu a jeden prst si položí na bradu jako nějaké předčasně dospělé dítě. „Vždycky ne. Pohádala se s bratrem, když se tahala s tím Vossenovým dědicem. Markus byl naštvaný, protože se domníval, že Vossen chodí s Tamarou jen proto, že si od toho slibuje přístup k informacím. A vliv na rodinnou firmu Lambertových. “


  Potřebuju pár vteřin na to, abych tu informaci zpracovala. „Tamara chodila s Georgem Vossenem? S tím… s tím se mi ale nesvěřila. “


  Rosalie má očividně radost z toho, jak mocným dojmem na mě její příběh zapůsobil. „No ano,“ přisvědčí požitkářsky. „Už je tomu tři roky, ale tehdy tady byl pečený vařený. Byl to nádherný pár. Ale její rodina byla proti. Především babička. A ta možná měla rozhodující vliv na to, že se nakonec rozešli. “


  Ještě jedna překvapivá novinka. Elsa Lambertová nevypadá jako někdo, kdo se vměšuje do soukromého života své vnučky. „Jste si jistá?“ divím se. „A Tamara na ni dala?“


  Rosalie zamyšleně ohrne rty. „Otevřeně to takto neřekla, ale dalo se to z jejích slov jasně vyvodit. Sebralo ji to, ale snášela to statečně. “ S úsměvem na mě ukáže. „Seděla na tvém místě. Upekla jsem jí mramorovou bábovku. Ještě si to pamatuju. A ona říkala něco jako, že existují lidé, o nichž víte, že to s vámi myslí dobře. A že je lepší je poslechnout. A také že se ve skutečnosti s Georgem k sobě nehodili. “


  Není lehké představit si, že Tamara pustí svého přítele k vodě jen proto, že si to přeje její babička. Anebo snad proto, že ji vydírala? Třeba penězi? Pak by ale jejich vzájemný vztah zdaleka nebyl tak srdečný, jak se na první pohled zdá.


  Takže byla přítelkyní Georga Vossena. Toho, jenž mi na její přání chtěl ukázat Mnichov. Teď to vidím v úplně novém světle; třeba mu vůbec nešlo o mě. Třeba jen hledá někoho, kdo mu řekne, co dělá jeho bývalá.


  „Nevíte, co si o tom vztahu myslel Markus?“ zeptám se a znechuceně přikývnu, zatímco mi Rosalie nabízí další kousek koláče.


  „Ale my si už přece tykáme,“ pronese předstíraně vyčítavým tónem. „Do toho zase až tak nevidím. Ty se ale o něj nějak moc zajímáš, ne?“


  Pokrčím se zahanbeným úsměvem rameny. „Nevypadá špatně. “


  Rosalie skládá na sebe papírové ubrousky. Jeden roh při tom přesně lícuje s druhým. „Jednou mě vynadal do staré krávy, která nemá strkat nos do věcí jiných lidí, pokud nechce, aby jí někdo jednu vrazil. “ Obrátí oči v sloup. „Hezký vzhled není všechno, má drahá!“


   


  Už po cestě z třetího poschodí do svého bytu slyším hudbu linoucí se z Tamařina bytu. Tentokrát nic agresivního, jenom měkký ženský hlas, jenž zpívá španělsky. Rychlý pohled na displej mobilu mi ukáže pět snímků, z nichž čtyři vypadají zajímavě. Dvakrát Johannes, jenž v 15:42 zazvoní nejprve u Tamařiných a pak i u mých dveří. Pak Tamara samotná, která přichází domů v 16:22. To už byl Johannes pryč. A nakonec se před Tamařinými dveřmi objeví jedna mladá, příšerně hubená dívka. Podle všeho teď tančí k tónům španělské hudby v rámci terapie poruchy příjmu potravy.


  Ve večerních zprávách vysílají krátkou reportáž o Fredě Trussekové, oné zazděné novinářce. Citují Rainera Korbacha, jenž se zavazuje policii poskytnout veškerou možnou pomoc. Poprvé slyším, že to možná nebyla nehoda, ale že mohlo jít o úmyslný trestní čin.


  Korbach, otec onoho nezdvořilého Valentina. Zahlédla jsem ho na onom galavečeru u stolu ještě s dalšími lidmi, ale nepromluvili jsme spolu jediné slovo. Podle mě si mé přítomnosti vůbec nevšiml.


  Na něj bych ještě jednou mohla poslat Saskii Kraffczykovou. Zítra se zajdu podívat na stavbu, kde zazdili onu novinářku. Možná se mi podaří najít dělníka, který mezi bednění naléval beton.


   


  Saskia Kraffczyková vyjde z domu v devět třicet ráno. Předtím se ujistí, že Tamara odešla do práce a Rosalia se už vrátila ze svého pravidelného kolečka se psy. Paruka jí sedí, stejně jako brýle, a přes rameno má přehozenou velkou hnědou koženou tašku. Saskia je jako závoj, za nímž se schovávám.


  U domovního vchodu jsou stále ještě patrné poslední zbytky rudé barvy; překročím je a rozhlédnu se napravo i nalevo. Zběžněji než obvykle, méně úzkostně. To, že i navzdory onomu galavečeru a tomu nešťastnému fotozpravodajství i nadále všude panuje klid, mi dává určitý pocit bezpečí, na který se ovšem nedá spolehnout.


  Zmíněná stavba se nachází ve čtvrti Schwanthalerhöhe a není tak snadno přístupná jako staveniště firmy Vossen AG, kde jsem byla posledně. Projdu se kolem celého pozemku a udělám si pár fotografií, obejdu vysokozdvižný vozík a nakonec stanu před jeřábem tyčícím se nad tím vším.


  Ten nicméně není momentálně v provozu; pohled do teleobjektivu mi odhalí, že jeřábníkova kabina je prázdná. Přistoupím blíž a udělám si ještě pár fotografií; nebude trvat dlouho, než to někoho začne znervózňovat.


  Neuběhnou ani dvě minuty a kdosi položí svou těžkou ruku na mé rameno.


  Dotyky tohoto druhu ve mně pokaždé vyvolají nepřiměřeně prudký úlek. Aparát mi vyklouzne z prstů, avšak naštěstí ho mám pověšený na krku na řemeni. Za mnou stojí holohlavý muž s širokými rameny, mrožím knírem a v tílku. Břicho mu přečnívá notný kus přes horní okraj kalhot a paže, ramena, a dokonce i pleš má potetovanou.


  „Můžu vám pomoct?“ Zní to jako výhrůžka.


  Vytáhnu svůj novinářský průkaz. „Dobrý den. Jsem novinářka a sbírám materiál k sérii nehod, k nimž momentálně dochází na německých stavbách. “


  „Aha. “ Muž uchopí průkazku a pozorně si ji prohlíží. „Saskia Kraf… Kraff… Jak se to vlastně vyslovuje?“


  „Normálně,“ opáčím se smíchem, aniž bych tušila, jestli je to pravda. „Ale na tom nezáleží. Nemohla bych se tu malinko porozhlédnout? Pokud je mi známo, tak na této stavbě jedna moje kolegyně přišla o život. “


  Muž pomalu přikývne. „Pro které noviny píšete?“


  „Jsem na volné noze. Prodávám své texty různým médiím. Záleží na tom, kdo zrovna má o můj příspěvek zájem. A kolik je mi za něj ochotný zaplatit. “


  To ho podle všeho zaujalo. „A kolik vám tak platí?“ zeptá se a vrátí mi průkaz.


  „To je různé. Pokud je to trhák, tak i pár tisíc euro. “ Další střela naslepo, i když ten potetovaný muž si to bude sotva ověřovat.


  „Hm,“ hlesne. „A co dáváte těm, kteří vám poskytnou nějaké informace?“


  No vida! „To je různé,“ odpovím zdráhavě. „Záleží na tom, jak hodnotná je informace, kterou mi chtějí nabídnout. “


  Chvíli přemýšlí. Přitom hledí na tetování s pirátským motivem na hřbetě své levé ruky. „Tamhle je můj jeřáb,“ ukáže na ocelové monstrum vedle nás, které se tyčí do oblak. „Věžový jeřáb. Ten samý typ, s nímž se převrátil Charly. “ Vytáhne z kapsy kalhot krabičku cigaret. „Byl to můj kámoš. Jeho žena ho viděla ležet v márnici. Měl prej hrudník na kaši a hlavu skoro pryč. “ Zapálí si cigaretu a učiní to tak obřadně, jako by to dělal na Charlyho památku.


  „To se stalo také na jedné ze staveb firmy Korbach-Bau?“ otážu se a zároveň vytáhnu z tašky bloček a propisku. Nepůsobí tak hrozivě jako diktafon.


  „Ne, u Vossena. “ Zhluboka se nadechne. „Člověka ale napadne leccos, chápete?“


  „Chápu až moc dobře. “ Čmárám si do svého bločku. „A vy soudíte, že to byla sabotáž? Dá se takový jeřáb vůbec převrátit?“


  Neodpoví okamžitě. Pohlédne nejprve vzhůru ke kabince jeřábníka a pak dolů na své zaprášené boty. „Těžko,“ zamumlá. „Když se něco takového stane, bývá to zpravidla chyba jeřábníka. Charly ale nebyl žádný břídil. “ Přešlapuje z jedné nohy na druhou a znovu a znovu zvedá pohled ke kabině jeřábníka. „Věděla jste,“ pokračuje, „že ta novinářka, ta Freda Trusseková, tady už předtím, než jsme ji našli zalitou v betonu, jednou byla?“


  No to je ale novina! „Jste si tím jistý?“


  „Naprosto. Mluvila se mnou. Ptala se mě na pár zajímavých věcí. A na pár lidí. “


  Sevřu propisovačku pevněji. „Co chtěla vědět? A o koho šlo?“


  Jeřábník mě uchopí za nadloktí a odvede mě blíž k rozestavěné budově. Pár kroků odsud je uskladněný stavební materiál. Velké panely z betonu, kusy bednění a další materiál nás chrání před pohledy ostatních.


  Opře se o lešení a zkoumavě si mě prohlíží. „Kolik že to peněz dostávají vaši informátoři?“


  Vzdychnu. „Co takhle tři stovky?“


  Krátce se zasměje. „Osm set. A ne teď, ale dnes večer. Tady v půl jedenácté, souhlasíte?“


  Už jen při té představě se ve mně všechno sevře. Sama v noci na staveništi ve společnosti potetovaného plešouna. „Nemohli bychom se sejít v nějakém lokále? Třeba někde na pivu?“


  „To bychom mohli. “ Složí si ruce na prsou. „Tam vám ovšem nebudu moct ukázat, co policie přehlédla. “


  Půl jedenáctá není zase až tak pozdě, argumentuje jedna část mého já, zatímco ta druhá si ťuká na čelo. To vše dalece přesahuje limity toho, čím mě pověřil Robert. Měla jsem jenom sedět v bytě a spřátelit se s Tamarou, a ne se scházet v noci s potetovanými stavebními dělníky na potenciálních místech činu vražd. Tenhle chlap mi ale strach nenahání, jemu jde jen o peníze. Jsem zvyklá na úplně jiný kalibr. Budu se každopádně mít na pozoru pro případ, že by mě chtěl doběhnout.


  „Nemusíte se ničeho bát,“ říká a podává mi svou tlapu. „Mimochodem, jsem Max. Uvidíte, že se vám těch osm set eur bohatě vyplatí. “


   


  Mířím už zpátky na ulici, když se mi do cesty postaví jakýsi muž a mně spadne srdce až do kalhot. Valentin Korbach. Ten, co se na onom galavečeru nechal slyšet, jak nezajímavá mu připadám. Modlím se, aby to byla pravda. „Co tady pohledáváte?“


  Sklopím hlavu. Nasadím co možná nejsilnější saský přízvuk. „Sbírám jen materiál pro reportáž. “


  „Bez dovolení?“ popadne mě za ruku. „Půjdete se mnou. “


  Pár kroků se od něj nechám táhnout, načež se z jeho sevření vymaním. „Takhle se ke mně nesmíte chovat,“ namítnu a přetáhnu si šátek kolem krku tak, že mi zakrývá bradu.


  Ukáže na modrý kontejner s nápisem Stavbyvedoucí. „Promluvíme si uvnitř. “


  Mám sto chutí vzít do zaječích, i když jsem si naprosto jistá, že mě zatím nepoznal. Ty brýle byla ta nejlepší investice za pořádně dlouhou dobu.


  „Dělám pro tisk,“ řeknu co možná nejdůstojněji. „Potom, co se tady přihodilo jedné mé kolegyni, by od vás možná bylo moudřejší se mě tak hrubě nedotýkat. “


  Dojdeme k boudě. Pokyne mi, abych šla dovnitř.


  V tom malinkatém prostoru vládne chaos. Plány, nářadí, žluté bezpečnostní helmy. Mezi tím prázdné šálky od kávy, láhve s vodou a jedno osamocené jablko.


  „Posaďte se, prosím. “ Vyklidí jednu židli. „Jistě vám nebude vadit, když se podívám na váš průkaz?“


  Vyndám ho z kapsy bundy.


  „No ano, Saskia Kraffczyková. A vy píšete pro…“


  „Jsem na volné noze. Nabízím své články poměrně širokému okruhu zájemců. A s kým mám tu čest?“ Připravila jsem si papír a tužku. Když budu předstírat, že si dělám poznámky, můžu dál držet hlavu skloněnou.


  Než mi průkaz vrátí, pečlivě si ho prohlédne. „Jsem Valentin Korbach. Řídím tuto firmu společně se svým otcem. Prozradíte mi, co tu chcete?“


  Chci odsud pryč, o nic jiného nestojím! „Chtěla jsem si prohlédnout místo, na němž přišla o život Freda Trusseková. Domnívám se, že byla na stopě nějaké velké věci…“


  „Byla to nehoda. “ Korbachův hlas se ztiší. „Potloukala se v noci po staveništi bez povolení. Je nám záhadou, co tu hledala, v každém případě ale měla nehodu. Bohužel na sebe ráno neupozornila. Nikdo toho nelituje víc než my. “ Korbach se napřímí. „Obávám se, že co se týče oné velké věci, po níž údajně šla slečna Trusseková, budu vás muset také zklamat. Ptala se mě na Gerlachovo centrum, zajímala se o historii toho projektu, ale s tím jsme my neměli vůbec nic společného. A navíc už je to hodně dávno. “ Přivře bledězelené oči. „Poradil jsem jí tedy, aby si připravila lepší otázky a smluvila si se mnou schůzku prostřednictvím mojí sekretářky. A to samé dnes radím také vám. “


  Postaví se a já ho následuju. Nabízet mi místo na těch pár vteřin, to si klidně mohl ušetřit. „Znamená to snad, že policie už případ odložila?“ Skutečná novinářka by se nenechala jen tak odbýt, a tak jednoduše zkouším štěstí. „Jsou si také tam tak jistí, že smrt Fredy Trussekové byla nehoda?“


  Zavrtí hlavou, avšak nehne přitom ani brvou. „Řekl jsem vám, jen co vím. Na shledanou, paní Kraffczyková. “


  
     
  


   


  
    Čtrnáctá kapitola
  


   


   


  Nepoznal mě. Jsem si tím téměř jistá. Něco takového nelze zamaskovat, je to jako reflex, člověku je to vidět na očích.


  Přesto se na zpáteční cestě uchýlím na veřejné toalety, abych se tam ze Saskie proměnila opět v Carolin. Využiju při tom jeden z posledních zbývajících telefonních automatů, abych se informovala o tom, co se děje ve Vídni.


  Ohlásí se Eileen, a když uslyší můj hlas, začne pištět radostí. „Už jsem myslela, že jsi na nás zapomněla! Jak se máš?“


  „To víš, nic moc. Musím tu ještě nějakou chvíli zůstat, s dědečkem to nevypadá dobře. A co vy?“ V pozadí slyším Mattiho mluvit s nějakou zákaznicí a moje touha vrátit se tam je tak silná, že mě z toho až zabolí u srdce.


  „Bianca je docela milá, ale tebe nenahradí,“ odpovídá Eileen. „Mluví pořád dokola o svých pěti kočkách. Je sice v pohodě, ale já se stejně těším na to, až tě zase uvidím. “


  „Já jsem na tom podobně,“ zamumlám. „Na viděnou. Pozdravuj Mattiho. Zase se ozvu. “


  Náš rozhovor mi náladu nezvedl. Když opouštím telefonní budku, všimnu si, že jsem do zipu kabelky přiskřípla pár pramínků Saskiiných světlých vlasů, takže s ním teď nejde hnout. Vztekle tahám za jezdec zipu sem a tam, až se přiskřípnuté vlasy uvolní.


  Štěstí že jsem si toho všimla. Takové maličkosti mohou jednoho zničit. Stačí pár světlých vlasů vyčuhujících ven z kabelky, a hned se najde někdo, kdo si z toho vyvodí patřičné závěry.


  Než dorazím domů, zkontroluju ještě mobil. U dveří mého bytu na okamžik stanuly Rosalie, Tamara a ona hubená dívka. Je teprve krátce po poledni, ale z bytu se rozléhá hudba a soukromá terapie je podle všeho v plném proudu. Zamknu za sebou na dva západy a oblečená si lehnu na postel.


  Mohla bych podstoupit riziko večerní schůzky? Jeřábník Max vůbec nepůsobí jako milý chlapík. Kde je psáno, že onu novinářku nesprovodil ze světa on? V takovém případě by asi sotva měl zábrany vraždit i podruhé.


  Vstanu a otevřu lednici, ale nenajdu nic, na co bych měla chuť. Poté se skácím na jednu z kuchyňských židlí. Dělám mnohem víc, než o co mě Robert požádal, opakuju si stále dokola.


  Odpoledne se znovu uložím do postele, ale usnu jen na půl hodiny. Popadnu paruku a začnu ji česat.


  Pokud Max nelhal, budu za pár minut bohatší o důležitou informaci, a tu Robert dostane, jen když splní mé podmínky.


  Proniknout na stavbu bude pro mě v noci obtížnější. Z ulice, kde je nejvíc světla, by to bylo příliš nápadné, na odvrácené straně je však tma jako v pytli. Všude kolem na plotě visí zákazy vstupu a za jedním z těch nápisů zeje hluboká jáma, která pravděpodobně slouží k uložení kabelů. Znenadání už se mi nezdá tak nepravděpodobné, že Freda Trusseková měla přece jen nehodu.


  Nedaleko kontejneru pro stavbyvedoucího najdu místo, kde oplocení sestává všeho všudy jen z pár natažených plastových pásek. Tudy proklouznu dovnitř.


  Jeřáb se tyčí na pozadí tmavého nebe. Když vykročím napravo kolem něj a ujdu ještě padesát metrů, octnu se na dohodnutém místě setkání.


  S každým krokem mi pod nohami cosi zakřupe; pokud je tu, musel mě už dávno slyšet.


  A skutečně tomu tak je. Vystoupí z přítmí na sebe naskládaných panelů a já jen stěží v sobě potlačím výkřik. „Jseš dochvilná,“ prohlásí naladěně. „Bod pro tebe. Máš u sebe peníze?“


  Přikývnu. Mezitím se divoké bušení mého srdce pomalu vrací k normálu. Max se kolem sebe rozhlíží. Nikde nikdo. Přesto mě znovu zatáhne do prostoru mezi skladem stavebního matriálu a zdmi novostavby. „Osm set eur?“


  „Jak bylo domluveno. Ale předem ti je nedám,“ namítnu, ačkoliv je mi naprosto jasné, že si je kdykoliv může vzít sám. „Dám ti je, až mi povíš, co víš. “


  Chvilku uvažuje. „Čtyři stovky teď a čtyři potom,“ rozhodne nakonec.


  Pro mě za mě. Vždyť jsou to koneckonců Robertovy peníze. Sáhnu do kabelky a vylovím z ní bankovky. Nejprve tři stovky a pak ještě jednu.


  Max si peníze přepočítá. „Dobře,“ řekne a schová bankovky do kapsy. „Tak teda poslouchej. “ Zapálí si cigaretu. „Tvoje kolegyně se zprvu zajímala o to, jaký jsou na stavbě poměry – jestli se tu dodržují bezpečnostní předpisy a tak podobně. “ Znuděně zdvihne ramena. „Brzo ale obrátila a vyptávala se už jen na starýho Korbacha. Chtěla vědět, jestli ho nikdo nevydírá, jestli jsem náhodou nezaslechl, že by se Korbach nebo jeho syn zmínili o Gerlachově centru. Anebo někdo jinej. Novináři, příbuzní, konkurence…“ Zhluboka si potáhne z cigarety. „V tomhle u mě ale byla na úplně špatný adrese. Pokoušel jsem se jí vysvětlit, že mě moji šéfové ke svým privátním rozhovorům obvykle nezvou, a ona mi říkala, že jí by nikdo od Korbachových rozhovor neposkytl. Nato se se mnou rozloučila. “


  Hledí na mě, jako by čekal, že na to budu nějak reagovat, a když se nic neděje, pobaveně se ušklíbne. „Chápu, že za osm stovek jsem ti toho ještě moc neřekl, ale nemusíš se hned tvářit tak kysele. Pustil jsem tu káču od novin z hlavy. Když jí ale po čase našli u nás na stavbě ve zdi, hned jsem si zase vzpomněl. Byl to pro mě šok, to ti povídám. Jenomže ta zeď…“ Najednou se v jeho tváři mihne náznak radostného očekávání, jako by měl za zády pro mě schovaný nějaký dárek. „Ukážu ti to. Jsem jedinej, kdo na to přišel. Na tom není nic divnýho, ostatní neměli šanci si toho všimnout. Vlastně bych měl za to, že jsem to šel čeknout, poděkovat svýmu bráchovi. “


  Potáhne si rozkošnicky z cigarety. „Chtěla bys to vidět?“


  Přikývnu a on pravou rukou odhodí cigaretu a levou se chytí lešení po svém boku.


  Ozve se výkřik a já rychle uskočím ke straně. V první chvíli nechápu, co se děje, proč se přede mnou svíjí, klátí a škube sebou, avšak instinktivně couvám, až nakonec prudce vrazím zády do naskládaných panelů za svými zády.


  Pocítím rozptýlenou bolest v páteři. Přímo přede mnou klečí Max, levou rukou svírá příčku lešení a druhou mává nekoordinovaně sem a tam. Do nosu mi stoupá zápach spáleného masa. Náhle se mi v duchu vynoří obrázky hořících lidí. Max sice nehoří, ale stále ještě sebou zmítá sem a tam.


  To bude proud. Lešení je pod proudem a Max dostal elektrický šok.


  Co mám dělat? Mám ho odtáhnout pryč? To by bylo moc nebezpečné. Jestli je to silnoproud, umřu tady spolu s ním.


  Měla bych vypnout jistič, ale nevím kde. Bezmocně se točím kolem vlastní osy, nikde nevidím žádnou rozvodnou skříň, nikde nic, čeho bych se mohla chytit. Popoběhnu malý kousek směrem k ulici, zakopnu přes nějaký kabel a posvítím si baterkou doleva a doprava. Dýchám krátce a překotně.


  Než oběhnu celé staveniště a najdu rozvodnou skříň, bude už stejně pozdě. Musím zpátky. Zpět k Maxovi.


  Leží na zemi a už se nehýbe. Jeho ruka je stále ještě v kontaktu s kovem lešení. Hledím na něj a neodvažuju se přistoupit blíž. Nakonec se obrátím a pádím pryč. Zároveň si ale říkám, co jsem to za sketu. Cestou vytočím číslo záchranky.


  „Haló? Na staveništi firmy Korbach v Ridlerstraße jednoho zaměstnance právě zasáhl proud. Nedokážu mu pomoct! Číslo popisné neznám, ale prosím přijeďte rychle, leží u lešení naproti tomu velkému jeřábu!“


  Ukončím hovor a pokračuji v běhu. Po chvilce zaslechnu sirénu záchranky. Doufejme, že je to pro něj a že už není pozdě.


  Po dalších deseti minutách mi začíná docházet pomalu dech, ale nesmím se zastavit, něco v mém nitru mě pohání dál a dál. Nakonec doběhnu až k Isaru. Tam mobil hodím do řeky.


  Cesta domů mi trvá skoro dvě hodiny, což má hodně co dělat s tím, že skoro nesleduju, kam jdu.


  Ani na jedinou vteřinu mi to, co se stalo, nepřipadá neskutečně, tenhle druh obranných mechanismů na mě už dávno přestal zabírat. Vím, že se to skutečně stalo, a vím, že to nebyla nehoda.


  Nevím jenom, jestli tu past někdo nastražil na Maxe, protože si na něčí vkus moc pouštěl pusu na špacír, anebo na mě. Respektive na Saskii Kraffczykovou. Další mrtvá novinářka na té samé stavbě – kdyby Korbachovi tvrdili, že to bylo politováníhodné neštěstí, už by jim to nikdo nezbaštil.


  Kdybych alespoň věděla, jestli Max ještě žije, jestli ho záchranáři byli schopni oživit a jestli vůbec přijeli.


  Dobře známá tíha špatného svědomí na mě doléhá jako olovo. Ani jedinkrát jsem se nepokusila ho zachránit. O úrazech proudem totiž skoro nic nevím. Nejdřív je potřeba vyhodit jistič, to se člověk dozví v jakémkoliv kurzu první pomoci. Co když to ale nejde?


  Po chvíli se přede mnou objeví malý park. Posadím se na lavičku a zavřu oči. Začnou se mi vybavovat polozapomenuté vzpomínky, jako by je nová krev chtěla vylákat z jejich úkrytů. Anebo možná spíš nový popel. Tehdy jsem zasáhnout nemohla, nebyla sebemenší šance, že bych nějakou oběť mohla zachránit. Kdybych jen věděla jak, tak bych to dnes možná dokázala.


  Nikdy jsem neměla na Robertův návrh přistoupit.


  Jen s námahou se zase postavím. Cítím se slabá, jako by mi bylo devadesát. Avšak teprve když přijdu domů a zavřu za sebou dveře na dva západy, začne mi docházet, jaké následky pro mě bude mít to, že jsem se zbavila svého mobilu.


  Zbavit se ho bylo nejspíš správné. Policie může vypátrat, z jakého přístroje byl onen nouzový hovor pořízen. A možná nejen policie. Telefon se dal zaměřit a během tří až čtyř hodin mohl někdo stát za mými dveřmi.


  Avšak nyní mohu Roberta kontaktovat jen přes email. To však v plánu nebylo, nemám dokonce ani jeho emailovou adresu, není tomu tak dávno, co jsem neměla ani žádný počítač. Krátké zprávičky přes – podle jeho vyjádření – bezpečnou aplikaci, to bylo všechno. A dokonce i to bylo pro mě spojené s neustálými bolestmi břicha. Teď bych si ale přála, abych tu možnost měla.


  Další špatnou zprávou je to, že už nemůžu přijímat snímky, které pro mě pořizuje moje dveřní kukátko. Dobrý pocit spojený s vědomím, že vím, kdo přichází a odchází, ať už je den, či noc, je tentam.


  Ve srovnání s Maxovým osudem jsou to všechno ale prkotiny. Když přijdu domů, nerozsvítím si. Pustím jen televizor a zatemním okna. Zvuk dám tak potichu, že mám sama potíže, abych něco zaslechla. Hned nato se pustím do vyhledávání nočního zpravodajského kanálu.


  Ten najdu rychle, ale o nehodě na stavbě ani slovo. Hodinu sedím metr od obrazovky, zabalená do přehozu z pohovky, a mám pulz, který neklesne pod sto dvacet úderů za minutu.


  Jestliže ve zprávách o nehodě nic nebude, znamená to snad, že policie její zveřejnění pozdržela? Anebo to znamená, že na mé nouzové volání nikdo nereagoval? V tom případě leží Max stále ještě na staveništi a podle všeho je už po smrti.


  Potlačím nutkání ještě jednou vyběhnout z domu a jít se podívat. Ani v nejmenším by to nic nezměnilo na tom, že se cítím špatně, provinile a zoufale neužitečně. V půl třetí si jdu lehnout, abych ve čtyři zase vstala a otevřela si láhev vína. Na pouhé otupení mysli je bohužel až moc dobré, ale na to, abych si ho vychutnávala, nemám pomyšlení. Nemůžu se ubránit pocitu, že tak tomu bude nejspíš dlouho. Maxova smrt mě dostala, stále znovu a znovu se mi přehrává před očima.


  Půl páté. Láhev je prázdná a mně je trochu zle, ale v hlavě už se mi nerodí žádné myšlenky, a o to mi koneckonců šlo.


  Nenamáhám se s tím, abych se pokoušela dovléct až do postele. Zkroutím se na pohovce do klubíčka a čekám, až okolní svět zmizí.


   


  × × ×


  Než začnou zprávy v devět, jsem už zase vzhůru. Třeští mi hlava, což se nezmění ani po půl litru vypité vody. Celá zkřehlá a zmrzlá zapnu televizor.


  Teď už je ona událost hlavní zprávou dne. „Série záhadných nehod na německých stavbách pokračuje,“ oznamuje hlasatelka na pozadí archivních záběrů bagru, který vyhrabává zeminu. „Na staveništi v mnichovské čtvrti Schwanthalerhöhe přišel včera v noci o život osmačtyřicetiletý jeřábník. Jeřábník pravděpodobně zemřel na zásah proudem od probíjejícího lešení. “Teď je v záběru kamery nedokončená budova; objektiv zabírá pomalu patro po patru až ke střeše. „Proč se v oné době nacházel na pracovišti a z jakého důvodu lešení probíjelo, je momentálně předmětem policejního vyšetřování. “


  Je tedy mrtvý. Nechám televizi běžet a odvleču se do ložnice. Saskia Kraffczyková ho má na svědomí. Pravděpodobně zemřel hned na místě.


  Dokud mi ještě zbývá trochu energie, musím se zamyslet nad tím, jak si opatřit nový mobil. Přístroj samotný problém není. Problém je smlouva od mobilního operátora. K jejímu uzavření potřebuju osobní průkaz, což není problém, a bankovní spojení. To už je horší. Mám jen účet ve Vídni, jejímž majitelem je Carolin Bauerová, a já bych za nic na světě nechtěla přenášet stopy, které jsem po sobě zanechala ve Vídni, do Mnichova.


  Založit si účet pod falešným jménem by bylo prakticky bez šance. Můj falešný průkaz totožnosti by byl ověřován a co nevidět by se přišlo na to, že osoba, za niž se vydávám, vůbec neexistuje.


  A co předplacená SIM karta? To by patrně bylo to nejlepší řešení. V supermarketu nebo v obchodě s elektrem předložím nový průkaz a budu si pravidelně dobíjet kartu přes internet v dobré víře, že si nikdo nedá dvě a dvě dohromady.


  Ovšem dokonce ani poté nebudu moct Roberta kontaktovat, protože jeho číslo neznám nazpaměť.


  Stočím se na bok do polohy embrya. Není si co nalhávat, tady opět selhávám. Jestli má Robert alespoň tři funkční mozkové buňky, tak mě z toho případu stáhne.


  Zůstanu celý den v posteli. Jednou někdo zazvoní, ale já se ani nepohnu. Vzhledem k tomu, že dveře nikdo neotevřel násilím, to znamená, že mě nejspíš nechtěl poctít svou návštěvou Karpinův gang. Snímek z dveřního kukátka byl bohužel odeslán rybám v Isaru.


  Až večer vylezu zpod přikrývky, uvařím si dvojité espreso a usadím se k svému notebooku. Třeba přece jen přijdu na to, jak se dostat k fungujícímu telefonu. Ideálně z druhé ruky s dosud platnou smlouvou…


  Ve schránce mého mailu se nachází zpráva. Spam mi žádný nechodí. K tomu bych musela někde na síti použít svůj email. Přesto však zprávu zprvu pokládám za nějakou reklamu nebo omyl. Bude to nejspíš mít co dělat s mým špatným duševním stavem.


   


  Objednávám kytici sestávající ze sedmnácti kosatců a třiceti růží, termín dodání zítra na známou adresu. Telefonická objednávka podle všeho nebude možná, prosím o písemné potvrzení.


   


  Emailová adresa odesílatele sestává jen z kombinací písmen a číslic a je zaregistrovaná u providera, jehož neznám. Poté, co jsem si však vypila kávu, začne mi kousek po kousku docházet, co se mi autor oné zprávy snaží říct.


  Oním autorem je přirozeně Robert. Pokoušel se se mnou nejspíš spojit přes náš zavedený komunikační kanál. Pak si asi všiml, že jsem jeho zprávu neotevřela ani za několik hodin. Bílé růže znamenají mlčení. Moje mlčení. Kosatce představují touhu po kontaktu. Skoro to vypadá, jako by si Robert dělal starosti. A oznamuje, že mě zítra v sedmnáct třicet navštíví.


   


  Nepřinesl mi sice kytici, ale má s sebou malou krabičku, v níž se nachází můj nový mobil. Když si vyslechne, co se mi stalo, pokládá to, že jsem svůj starý zahodila do vody, za rozumné. „Dokonce, i kdyby z něj žádný další nouzový hovor uskutečněný nebyl, prověřovalo by se, které přístroje se v inkriminovaný okamžik nacházely poblíž staveniště. Ten tvůj by byl na jejich seznamu na prvním místě. Vystopovali by ho a spojili by se s tebou. Já bych tě z toho samozřejmě vysekal, ale je mi milejší, že mnichovští kolegové nemají ponětí o tom, že jsem tě sem nasadil. “ Poklepe mě po stehně. „A tobě také, ne? Chceš koneckonců zůstat mrtvá. “


  Unaveně přikývnu. „A na koho je ten mobil napsaný?“


  Povytáhne koutek úst. „Na tom snad nezáleží, ne? Na tebe určitě ne, jestli ti to dělá starosti. “


  Otáčím s telefonem v ruce. Robertova speciální komunikační aplikace je už nainstalovaná. „Kdo kromě tebe má ještě číslo?“


  „Nikdo. Můžeš ho ale dávat svým přátelům, v tom není problém. Měla bys prostě působit jako normální člověk. “


  To je něco, co jsem se zatím ještě moc dobře nenaučila. Jako první dostane nové číslo můj kamarád dveřní kukátko.


  Robert vrhne pohled na hodinky. „Zkus prosím na ten mobil dávat pozor. Nemůžu tak často jezdit do Mnichova, některým nesprávným lidem by to mohlo připadat nápadné a mohli by se pokusit zjistit, za kým sem jezdím. “


  Když chce vstát, chytnu ho za rukáv. „Jak dlouho to tu ještě bude trvat? Nepřišla jsem na nic užitečného, o té velké zakázce nikdo nemluví. Tamara se o firmu svého otce nezajímá, ani jednou se o projektu té nemocnice, o který údajně jde, nezmínila. Ztrácím tu čas, Roberte. Pokud ovšem nepodnikám sólové akce jako včera v noci. Jenomže pak umírají lidé. “ Cítím, jak mi do očí stoupají slzy, a otočím hlavu ke straně. „Předvedla jsem mnohem víc iniciativy, než kolik jsi ode mě očekával. “


  „A já si toho umím vážit. “ Neslyším snad v Robertově hlase ironii? „I když o tom nikdo z nich nemluví, vyhlídka na získání toho projektu je u Lambertových velké téma. Mladší z bratrů to už pokládá za hotovou věc, neskrývá nad tím své nadšení. A to hlavně od jeřábníkovy smrti. Ta firmu Korbach-Bau nepostavila do příliš dobrého světla. “


  Holger. Ten charizmatický druhý muž. „Stále ještě jim odposloucháváte telefony?“


  Robert obrátí oči v sloup. „Přirozeně. A můžu tě uklidnit. O tobě se nebaví. O Tamařině vrtošivé sousedce zatím nepadlo ani slovo. I když, pokud si dobře vzpomínám, tak jednou se o tobě Holger Lambert přece jen zmínil. V rozhovoru s bratrem, hned po tom galavečeru. Říkal, že pro Tamaru bylo typické, že si s sebou přitáhla málomluvné, bledé děvče, vedle kterého mohla ještě víc vyniknout. “ Mrkne na mě. „Promiň, to jsou její slova. Zato jsi ale přesně typ jeho syna, ten má slabost pro vycmrdlé tuctovky. “


  Johannes, jediný sympatický člen rodiny Lambertových. O Carolin Springerovou se tedy nikdo nijak zvlášť nezajímá. To je dobrá zpráva. A jak to vypadá s…


  „Zmínil se někdo z nich o nějaké Saskii Kraffczykové?“ Říkala jsem Robertovi, že se při svých výpravách pečlivě maskuji; moje krycí jméno jsem mu ale zatím neprozradila.


  Robert nejprve začne vrtět hlavou, ale po chvilce se zarazí. „Počkej, něco mi to říká. Před dvěma dny si spolu volali Valentin Korbach a Erich Lambert. Korbach říkal, že u něj zase byla nějaká novinářka. Ptal se Lamberta, jestli ji náhodou nezná. Křestním jménem se jmenovala Saskia, to vím určitě, a příjmení si můžu dohledat v protokolu. “


  „To ani nemusíš. “ Tomu nesnesitelnému Korbachovu synáčkovi jsem tedy byla tak velkým trnem v oku, že se na mě vyptával u konkurence. „A co na to Lambert?“


  „No že to jméno v životě neslyšel. Jeho také v poslední době několikrát navštívili novináři, ale ta žena u něj prý nebyla. “


  No paráda. Přes den se o mně baví a v noci je lešení pod proudem. Pustil si snad Max pusu na špacír? Vyzvonil někomu, že se má sejít s tou blond novinářkou v brýlích?


  „Takže ta Saskia, tos teda byla ty?“ Robert si tře bradu. „No výborně. Jednu neznámou si tedy z té rovnice můžu vyškrtnout. “


  Chystá se vstát, ale já ho znovu zadržím. „Počkej, ještě je tu pár maličkostí. “


  Klesne zpátky na pohovku. „Poslouchám. “


  „Babička bydlí v jedné hříšně drahé usedlosti a je neustále pod dozorem svých ošetřovatelek. Jednou jsem tam Tamaru sledovala a zaslechla jsem zpoza živého plotu útržky jejich hovoru. Ty dvě si spolu nemohly nerušeně vyměnit ani jediné slovo. “


  Robert se zašklebí. „Opravdu vzrušující. “


  „Chtěl jsi snad vědět, s kým se Tamara stýká, nebo ne?“ Musím si dávat pozor, abych nemluvila moc nahlas. „Takže se sešla například se svou babičkou. Navštívila ji dopoledne, kdy obvykle bývá v práci. “ Tam jsem ji ale ještě nikdy jít neviděla, napadne mě. Sledovala jsem ji dvakrát. Jednou byla u gynekoložky a podruhé u Elsy.


  „Pověz mi, lásko, jak to vypadá s Tamarou a jejím bratrem Markusem? Ještě spolu mají techtle mechtle?“ Někdy musím Robertovi říct, jak nesmírně neprofesionálně a odpudivě ty jeho chlípné poznámky působí. „Jednou ji navštívil,“ zamumlám. „Bylo to v noci, asi tak mezi druhou a třetí, a následujícího dne Tamara prohlašovala, že se báječně vyspala. “


  „To si člověk může vyložit různě,“ prohodí Robert samolibě. „Jenom nevím, jak to souvisí s velkými stavebními zakázkami a jejich miliardovými rozpočty. Ale i tak to sleduj dál. “ Postaví se a otcovsky mě poplácá po hlavě. „A stejně tak i všechno ostatní. “


  Když odchází, je už skoro osm. Po jeho odchodu se pustím do přenastavení softwaru dveřního kukátka, avšak to se zdráhá s novým mobilem skamarádit. Nalistuju si manuál a pokouším se vymazat staré číslo, ale nejde mi to.


  Jsem tak zaujatá bojem s technikou, že zvuky kroků, otáčení kliky a šoupání otevíraných dveří téměř přeslechnu a reaguju na ně až s velkým zpožděním. Když pohlédnu ven dveřním kukátkem, na chodbě už nikdo není. V Tamařině bytě ale duní hudba. Poznávám tóny písně Dazed and Confused od Led Zeppelin. Jako by tušila, co se právě odehrává v mé hlavě.


  
     
  


   


  
    Patnáctá kapitola
  


   


   


  Do následujícího dne jsem se sebrala natolik, že mám chuť Tamaru zase sledovat, ale kdybych za ní znovu poslala Saskii Kraffczykovou, bylo by to ode mě trestuhodně lehkomyslné. Rusovlasou paruku bych nerada používala jen tak pro nic za nic. Kdoví, jestli se mi nebude lépe hodit pro nějakou jinou příležitost?


  O jeden den víc nebo míň, pomyslím si a posadím se s ranní kávou na balkon. Uvidím tak nanejvýš jen směr, jímž se Tamara vydá od domu, s tím se ale nedá nic dělat. Tak jako tak potřebuju čas, abych si mohla promyslet své další kroky. A také abych znovu zprovoznila fotoaparát ve dveřním kukátku.


  Tamara se však neobjevuje. Mezi osmou a devátou bedlivě pozoruji ulici. Od devíti hodin se vzrůstajícím napětím.


  Ve tři čtvrtě na deset vyjdu z bytu a zazvoním. Nikdo neotevře, v bytě se nic nepohne, a to dokonce, ani když zazvoním podruhé.


  Běduju nad ztrátou svého mobilu. Prozradil by mi, jestli šla Tamara předchozí noc ven, anebo je stále ještě ve svém bytě. Třeba je nemocná, nebo možná dokonce…


  Ale ne, to je nesmysl. Zase už všude vidím smrt nebo vraždu, na čemž není po Maxově smrti nic divného, ale přesto si musím za každou cenu zachovat jasnou hlavu.


  A musím také dosáhnout toho, aby mě dveřní kukátko opět zásobovalo snímky dění za mými dveřmi. Ještě jednou si pročtu návod, restartuji internetový modem a hle – najednou lze vymazat staré a vložit nové číslo. Chci to vyzkoušet, a tak se postavím před vlastní dveře; o pár zlomků vteřin později se na mém displeji objeví jen málo lichotivý autoportrét. Moje bledá tvář rámovaná tmavými vlasy s mírně pokleslými koutky úst. Vypadám jako zosobněná špatná zpráva.


  Tamara celý den nevychází ze svého bytu. Skočím si nakoupit a posadím se k počítači, ale záhy se ukáže, že to byla chyba.


  Chtěla jsem se jen podívat, co se v médiích píše o sérii nedávných nehod, ale jako první mi padne do oka fotografie v nízkém rozlišení. Krátkovlasá blondýna s velkými brýlemi, která drží v levé ruce fotoaparát a pohled má zpola obrácený k nebi. Saskia Kraffczyková.


  To jméno je v tom článku rovněž zmíněno. K tomu se však uvádí, že žádná Saskia Kraffczyková není v Německu úředně hlášená a že se v případě této ženy nejspíš bude jednat o podvodnici. Čtenáři jsou vyzváni, aby hlásili na policii, pokud mají podezření, že vědí, kdo se za tím jménem skrývá.


  Hledím na tu fotografii a nemohu z ní odpoutat pohled. Jak dobře je mě z ní možné poznat? Pro mě je ta podoba nepřehlédnutelná, ale pokud to někdo neví…


  V dalším článku tentýž snímek a ve stejně špatném rozlišení. Na staveništi Korbachových jsou podle všeho umístěné bezpečnostní kamery, avšak nejspíš ne příliš dlouho, protože jinak by se o okolnostech úmrtí Fredy Trussekové vědělo podstatně víc.


  Po Saskii Kraffczykové se intenzivně pátrá. Kdo se pod falešným jménem potlouká na uzavřených staveništích, ten je nejspíš také schopen zavraždit jeřábníka proudem. Tak zní podtext veškerých příspěvků, které čtu, i když to není nikde napsáno explicitně. To, že se údajná novinářka až doposud nepřihlásila, je každopádně podezřelé.


  „Vím, že se v den jeho smrti s Maxem Werderitsem bavila, zahlédl jsem je spolu,“ citují vyjádření Valentina Korbacha. „Poté jsem ji požádal, aby se mnou šla do mé kanceláře a předložila mi svůj novinářský průkaz. To učinila a oznámila mi, že se ještě ohlásí, aby si se mnou smluvila datum rozhovoru, ale pak už mě nekontaktovala. “


  A také už tě kontaktovat nebude. Saskia zmizela z povrchu země a tak to i zůstane, ale teď je tady ta fotografie. Podruhé během pár dní byla moje fotka uveřejněna v médiích. Dvakrát za sebou mě vyfotili v Mnichově. Srdce mi buší tak rychle, jako by chtělo využít každou vteřinu, která mi ještě zbývá.


  Fotografie z galavečera byly uveřejněné v rubrice, která referuje o společenských událostech, a já na nich byla zachycená jen v pozadí. Na tomhle snímku jsem naproti tomu já a jenom já. Čtenáři byli vyzváni, aby si ho důkladně prohlédli a pokud možno osobu na něm identifikovali.


  Otevřu si v notebooku mou vlastní fotku, která mi před chvílí přišla z dveřního kukátka, se snímkem z bezpečnostní kamery. Pokouším se na ně dívat pohledem vnějšího pozorovatele.


  Pokud to člověk ví, vidí to. A pokud ne, tak mě snad zachrání brýle, polštářky z pohovky a make-up, v jehož stínování vypadá můj obličej mnohem plnější. Světlovlasá Saskia je úplně jiný typ než já, shodné rysy nejsou při pohledu na vnější fasádu patrné.


  A když k tomu připočteme, že jsem vlastně mrtvá…


  Vtisknu si polštářky palců do očních důlků. Podle Roberta po mně nejdou. V tom případě je ten obrázek samotný asi netrkne. V jednom z článků se však hovoří o té záležitosti s novinářským průkazem. S novinářským průkazem, který je vystavený na neexistující Saskii Kraffczykovou.


  Falešné průkazy. To by mohlo členy Karpinova gangu zaujmout a důkladně si ten snímek prohlédnout. A potom…


  Spustím emailový prohlížeč a otevřu si objednávku, kterou mi Robert nedávno poslal. Kliknu na předvolbu Odpovědět.


   


  Zvláštní nabídka: Čemeřice a ladoňky s padesátiprocentní slevou, jak je uvedeno v naší inzerci v Süddeutsche Zeitung. Kdo přijde jako první, bude mít na výběr celý náš sortiment! Objednávejte ještě dnes!


   


  Tu zprávu odešlu; pokud na ni nebude reagovat, zkusím ho později ještě kontaktovat přes mobil. Čemeřice symbolizují strach a ladoňky chybu, jíž se někdo dopustil. Jestli Robert správně pochopí mou zprávu, nalistuje si Süddeutsche Zeitung, ta fotka ho zneklidní stejně jako mě a určitě mě bude ochotný odsud vyzvednout. Teď mě totiž hledají i jeho kolegové.


  Odpoledne strávím v úkrytu na balkoně s pohledem upřeným na ulici. Vyhlížím lidi, kteří se chovají tak, jako se občas chovám i já, když postávám v domovních vchodech a předstírám, že koukám do mobilu. Anebo se rozhlížejí kolem sebe, jako by hledali nějakou adresu. Nebo zaparkují, ale z vozu nevystoupí.


  Nic z toho se nestane, a když Tamara ze svého bytu nevyjde ani se do něj nevrací, rozhodnu se večer, že u ní ještě zazvoním.


  Po prvním pokusu se nic neděje, avšak po druhém slyším za dveřmi nějaký hluk. Nakonec se ve dveřích otevře malá škvírka. „Ahoj, Caro. “ Tamara má slabý hlas. „Není mi moc dobře, nemohla by ses zastavit zítra…“


  Jindy ano, ale dnes ne. Ještě se trochu opřu do dveří a na pár vteřin ze sebe nejsem s to vypravit slovo.


  Tamara vypadá příšerně. Pravé oko má nateklé a spodní ret rozražený. V jedné nosní dírce jsou patrné stopy zaschlé krve a přes bradu se jí táhne hluboký škrábanec, jenž podle všeho také krvácel.


  „Proboha, co se ti to stalo?“ Zavřu za námi dveře a uchopím ji kolem ramen. Odtáhne se ode mne.


  „Proč jsi mi nic neřekla? Kdo to byl? Volala jsi policii?“


  Neodpoví, ale zamíří rovnou do obýváku. Podle všeho jí každý krok působí bolest. A co teprve, když by se měla posadit.


  „Tamaro!“ Sednu si před ni do podřepu. „Nechceš mi snad namluvit, že jsi spadla ze schodů! Jestli tě někdo takhle zřídil, musíš ho udat!“


  „Nemusím vůbec nic,“ mumlá nezřetelně. „S někým jsem se chytla, tak co? Nehodlám ale nikoho obvinit, ani nechci, aby mě někdo takhle viděl. “ Zavře své nezraněné oko. „A nechci ani, abys na policii šla ty, jasné? Do té věci ti nic není. Byla to moje chyba, moje vlastní hloupost. Jestli mi chceš udělat laskavost, tak se do toho nepleť. “


  „No dobře. “ Nemůže vědět, že návštěva na policii je to poslední, co by mě napadlo. „Přesto by mě zajímalo, kdo to byl. “


  Neodpovídá, a to mě v mém podezření jen utvrzuje. Chrání bratra, který ji v noci chodí navštěvovat. Včera večer tu také někdo byl. Škoda že jsem neviděla, kdo to byl, ale slyšela jsem hlasitou hudbu. Možná měla přehlušit zvuky boje.


  „Můžu ti ještě nějak pomoct?“


  Tamara zavrtí nejdřív hlavou, ale pak se zarazí. „Nezašla bys namísto mě zítra k Vossenovým?“ zeptá se váhavě. „Chtěla jsem Georgovi něco přinést, ale takhle tam jít nemůžu…“


  „Jasně,“ opáčím, ačkoliv mi při té myšlence vůbec není do zpěvu. „Ráda to pro tebe udělám. A co teď? Nemám ti uvařit čaj? Anebo ti mám přinést něco studeného na obličej?“


  Stále ještě se zavřenýma očima přikývne. Při prohledávání mrazicího boxu narazím na dvě nádobky na led. Jednu z nich vysypu do čisté utěrky a přinesu jí ji. Přitiskne si ji nejprve na rty a pak i na nateklé oko. „Nedělej si o mě starosti,“ říká. „A nikomu o tom nic neříkej, ano? Nikomu od Vossenových ani nikomu z mé rodiny. A především nechci, aby se to dozvěděla babička. “


   


  Když následujícího dne ráno stojím za jejími dveřmi, abych si vyzvedla to, co mám předat Vossenovi, nevypadá o nic lépe nežli předchozí den. Kývne na mě, abych šla dál, a já v obýváku opět zahlédnu tubu s krycím korektorem, což působí už skoro jako rutina. Nejspíš byla takto zraněná už dříve, a ne jenom v oněch dvou případech, kdy jsem si toho všimla.


  Posadíme se ke kuchyňskému stolu. Vhodí do šálku tři pilulky a zaleje je černou kávou. „Slibuješ, že nepůjdeš na policii?“


  Přikývnu, ale nezdá se, že bych ji přesvědčila. „Jestli si myslíš, že mi tím uděláš laskavost, tak jsi na omylu. Právě naopak, byla by to katastrofa. “


  Znovu přikývnu. Když si to dám celé dohromady, tak její obavy vcelku chápu. Incestní vztah s vlastním bratrem, a dokonce možná i těhotenství – to se za žádných okolností nesmí dostat na veřejnost. „Můžeš se na mě spolehnout,“ ujistím ji. „Žádná policie. “


  Usměje, což jí podle všeho působí bolest. „Děkuju. “


  Otáčím mezi rukama kávovým šálkem. „Ty a Georg Vossen,“ spustím opatrně, „je pravda, že jste spolu kdysi chodili?“


  Upřeně se na mě zadívá.


  „To mi říkala Rosalie,“ dodám pohotově. „Má nejspíš neodolatelnou zálibu v klevetách. “


  Tamara se položí do opěradla židle. „Mluvila pravdu. Před pár lety jsme spolu opravdu nějakou dobu chodili. Kolosální omyl. Potom jsme spolu dlouho nemluvili, ale teď už to zase jde. “ Polkne. „Neřekneš mu, jak vypadám, že ne?“


  „Když si to nepřeješ, tak ne. “


  „Děkuju. “ Postaví se, pomalu odkráčí do obýváku a uchopí bílou obálku položenou na komodě. „Odevzdej mu prosím tohle. Vossenovi mají kancelář na třídě Frankfurter Ring. Není to odsud moc daleko. “


  To, že mě zmínka Frankfurtu pokaždé vyvede z míry, je ode mě sice pošetilé, ale bohužel se s tím nedá nic dělat. „Tak dobrá. Doufám, že ho tam zastihnu. “


  „Jestli ne, přines mi to zpátky,“ naléhá na mě Tamara. „Musíš mu to dát osobně. Nenech se ukecat od jeho sekretářky, abys to u ní nechala. Nebo od jeho otce. “


  Přislíbím jí to a vyrazím na cestu. Obálka je z jedné strany plochá a z druhé vyboulená a měkká. Není v ní tedy jen papír, ale také nějaký předmět, který se dá zmáčknout.


  Moje první cesta mě vede do papírnictví, kde si zakoupím balení obálek po deseti kusech, které vypadají stejně jako ta, kterou mi dala Tamara.


  Musela jsem jí slíbit, že nepůjdu na polici a předám obálku osobně Georgu Vossenovi.


  Neslíbila jsem jí, že ji ještě předtím neotevřu.


   


  Je to malá nenápadná kavárna a já se posadím ke stolu v její zadní části. Objednám si pomerančový džus a hledím na Tamařinu obálku.


  Antrax nebo něco podobného tam asi nebude. Dopisovou bombu předem vyloučím, protože bych – jak se alespoň domnívám – musela v obálce cítit dráty. A nemám tady ani nic co do činění s Karpinovým gangem, a tak ten měkký předmět, který přes obálku cítím, určitě nebude uříznutý prst.


  Že ji otevřu, je jistá věc. Byla bych hloupá, kdybych to neudělala; můj úkol tady má přednost před vším ostatním. Obsah té obálky bude mít třeba takový význam, že se mi na jeho základě podaří Roberta přesvědčit, aby mě nechal jít domů.


  Rukojetí kávové lžičky obálku pootevřu a nahlédnu dovnitř. Nejprve se rozhlížím po nějaké „pečeti“, jejíž nepřítomnost by mě mohla později prozradit. Například vlas, jenž by byl vložený do původní obálky, ale v mé už by nebyl. Anebo chlebový drobek či něco podobného.


  V Tamařině obálce jsou však jen dvě věci, a poté, co jsem si je pečlivě prohlédla, už si nejsem tak jistá, jestli by návštěva policie – přinejmenším teoreticky – přece jen nebylo to nejlepší řešení.


  Anebo návštěva u psychiatra.


  Z onoho měkkého předmětu se vyklube malé plyšové zvířátko. Medvídek v tričku se slunečními brýlemi a s kšiltovkou, na jejímž vrcholu je upevněný kovový kroužek. Usuzuji, že ten medvídek byla dříve klíčenka. Třeba je to Georgův dárek Tamaře, jenž mu ona vrací s velkým zpožděním.


  Ještě víc než to miniaturní zvíře mě ovšem zneklidňuje přiložený dopis. Je psaný rukou, písmena jsou pravidelná a nikde nejsou roztřesená, což je vzhledem k tomu, co je v něm napsáno, obdivuhodné.


   


  Georgu,


  snažně tě prosím, a ty víš, že mi doprošování moc nesedí. Přesto tě prosím o pomoc. Ty víš, jak se věci mají. Vím, jak obrovský vliv máš na svého otce. Ten incident s Markusem mě mrzí. Je ochotný se omluvit, je připravený udělat cokoliv. Stejně jako já.


  Nikdo se o tom nedoví, to je pro mě stejně důležité jako pro tebe. Tlačí na nás však čas. Z celého srdce tě prosím a přísahám, že nikdo nepřijde k újmě. Právě naopak.


  Hodně jsme přece kdysi jeden pro druhého znamenali. Můžeš pro mě tuhle jedinou věc udělat? Jestli chceš, tak už se mnou pak nemusíš nikdy promluvit. A nemusíš už na mě ani nikdy pohlédnout. Nenech mě teď však prosím na holičkách.


  Tamara


   


  O něco níže se nachází energicky načrtnutá čára, pod níž jsou velkým hůlkovým písmem napsána tři slova:


   


  JDI DO PÍČI!


   


  Celé to působí nanejvýš zneklidňujícím dojmem. Skoro jako by se Tamaře podařilo se přes celou jednu stránku formátu A4 ovládat natolik, aby svého bývalého přítele požádala o jakousi velice důležitou laskavost, jen aby na konci nad sebou ztratila veškerou kontrolu a začala mu bezuzdně nadávat.


  Anebo to nadávka není? Nemůže to být třeba obscénně otevřená výzva k sexu? Nebo narážka na nějakou předchozí sexuální eskapádu?


  Pozoruji dopis proti světlu, možná je v něm nějaký skrytý text, jenž by vysvětloval rozpor v jeho tónu, ale nic nevidím. Vyfotografuji si tedy dopis i medvídka svým mobilem a strčím je do nové obálky.


  Dopis mě tak zaměstnává, že si po zbytek cesty ani jednou nepoložím otázku, jestli Georgu Vossenovi nepřijde moje podoba se Saskií Kraffczykovou nápadná.


   


  × × ×


  Tato obava mě přepadne, až když vstupuji do budovy. Kanceláře Vossen AG se táhnou přes celé druhé poschodí a po vystoupení z výtahu člověk hned narazí na stylovou recepci.


  „Zdravím. “ Přátelsky se usměju na ženu na příjmu. „Potřebovala bych si krátce promluvit s panem Vossenem. Georgem Vossenem. Je v budově?“


  Žena nehne ani brvou. „Máte s ním domluvenou schůzku?“


  „Ne, ale nebude to trvat víc než dvě minuty. Jsem jeho známá. Carolin Springerová. “ Až když vyslovím své jméno, tak mi dojde, že Vossenovi už možná nic neřekne. Mluvili jsme spolu jen pár minut během toho slavnostního večera a je klidně možné, že už na to dávno zapomněl. To, že by mi ukázal Mnichov, byl Tamařin, a ne jeho nápad.


  Recepční přiloží k uchu sluchátko a stiskne pár knoflíků. „Chce s vámi mluvit nějaká Carolin Springerová. “ Obočí jí poskočí vzhůru a žena přikývne. „Jak si přejete. “ Položí sluchátko a obejde elegantní recepční stůl. „Následujte mě, prosím. “


  Jdeme dlouhou bleděmodrou chodbou, lemovanou fotografiemi rozličných budov, jež sahaly až do stropu. Kancelář Georga Vossena se nachází až na konci po levé straně a dveře nám otevře on osobně. „Carolin! Rád tě zase vidím. “


  My jsme si tykali? Už si nevzpomínám. „Také tě ráda vidím,“ opáčím o několik vteřin později nepříliš přesvědčivým tónem. Recepční odejde a Georg mě naviguje předpokojem kolem své sekretářky do velké kanceláře obložené dřevem. „Dvě kávy!“ zavolá přes rameno, než za námi zavře dveře.


  Nabídne mi, abych se usadila na koženou sedací soupravu, a já ho zdráhavě poslechnu. Ve skutečnosti jsem si s ním chtěla vyměnit jen pár zdvořilostních frází a odevzdat Tamařin dopis, a ne tady popíjet kávu a nevázaně konverzovat, což v mém případě nemůže mít v žádném případě uvolněný charakter, ale nutně mi to musí připadat, jako bych měla proběhnout úzkou uličkou.


  „Bavila ses onehdy?“ zeptá se Georg srdečně.


  „No jasně, bylo to báječné. “ Pokouším se nevrhat toužebné pohledy směrem ke dveřím. „Ačkoliv jsem skoro nikoho neznala. Byla jsem tam hlavně proto, abych vyhověla Tamaře. A když mluvíme o Tamaře…“


  Právě když chci strčit ruku do kabelky, přinese nám sekretářka kávu. Položí před nás tác a zase odejde.


  „Skoro o tobě nic nevím,“ prohodí Georg po prvním doušku.


  „Ono na mně také nic zajímavého není,“ opáčím. „Jsem grafička, byla jsem vdaná, nedávno jsem se rozvedla a můj bývalý je příšerný chlap. Do Mnichova jsem se přestěhovala v dobré víře, že mě sem nebude sledovat. “ Usrknu si ze své kávy. „Zatím mi to vychází. “


  Pobaveně se zatváří. „Nerada mluvíš o sobě, co?“


  To vcelku trefil. „Můj život je momentálně neuspořádaná hromada staré veteše. Pokud se mě na to nikdo nezeptá, tak se mi to daří vcelku úspěšně maskovat. “


  Georg se rozesměje. „Dobrá, už to nikdy neudělám. Slibuju. Co kdybychom si raději smluvili termín naší poznávací výpravy do města? Rád bych ti ukázal svoje oblíbená místa. Proto jsi přece přišla, ne?“ Mrkne na mě.


  „Ne. “ Mé poslání tady je na jedné straně méně komplikované, zato však nepříjemnější, než jak jsem si představovala. „Přišla jsem ti předat něco od Tamary. “


  Daří se mu své překvapení dobře skrývat. Stejně jako stín rozmrzelosti, který se na malou chvíli mihne přes jeho obličej a pak hned zase zmizí. „Aha. A proč mi to nepřinesla sama?“


  „Necítí se momentálně právě moc dobře. “


  „To mě mrzí. Je nemocná?“


  „Maličko… se uhodila. Ať tak či onak, požádala mě, abych ti tohle předala. “ Vyndám z tašky obálku a položím ji vedle tácku s kávou.


  Trošinku jsem doufala, že ji Georg ihned otevře. Ráda bych viděla jeho reakci a položila mu pár otázek. Mohla bych zjistit, jestli mi bude lhát, přizná barvu nebo se bude vykrucovat. On si však jen obálku prohlíží s lehce předkloněnou hlavou a mačká na vyboulené místo, pod nímž se nachází plyšový medvídek. „Co je tohle?“


  „Nemám tušení. Tamara říkala, že to okamžitě pochopíš,“ zalžu.


  „No když to říká Tamara. “ Georg pokrčí rameny a skloní hlavu. „Nechápu sice, proč mi to neposlala poštou jako normální lidé, ale tím lépe. “ Chvíli se domnívám, že mě chce uchopit za ruku, ale popadne pouze cukřenku a odsype si z ní do kávy pár krystalů. „Tamara také říkala, že bych ti mohl pomoct ulehčit tvé začátky ve městě, což bych velice rád. Dobrým začátkem k poznání města jsou restaurace. V příštích dnech bychom se mohli spolu zajít někam najíst, co říkáš?“


  „To zní skoro jako pozvánka na rande,“ opáčím, „a na něco takového nemám v dané chvíli ani trochu náladu. Je mi líto. “


  Zdvihne pravou ruku, jako by se chytal přísahat. „Žádné rande. Půjde jen o jídlo. Čestné slovo. “


  S pocitem, že se dopouštím obrovské chyby, na jeho návrh přistoupím. Dohodneme se na příští úterý na sedmou večer. Vyzvedne mě z domova.


  Mezitím uplyne pár dní, přemítám, a já to budu moct odříct. Bude mě to stát jen jeden telefonát. Když vstanu, Georg se mě nepokouší zadržet. Říká, že má bohužel za deset minut schůzku, avšak už se prý těší na naši společnou večeři.


  Zatímco mě doprovází ke dveřím, popadne obálku a položí ji na svůj psací stůl.


  Tam leží ještě něco, co sice zahlédnu jen letmo, ale co znám tak dobře, že o tom nemohou být žádné pochybnosti. Je to počítačový výtisk hrubozrnné a nepříliš ostré zvětšeniny. Zachycuje ženu v brýlích s krátkými vlasy, která v ruce drží fotoaparát. Je to Snímek Saskie Kraffczykové na staveništi firmy Korbach-Bau.


  
     
  


   


  
    Šestnáctá kapitola
  


   


   


  Poznal mě. Ta myšlenka mě pronásleduje po celou zpáteční cestu. Porovnal si můj obličej s tváří na fotografii; pozvánka na večeři je jenom léčka. Nikdy jsem neměla přistoupit na schůzku s Maxem Werderitsem. On by byl ještě naživu a já bych neseděla…


  „Caro! Carolin! Caro!“ Za rohem se objeví Rosalie, za sebou vleče své psy a ruku má zdviženou k hektickému pozdravu.


  Přinutím se k úsměvu a čekám, ačkoliv na sousedské povídání nemám ani trochu náladu. „Už jsem dnes u tebe zvonila. “ Když mě dostihne, překotně dýchá, oči má rozšířené a naplněné očekáváním. „Kde jsi byla? Na policii?“


  „Ne. Proč bych měla být na policii?“


  Rosalie na mě hledí s výrazem nejhlubšího údivu. „No přece kvůli té tvé přítelkyni, kterou všude hledají. Tys o tom neslyšela?“


  Jako by mě žaludek sevřely železné kleště. No jasně. Rosalie mě v tom mém geniálním převleku viděla a přirozeně si to setkání zapamatovala.


  „Saskia… s takovým docela komplikovaným příjmením. Krafzik?“ Souhlasně přikývne, jako by si chtěla za svou dobrou paměť sama pogratulovat. „Tvoje kamarádka z Halle. V novinách ale stojí, že to vůbec novinářka není. “


  A jako by to nestačilo, ještě navíc právě vychází z domu Tamara. Na nose má obrovské sluneční brýle a modřiny v obličeji má přebarvené krycím korektorem. Rosalie na ni pokyne, ale Tamara se drží několik kroků od nás. „Omlouvám se, mám dneska hodně naspěch. “ Obrací k nám levou polovinu svého obličeje, která není tak nateklá. Její pohled se setká s mým. „Nějaké novinky?“


  „Všechno šlo podle plánu,“ odpovím spěšně a doufám, že Tamara hned odejde, ale Rosalie jí nedá šanci.


  „Jenom si představ, Caro ještě nebyla na policii!“ volá. „Přesto, že se s tou novinářkou, kterou teď všude hledají, kamarádí!“


  Z Tamařina výrazu tváře je zřejmé, že než jí to došlo, tak to nějakou chvíli trvalo. „Ta žena z fotografie? Ty ji znáš?“


  V krizových situacích se na svou hlavu můžu spolehnout. Ta si v posledních zbývajících vteřinách prošla všechny možnosti, srovnala si jejich pro a proti a rozhodla se pro jednu z nich. Když už musím lhát, tak lžu tak, aby mi lidé věřili. „Znát je silné slovo. Byly jsme kdysi v kontaktu a já jí dala svou mnichovskou adresu. “


  „Aha. “ Tamara přistoupí o krok blíž.


  „Ano. “ Nasadím ustaraný výraz. „Chtěla mě kontaktovat, protože sbírá materiál k článku o stalkingu. Sešly jsme se dvakrát v kavárně. Chtěla jsem ji nejdřív poznat a zjistit, jestli jí můžu věřit. “


  „No, jak to vypadá, tak asi ne!“ zvolá Rosalie. „Ta žena vystupovala pod falešným jménem a její novinářský průkaz byl podle policie také zfalšovaný. “


  „To je neuvěřitelné. “ Šokovaně kroutím hlavou. „Ale proč? Ničeho tím přece nedosáhne. Její redakce nakonec její pravé jméno odhalí, a když bude po světě pobíhat s falešným novinářským průkazem, tak bude mít co nevidět problémy se svojí profesní organizací. “ Zmíněný novinářský průkaz se v dané chvíli nacházel v mojí peněžence. Ještě jednou zavrtím hlavou.


  „To je pravda. “ Tamara si prohlíží své nehty. „Je ovšem možné že nesbírá informace proto, aby něco napsala, ale ze svého vlastního popudu. “


  Chci jí oponovat, ale Rosalie mě předejde: „O jaký vlastní popud by mělo jít? Co by měla z toho, kdyby jí Caro vyprávěla o svém soužití s bývalým manželem?“


  „Mluvila tehdy o sérii článků,“ pokračuji ve své povídačce. „Kdyby se jí podařilo nashromáždit dost materiálu, hodlala prý uvažovat dokonce i o knize. “ Povzdychnu si. „Když si pomyslím, že jsem se nejspíš nějaké podvodnici svěřila s těmi nejsmutnějšími zážitky svého života…“


  Rosalie mě konejšivě poplácá po rameni. „Nakonec jsi měla přece jenom štěstí. Víš ale přece, že se říká: Důvěřuj, ale prověřuj. “


  S úsměvem přikývnu na její otřepané pořekadlo a nepřeji si nic víc, než abych se zase mohla uchýlit do svého bytu a v klidu tam spálit tu paruku a rozřezat ten průkaz. Anebo něco podobného.


  „A pak zničehonic začne sbírat informace ohledně těch událostí na stavbách?“ přihlásí se Tamara zase ke slovu. „To je docela divné, ne? Sčeše si z čela pramínek vlasů a otřese sebou. Znovu obrátí hlavu tak, aby Rosalie neviděla opuchlá místa. „Jsi jediná, která jí zná, Caro. Co o ní víš ty?“


  „Pochází z Halle,“ řeknu pohotově. „A vyprávěla mi tehdy, že byla v předchozím vztahu zneužívaná a čelila stalkingu. Že je prý novinářka na volné noze a své články prodává médiím, které o ně projeví zájem. Jinak jsme se bavily o Mnichovu. Říkala, že tu pár měsíců žila a město je prý báječné. No jo. Pak mluvila hlavně o svém psaní. A vyměnily jsme si i pár kuchařských receptů. To je všechno. “


  Jsem sama se sebou spokojená. Moje líčení obsahuje dostatek podrobností, aby působilo věrohodně, zároveň je ale natolik vágní, že v něm nemohou být žádné rozpory.


  Tamara si narovná brýle. „A máš číslo jejího mobilu?“


  Předstírám, že nad tím musím chvíli přemýšlet. „Ne. Ona má ale moje. Ale nikdy mi nezavolala. “


  „Ne, ona sem jednoduše napochodovala,“ pronese Rosalie triumfálně. „Je to tak. Co možná nejpřesněji jsem ji policii popsala. U tebe se určitě brzy také zastaví, Caro. “


  A je to tady zas. Už zase cítím to ocelové sevření kolem žaludku. „Cože? Proč?“


  „No protože jsem jim řekla, že se znáte. Byli strašně rádi, že našli něco, čeho se můžou chytit. “


  Zasměju se a doufám, že to nevypadá příliš upjatě. Tamara mě totiž nespouští z očí. „No ovšem. Řeknu jim všechno, co vím. Koneckonců bych také moc ráda věděla, kdo mě tak strašně obelhal. “


   


  × × ×


  V bytě do sebe hodím sklenici ledově chladné vody, abych mohla zase jasně uvažovat. Pak nechám Saskii co možná nejdůkladněji zmizet. Paruku strčím pod matraci, což je jenom dočasné řešení, novinářský průkaz rozstřihám na malé kousíčky, zabalím je do toaletního papíru a spláchnu do záchodu. Brýle očistím a při nejbližší příležitosti odhodím do veřejného odpadkového koše. Od nich mi hrozí nejmenší nebezpečí. Stejně jako od polštářku, jenž už se tak jako tak oddává svému neškodnému bytí na pohovce.


  Přesto se však smyčka kolem mého krku utahuje. Nyní na policii vědí, že znám jistou Saskii Kraffczykovou, která vůbec neexistuje.


  A pak je tu ještě také Georg Vossen, který měl Saskiinu fotografii vytištěnou ve velkém formátu na psacím stole. Byla přece také na návštěvě na jedné z jeho staveb. Ví o tom?


  Probudím ze spánku počítač a prohlížím si ještě jednou snímky, které jsem onehdy nafotila. Především ale ten jeden, na němž je vidět muž s dalekohledem.


  Mohl by to být Georg Vossen? V zásadě ano, ale s jistotou to říct nelze, protože větší část jeho obličeje je zakrytá. Ve srovnání s tím má Saskiina fotografie takřka studiovou kvalitu.


  Tok mých myšlenek přeruší slabý signál; přišel mi email.


   


  Zvláštní nabídku v Süddeutsche Zeitung jsem viděl, ale to ti nikdo nezbaští. Pro čemeřici momentálně není důvod. Na východě je počasí klidné, hodně úspěchů ve tvém počínání!


   


  Přeloženo do normálního jazyka to znamená, že podle Roberta je ten snímek neškodný, že nemusím mít strach, a že co se týče lidí kolem Karpinova gangu, tak nic nového. Jenže on ještě neví, že počínaje dneškem jeho mnichovští kolegové mohou najít vazbu mezi mnou a Saskií.


  Řečí květin mu to nevysvětlím, k tomu jsou třeba jasná slova. Vytáhnu svůj nový mobil a otevřu naši superzabezpečenou komunikační aplikaci.


  Tvoji lidé se teď o mě zajímají, píšu. Potřebovala bych, abys je klepnul přes prsty.


  Zprávu odešlu, ale v téže chvíli mě napadne, že jsem se nevyjádřila jasně. Že mě na fotografii nepoznají členové Karpinova gangu, je jedna věc. Avšak Robert musí vědět, že v jeho úřadu existuje oddělení, které se specializuje na rozpoznávání obličejů.


  Bude k tomu, aby ve své databázi nenašli shodu, stačit moje umění meke-upu a špatná kvalita fotografie? Aby jim nenabídla fotku ženy s úplně jiným jménem? Fotku mrtvé ženy?


  Něco takového si Robert nemůže přát. Musel tehdy tahat za nejrůznější nitky, aby o tom, že jsem přežila, vědělo jen pár jeho kolegů. Není totiž nikdy jisté, že ten či onen policista tuto informaci nevyzradí. Za peníze anebo ze strachu.


  Zatímco ještě přemýšlím, jak bych mu co nejlépe sdělila své obavy, zazní tiché cinknutí a zároveň se na displeji mého mobilu objeví nový snímek. Za dveřmi stojí dva muži, jeden v džínové bundě a druhý v saku. V dalším okamžiku se ozve zvonek.


  První, co mě napadne, je dělat mrtvého brouka. Je však bílý den a ti dva budou spíš od policie, než aby šlo o zabijácké komando. A pokud se na mě budou vyptávat, tak jim Rosalie ochotně prozradí, že jsem doma.


  Pootevřu dveře. „Ano, prosím?“


  Muž v džínové bundě vytáhne služební odznak. „Jsem Horst Thalmann od zemského kriminálního úřadu. A tohle je můj kolega Fischer. “


  „Aha. “ Neochotně pootevřu dveře o něco víc. „O co jde?“


  Thalmann poklepe s úsměvem na veřeje dveří. „Můžeme na pár minutek dál?“


  Přikývnu a ustoupím stranou. Zároveň se sama sebe ptám, jestli skutečně všechny kousky služebního průkazu beze zbytku zmizely v záchodové míse. Příkaz k domovní prohlídce ti dva nemají, takže jim půjde jen o zajištění důkazů nebo zatčení pachatele. V takovém případě by ovšem jeden z nich musel být vyšetřující soudce nebo státní zástupce. Bývaly doby, kdy pro mě bylo důležité takové věci vědět.


  „Můžu vám nabídnout něco k pití?“ Co nevidět se asi budu muset zamyslet nad tím, co si počnu se svojí sniperkou a tiskárnou na průkazy. Jestli bych třeba neměla…


  „Voda by byla fajn. Děkuju. “


  Vezmu do obýváku dvě sklenice a jednu láhev San Pellegrina. Cestou se co možná nejnenápadněji podívám na psací stůl. Papír s vytištěnou fotografií Saskie leží naštěstí pod jiným papírem. Ten druhý papír je bohužel jedna z fotografií z mého pohřbu.


  Otevřu láhev a naliju oběma policistům půl sklenice vody. Vůbec se mi při tom netřesou ruce. Z toho je vidět, že si dokonce i v krizové situaci stále ještě dokážu zachovat chladnou hlavu.


  „Jsme tady, protože jsme se doslechli, že se stýkáte s ženou, která si říká Saskia Kraffczyková. “


  Netvářím se překvapeně. Vždyť k tomu ani nemám důvod. „No ano, jedna sousedka mě upozornila na to, že s ní snad není něco v pořádku. Bojím se ale, že vám moc nepomůžu. Znám Saskii jen letmo. Chtěla se mnou udělat rozhovor. “


  Vylíčím jim onu historku o svém bývalém manželovi stalkerovi a její zamýšlené reportáži. O tom, že jsme se chtěly sejít v Mnichově, a že proto mě zřejmě hledala. A proč nezavolala dřív? To opravdu netuším. Ne, její číslo nemám. Kontaktovat mě měla ona.


  „Máte o paní Kraffczykové nějaké bližší informace? Anebo máte společné známé?“


  Zkouším nasadit správnou míru neinformovanosti. „Říkala mi, že pochází z Halle nad Sálou. Z jejího hlasu je také trochu slyšet saský přízvuk. Ale jinak…“ Znovu se zamyslím. „Říkala, že nemá stálé zaměstnání, ale pracuje pro rozličná média. “


  „Hm. “ Fisher, který až doposud mlčel, vyndá ze saka mobil. „Nezajímala jste se o to, co paní Kraffczyková až doposud napsala? Nezkoušela jste si ji vygooglovat, abyste viděla, jak píše?“


  Pokrčím rameny. „Ne, to mě nenapadlo. “


  „Hm,“ ozve se znovu Fischer. „To dnes přece dělá skoro každý. Člověk se s někým setká a hned si ho vygoogluje, ne?“


  „No ano, občas to také dělávám,“ připustím. „Tentokrát ale ne. “


  „To je škoda,“ převezme slovo Thalmann. „Pak byste totiž zjistila, že u toho jména nenajdete žádnou shodu, což je dnes prakticky nemožné. A žádnou shodu nenajdete ani v centrální evidenci obyvatelstva, což znamená, že Saskia Kraffczyková je ve skutečnosti jiná osoba. “


  Zadumaně pohlédnu k psacímu stolu, u něhož jsem seděla, když jsem to jméno vymýšlela. „No ano, něco takového povídala i má sousedka. Jenom nechápu, proč by to dělala. Jedině snad proto, že nechce, aby pod jejím článkem někdo našel její pravé jméno. “


  Thalmann ze sebe vypraví nucený smích. „Jenže pod jejími články nenajdete ani to falešné, jak jsem právě řekl. “


  Nastane krátká odmlka. Fischer si z klopy kabátu sfoukává neviditelné snítko prachu. „Víte co, já věřím na náhodu jen ve výjimečných případech,“ pronese pomalu. „Ve vašem případě se na můj vkus až příliš moc vláken překrývá, jestli chápete, co tím myslím. “


  Tuším to, ale budu raději předstírat, že mi to nedochází.


  „Znáte Saskii Kraffczykovou, která neexistuje. A bydlíte vedle Tamary Lambertové, která je spřízněná s majiteli stavební firmy, na kterou je momentálně upřena pozornost veřejnosti. A ta Saskia Kraffczyková, nebo jak se jmenuje, začne zničehonic sbírat informace o incidentech ve stavební branži. “ Pátravě mi hledí do očí. „To nebyla náhoda, za to bych dal ruku do ohně. “


  Můj mobil třikrát zapípá. To je signál došlé zprávy na zabezpečené aplikaci. Robert odpověděl.


  Pokud to bude nezbytné, klepnu své lidi přes prsty.


  Usměju se na Fischera. „Omlouvám se. Moje matka. Můžu jí poslat krátkou odpověď?“


  Oba policisté současně přikývnou; Thalmann přátelsky, Fischer blahosklonně.


  Můžeš hned, ťukám do mobilu. Sedí na mojí pohovce. Zemský kriminální úřad. Fischer a Thalmann.


  Odložím telefon a otřu si ruce o nohavice kalhot. Projev rozpačitosti, to jsem si mohla ušetřit. „Máte pravdu,“ spustím. „Na náhodu to nevypadá. Onu souvislost vám však vysvětlit přesto nemohu. Je ale možné, že Tamara se se Saskií setkala tady v domě, a to ji přivedlo na nápad sbírat informace o tom, co se nyní odehrává ve stavební branži. “


  Zní to neuvěřitelně nevěrohodně. „Ačkoliv to je asi dost přitažené za vlasy,“ dodám pohotově. „Nejspíš se budete muset zeptat samotné Saskie. Ovšem až přijdete na to, kdo to ve skutečnosti je. “


  Teď to přijde. Teď jeden z těch policistů vyrukuje se svým podezřením. S podezřením, že existuje určitá podobnost mezi mnou a tou novinářkou, že se na stavbě našly otisky, které možná patří jí. A jestli bych neměla něco proti tomu, kdyby je srovnali s mými?


  Při té představě mám potíže zachovat si lhostejný výraz. Otisky prstů by byly horší než identifikace podle podoby. Jakmile je porovnají s jejich databází, najdou jasnou shodu. Pak vyjde najevo, že nemůžu být mrtvá.


  Avšak ani Fischer, ani Thalmann po té příležitosti neskočí. „Pomohlo by nám, kdybyste si dokázala vzpomenout na co možná nejvíc podrobností z vašich rozhovorů s paní Kraffczykovou,“ požádá mě Fischer. „A pokud byste ji chtěla chránit, tak to není nutné. V dané chvíli se nemá čeho obáva…“


  Jeho mobil začne vibrovat. Spěšně pohlédne na displej a svraští čelo. „Musím to vzít. Okamžik, prosím. “


  Vezme to. Párkrát odpoví „ano“, ale jinak jen poslouchá. Jeho pohled, který se zprvu upíral na pohovku, se pomalu zdvihá a obrací ke mně. „Aha,“ řekne. „Chápu. “ Pak ještě jednou přikývne a se slovy „všechno jasné“ ukončí hovor.


  V reakci na Thalmannův tázavý pohled zavrtí jen hlavou a postaví se. „Tak dobrá, paní Springerová, to bylo z naší strany všechno. Děkujeme vám za váš čas. Kdybychom měli ještě nějaké otázky, ozveme se. “ Stiskne mi ruku. „A kdybyste něco potřebovala, tak se na nás můžete také obrátit. “


   


  × × ×


  Občas Robert dokáže zareagovat skutečně rychle.


  Díky, napíšu mu stručně a odhodím telefon na postel a pak sebou na ni hodím sama. Chvilka oddychu. Alespoň policie zatím po Carolin Springerové nepůjde. Jestli jim Robert také objasnil, co s tím má co dělat ta Saskia, se teprve ukáže.


  V 16:30 mi dveřní kukátko odešle snímek oné dívky s poruchou příjmu potravy, která vystupuje z výtahu. O pár minut později se za zdí rozezní píseň Only Time od Enyi. Pokud chce Tamara svou klientku připravit o poslední zbytky životního elánu, tak to dělá opravdu rafinovaně.


  Jestlipak Georg Vossen už otevřel ten dopis? No určitě. Moc ráda bych věděla, co se v něm bude odehrávat, až ho bude číst. Určitě si také položí otázku, jestli jí neharaší v hlavě. Anebo ví, co se odehrálo mezi „Přesto tě prosím o pomoc“ a „Jdi do píči“. Možná to byl telefonický hovor, během něhož jí Georg nějak zklamal. Proč mu ale pak posílat ten dopis? A ještě navíc s přívěškem s plyšovým medvídkem?


  Otevřu si ve svém smartphonu fotku onoho vzkazu a plyšového zvířete. Zvětším snímek natolik, že dokážu přečíst text.


  Ona dlouhá a přívětivá část je napsaná klidnou rukou – stejná velká písmena a úhledný rukopis. Nejsem žádná grafoložka, ale myslím, že dokonce i úplnému laikovi je jasné, že navzdory veškerému hněvu, jenž je v dopise vyjádřen, byla pisatelka ve vcelku vyrovnaném stavu. Slova, která stojí o něco níže, jsou naproti naškrábána ve velkém spěchu. Hněv lze vyčíst nejenom z obsahu, ale také i z formy.


  Vztek, nebo panika?


  Enyin zpěv ve vedlejším bytě ztichne a o pár minut později se na mém mobilu objeví ono hubené děvče ubírající se k výtahu.


  Nedlouho poté se v Tamařině bytě rozezní jiná hudba. Nic, co bych znala nebo co by se mi líbilo. Zní to, jako by zpěvákovi trhali nehty bez umrtvení.


  
     
  


   


  Později


   


   


  „Jak jste se sem dostal?“


  „S trochou šikovnosti a obratnosti v prstech. “


  „A co poplašné zařízení?“


  „A co jste čekala?“


  Vstane z kuchyňské židle, odsune ji stranou a rozhlédne se kolem sebe. „Nemáte to tu špatné. “


  „Já vím. “


  „Přesto jsem se doslechl, že byste ráda něco prodala. Nějaké informace, nemám pravdu?“


  Zasměje se. „Na něco jsem přišla. Úplně náhodou. Už vím, jak to dělají. “


  „Chápu. A vy chcete peníze. “


  „No ovšem. Nemyslela jsem si ale, že o tom budu jednat s vámi. “


  „No jo, omlouvám se. To budete muset. “


  „Po pravdě je mi to jedno. Vy víte, že ta informace má velkou cenu. Mně je vcelku lhostejné, kdo mi za ni zaplatí. Pokud mi nebudete chtít zaplatit, napadají mě ještě jiní zájemci. “ Dá hlavu na stranu. Působí to skoro koketně. „Mimochodem, je to docela chytré. To myslím vážně. “


  „Fajn. “ Strčí ruku do tašky, kterou má pověšenou přes rameno. „Tak kolik!“


  „Pět set tisíc. To je skoro zadarmo. “


  „Vy jste se asi zbláznila!“


  Žena požitkářsky složí ruce na prsou. „Myslíte? Dočetla jsem se tam leccos zajímavého. “


  „Vyumíte číst?“


  „Teď byste mě neměl urážet. “


  „V pohodě. Tak jsem to nemyslel. “


  Znovu se rozesměje. Tentokrát její smích působí jízlivě. „Tak jak jste se rozhodl? Bude z toho obchodu něco?“


  „Nejspíš ano. I když je ta cena naprosto nestoudná. “


  „Ach tak. “


  „Ano. A nestoudnost také něco stojí. “


  Usměje se. Působí to ale spíš, jako by na něj vycenila zuby. „Já vám nemám co dát. A jestli si myslíte, že se mnou usmlouváte nižší cenu, tak jste na omylu. “


  Ta je ale hloupá, pomyslí si v duchu. Přitom se domníval, že bude mít co do činění s mazanou vyděračkou. Vždyť se jí podařilo odhalit něco, co bylo až doposud všem ostatním skryto.


  Přesto bude teď muset jednat rychle. „Měl jsem dnes trochu moc kávy,“ rezignuje zdánlivě. „Kde najdu záchody?“ Ne že by to už dávno nevěděl.


  Pošle ho z kuchyně ven. „Hned druhé dveře nalevo. “


  Zamkne se na závoru a vytáhne z kapsy latexové rukavice a paralyzér. Než vyjde ven, otře utěrkou z mikrovlákna západku závory a kliky u dveří.


  Teď to musí jít ráz na ráz. Už žádné handrkování ani vyjednávání. Když se vrátí do kuchyně, žena pohlédne zmateně na jeho rukavice, ale v další chvíli už má paralyzér mezi žebry.


  Bez jediného hlesnutí se s cukáním skácí k zemi. Teď má čas se tady rozhlédnout. V největší zásuvce objeví kuchyňský nůž. Je ostrý jako břitva a má alespoň pětatřicet centimetrů. Položí ho na příborník, popadne ženu v podpaždí a vytáhne ji na kuchyňskou židli.


  Ta chce něco říct, avšak podaří se jí z úst vypravit jen několik nesrozumitelných zvuků. Když se mu ji jakžtakž podaří usadit, natáhne se pro nůž. Postaví se za ni, uchopí ji za ruce a opatrně jí jeho rukojeť vloží do dlaní. Tam, kde stojí, ho snad tolik nepostříká krev.


  Sevře jí ruce, které sebou nepravidelně škubají. Položí jí špičku nože na krk a prudce praští do konce rukojeti. Je to jako kladivo, které dopadne na hlavičku hřebíku.


  O zbytek už se nemusí starat. Otočí se a odchází. Chystá se dům opustit východem z garáže, kam nedopadá příliš světla z pouličních lamp.


  Za sebou slyší, jak ženino bezvládné tělo s tlumeným úderem dopadne na podlahu.


  „Dělám to z čisté lásky,“ zamumlá.


  
     
  


   


  
    Sedmnáctá kapitola
  


   


   


  Celé to propuklo krátce před osmou. Johannes vyběhne z výtahu. Ustaraný výraz v jeho obličeji je patrný dokonce i na relativně špatném záběru z dveřního kukátka. Tamara na něj musela čekat v otevřených dveřích, protože než dorazím do předsíně a podívám se ven na chodbu, už tam nikdo není.


  Zato slyším vzrušené hlasy z vedlejšího bytu. „Okamžitě tam musíme jet!“ volá Johannes. „Je nervově neprosto vyřízená, policie už jí volala!“


  Obuji si boty. Potkáme se náhodou na chodbě a já se pokusím zjistit co možná nejvíc.


  Pootevřu dveře a vystrčím jednu nohu ven. Jakmile uslyším, že se otevírají dveře sousedního bytu, vykročím na chodbu.


  „Ahoj, dobré ráno,“ oslovím bezstarostně dva ustarané obličeje, hned vzápětí však svraštím obočí. „Všechno v pořádku? Stalo se něco?“


  Johannesovi se podaří nasadit náznak úsměvu. „Rodinné problémy. Přijel jsem vyzvednout Tamaru. Musíme jet za babičkou. “


  „Ach tak. Není jí snad dobře?“


  „Není, ale to není to hlavní. Omluv nás, prosím, máme naspěch. “ Johannes vytáhne z kapsy klíčky a ty mu vzápětí vypadnou z ruky.


  „To vypadá vážně. Jestli chcete, odvezu vás,“ nabídnu se. „Budete tam alespoň rychleji. Nebudete muset hledat místo k parkování, budete moct vyběhnout rovnou z auta. “


  „Já nevím…,“ opáčí Johannes, ale Tamara mu položí ruku na rameno. „To je možná dobrý nápad. Budeme si moct aspoň promyslet, jak tu zprávu sdělíme zbylým členům rodiny. “


  Johannes na mě rychle pohlédne. „Myslíš? Bojím se, že toho od Carolin chceme až trochu moc. “


  Už jsem zavřela dveře svého bytu a otvírám dveře výtahu. „Nesmysl,“ opáčím důrazně. „Odvezu vás moc ráda. Pokud vám to ovšem nebude nepříjemné… třeba si chcete promluvit jen mezi čtyřma očima…“


  Tamara už stojí vedle mě. „Ne, já bych byla ráda, ale je to Johannesovo auto a rozhodnutí je na něm. “


  „Jak chcete. “ Zatlačí nás obě do výtahu a podá mi klíčky. „Hlavně rychle. “


  Už sedím za volantem, když mi najednou dojde, že jestli se chci vyvarovat nepříjemným otázkám, musím se zeptat na adresu, a ne ji okamžitě naklepat do navigace.


  „Wahnfriedallee 24,“ oznámí Tamara. Posadí se s Johannesem dozadu, jako bych byla jejich řidička. Zatímco se zařazuji do dopravního pruhu, začnou se spolu potichu bavit. „Nejdřív se podíváme, jak to vypadá,“ spustí Tamara, „a pak se rozhodneme, koho budeme informovat jako prvního. S tvými rodiči to nebude problém, těm to bude fuk, ale můj táta…“


  „Já vím. “ Ve zpětném zrcátku vidím, že zatímco se Johannes pokouší Tamaru uklidnit tím, že jí položí ruku kolem ramen, ona se od něj odtahuje. Nateklá místa v jejím obličeji jsou stále ještě patrná, i když ne tolik jako včera. Každopádně jsou perfektně zamaskovaná krycím korektorem.


  „Mám obavy z toho, jak bude tentokrát reagovat. Krizi mohou vyvolat i ty nejnepatrnější podněty,“ pokračuje. „A tohle není žádný nepatrný podnět. “


  „Zvládneme to. “ Johannesův hlas zní konejšivě. „Pokud mu to nesdělí můj otec se svým fenomenálním smyslem pro empatii, tak máme skoro vyhráno. “


  „Ano. “ Tamara mluví tak potichu, že jí sotva rozumím. „Ksakru, dělám si starosti o babičku. “


  „Ta je silná. “


  „To jistě, ale především je stará. A slepá. A děsí se věcí, jimž by se dříve smála. “


  Soustředím se na cestu a instrukce navigace, takže se mi nedaří hovor sledovat slovo od slova. Čekám, až konečně z někoho z nich vypadne, co se stalo, ale oni se k tomu nemají. Mluví převážně o posledních lékařských nálezech jejich babičky, která má srdeční problémy.


  Podle navigace zbývá do cíle už jen deset minut. Provoz je v tuto časnou hodinu hustý, ale většina aut jede proti nám.


  „Měla by jít na bypass,“ uvažuje Tamara. „Její doktorka jí to radí, ale babička to nechce. Jakýkoliv stres jí ale přitěžuje – a její hlas zněl předtím tak vzrušeně, skoro plakala. “


  „Ty ji uklidníš,“ pronese Johannes vlídně. „Nikdo to nedokáže tak jako ty. Nikdo jí není blíž než ty. “


  „Ale nikdo pro ni není tak důležitý jako otec. “ Mýlím se, anebo se v jejím hlase najednou objevil náznak vzteku?


  „No jasně,“ zamumlá Johannes.


  O pět minut později zastavím přímo před domem ve Wahnfriedallee. Oba dva vyskočí z auta a já se pustím do hledání parkoviště, které objevím asi padesát metrů odsud.


  „Hned ti přinesu klíčky od auta!“ volám za Johannesem, ale ten mě podle všeho už neposlouchá.


  Zaparkuju, zamknu automobil a jdu váhavě k zahradní brance. Cítím se v dané chvíli dost nemístně; nemám chuť vtírat se do soukromí staré slepé ženy, jíž se podle všeho moc dobře nedaří. Mluvilo se o policii, ale jejich vůz nikde nevidím.


  Zavrtím hlavou, abych ze sebe podobné myšlenky setřásla, a pokračuji v chůzi. Nabídla jsem jim svou pomoc přece jen proto, abych hlouběji pronikla do rodinných záležitostí Lambertových. Decentně se stáhnout můžu kdykoliv. Nejprve musím ale zjistit, co se děje. A musím také Johannesovi vrátit klíčky od auta.


  Dveře jsou jen pootevřené. Opřu se do nich a stanu v přijímací hale s mramorovou podlahou a schodištěm, které se v širokých obloucích vine do prvního poschodí. Na vnější straně jsou připevněné kolejnice pro schodišťový výtah, přičemž sedačka se právě nachází na horním konci schodiště. Široko daleko není vidět ani živáčka.


  Doléhají ke mně však rozličné zvuky; z místnosti, která se nachází napravo ode mne, se dere vzrušený ženský hlas. Následuji ho prostornou chodbou a pootevřenými dveřmi po levé straně objevím jídelnu, u jejíhož stolu by se klidně mohly najíst dvě desítky lidí.


  Pak to ucítím.


  Ten zápach okamžitě stimuluje veškeré moje staré sebezáchovné instinkty. Je kovový a zároveň organický. Přesto jdu dál. Ženský hlas je silnější. „… volala jsem před půlhodinou a ještě tady není, proč to trvá tak dlouho…“


  Je to kuchyně. Na podlaze leží postava schoulená do klubíčka. Kaluž krve se táhne skoro až k prahu. Na mnoha místech se ještě leskne, na jiných je rozmazaná a na dalších je již zaschlá.


  Je to žena. Aniž bych si toho byla vědoma, přistoupím blíž. Johannes stojí pár kroků od ní a ruku má přitisknutou k ústům. Hlas, který mě sem přilákal, patří jedné z ošetřovatelek. Je vysoké a vyzáblé postavy a světle šedivý cop jí přes ramena splývá na záda.


  Nyní si mě všimli. „Co jste zač?“ zvolá ona žena.


  „Caro, odejdi prosím,“ vyzve mě v téže chvíli Johannes.


  Chtěla bych, ale nemůžu. Ten pohled mě přišpendlí k podlaze. Další mrtvola. To mi předtím neřekli, ale museli o tom vědět. Kdybych jen tušila, co mě tu bude čekat, nikdy bych se jako řidička nenabídla. Alespoň si to myslím.


  Leží na boku vedle převrácené židle. Pravou rukou svírá obrovský nůž, světlou blůzu má zbarvenou do rudočerna od krve, která jí musela všude kolem tryskat z rány na krku.


  Zaplať penězi, nebo krví, uslyším Andrejův hlas ve své hlavě, a to mě probudí ze strnulosti. Ta věta nebyla tehdy určená mně, ale nesmazatelně se mi vryla do paměti. Stejně jako to, co následovalo. Ten muž, jemuž byla určena, totiž peníze neměl.


  Zacouvám zpátky do chodby a odpotácím se do jídelny naproti. Tam se skácím na jednu z židlí s koženým čalouněním.


  Ničeho se nesmím dotýkat. Vytáhnu si rukávy svetru až dolů k dlaním. Ten dům je místem činu – anebo s ním policie bude přinejmenším tak nakládat, a to přesto, že to dělá dojem, jako by se ta žena zabila sama. Ale kdo to udělá takhle? Tím, že si vrazí nůž do krku?


  Venku zabrzdí auto, kdosi zabouchne dveře a po chodbě je slyšet dunění kroků. „Je to hned tady,“ slyším Tamařin hlas. „V kuchyni. Gerda měla noční směnu, u babičky je pokaždé alespoň jedna pečovatelka. Když Sabine dnes ráno nastoupila do služby, narazila na Gerdu. “ Krátce se nadechne. „Nemám sílu jít dál. “


  „To byste také neměla,“ odpoví jí jasný ženský hlas. „A vás bych teď ráda požádala, abyste opustili místnost. Dotýkali jste se tu něčeho?“


  Poslední dvě věty jsou nejspíš určené Johannesovi a druhé ošetřovatelce jménem Sabine.


  „Když jsem Gerdu našla, tak jsem k ní hned běžela. “ Zní to, jako by musela zadržovat slzy. „To je snad normální, ne?“


  „To je v pořádku. Kde si tady můžeme v klidu promluvit?“


  V nitru ztuhnu. Tamara vzápětí navrhne jídelnu a tam sedím já. Carolin Springerová, u níž byli teprve včera na návštěvě dva policejní úředníci. Carolin Springerová, která se jako jediná zná se Saskií Kraffczykovou.


  „Nejlepší bude, když půjdeme do obývacího pokoje,“ navrhne Tamara.


  „Výborně. Tome, Andreasi, můžete začít!“


  Slyším vzdalující se kroky. Čekám, až bude úplné ticho, a pak se vykradu ven z jídelny. Spěšně pohlédnu otevřenými kuchyňskými dveřmi doleva a spatřím dva muže v bílých kombinézách, kteří přeměřují a fotografují krvavou louži. Zamířím opačným směrem od nich.


  Nemohla bych klíčky od auta nechat jednoduše v předsíni? Když je nechám na jasně viditelném místě na stolku vedle dveří a pak vyrazím rovnou na autobus…


  „Tami?“ Z prvního patra zaslechnu roztřesený hlas. „To jsi ty, Tami?“


  Slyším řinčení kovu. Schody jsou točité, takže jejich horní konec nevidím, ale mám za to, že to bude Elsa Lambertová ve svém invalidním vozíku. „Tami? Co se děje? Kdo to právě přišel?“


  Znovu se ozve řinčení kovu. Představa, že ta stará žena v rozrušení spadne i se svým vozíkem dolů z mramorových schodů, mě ponouká k tomu, abych vykročila vzhůru do schodů. Nahoře skutečně sedí Elsa Lambertová. Bílé neučesané vlasy jí odstávají kolem hlavy. Na sobě má vínově rudý župan. „Tami? Johannesi?“


  Slyšela, že tu někdo je, nemůžu jí nechat v nejistotě. „Ne, paní Lambertová. “ Vystoupám po schodech až k ní. Hlavně se ničeho nedotýkat. „Jmenuju se Carolin Springerová. Potkali jsme se na tom slavnostním večeru. Vezla jsem sem Tamaru a Johannese. A chtěla jsem právě odejít. “


  „Nikdo mi nic neřekne. “ Stařenčin spodní ret se chvěje. „Vím jen, že Gerda je mrtvá. Řekla mi to Sabine. Skoro ze sebe nemohla vypravit slovo a předtím jsem ji slyšela zdola křičet. Muselo to být asi zlé. “ Její bledé oči bloudí sem a tam, aby se nakonec upřely do místa, kde si představují můj obličej. „Je to tak? Tami u mě byla jen krátce a říkala, že všechno bude dobré, ale… je to zlé?“


  Vzpomínám si, že Elsa je nemocná na srdce, ale bude si tím tak jako tak muset projít. „Obávám se, že ano. “


  Přikývne. „Tamara mě chce pořád šetřit. “ Její ruka se natáhne mým směrem a já ji uchopím. „Odvezla byste mě do mého pokoje? Předtím tu byla policie, že ano?“


  „Ano. “


  „Budou se mnou chtít také mluvit. Musíme hned zpátky prvními dveřmi. “


  Uchopím kolečkové křeslo za rukojeti, tlačím je před sebou a dávám při tom pozor, abych měla ruce beze zbytku zakryté rukávy.


  Elsa Lambertová žije v kombinaci luxusního apartmánu a nemocničního pokoje se supermoderním vybavením. Nachází se tam lůžko s ovládacím panelem a police s lékařskými přístroji, jako jsou tlakoměr, EKG nebo kyslíkový koncentrátor.


  Jinak je ale její pokoj zařízen úchvatně – starý nábytek, těžké koberce, olejomalby na stěnách. Na jednom okenním parapetu se protahují dvě kočky.


  „Myslím, že jsem vás poznala po hlase. “ Neštěstí v jejich domě podle všeho vyvedlo Elsu Lambertovou z konceptu jen nakrátko. „Mohla bych si přesto ještě jednou prohlédnout vaši tvář?“


  „Samozřejmě. “ Nakloním se k ní. Její prsty zkušeně ohmatávají mé čelo, můj nos i mou bradu. Je z nich cítit slabá vůně po vanilce.


  „No ano, vzpomínám si. Jste Tamařina sousedka, že ano?“


  „Přesně. Je mi líto, co se stalo. “


  Zavře oči a bílé panenky jí zmizí pod víčky. „Děkuju. Nechtěla… nemohla byste mi o tom říct něco víc?“


  Vidím před sebou podlahu zalitou krví, bodnou ránu na krku, vlasy slepené krví. „Ani ne. “


  Má dál zavřené oči a dál se dotýká mé ruky. Skoro jako bych jí právě splnění její prosby neodepřela.


  „Když já jsem ale opravdu jen sousedka, víte?“ vypravím ze sebe, když už ticho trvá moc dlouho. „Chtěla jsem Tamaře pomoct, byla tak rozrušená – neměla jsem ale tušení, co se tady stalo. “


  Elsa Lambertová chápavě přikyvuje, ale dál mlčí.


  „Klíčovou roli v tom hrál asi nůž,“ slyším se pokračovat po nějaké chvíli. „Těžko ale říct, jestli to byla nehoda či to bylo záměrné nebo za tím stál někdo jiný. “


  „Chudák Gerda. “ Elsa sklopí hlavu. „Můj bože, ubohá žena. A já nic neslyšela. Vůbec nic. “ Hluboce se nadechne a stiskne mi ruku. „Děkuju, že jste mi to řekla. “


  Pak už mlčí. Toho, že Else dlouhé mlčení nedělá problémy, jsem právě byla svědkem, ale na mě to působí tísnivě. Jenomže konverzace o kočkách nebo hezkém nábytku se mi právě nezdá moc případná.


  Rozhlížím se kolem sebe. Na komodě hned nalevo ode mě stojí jeden stříbrný fotorámeček vedle druhého. Ani jednu z těch fotografií Elsa Lambertová nikdy neuvidí. Na jednom černobílém snímku je ona sama, ovšem mnohem mladší. V náručí svírá malé dítě a za ruku drží druhé. Její oči byly už tehdy stejně mrtvé jako dnes, ale přesto je neschovávala za slunečními brýlemi.


  Na dalším snímku se batolí malé děvče v písku, na sobě má dětské dvoudílné plavky a na hlavě žlutý slunečník. To musí být Tamara.


  A je tam také snímek malého hocha v plavkách, který vyplazuje jazyk.


  A dále ještě fotografie ze svatby Ericha a Doris, kteří oba vypadají šťastně.


  A ještě také mladý Holger Lambert s dítětem v náručí. To bude Johannes. Vedle stojí černobílý snímek malého dítěte. Světlé kudrlinky a vážný pohled tmavých očí. To bude samotná Elsa.


  „Vy v Mnichově dlouho nejste?“ zeptá se mě.


  „Ne, přistěhovala jsem se nedávno,“ odpovím s úlevou, že se znovu chopila slova. „Skoro tady ještě nikoho neznám, proto jsem moc ráda, že jsme s Tamarou navázaly tak přátelský sousedský vztah. “


  „Kde jste žila předtím?“


  Pokouším si vzpomenout na to, co jsem o sobě vyprávěla Tamaře. Pokud vím, tak nic. A Johannesovi? Už si nevybavuji. Avšak říct něco musím, nad otázkami toho druhu člověk normálně dlouho nepřemýšlí.


  „Poslední půlrok jsem žila v Hannoveru,“ odpovím tedy. „Předtím jsem se pokoušela s manželem vybudovat IT firmu. Nedávno jsme se ale rozešli. “


  Elsa Lambertová se pustí mé ruky a namísto toho uchopí mé zápěstí, jako by mi hodlala změřit pulz. „To je mi líto. “


  „Mně ne. Napravila jsem chybu a jsem za to ráda. “


  Stařena na mne upře svůj nevidomý pohled tak intenzivně, jako by viděla. „Buďte vděčná za chyby, které se dají napravit,“ zamumlá. „Je mi ale líto, že jste se rozvedla. Dobré manželství je ten nejvzácnější dar. “


  „O tom já nic nevím,“ opáčím a vzpomenu si na tebe a na všechno, co mohlo být a nikdy nebylo.


  „Ten největší dar. “ Elsa Lambertová skoro šeptá. „Kromě dětí. “


  Zdola k nám doléhají hlasy jakéhosi muže a oné policistky. Po chvíli se k nim připojí i Tamara. „Podívám se po ní a dám vědět, až bude připravená,“ řekne. Hned poté je slyšet kroky stoupající vzhůru po schodech.


  Chtěla jsem odsud původně nepozorovaně zmizet, ale tomu Elsa Lambertová úspěšně zabránila. Co nevidět budu muset zase odpovídat na otázky policie.


  Po pár vteřinách se objeví ve dveřích Tamara. „Babi, za chvíli si s tebou bude chtít promluvit paní inspektor… tak tady jsi!“


  To platí mně. „Dělala jsem tvojí babičce společnost. “


  „Protože jsem ji o to požádala,“ vloží se do toho Elsa pohotově.


  „To je dobře. To jsem ráda. “


  Vstanu a Tamara se posadí na moji židli. Elsa uchopí její ruce namísto těch mých. „Gerda zemřela násilnou smrtí, je to tak?“


  Tamara váhá. Je na ní vidět, že by ji tu špatnou zprávu předala raději šetrnějším způsobem. „Ano. Muselo se to stát včera v noci. “


  „S nožem,“ doplní ji Elsa téměř neslyšně.


  Tamara se ke mně obrátí. Její pohled je jediná veliká výčitka. „Vypadá to tak. Policie ještě zajišťuje stopy. Je možné, že to byla sebevražda. “


  Elsa zamyšleně přikývne. Dělá to dojem, jako by se držela paže své vnučky, aby neztratila vnitřní rovnováhu. „Ubohá Gerda. “


  „Ano. “ Kolem Tamařiných úst se mihne náznak roztrpčení. „Víš, že já ji moc ráda neměla, ale… máš pravdu. “


  Elsa ji láskyplně pohladí po ruce. „Já vím. Ale i přes její drsnější způsoby to byla pilná a občas i…“ Zarazí se, jako by právě obdržela další špatnou zprávu. S námahou se nadechuje; za to může to její srdce, pomyslím si. Když však zase promluví, její hlas zní silněji, jako by se situace změnila. „A kde je Jo?“


  „Mluví s policií. Co nevidět půjdou všichni k nám nahoru. “ Tamara se postaví a stáhne si rukávy až k zápěstím, jako by jí byla zima. „Ty jsi včera v noci nic neslyšela?“


  „Ne. Vždyť víš, jaké silné beru prášky na spaní. “


  „No ano, to jim řekneme. To ostatně může potvrdit i Sabine. Je dole a ne a ne se uklidnit. “ Tamara babičce upravuje rozcuchané pramínky vlasů.


  Elsa Lambertová sepne ruce a zaklesne do sebe své seschlé prsty. „To ona Gerdu našla, ne? Bože můj, jak se asi musí cítit!“


  Během jejich hovoru jsem poustoupila kousek dozadu a postavila se k oknu.


  Jedna z pečovatelek Elsy Lambertové je po smrti, píšu Robertovi. Bodnutí nožem do krku, pokud jsem dobře viděla. Jsem v domě, za moment si mě zase vezme policie do parády. Jsem neustále na ráně. Postarej se o to, ať mi dají pokoj. Žádné otisky prstů. Dávala jsem si pozor, abych se ničeho nedotýkala.


  S úzkostným pocitem ten text odešlu. Vše, co jsem tam napsala, mě může prozradit. To jsem se naučila za cenu velkých obětí. Vymažu tedy zprávu hned, jakmile vidím, že byla odeslána, avšak tlak v žaludku cítím dál.


  Policistka, která za pár minut vejde do místnosti, má asi čtyřicet let a krátké tmavě kaštanové vlasy přebarvené na blond. Rozhlédne se kolem sebe brýlemi bez obrouček a přistoupí k Else Lambertové.


  „Dobrý den,“ pozdraví. Křičí bezmála tak, jako by ta stará žena byla hluchá, a ne slepá. „Mé jméno je Ricarda Kainzová a jsem vrchní inspektorka ze zemského kriminálního úřadu Mnichov. Muž po mém boku je můj kolega Patrick Seibert. “


  Stejně jako předtím mně nabízí i jim teď Elsa ruku; Kainzová ji přijme a potřese jí. „Musím vám položit pár otázek. Cítíte se způsobilá poskytnout nám krátký rozhovor?“


  „Ovšem. “ Stařena má naprosto klidný hlas. „Moji vnukové mě již o tom, co se stalo, informovali. Jak vám můžu pomoct?“ Teď poprvé si dokážu představit, že Elsa Lambertová bývala v mladších letech navzdory svému tělesnému handicapu úspěšná podnikatelka. Umí nasadit velice sebevědomý tón; přátelský a neústupný zároveň.


  „Ráda bych věděla, jak probíhal včerejší večer. Jestli se například nestalo něco neobvyklého. Jestli jste něco nezaslechla nebo nezahlédl… promiňte, nezaslechla. “


  Johannes se posadil na Tamařino místo a uchopil babiččinu ruku. Bez přestání jí usnadňují orientaci v prostoru a dávají jí pocítit svou přítomnost. Nelze si nevšimnout toho, jak moc pro ně babička znamená.


  „Včera večer probíhalo všechno naprosto normálně,“ odvětí Elsa Lambertová. „Gerda možná jen byla méně hovorná než jindy. “


  „Působila na vás sklíčeně?“


  Stařena dá hlavu na stranu. „To ani ne. Ale ona byla hodně náladová. Což jí ovšem nebránilo v tom plnit svědomitě své povinnosti. Moc jsem si jí cenila. “


  Policistka si prohlíží snímky na komodě a nakonec se podívá ven z okna. „Neslyšela jste, že by někdo zvonil? Nebo jiné podezřelé zvuky, jako by se někdo pokoušel vloupat do domu?“


  Elsa se smíchem zavrtí hlavou. „Ne, já mám hluboký spánek. To souvisí s léky, které beru. Myslím Zaleplon. Najdete ho někde na polici vedle mojí postele. “


  Kainzová si udělá poznámku. „Léky vám vždycky podávají vaše pečovatelky?“


  „Ano. Mají vynikající zdravotnickou průpravu. Naprosto jim důvěřuju. “ Když se směje, kolem očí se jí rozbíhají vějířky z tisícovek drobných vrásek, avšak nyní se tváří vážně. „Když člověk nic nevidí, tak je to s léky těžké. “


  Odmlčí se a otočí hlavu ke dveřím. Teď to slyším i já. Někde se otevřely dveře a jsou slyšet přibližující se kroky. A také vzrušený mužský hlas. „Matka je nahoře?“


  Jako první do místnosti vpadne Holger. S odstupem ho následuje Erich, který se dobelhá k Else a okamžitě jí padne kolem krku. V obličeji mu naskočily rudé fleky od toho, jak spěchal.


  „Proč nás nikdo neinformoval?“ Po Holgerově šarmu nikde ani stopa. „Johannesi! Proč jsi mi nic neřekl, když ses dozvěděl, co se tu stalo?“


  „Dáváme pozor na babičku,“ opáčí Tamara nebezpečně klidně. „Nemusíte být někde na stavbě?“


  Jednu chvíli to vypadá, jako by chtěl Holger neteř uhodit. Jeho ruka jako by se už už zdvihala k úderu. „Právě jsem Sabine říkal, že si musím ještě promyslet, jestli ji tady necháme. Když k něčemu dojde, tak má instrukce informovat v první řadě mě a Ericha. “


  „Jenže já ji požádala, aby to nedělala,“ pronese Elsa Lambertová klidně. „Zavolala jsem Tamaře a ta pak informovala Johannese. Chtěla jsem se totiž vyhnout právě tomu druhu hysterického výstupu. “


  Holger zalapá po dechu. Stojí ho viditelnou námahu zachovat si vůči matce zdvořilou tvář. „Pro tebe je přece mobil španělská vesnice. Co kdybys nechtěně zavolala úplně cizímu člověku? Já s Erichem vyplácíme tvým pečovatelkám štědré mzdy mimo jiné i proto, aby za tebe takové záležitosti vyřídily. “


  Policistka pozorně jejich hádku sleduje. Jestlipak jí stejně jako mně připadá nápadné, že s ním úmrtí ošetřovatelky vůbec neotřáslo? Až do této chvíle se jí nikdo nepředstavil, avšak teď se Erich Lambert zvedl od matky a belhá se směrem k ní. „Omluvte nás, prosím. Já jsem starší syn Lambert. A tohle je můj bratr Holger. “


  Oba si s Kainzovou potřesou rukou. Holger mezitím nasadí svůj šarmantní úsměv, ale na Kainzovou to podle všeho nijak zvlášť nepůsobí. „Dobře že jste přišli, ale počkejte prosím venku. Promluvím si s vámi později. “


  Erich protestuje: „Rád bych byl své matce nápomocný, je totiž…“


  „To nemusíš,“ přeruší ho Elsa přívětivě. „Já se cítím dobře. Nejsem tu přece sama a ty se hned rozrušíš. “


  Pod Tamařiným triumfálním pohledem to bratři vzdají a odeberou se ven. Až doteď mě oba ignorovali, patrně si mé přítomnosti ani nevšimli, avšak Holger na mě těsně předtím, než vyjde z místnosti, zamyšleně pohlédne, jako by si nemohl vzpomenout, kam mě má zařadit.


  „Hovořili jsme právě o vašich pečovatelkách,“ pokračuje Kainzová, jako by nikdy mluvit nepřestala. „Můžete mi popsat, jak vypadá váš normální den?“


  Elsa jí vypráví, že službu vždycky mívají dvě pečovatelky najednou, ale v noci v domě zůstává jen jedna, která spí ve vedlejší místnosti a může být okamžitě přivolána za pomoci tísňového tlačítka. Na adresu oněch tří žen uvádí jen to dobré; pilné, svědomité, přátelské a po odborné stránce zcela bezvadné.


  A krom toho i velice ostražité, dodám k jejímu výčtu v duchu, zatímco hledím ven z okna do zahrady. Dole prohledává nějaký muž z oddělení pro zajišťování stop trávu a živý plot. Patrně pátrá po otiscích prstů a zlomených větvičkách. Holger vyjde ven s cigaretou v ruce, zahlédne policistu, okamžitě udělá čelem vzad a vrátí se do domu.


  „A teď by mě zajímalo, kdo jste vy. “ Kdosi mi zaklepe na rameno a já se otočím. Kainzová stojí za mými zády. Neslyšela jsem ji přicházet. Byla jsem příliš zaujatá pozorováním muže v bílé kombinéze.


  „Já jsem jen sousedka,“ odpovím spěšně. „Tamařina sousedka. Přivezla jsem sem ji a Johannese Lamberta, aby tady byli co nejdřív. “ Když to říkám před policií takto nahlas, uvědomuji si, jak je moje vysvětlení chatrné a že naprosto nechápu, proč Tamara na můj návrh vůbec přistoupila.


  „Takže sousedka? A jak se jmenujete, paní sousedko?“


  „Carolin Springerová. “ Mám u sebe osobní legitimaci, která není zfalšovaná, ale je součástí krytí, které mi poskytl Robert. Kainzová si poznamená moje osobní údaje a průkaz mi vrátí. „V pořádku. Na vás v tuto chvíli nemám už žádné otázky, ale později vás budu možná ještě kontaktovat. Jestli chcete, můžete jít. “


  Samozřejmě že chci. A jak ráda! Tamara na mě kývne, vtisknu Johannesovi do ruky klíčky od auta a rozloučím se s Elsou. Cestou po schodech slyším z jedné z nesčetných místností jakýsi zvuk, který zní jako tiché sténání. Dveře jsou pootevřené; ona místnost by mohla být něco jako knihovna.


  V jednom ze tří těžkých kožených křesel sedí Erich Lambert. Je celý shrbený a prsty křečovitě svírá opěradla. Vypadá to, jako by plakal. Anebo měl bolesti.


  Chvilku tam zůstanu; za normálních okolností bych k němu šla a zeptala se ho, jestli mu můžu pomoct. Avšak stejná, i když mnohem méně nezištná otázka dnes způsobila, že jsem skončila v krví zbrocené kuchyni. A navíc jsem si jistá, že to, že ho takhle vidím, by mu bylo nepříjemné.


  Proplížím se tedy kolem a vběhnu Markusovi rovnou do náruče. Musel se nějak nepozorovaně dostat do domu a prohlíží si mě stejně skepticky jako jindy. Jeho pohled bloudí směrem ke knihovně a z jeho výrazu tváře je mi jasné, že stejně jako já ví, jak to s jeho otcem vypadá. „Hrůza, co?“ prohodí a mně není jasné, jestli má na mysli mrtvou pečovatelku, nebo Ericha stiženého panickým záchvatem.


  „Ano,“ zašeptám.


  „Ten člověk má všechny trumfy v ruce. Mohl by vybudovat stavební impérium a konkurenci strčit do kapsy. Nepotřeboval by k tomu víc než jen pár krátkých vět. “ Trpce se zasměje. „Mohl by z toho svýho podělanýho života vykřesat ryzí zlato a on tady místo toho bulí. A oni všichni berou na chudáka mrzáka Ericha ohledy. “ Markus vypadá, jako by nejraději vší silou kopl do zdi.


  „Já ale nechápu…,“ vykoktám ze sebe.


  „Já vím. To nebylo důležité. “ Projde kolem mě a vstoupí do knihovny. Doufám, že jeho návštěva nebude pro jeho otce poslední kapka, ale pokud ano, co s tím nadělám? Musím odsud jednoduše pryč, stačí seběhnout ze schodů do přízemí a vyběhnout ven z domu. Autobusová zastávka je nedaleko.


  
     
  


   


  
    Osmnáctá kapitola
  


   


   


  Nechají tě na pokoji. Tvoje otisky prstů nikdo nesejme. Zemský kriminální úřad si poradí bez toho, aby se tvé jméno dostalo na přetřes.


   


  Robertova zpráva, která dorazí krátce před pátou odpoledne, mě uklidní jen zpola. Bývám příliš často na ráně, jako by mě s rodinou už léta pojilo úzké přátelství. Dokonce, i když dá policie ode mě ruce pryč, nemusí to platit pro všechny policisty. A jakkoliv neochvějně mohou členové Karpinova gangu věřit v to, že jsem po smrti, kolem i tak běhá někdo, kdo kolem sebe šermuje nožem a pouští do lešení proud.


  Od této chvíle se budu důsledně držet toho, na čem jsem se domluvila s Robertem. Budu sedět u sebe v bytě a sem tam pozvu Tamaru na kávu. Budu si archivovat snímky z dveřního kukátka a posílat je dál. Víc nic. A to přesto, že z toho za pár dní nejspíš polezu po stropě.


  Tamara se objeví v půl šesté, a než zamíří k sobě, zastaví se ještě za mými dveřmi. Zahlédnu její rozhodný výraz na displeji mobilu ve stejnou chvíli, kdy se rozezní zvonek.


  „Musíme si promluvit. “ Proběhne kolem mě a s rukama založenýma na prsou se opře o kuchyňskou linku. Já ji následuju pomaleji ve snaze získat čas. „Jen se vypovídej, nechtěla bys něco pít? To byl příšerný den, co? Jak se daří babičce?“


  Nereaguje na mé otázky. Jen se na mě mlčky mračí.


  Něco se pokazilo, musela jsem udělat chybu. Ale jakou? Měla snad ona policistka nějakou narážku v tom smyslu, že jsem tam byla špiclovat? Má to co dělat s dopisem Georgu Vossenovi?


  Můj mozek probírá jednu eventualitu po druhé, až nakonec Tamara vytáhne svůj mobil, něco do něj naklepe a strčí mi ho pod nos.


  „Policie si prohlížela nahrávky z bezpečnostních kamer na babiččině pozemku. Požádali mě, otce a Holgera, abychom uvedli, zda některé z těch obličejů nepoznáváme. Co říkáš tomuhle?“


  Nejradši bych si nafackovala. Taková usedlost musela být samozřejmě vybavená bezpečnostními kamerami. Na fotografii stojí Saskia Kraffczyková u plotu. Má skloněnou hlavu a zírá upřeně do svého mobilu. Ten mobil už v dané chvíli nemám. Dokázala by ho ale Tamara poznat? Stejně jako můj profil, který nejde nalíčit tak, aby vypadal o něco kulatější.


  Jediná dobrá zpráva je, že mě kamera zabrala shora z šikmého úhlu, takže rysy mé tváře působí poněkud zdeformovaně, ale i tak…


  Mám v úmyslu hrát tu hru tak dlouho, jak jen to půjde. „To je Saskia, ne? Tak ona se potloukala kolem babiččina domu?“


  Teď mi Tamara svůj mobil i s tím, na co přišla, omlátí o hlavu, anebo…


  „No právě. “ Její hlas je stejně pronikavý jako její pohled. „Přesně to mi teď vrtá hlavou: Co dělá ta novinářka u babičky? Sleduje mě snad? V den, kdy byl ten snímek pořízený, jsem u ní byla na návštěvě. “ Opětovně telefon schová. „Ty jsi k ní vodítko. Je přece možné, že tady v domě na mě čekala a pak mě sledovala. Je možné, že ji znáš líp, než jsi ochotná přiznat. “


  V tom má tedy pravdu. Mnohem líp. „To ne,“ opáčím navenek úplně klidně. „Ve skutečnosti jsme se setkaly jen dvakrát a to mě vyhledala ona, a ne já ji. Proč bych ti měla vykládat pohádky? Mně na té ženě vůbec nezáleží. “


  Tamara na mě zamyšleně hledí. „Možná se tomu budeš smát, ale já už si položila otázku, jestli tady bydlíš skutečně jen náhodou. Anebo jestli tě sem nenasadila ona. Jestli spolu třeba nespolupracujete. “


  Začnu se smát, a to jednak proto, že je to nepříjemně blízko pravdě, a pak proto, že bych něco takového v žádném případě nedělala kvůli nějakému stupidnímu novinovému článku. „Ve vší úctě, Tamaro, jste sice zajímavá rodina, ale novinový článek, který by ospravedlnil takové výdaje, by byl asi těžko někdo ochotný zaplatit. “


  Odvrátí pohled a zavrtí hlavou. „To máš nejspíš pravdu. Ale ta žena je podle všeho nějak zapletená do smrti jeřábníka na stavbě Korbachových. Pak se znenadání objeví u domu mé babičky a jedna z jejích opatrovatelek přijde o život. Není to nápadné?“


  Velice opatrně vážím slova. „Na druhé straně však došlo k pěkné řádce nehod na stavbách ještě předtím, než se objevila, nemám snad pravdu? Jsou toho plná média. “


  Tamara se kousne do rtu a já tuším, co si asi myslí. Předtím to nemělo nic co dělat s naší rodinou.


  Avšak když promluví, řekne něco jiného: „Každopádně to dělá ten dojem. Ale možná jsme na její stopu přišli až později. “


  Pustím se do vaření čaje a je mi jedno, jestli ho Tamara chce, nebo ne. „Podívej,“ zkusím to z jiné strany, „je už prokázáno, že ta žena se ve skutečnosti Saskia Kraffczyková nejmenuje. Představila se mi tedy falešným jménem, z čehož lze vyvozovat, že mi o sobě neřekla ani jediné pravdivé slovo. “ Kuchyní se šíří vůně pomerančů. „Nemám páru, co si od toho slibovala. Možná přesně to, co se děje teď: pokud by někdo věděl, kdo a odkud je, ocitla by se teoreticky v obrovských potížích. “


  Tamara mumlá cosi o rozpoznávání obličeje a o tom, že je to jen otázka času. To by byla asi pravda, kdyby ovšem Robert nade mnou nedržel ochrannou ruku. V opačném případě by se jako shoda neobjevilo jméno Carolin Springerové, ale docela jiné jméno. Pak by to celé prasklo a veškeré Robertovy triky by už nebyly k ničemu.


  Nesmím nad tím moc přemýšlet, jinak se mi udělá zle od žaludku. Už u prvního snímku by stačilo, aby si byť jen jediný člověk všiml nějaké podobnosti, a mohl by být se mnou amen. Teď už existují dvě fotky. A když k tomu připočteme ty dvě momentky z galavečera, tak dokonce čtyři.


  Postavím před Tamaru šálek kávy a pozoruju, jak z ní stoupá pára. „Vidělas tu mrtvou ženu?“


  Má oči tmavší než normálně. „Vlastně ani moc ne. Johannes mě okamžitě odvedl a poslal nahoru k babičce. Všimla jsem si ale, kolik tam bylo krve. “


  „Já také. “ A ještě o něco víc, ale i mě Johannes odehnal, jakmile jsem vešla do místnosti. Šetrně a ohleduplně, jako by mě chtěl chránit a ušetřit té strašlivé podívané. Pravda je, že jsem doufala, že už nic tak strašného nikdy neuvidím.


  „Reakce tvojí babičky byla nesmírně klidná. “


  „Nikdo z lidí, které znám, není tak silný jako moje babička. “


  „Určitě silnější než tvůj otec. “


  Tamara sklopí hlavu. „Dělám si o ně dva starosti. O babičku, protože dům možná není tak dobře zabezpečený, jak jsem si myslela. “ Pozvedne šálek, aniž by se z něj napila. „A táta… toho je mi prostě jen líto. “


  Téma Saskia Kraffczyková je prozatím ze stolu, avšak Tamaře dál určitě ta záležitost vrtá hlavou. Navzdory tomu, že by to mohla být chyba, riskuji preventivní výpad. „Poslechni,“ spustím, „po tom všem, co se stalo, bych pochopila, kdyby ses se mnou už neměla chuť stýkat. Na tvém místě by mě ta záležitost s tou novinářkou také zarazila. Bohužel pro ni nemám žádné vysvětlení. Pokud tedy už…“


  „Ne!“ skočí mi do řeči. „Podle všeho tě také jenom využila a je jedno, jestli to bylo kvůli jejímu článku anebo aby se nám dostala na kobylku. Ty nejspíš za nic nemůžeš. “ Teď se přece jen napije čaje. „A moc jsi nám dnes pomohla. Děkuju ti. “


   


  Signální tón pro přenos fotografií na mém mobilu mě probudí ve 2:18. Rozespale tápu ve tmě po telefonu; zároveň se ode dveří ozývají hlasité zvuky. Kroky, Tamařin vzrušený hlas.


  Na snímku je Markus se smrtelně vážným obličejem, jak se ubírá k Tamařině bytu.


  Nerozhodně se v posteli posadím. V tu chvíli mi dveřní kukátko odešle další snímek. Jsou na něm zachyceni oba sourozenci, jak kráčí pryč od sousedního bytu.


  Něco se muselo stát a tentokrát nezjistím co. Nemůžu je prostě jen tak sledovat ani si nemohu jen tak naslepo vzít taxík do Wahnfriedallee, ačkoliv jsem si téměř stoprocentně jistá, že míří právě tam.


  Představa, že se Else mohlo něco stát, se mě dotýká víc, než by mělo. Srdeční problémy. Říkám si, že poslední, co by mi scházelo, je nechat se do záležitostí rodinného klanu Lambertových vtáhnout i citově.


  Obracím se v posteli sem a tam. Nejlepší by bylo spát dál, ale mně se v hlavě přehrávají nejrozličnější scénáře. Elsa možná prodělala srdeční mrtvici. Elsa, která padla za oběť stejným vrahům jako den předtím Gerda. Elsa, která ve svém invalidním vozíku spadla ze schodů, protože se domnívala, že slyší nějaký hluk.


  Počkat, ta poslední představa je nesmysl, to by ona nikdy…


  A znovu se z mého mobilu ozve tón oznamující příchod nového snímku. Tentokrát mám telefon okamžitě v ruce a vidím na displeji Johannese v kožené bundě a s rozcuchanými vlasy. Okamžitě vyskočím z postele, zavinu se do županu a zaujmu pozorovací pozici za dveřním kukátkem.


  Johannes zazvoní u Tamařiných dveří. Ustoupí o krok dozadu, chvíli čeká a znovu zazvoní. Nato se rozhlédne kolem sebe, vytáhne z kapsy mobil a přiloží si ho k uchu, jen aby o deset vteřin později zavrtěl hlavou a zase ho zastrčil do kapsy.


  Když už se má k odchodu, otevřu dveře. S rozespalým zazíváním se opřu o veřeje. „Dneska večer je tady nějak rušno. “


  Johannes leknutím uskočí dozadu. „Caro! Jak to…“ Prohrábne si vlasy. „Ty trávíš večer tím, že číháš za dveřmi?“


  Tak nějak. „Ale kdepak. Před chvílí mě probudil hluk z Tamařina bytu. Rachot, bouchání dveří, hlasy. Myslela jsem si, že se vrací domů. “


  Johannes na mě vyjevené hledí. „Že se vrací domů? Znamená to snad, že tu není?“


  Přikývnu. On však i přesto ještě jednou přistoupí k jejím dveřím a vezme za kliku. „To je neuvěřitelné,“ prohlásí. „Vytáhne mě uprostřed noci z postele, abych ji odvezl do nemocnice, a když sem dorazím, tak je už pryč. “


  Tak nemocnice. Já to věděla. „Pojď dál,“ vybídnu ho a gestem ruky naznačím, aby šel dovnitř. „Tak jako tak už neusnu. “


  Zprvu mám pocit, že odmítne, ale po krátkém rozmýšlení pokrčí rameny. „Pokud tě to nebude obtěžovat. Tak alespoň ještě dnes večer zjistím, jak se mu daří. “


  Jemu? Zavřu za námi dveře a odvedu Johannese do obývacího pokoje. „Co se vlastně vůbec stalo?“


  Rezignovaným gestem ruky si otře obličej. „Strýček Erich to zase zkusil. Podle všeho se mu to tentokrát skoro povedlo. Tamara je na mrtvici. “


  Zase to zkusil. „Chceš snad říct, že se pokusil o sebevraždu?“


  Johannes unaveně přikývne. „Ano, a pokud vím, tak už aspoň popáté. Tamara do telefonu drmolila nesouvisle cosi o výfukových plynech v garáži. Doris ho prý objevila v poslední chvíli. “


  Doris. Jeho manželka s kamennou tváří, do níž se dnešní noc vepíšou další hluboké rýhy.


  „V každém případě doufají, že ještě nebylo pozdě. “ Položí si před ústa do sebe zaklesnuté ruce. „Myslel jsem, že se mu už daří lépe a že konečně přišli na správné dávkování léků. Ale kdoví… třeba to způsobila smrt té ošetřovatelky. “


  Znovu se mi vybaví obraz vzlykajícího muže, jenž sedí celý shrbený na koženém křesle v knihovně. „To je samozřejmě možné,“ zamumlám.


  Náhle se mezi námi rozhostí ticho. Johannes sklíčeně hledí na podlahu a já pozoruji svůj zrcadlový odraz v okně kuchyně. Přitom si v duchu probírám možné důvody Erichovy sebevraždy. Deprese, úzkost, sebenenávist, pocit viny… vnitřní prázdnota.


  V oněch vzácných okamžicích, kdy jsem byla v pokušení vzít si život, byl tím důvodem vždycky strach. Tak nesnesitelný, že jsem se ho chtěla za každou cenu zbavit. Zbavit se smrtelné úzkosti tím, že se zabiju, působí nelogicky jen na první pohled. Pokud je jedinou alternativou osamocené, bolestivé a pokořující umírání, jeví se sebevražda jako jediné východisko.


  „Vzala si taxíka?“ vytrhne mě Johannes z mého zadumání. „Nevíš náhodou?“


  „Ne, odvezl ji Markus. “


  „Markus? Doopravdy?“


  „Ano. Co je na tom tak divného?“


  Rozpačitě přejede prsty po desce stolu. „Nic. Jenom že… Markus si svého otce nijak zvlášť neváží. Nikdy by mě nenapadlo, že by za ním jel, a za těchto okolností už vůbec ne. A už vůbec bych si nepomyslel, že by se tam vydali společně s Tamarou. “


  Nesmírně ráda bych se mu svěřila s tím, čeho jsem byla svědkem na onom galavečeru. Onoho objetí, které ani trochu nepůsobilo jako projev sourozenecké náklonnosti, ale tak daleko se zajít neodvážím.


  „Doufám, že Doris zůstala doma,“ zamumlá Johannes.


  „Cože? Jak to?“


  Dívá se na své navzájem propletené prsty. „Empatie totiž nepatří k jejím silným stránkám. Když byl Arthur nemocný, položila před Ericha tři balení tablet na spaní a řekla mu, že to může hned skoncovat, protože se synovou smrtí se tak jako tak nikdy nevyrovná, a ona tak bude mít aspoň o starost míň. “


  Bože můj! Zírám na Johannese jako zkoprnělá. „Tohle doopravdy řekla?“


  „No ano, já byl při tom. Erich to i přes svůj stav přijal vcelku dobře. Uvědomoval si, jak je na tom Doris psychicky špatně. Zato Tamara jí jednou vychrstla do obličeje plnou sklenici červeného vína. “


  Rodinné sešlosti Lambertových musí stát za to. „Proč? Protože ublížila Erichovi?“


  Johannes zavrtí hlavou. „Ale ne. Protože Tamaře řekla, že by neměla mít děti, protože by to byli samí idioti. Anebo mrzáci jako její otec. “


  Třebaže to zní příšerně, mně Johannesova slova smysl dávají. Musí být ovšem splněny dvě podmínky: Tamara a Markus spolu skutečně mají sexuální vztah a jejich matka o tom ví.


  „To je neuvěřitelné,“ vypravím ze sebe.


  „Tamara z toho měla ten samý pocit. Práskla za sebou dveřmi. My ostatní jsme za to Doris vynadali a celý večer ji přemlouvali, aby se Tamaře omluvila anebo nám alespoň vysvětlila, jak mohla něco takového vůbec vypustit z úst. “ Bezradně zdvihne ruce. „Ona však neudělala ani jedno, ani druhé. Jenom se tomu smála a o něco později se rozplakala. “ Pohlédne ke straně. „Ta naše rodina je tak ulítlá!“


  Opět následuje odmlka. Doris o tom ví, pomyslím si. A ona to strpí? Anebo o tom jen mlčí, aby se z toho její neurotický manžel totálně nesložil?


  Pak by mu ale přece nedávala takové kapky. Není divu, že měla z toho slavnostního večera tak napilno. Rodinná setkání jsou jako nálož s dynamitem.


  „A jaké byly vůbec vaše vztahy s tím mladším synem, s Tamařiným bráškou?“


  Johannes vzdychne. „S Arthurem? To byl miláček naší rodiny. Tamara ho měla strašně moc ráda. Možná až trochu moc. “


  Na tom, jak to Johannes říká, není sice nic dvojsmyslného, avšak přesto se mi v hlavě rozezní varovná siréna. Další pochybný sourozenecký vztah mezi členy téže rodiny? Pak je ovšem Dorisina poznámka dvojnásob ospravedlnitelná. Na rozdíl od jejího mlčení. „A jak se Arthur snášel s Markusem? Nebo s otcem?“


  „Markus měl Arthura také rád a ten ho na oplátku nesmírně obdivoval. “ Johannes zamžourá a protře si oči. „Pro Ericha byl… ptáš se na to asi proto, že si myslíš, že synova smrt mohla být důvodem, proč Erich…“


  Potřebuji ještě chvilku, abych své myšlenky odpoutala od představy, že Tamara měla sex s oběma svými bratry.


  „A ty si to nemyslíš? Přišel o dítě a rodina mu ani trochu nebyla oporou. “


  „No, možná máš pravdu. Arthur si ale rozuměl spíš s matkou. A s Tamarou. S Erichem se bez přestání hádal, protože jako jediný v rodině odmítal studovat nějaký obor, který by se dal zužitkovat ve firmě. Třeba stavařinu nebo důlní inženýrství. Anebo právo. Nakonec se dal přemluvit a šel na stavárnu, ale nebyl tam šťastný. “


  „Vážně?“ Netušila jsem, že Lambertovi jsou tak staromódní rodina. „Musel tam jít proti své vůli?“


  „Do jisté míry ano. Podrobil se mírnému nátlaku, jenž spočíval v poukazu na Erichovu nervovou labilitu. Otec bude mít obrovskou radost, když půjdou oba jeho synové v jeho stopách… Asi si to dokážeš představit. “


  Jak by ne. Chudák kluk.


  „Arthurův pohřeb byl jeden z nejhorších zážitků mého života. Doris musela manžela odtáhnout od rakve násilím, Tamara se u hrobu zhroutila. Já tlačil babiččin invalidní vozík. Za celou tu dobu nepronesla ani slovo. Jako by umřela sama. Ošetřovatelky říkaly, že mlčela ještě celé další dva týdny a do úst vzala něco až poté, co jí vyhrožovaly umělou výživou. “


  To byl tedy nesrovnatelně horší pohřeb než ten můj. Jedna část mého já by ráda viděla nějaké fotky. Věnce, květinová aranžmá, svíčky. Jak dlouho přesně už je tomu, co mi obřadní síně a hřbitovy dávají pocit bezpečného útočiště?


  Tamara a Markus. Tamara a Arthur. Vzpomínám si, jak odmítavě reagovala na moji žádost poznat lépe jejího bratra. Kromě Antona hladícího její papírové sáčky jsem ještě neviděla z jejího bytu vycházet nebo do něj vcházet jiného muže.


  „Měl Arthur přítelkyni?“ zeptám se co možná nejbezděčněji.


  Johannes svraští čelo. „Cože? Pokud vím, tak ne. Když byl ještě zdravý, Tamara říkala, že si nechce vodit domů známosti. To jsem dovedl pochopit. Doris ho střežila jako oko v hlavě. A Erich vždycky brblal, když si některé z dětí vodilo domů cizí lidi. “ Johannes pomalu, jako by ho bolely všechny údy, vstane. Poodejde k oknu a pohlédne ven. „Je zvláštní, že když tě onehdy na galavečeru Tamara posadila k našemu stolu, vůbec proti tomu neprotestoval. “


  „Nejspíš to bude mít co dělat s mým vrozeným šarmem. “


  Obrátí se ke mně a zamyšleně si mě prohlíží. „Na takové věci on moc nedá. A Tamara také ne. Vůbec nechápu, jak to, že s tebou tráví tolik času. Na nějaké přítelíčkování ona není. “


   


  Tamara a Markus se vrací za ranního rozbřesku. Johannes se co chvíli ve své kuchyňské židli skácí, načež se s trhnutím zas probudí, jen aby ho za okamžik opět přemohl spánek.


  Pak ho však ze spánku vytrhne oznamovací tón, který ohlašuje příchod snímku s oběma sourozenci na můj mobil. Pohotově zhasnu displej. „Dobré ráno. “


  Protře si oči a strniště na bradě. „Kolik je hodin?“


  „Půl sed…“ Ozve se úder, na který oba zareagujeme leknutím a který mě přeruší uprostřed slova. To byly jen dveře, uklidňuju se. Dveře sousedního bytu.


  Hned nato zaslechnu, jak se z Tamařiných úst vydere srdcervoucí vzlykot jako v návalu zoufalství či vzteku. Johannes na mě vyděšeně pohlédne. „Proboha!“ vypraví ze sebe. „Bojím se, že…“


  „Já také,“ opáčím potichu. „To zní jako špatné zprávy. “


  Bez jediného slova se postaví a vyjde ven na chodbu. V tu chvíli mi opět zazvoní mobil. Další snímek.


  Chvíli trvá, než mu Markus otevře. Postavím se stále ještě v županu do dveří. Johannes uchopí Markuse za ramena. „Je mi to moc líto,“ spustí. „Čekal jsem u Cary, až se Tamara vrátí. Původně chtěla, abych ji odvezl já. “


  Markus na něj hledí stejně nepřívětivě jako kdykoliv jindy. „Jo,“ opáčí. „No a co?“


  „Je snad Erich… je tvůj otec…“


  Slyším, jak Tamařin pláč za jeho zády ještě zesílí. Ani se nemusí obtěžovat s odpovědí. Možná bych měla jít dovnitř a zkusit ji utišit.


  „Ptáš se, jestli je otec mrtvý?“ Markus si složí ruce na prsou. „Ne, není mrtvý. Nějaký další otázky?“


  Ve výrazu Johannesovy tváře se zračí tentýž údiv, který pociťuju i já sama.


  „Ach tak. Myslel jsem, že když Tamara tak…“


  „To je z toho, jak se jí ulevilo,“ pronese Markus chladně.


  Hned nato se ve dveřích objeví Tamara s opuchlýma a zarudlýma očima a s rukama sevřenýma v pěst. Odstrčí Markuse stranou. „Ne, neulevilo se mi,“ procedí mezi zuby. „Už jsme to konečně mohli mít všichni za sebou. Všechny ty ohledy, předstíraná rozhodnutí, obavy, že si něco udělá, když člověk náhodou utrousí nesprávné slovo. “ Otře si rukávem obličej. „Ty tomu nerozumíš, ty jsi s ním nevyrůstal v jedné domácnosti. Jednou se mu to ale podaří a já strašně moc doufala v to, že to bude tentokrát. “


  Překvapení v Johannesově tváři se proměnilo v nefalšovaný úžas. „To nemyslíš vážně?“


  „Ale myslím,“ odsekne mu a v téže chvíli zjistí, že tam jsem také. Jsem si jistá, že se stanu dalším terčem její zuřivosti, a předem se na to připravím. Jsem přece zvědavá sousedka, která ji špehuje a s tím, co vyčmuchá, nejspíš ještě zatepla běží za svou kamarádkou novinářkou.


  Tamařin pohled však jen putuje ode mě k Johannesovi a zase zpět. Nadechne se. „Ahoj, Caro. Omlouvám se, jestli jsme tě probudili. A za tu scénu se také omlouvám, ta patřila jen mojí rodině. “


  Otočí se a jde zpátky do bytu. Markus ji následuje a zabouchne Johannesovi dveře doslova před nosem.


  Ten zůstane několik vteřin stát jako opařený.


  „Mám uvařit kávu?“ zeptám se, protože mě nic lepšího zrovna nenapadá.


  „Ne. “ Otočí se k výtahu. „Ne, potřebuju to nejdřív nějak strávit. A pak pojedu navštívit strýce Ericha. Doufám jen, že mu Tamara neřekla to samé co teď nám. “


  
     
  


   


  
    Devatenáctá kapitola
  


   


   


  Probdělá noc na mně zanechala své stopy. Kávu, kterou Johannes nechtěl, si uvařím sama a posadím se s ní do obývacího pokoje, nedaleko stěny sousedící s Tamařiným bytem. Když bude čemu naslouchat, budu mít odsud ten nejlepší poslech. Čekám však marně. Ani ne za pět minut můj telefon vyšle signál, že je kdosi na chodbě. Je to Markus, který je právě na odchodu.


  Mohu se tedy uložit k spánku. Anebo bych mohla, pokud by právě přes zajištěnou aplikaci nepřišla zpráva od Roberta.


  Žádnou paniku. Co možná nejdřív tu fotku stáhneme z oběhu.


  Najednou mám pocit, jako by mi srdce z hrudníku vyskočilo až do krku.


  Jakou fotku? odpovím mu pohotově.


  Namísto odpovědi mi pošle screenshot facebookového příspěvku od jakési Nory Heiringové. Příspěvek sestává primárně z fotografie z bezpečnostní kamery ve Wahnfriedallee, která mě zachycuje coby Saskii. Světlá paruka, břicho vycpané polštářem, pohled sklopený nad mobilem. Kvalita snímku je horší, než jak si ho pamatuju. Nora Heiringová původní snímek možná ofotila.


  PROSÍM SDÍLEJTE! stojí pod ním napsáno velkými písmeny.


  Tato žena byla zpozorována před domem, v němž se moje matka před dvěma dny stala obětí zločinu. Dosud se nepřihlásila na policii, její identita je neznámá, ale možná má důležité informace. Chci, aby vraha mojí matky dopadli. Pomozte mi prosím!!! SDÍLEJTE TU FOTKU, a to především vy, kteří jste z Mnichova a okolí. DĚKUJU!!!


   


  × × ×


  V okamžiku, kdy ten screenshot Robert pořizoval, měl už ten příspěvek osm set dvacet tři lajků a byl třicetkrát sdílený.


  Do hajzlu! Odhodím mobil na pohovku a vložím obličej do dlaní. Vymyslet si Saskii Kraffczykovou byl jeden z nejhloupějších nápadů mého života, a to už za sebou mám pěknou řádku potrhlých nápadů. Co mi to přineslo? Pár snímků ze staveb a další traumatickou zkušenost – na zásah elektrickým proudem jsem předtím umírat nikoho neviděla. A teď se ještě k tomu rozjelo pátrání na sociálních sítích. Zanedlouho na tom snímku někdo pozná onu před nedávnem hledanou novinářku. S největší pravděpodobností už se tak stalo.


  V minulých dnech se moje obava, že bych mohla stanout tváří v tvář Pašovi nebo Borisovi, scvrkla na jen zřídkakdy zakoušené minimum. Byly tu ty fotky ze slavnostního večera, ale žádná reakce nenásledovala. A pak tu byla ještě ta fotka ze staveniště Korbachových a zase nic. Takhle pomalu Andrej nereaguje; kdyby mě někdo poznal, úder by přišel nejpozději za dva dny. Neriskovali by, že se mezitím někam ztratím. Přinejmenším by za mnou poslali někoho, kdo by se po mně porozhlédl a pozeptal. Třeba nějakou pohlednou, sympatickou ženu, která by na první pohled působila naprosto nevinným dojmem.


  Zkouším si to spočítat. Počítám, kolik dní uplynulo od chvíle, kdy se v tisku objevily ty snímky z galavečera, na nichž mám tmavé vlasy. A pak ještě kolik dní uběhlo od chvíle, co se objevil ten snímek ze staveniště.


  Na konci jsem stejně chytrá jako předtím. Nemůžu vůbec nic vyloučit. Robert ale možná něco ví.


  Jak to vypadá na východě? naťukám do mobilu zchromlými prsty. Je něco nového?


  Než konečně přijde odpověď, hledím dvě minuty na displej jako omráčená.


  Ne. Všude klid. Keep cool.


  Za jeho klackovitý způsob vyjadřování bych ho nejradši zaškrtila. A sebe za svoji lehkomyslnost. Robert po mně nechtěl, abych pobíhala venku po ulicích v bláznivém převleku. Vinu za zoufalou situaci, v níž jsem se ocitla, na něj nakonec ani svalovat nemůžu.


  A pak mě s bolestnou palčivostí dojde, že mám mít dnes večer ještě také schůzku s Georgem Vossenem. Mám jít na večeři s mužem, který si zvětšil a vytiskl první Saskiinu fotografii a nechal ji ležet na svém psacím stole.


  To je tedy paráda! Jestli rád surfuje po Facebooku, může si do své sbírky zařadit další exemplář.


   


  Ja sověršeno ničevo ně znaju znamená Vůbec nic nevím.


  Kljanus těbě znamená Přísahám, že je to tak.


  Eto byl ně ja znamená Já to nebyl. A Ja těbě vsjo skazal – Už jsem ti řekl všechno.


  Pokaždé to končilo slovy Požalsta, ně nado – Prosím, nedělejte to.


  Já rusky nemluvím, ale tyhle větičky pronesené šeptem, s pláčem či křikem jsem slyšela tolikrát, se mi navždy vryly do paměti.


  Ležím v posteli, svírám v ruce mobil, který mám připojený na nabíječku, aby se mi nedejbože ještě nevybil, a v duchu si ty věty opakuji jako nějakou modlitbu. Vím, že někteří Andrejovi lidé používají Facebook, a to hlavně proto, aby si opatřili co možná nejvíce informací o svém obchodním partnerovi. Dotyční sice jen zřídkakdy mívají facebookové účty, ale jejich děti ano.


  Nemám odvahu se podívat, kolikrát už ta fotka byla mezitím sdílena.


  Odstřelovací pušku mám složenou a namířenou na dveře; pokud by mi z kukátka přišla fotografie s Pašou, Borisem anebo někým jiným, kdo by se snažil dostat do mého bytu, budu hned připravená.


  Další logický krok by bylo odříci schůzku s Georgem Vossenem. To se však zdráhám udělat. Setkání s ním by vyřešilo přinejmenším jednu otázku, a sice jestli mě poznal coby Saskii. A pak je tu také ten dopis kdesi na rozhraní mezi úpěnlivou prosbou a zlořečením. A ten plyšový medvídek.


  Nevím, co mám dělat. Jednoduše si nevím rady.


  Nakonec nad obavami triumfuje vyčerpání. Co chvíli se mi sice podaří na pár minut usnout, většinu času stráveného v posteli však jenom podřimuju. Jedinou výjimkou jsou momenty, kdy se někdo objeví v záběru mojí dveřní kamery. Pak se mě okamžitě zmocní panika, která odezní až poté, kdy potenciálního vetřelce identifikuji jako planý poplach.


  Kolem sedmé hodiny dospívám k rozhodnutí, že už jen proto, abych unikla téhle kalvárii, bych na tu schůzku měla jít. A tak se vyplazím zpod své přikrývky, složím a uklidím odstřelovací pušku a pokusím se ze sinavě bledé škrabošky svého obličeje za pomoci šminky vykouzlit něco alespoň vzdáleně připomínajícího půvabnou ženskou tvář.


   


  „Vypadáš moc dobře,“ je první, co mi Georg Vossen řekne poté, co mi na obě tváře vtiskne polibek.


  Dobrý vtip, pomyslím si a nasadím nucený úsměv. „Vzpomínáš, že jsi mi slíbil, že nepůjde o rande?“


  Na jeho tváři se objeví zářivý úsměv. „Přirozeně. Budeme si jen vychutnávat jídlo a ty mi budeš vyprávět úsměvné historky ze svého života. “


  To zní skoro jako výhrůžka. Georg otevře přední dveře svého stříbrného Audi – nejde o typ R8, ale o A8 – a nechá mě nastoupit. „Rezervoval jsem stůl v Atelier Gourmet. Doufám, že máš ráda francouzskou kuchyni?“


  „Moc,“ opáčím přesto, že se mi křečovitě sevře žaludek. „A po druhé sklence vína mi musíš prozradit, proč jsi tak neodbytně trval na tom, že mě musíš vzít někam ven. “


  Překvapeně na mě pohlédne a nastartuje motor. „To ti můžu říct hned. Jsi nesmírně přitažlivá žena. Já vím, slíbil jsem, že nepůjde o rande, ale věř mi nebo ne, mně dělá obrovskou radost už jen to, že můžu strávit příjemný večer s někým mimo svoji branži. “


  Moje nedůvěra opět o něco vzrostla. Nesmírně přitažlivá žena jsem možná bývala kdysi. Teď je v mých rysech až příliš patrná moje neblahá minulost. Po známkách někdejšího bezstarostného veselí v nich každopádně nezbyla ani památka. Georg Vossen vypadá dobře, je úspěšný a má peníze. Takový muž by si určitě společnici z jiné než stavební branže našel snadno. Například z oblasti modelingu.


  Prostor restaurace Atelier Gourmet se vyznačuje neokázalou krásou. Stěny krémové barvy a lavice potažené hnědou kůží. Jídelní lístek na tabuli pověšené vysoko na zdi a ručně vymalovaný ozdobným písmem.


  Georg objedná večeři o čtyřech chodech, když mě předtím každý z nich nechal schválit. Makrela po bretaňsku a květáková tempura, tresčí filety s červenou cibulí a šlehačkou ze zakysané smetany, entrecote s datlovými rajčaty a cuketou a konečně mousse z bílé čokolády s malinovým krémem a sorbetem z liči.


  Kývnu mu na to všechno, protože jídlo mě vyvazuje z povinnosti vést s ním konverzaci. Té se tak jako tak podle všeho hodlá ujmout Georg. Podá mi aperitiv a nadšeně se rozhovoří o Mnichovu. Mezitím se mě zeptá jen na to, jestli jsem se už stihla zabydlet.


  Po prvním chodu a pár doušcích vína se postupně uvolním. Vyptávám se na aktuálně probíhající výstavy, destinace eventuálních výletů nebo oblíbené vinárny.


  Georg má na všechno odpověď, a když mluví, tak se evidentně rád poslouchá. Celou dobu čekám, že odněkud vyloví mobil a strčí mi před obličej fotografii Saskie Kraffczykové, ale nestane se to. Nevrhá na mě zkoumavé pohledy, nečíhá na to, že se v nějakém okamžiku bezděčně prozradím.


  Když spořádám rybí filety, cítím se natolik uvolněně, že risknu změnu tématu. „Můžu se zeptat, co bylo vlastně v té obálce, kterou jsem ti nedávno přinesla?“ zeptám se s úsměvem.


  Georg nehne ani brvou. Odloží sklenici a zazubí se na mě. „Ty ses nepodívala?“


  „Ovšem že ne,“ opáčím a doufám, že to bude znít přiměřeně dotčeně. „To bych nikdy neudělala. “


  „Byl to jen dopis,“ odpoví Georg klidně. „Nic zvláštního. Jen pár milých slov a malý maskot. Popravdě nechápu, proč s tím poslala tebe a jednoduše neofrankovala obálku a nehodila ji do schránky. “


  „To máš pravdu. “ Není vůbec snadné zachovat si ve tváři výraz zdvořilého zájmu. Právě mi zalhal, ale nesmí si všimnout, že to vím. „Vlastně je škoda, že psaní dopisů vyšlo už z módy,“ utrousím zasněně. „Maily jsou tak neosobní. “ Přisunu ke Georgovi sklenici, aby mi mohl dolít. Už si nemůžu dovolit moc pít.


  „Neosobní, to máš pravdu,“ přisvědčí. „A nelze je úplně zničit. V případě dopisu člověku stačí zápalka. Ale mail…“ Pokrčí rameny. „Ten zůstává vždycky někde uložený. Je v jistém ohledu věčný. “


  Jeden doušek vína mi poskytne pět vteřin na zamyšlení. Netrefil se teď snad Georg do černého? Tuší snad Tamara, že policie monitoruje její emailovou schránku? Kdo se nemá dozvědět o její zoufalé prosbě o pomoc?


  Markus, napadne mě bezděčně. Pokud ovšem za modřiny v jejím obličeji skutečně může on. A samozřejmě také policie, kde ho zatím ještě nenahlásila.


  „Tak ty jsi ten dopis spálil?“ zeptám se v předstíraném údivu.


  Georg s úsměvem pokrčí rameny. „Proč? Byl naprosto neškodný. Jedna malá hezká vzpomínka na dávno zašlé časy. “


  Neškodný. Nikdo se o tom nedoví, to je pro mě stejně důležité jako pro tebe. Tlačí na nás však čas. Z celého srdce tě prosím a přísahám…


  Zapamatovala jsem si z toho dopisu celé pasáže. A mám jeho fotokopii uloženou v mobilu. Nezáleží na tom, jestli ho Georg spálil. Zničený není.


  „Kdysi jste spolu chodili, ne? Říkala mi to jedna sousedka. “ Pohlédnu rozpačitě stranou. „Tamara mi to nepotvrdila, takže to klidně může být kec. “


  Ta otázka není Georgovi podle všeho vůbec nepříjemná. „To je pravda. Rád na tu dobu vzpomínám, Tamara se na to ale bohužel dívá jinak. Není to ten druh ženy, s níž se lze rozejít po dobrém. “ Najednou se rozesměje. „Podívej, už nám nesou naše steaky!“


  Jídlo je znamenité a Georg mi mezi jednotlivými sousty vykládá, co ví o chovu hovězího dobytka v Argentině. Naslouchám mu jen jedním uchem. Ráda bych náš hovor opět stočila k Tamaře. Avšak krátce potom, co číšník odnese naše prázdné talíře, udělá to Georg sám.


  „Jak se má vlastně Tamara? Během toho galavečera působila dost napjatě. “ Dá si doušek vína.


  Ta otázka svědčí o jeho dokonalé chladnokrevnosti. Anebo její dopis ještě vůbec nečetl? Jestli chceš, tak už se mnou pak nemusíš nikdy promluvit. A nemusíš už na mě ani nikdy pohlédnout. Nenech mě však teď prosím na holičkách…


  „Moc dobře se jí nedaří. “ Hovořím tiše a zdráhavě. Chci, aby měl pocit, že si moji důvěru musí člověk zasloužit. „Nevím, jestli mi nebude zazlívat, když ti prozradím víc. “


  Znenadání jako by se jeho zájem zdvojnásobil. „To vypadá vážně. Co se jí přihodilo?“


  Teď svoje zdráhání nemusím předstírat. Tak jako tak by se to dozvěděl. Anebo by se rodina pokusila Erichův pokus o sebevraždu zatajit? Neposkytnu snad Georgovi obchodní výhodu, když mu naservíruju čistého vína?


  „Já nevím,“ zamumlám. „Vossenovi a Lambertovi jsou konkurenti. Kdybych ti teď prozradila něco, co bys neměl vědět, mohla by to Tamara brát jako podraz. “


  Zamyšleně pokývá hlavou. „Konkurenti? Možná by se dalo říct spíš kolegové. “


  „Jenže momentálně mezi sebou zápolíte o projekt nemocnice. Ale já tomu rozumím, jde tu přece o spoustu peněz. “


  Zasměje se, jako bych řekla něco příšerně naivního. „To je pravda. Jde o spoustu peněz. A také o spoustu starostí a stresu. “ Georg se předkloní a uchopí mě za ruku; pokud si povšiml, že jsem sebou trhla, nedá to na sobě znát.


  „Smím ti něco prozradit? Nemám s tím žádný problém a můžeš to Tamaře klidně říct: Přemýšlíme o tom, že z toho tendru na nemocnici vycouváme. Zatím není nic jitého, ale za zavřenými dveřmi se o tom vážně diskutuje. Máme ve výhledu další dva velice slibné projekty, na které se pak budeme moct lépe soustředit. “


  „Doopravdy?“ Dívám se na něj nedůvěřivě přes právě podávaný dezert. „Nevynaložili jste ale na získání toho projektu už hromadu úsilí?“


  „K naší práci patří i spousta marného úsilí. Úspěch závisí na tom, jestli je člověk kvůli správným rozhodnutím také občas ochotný podstoupit nějakou oběť. “ V dobré náladě začne na lžičku nabírat bílou pěnu mousse. „Myslíš, že to tvoje tajemství dokáže přebít to moje?“


  Zkusím to risknout. Ještě jednou si připomenu, co mu Tamara napsala. Vím, jak obrovský vliv máš na svého otce. Je možné, že šlo ve skutečnosti o něco úplně jiného, než že Tamara dostala výprask? Totiž – a zase jsme u toho – o snahu šetřit labilního Ericha Lamberta? Měl snad na to Herbert Vossen nějaký vliv?


  „Tamařin otec si včera v noci pokusil vzít život. Chtěl se otrávit výfukovými plyny. “


  Lžíce s dezertem mu zůstane stát na půl cesty k ústům. Georg na mě vyjeveně hledí. „Bože můj. Ale proč? Jak mu je?“


  „Bude mít asi nejhorší za sebou,“ opáčím potichu. „Netuším proč. Doopravdy. “


  Georg odsune svůj talíř stranou. Já se naopak tou sladkou pochutinou teprve teď začínám ládovat. Pomáhá to proti nervozitě. Udělala jsem snad chybu? Dávat takto Tamařinu křehkou důvěru v sázku?


  „Mám Ericha rád,“ zamumlá Georg. „Opravdu. A jeho matku také. Pokud jde o Holgera, tím si tak jistý nejsem, ale… vlastně ano. “ Pohladí se po bradě. „To, že ho čas od času postihne krize, se v branži ví. Jako podnikatel je však špička. Přesně ví, co dělá. “ S očividnou lítostí kroutí hlavou. „Děkuju, že jsi mi to řekla. My sami jsme přece nedávno právě takhle přišli o jednoho spolupracovníka a přítele. “


  Anebo možná ne. Myslím na to, co mi Robert říkal o pitvě Manfreda Heniga. Vážné poranění rohovky. Jako od silného laseru.


  „Rád bych navštívil Ericha v nemocnici. “ Pokud Georg jen předstírá, že se ho to dotklo, dělá to dobře. „Nevíš náhodou, kde leží?“


  „Nemám tušení,“ odpovím po pravdě.


  „Je to tak možná lepší. Pokud bych se tam objevil, Tamara by mi určitě přisuzovala nízké pohnutky. A můj otec…“ Georg se trpce zasměje. „Ten by zareagoval stejně falešně jako vždycky. “


  Vůbec poprvé se zmínil o svém otci. „On se asi na rozdíl mezi konkurenty a kolegy nejspíš dívá jinak než ty?“


  „On je z jiné generace. “ Georg si mě zkoumavě prohlíží, jako by se pokoušel zjistit, jestli vím víc, než kolik jsem ochotná přiznat. Nebo možná přemýšlí nad tím, jestli nejsem podobná té světlovlasé nakrátko ostřihané novinářce.


  „Vyřídila bys ode mě Tamaře něco?“ zeptá se nakonec.


  „Jasně, ráda. Chtěl bys jí snad také napsat psaníčko?“


  Georg na můj pokus o nejapný žert nijak nezareaguje. „Vzkaž jí prosím, že je mi to líto. A ať už to dopadne jakkoliv, vždycky budu na její straně. Pokud o to bude stát. “


  „Myslíš, jak to dopadne v té nemocnici?“


  Zamyšleně hledí na svou sklenici. „Ona bude vědět, jak to myslím. “


  Když Georg srovná účet, navrhne mi, že mi ještě ukáže jeden ze svých oblíbených barů. Nemám na to moc chuť a také on na mě působí dojmem, že to dělá spíš z povinnosti, než že by na to měl náladu, ale já přesto souhlasím. Když bude mít třeba v krvi trochu víc alkoholu, vyjádří se o něco jasněji.


  Nejedeme do Fleurs du Mal, ale do baru jménem Call Soul, který není příliš vzdálený od mého bytu. Také zdejší zařízení se mi moc zamlouvá – bar ze dřeva je vytvarovaný do tvaru šnečí ulity a jeden jeho konec se vine až nahoru ke stropu. Georg má vytříbený vkus.


  Nálada však citelně ochladla. Erichův čin s Georgem podle všeho doopravdy otřásl. Na jeho doporučení jsem si objednala koktejl jménem Mysterious Man pronikavě rudé barvy, jenž se podává ve skleněné baňce a s černým brčkem. Jako v laboratoři. Pozvolna mi začíná docházet, na co název baru naráží. Georg chtěl jen pivo.


  „A je naprosto jisté, že šlo o sebevraždu?“ zeptá se poté, co si dá první doušek.


  Ta otázka mě překvapí. „Myslím, že ano. Tamara o tom každopádně nepochybuje. A její bratr podle mě také ne. “


  „Takže ten tam také byl?“ Georg se dívá na můj tmavě červený drink.


  „No ano. “ Zamíchám ve sklenici brčkem. „A co ten váš odborový předák? Určitě v tom neměl prsty někdo jiný?“


  Počítala jsem s pohotovým „samozřejmě že ne“, ale Georg na mě jen mlčky hledí. „Manfred se léčil kvůli syndromu vyhoření,“ řekne nakonec. „To nikdo z nás nevěděl. “


  Ta odpověď neznamená ani ano, ani ne, ale já už se dál raději nevyptávám.


  „Popravdě si dělám starosti,“ prohlásí po další minutě, během níž jen oba zíráme do našich sklenic. „Poté, co byla v domě jejich babičky zabita ta žena, není přece vyloučeno, že po rodině Lambertových někdo jde. “
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  Zpátky v bytě shodím z nohou lodičky a zápolím s pokušením napustit si vanu. Avšak ve vaně se člověk cítí ještě bezmocněji než v posteli. Stačí silná ruka a dvě minuty, a člověk může někoho skoro bez hluku odklidit z cesty.


  Když jsem vystupovala z auta, Georg mě požádal, abych na Tamaru dávala pozor. Abych ho informovala, pokud budu mít dojem, že u ní není něco v pořádku.


  O modřinách v jejím obličeji jsem se nezmínila ani slůvkem. A neřekla jsem mu nic ani o nápisu před venkovním vchodem. Podle všeho jí už jednou pomoc odepřel. Nechápu, proč bych, až bude zase v úzkých, měla kontaktovat právě jeho.


  Zavřu dveře na závoru. Pak teprve se dám do prohlížení snímků, které mi v průběhu večera přišly na mobil z dveřního kukátka.


  Nejdřív ve 20:31 Tamara. Stojí docela blízko u dveří, nejspíš mě chtěla navštívit. Následuje Rosalie, která ve 21:05 vyráží na večerní obchůzku se svými psy a ve 21:32 se vrací domů.


  Poté, krátce po desáté, nějaký muž, jehož jsem v domě ještě neviděla. Podle všeho přišel shora, byl tedy navštívit Ogatu nebo Tinu s Lukasem. Snímek jeho příchodu nemám, nahoru jel tedy nejspíš výtahem.


  Nakonec už následuje jen má vlastní fotografie, která mě zachycuje, jak přistupuji ke dveřím s klíčem. To bylo ve 23:46.


  Ještě nemám chuť jít spát. V hlavě mi straší Erichův pokus o sebevraždu výfukovými plyny. Stejně tak jako skok Manfreda Heniga z přinejmenším šedesátimetrové výšky. A nevyhnutelně následují i vzpomínky na sebevraždy, jejichž oběti jsem na vlastní oči viděla. Nebylo jich moc, všehovšudy jen dvě – Andrej neměl rád, když lidé brali osud do vlastních rukou, a přijímal náležitá opatření, aby tomu zabránil.


  V paměti mi utkvěl obzvlášť jeden případ. Už jsem si na něj dlouho nevzpomněla a přála bych si, abych si ho opětovně nevybavila zrovna teď. Mrtvý byl muž asi čtyřicetiletý, jehož jméno jsem se nikdy nedozvěděla. Podařilo se mu oběsit na spodkách, což byl jediný kus oblečení, který mu ponechali. Andrej zuřil tak, jak jsem ho skoro ještě zuřit neviděla. Neřval na všechny kolem, jak to dělával při drobnějších mrzutostech, ale byl naprosto klidný a ledově chladný. Nařídil Pašovi, aby mrtvému zatloukl do kolenních a loketních kloubů hřebíky, uřízl mu jazyk, přivázal ho za nohy za nárazník náklaďáku a párkrát s ním objel areál továrny. Byla noc a na všech příjezdových cestách stály stráže. Nic tedy neriskoval.


  Až teprve, když mrtvola vypadala tak, jak si přál, předal ji svým lidem. Nikdo si nesměl myslet, že Andreji Karpinovi někdo unikne ze spárů tím, že se oběsí, když s ním měl úplně jiné plány. Nikdo nesměl přijít ani o ten nejnepatrnější zlomek hrůzy nebo respektu.


  Mně a Věře poručil, abychom mrtvolu poté, co ji nechal smýkat za náklaďákem sem a tam, rozřezaly. Připadalo mu vtipné pozorovat přitom zejména mě, která jsem zápasila s nutkáním ke zvracení. Věra se tomu celou dobu hystericky smála a co chvíli se pokoušela zakrývat si ústa zakrvácenými rukavicemi.


  „Jestli se pobleješ a poldům se ta mrtvola dostane do spárů, tak budou mít tvoji DNA,“ hulákal Andrej směrem ke mně. „V tom případě se obávám, že bych se tě musel zbavit, kočičko. “


  Nepozvracela jsem se, ačkoliv mi bylo jasné, že policie tu mrtvolu nikdy nenajde. Dotyčný byl členem gangu, který se o své věci staral sám. Stejně jako Karpinův gang.


  Už jen kvůli té vzpomínce se cítím pošpiněná. Na koupání nemám pomyšlení, ale osprchovat bych se mohla. A v případě, že bych potřebovala z hlavy vypudit ty vzpomínky, tak klidně i studenou vodou.


  Vždycky když se namydlím, připadají mi všechny ty jizvy pod mými prsty opět jako něco, co se mě netýká.


   


  × × ×


  „Jak se daří otci?“ Poté, co jsem zjistila, že mě chtěla včera večer navštívit, nemám nejmenší rozpaky zazvonit ráno u Tamařiných dveří. Ať už se mnou však včera chtěla mluvit o čemkoliv, dnes se její pohnutky zdají být minulostí.


  Pozve mě dál, ale je zřejmé, že to dělá proti své vůli. „Žije, ale nemluví. Nehodlá se namáhat s tím, aby matce, mně nebo Markusovi objasnil, proč to tentokrát udělal. “


  Přesunu se do jejího bílého obýváku. Na jedné komodě stále ještě nebo už zase leží tuba s krycím korektorem, ačkoliv Tamařina tvář dnes působí vcelku nenápadně. Až ty modré skvrny zežloutnou, bude jí stačit už jen obyčejný make-up.


  „To musí být strašlivé břímě,“ prohlásím.


  Tamara se ani trochu nepokouší skrývat svůj hněv. „No jo, mít takovýho otce, to je hotová noční můra. “ V jejím pohledu je tolik nenávisti, že mám skoro pocit, jako bych za to, jaký její otec je, mohla já. „Co jsem včera řekla, bylo míněno vážně. Opravdu jsem si přála, aby se mu to povedlo. “ Zarazí se. „Já sama bych si to přála, ale kvůli babičce jsem ráda, že žije. “ Tamara se oběma rukama obejme kolem ramen, jako by jí vlastní tělo mělo posloužit za oporu. „Včera jsem u ní byla a pokoušela jsem se ji zklidnit. Napovídala jsem jí, že to byla spíš nehoda než úmysl, že zůstal sedět v garáži v autě, ťukal něco do mobilu a zapomněl vypnout motor. “ Dá se do smíchu. „Babička mi nevěřila ani slovo. Brečela a stále dokola opakovala, že by mu chtěla pomoct. “


  Do Tamařiných očí se také derou slzy. „Jde mi to všechno tak příšerně na nervy,“ vypraví ze sebe přidušeným hlasem. „Víš ty co? Strýc Holger už sehnal za Gerdu náhradu. Jistou Andreu, která si už osvojila nejzákladnější pravidlo: hlavně nenechat paní Lambertovou s nikým o samotě, a to ani, kdyby si to dotyčná přála. “


  „To nechápu,“ zamumlám. „Jako vězeňkyně ve vlastním domě. “


  „Že ano?“ odsekne Tamara. „Nejradši bych ho zaškrtila. Zrovna teď, když je na tom babička tak špatně, jsem celá unešená z toho, že kolem nás bude zaclánět někdo, komu do našich věcí nic není. “


  To docela chápu. Ve snaze utěšit ji sáhnu po Tamařině ruce, avšak ta ji ode mě odtáhne. „Promiň, ale na tohle jsem až moc vytočená. “ S viditelným přemáháním se na mě usměje. „Omlouvám se, ale momentálně nejsem moc dobrá společnice. “


  Zazvoní jí mobil. „Ahoj, Johannesi. “ Odvrátí se ode mě. „Ano, jeho stav je stabilizovaný. “


  Nechci, aby to dělalo dojem, jako že poslouchám, a tak bloumám podél Tamařiny knihovny. Podle všeho má zálibu ve francouzské literatuře. Řady románů od Dumase, Flauberta či Huga. Celé patro detektivek, převážně od Harlana Cobena nebo Joy Fieldingové. A podle všeho má ráda i velkoformátové obrazové publikace. Italské a anglické venkovské usedlosti, zahradní architektura a řada publikací o architektonické fotografii.


  Můj pohled ulpí na jedné knize až na konci regálu. Půl století firmy Lambert-Bau – 1954–2004. Název je vyražený zlatým písmem na rudém koženém hřbetu. Vytáhnu knihu z regálu.


  „… netuším, jestli by si přál návštěvu,“ říká Tamara zrovna. Její hlas zní vyčerpaně. „Všechno, co uděláš, může být špatně. Znáš ho přece. Dělej, co pokládáš za správné. “


  Ta kniha je firemní kronika se spoustou fotografií. Jsou zde snímky všeho pozoruhodného, co Lambertovi v prvních padesáti letech existence firmy vybudovali. To vše je proloženo fotografiemi Elsy a jejího muže. Na těch, které pocházejí z padesátých a šedesátých let, má sluneční brýle a žlutou pásku s třemi černými tečkami. Má ji navlečenou na elegantních kostýmech, károvaných blůzách, a dokonce i na plesových šatech. Jako nějaký cejch.


  V sedmdesátých letech ji nosí stále méně a méně často a v osmdesátých letech to dělala i se slunečními brýlemi. Když tedy upírala své nevidomé oči do objektivu fotoaparátu, muselo jí být tak kolem pětapadesáti.


  „Zajímá tě to?“ zeptá se Tamara poté, co ukončila svůj hovor. „To všechno už je historie. Babičce to ale tenkrát slušelo, co?“


  „Sluší jí to pořád,“ opáčím. „Nerada bych byla indiskrétní, ale babička byla odjakživa slepá?“


  Tamara tu fotku pohladí. „Ne, měla spalničky. To jí bylo čtyřiadvacet. O rok dříve se provdala za dědu. To máš všechno v té knize. “ Odvrátí se stranou. „Jestli chceš, můžeš si to půjčit. “


  Tou nabídkou mi Tamara chce dát zároveň najevo, abych už šla. Cítím, že mě už má dost. „Moc ráda, děkuju. Zítra ti to vrátím. “


  „To nespěchá. “


  Ráda bych se jí ještě zeptala, co ode mě včera večer chtěla, ale jelikož o její návštěvě nic nevím, kousnu se jen do jazyka. Něco si však odpustit nedokážu.


  „Mimochodem, mám tě od něho pozdravovat. “


  Její reakce je dost vlažná. „Aha. A od koho?“


  „Od Georga Vossena. Včera jsem s ním byla na večeři. “


  „Nepovídej?“ To ji podle všeho pobavilo. „No a? Líbilo se ti to?“


  „Bylo to v pohodě. Mám ti od něj vzkázat, že ať už to dopadne jakkoliv a ty o to budeš stát, vždycky bude na tvojí straně. “


  Několikrát zamžourá očima a pak se rozesměje. „No to je mi ale překvapení!“


  Četba firemní kroniky mi pro dnešní den skýtá vynikající zábavu; dovoluje mi věnovat se svému pátrání a zároveň zůstat ve čtyřech stěnách svého bytu. Posadím se s knihou nad šálek kávy a listuju v ní.


  Theo Lambert, Elsin manžel, byl vysoký a pohledný muž; Holger je mu velice podobný. Byl to stavební inženýr, a když její bratr padl ve válce, stala se Elsa dědičkou podniku, který se tehdy ještě jmenoval Bohring-Bau. Její otec umřel v roce 1950, ona firmu převzala, v roce 1951 se provdala za Thea Lamberta a společnými silami vybudovali firmu Lambert-Bau. Erich se narodil roku 1957 a Holger roku 1959.


  V padesátých letech prožívalo celé Německo obrovský stavební rozmach a firma vzkvétala. Listuji stranami s fotografiemi budov. Nechybí ani uvedení do provozu dvou nových mostů. Theo vede Elsinu ruku, aby mohla přestřihnout pásku společně s jakýmsi politikem.


  Ozve se cinknutí. Natáhnu se po svém smartphonu. Tamara opouští svůj byt. Na nose má sluneční brýle, jako by tak hodlala projevit solidaritu se svou babičkou.


  Mám v úmyslu onu rodinnou kroniku prolistovat celou. Zajímá mě, jak často se v ní objevuje Tamara nebo Markus.


  Každý z nich má v knize jednu fotku s ochrannou přilbou na hlavě na nějaké stavbě a pak ještě pár dalších z různých oficiálních událostí. V roce 1990 byla založena nadace Clear Water, ale snímky z každoročních galavečerů v kronice chybí. Nakonec přece jen narazím na jednu fotku z roku 2007 se všemi třemi sourozenci Lambertovými. S Markusem, Tamarou i Arthurem.


  Představovala jsem si ho jako křehkého a bledého mladíka, jako by jeho neblahý osud na něj musel vrhat stín už v mladých letech. Na nějakých dvanáct let, které na snímku musí mít, však působí jako statný jinoch svalnaté, sportovní postavy. Vlasy mu vzdorovitě odstávají a na tváři má šibalský úsměv.


  Korbachovi či Vossenovi se na mnohých snímcích objevují také, ale výlučně jen při oficiálních událostech. Nedělají dojem nelítostné konkurence. Právě naopak. Na jednom snímku se již letitý Theo Lambert sklání k jakémusi muži v invalidním vozíku, který musí být přibližně stejně starý jako on. Klade mu ruku na rameno a onen muž k němu vzhlíží. V podtitulku stojí: Theo Lambert a Reiner Korbach na novoroční recepci Bavorské komory stavebního inženýrství.


  S povzdechem knihu zaklapnu, a jako bych tím narušila ticho, které již nějakou dobu v místnosti vládne, ozve se zazvonění. Není to však zvonek venku za dveřmi, ale interkom zdola od venkovního vchodu.


  Zaváhám, protože se tím ocitám na nejisté půdě. Žádná kamera mi totiž neprozradí, kdo mě to přišel navštívit.


  Další zazvonění, tentokrát o něco naléhavější a netrpělivější. Podle všeho to nebude nikdo z členů nebo kompliců Karpinova gangu, ti nechodí v jedenáct dopoledne. Přesto však.


  Nedlouho poté slyším zvonek také od Tamary. Možná, že u ní zvonili už před chvílí a já byla natolik zabraná do četby kroniky, že jsem si toho nevšimla.


  Strčím telefon a klíč od bytu do kapsy kalhot, stisknu tlačítko elektrického otevírání dveří, vyběhnu v ponožkách na chodbu a zavřu za sebou dveře. Vyběhnu o poschodí výš a počkám tam, až mi na mobil přijde fotka z dveřního kukátka.


  Když běžím kolem Tamařiných dveří, všimnu si, že na klice cosi visí. Tentokrát to není starý papír, ale nějaká látková taška. Má zelenou barvu a je potištěna barvami duhy.


  Výtah se s kovovým rachotem rozjede, avšak je teprve na cestě do přízemí. K tomu, abych se stihla schovat, mi zbývá dobrých třicet vteřin. Jdu se podívat na látkovou tašku, a ještě než nakouknu dovnitř, vím, co tam je.


  Je to chléb, čerstvý chléb. Podlouhlý bochník chleba posypaný moukou. Proč Tamara věší na kliku bochník chleba?


  Výtah už je v přízemí, za okamžik se vydá na cestu do poschodí. Vyběhnu po schodech nahoru do třetího poschodí a zastavím se až u dveří na půdu. Tam zůstanu stát. Se zatajeným dechem naslouchám.


  Výtah se zastaví ve druhém poschodí. Někdo vystoupí. Jsou slyšet kroky. Z mobilu se ozve cinknutí.


  Kousnu se do rtů. Doufám, že to dole nebylo slyšet. Avšak i kdyby, nevadilo by to. Na snímku, jenž se objeví na displeji, je totiž Anton. Tamařin klient. Minuli se snad? Anebo zapomněla, že spolu mají schůzku?


  Tlumený zvuk od toho, jak vezme za kliku jejích dveří, dolehne až nahoru ke mně. Po krátké pauze se to ještě zopakuje. Pak zase slyším kroky. Opětovně se ozve cinknutí a po chvíli se výtah zase rozjede. Míří do přízemí.


  Pomalu se ubírám dolů po schodech.


  V okamžiku, kdy sestoupím do svého poschodí, slyším, jak se v přízemí zabouchnou dveře. Anton opustit dům. Tašku s chlebem si vzal s sebou.


   


  × × ×


  Zaměstnává mě to celé odpoledne. Nechala Tamara ten pozoruhodný dárek skutečně Antonovi? Anebo, což by bylo asi případnější, té podvyživené dívce, která k ní také pravidelně chodívá?


  Nový objev. Tamara nechává na dveřích potraviny pro své klienty a oni si je vyzvedávají, když není doma, píšu Robertovi. Nevíš, co to může znamenat?


  Ten se mi celé odpoledne neuráčí odpovědět. Zato však zavolá Georg. Poděkuje mi za krásný večer a zajímá ho, jestli nevím, jak je na tom Erich.


  „Doufám, že jsi to hned za tepla nevyzvonil všem svým známým?“ Zní to nepřátelštěji, než jsem původně chtěla.


  „Samozřejmě že ne. “ Odkašle si. „Můj otec to ale věděl už dnes ráno. Odkud, to mi neřekl. Je stejně rád jako já, že to Erich přežil. “


  Vossenovým se tedy ulevilo, anebo to přinejmenším předstírají, zatímco Tamara neprojevuje v tomto ohledu ani tu nejmenší snahu.


  Ukončím náš hovor dřív, než by bylo zdvořilé, nicméně od doby, co vím, jak snadno se hovory dají odposlouchávat, dělají se mi při telefonování křeče v žaludku. Policie k tomu potřebuje soudní příkaz; pro spoustu jiných lidí je však ilegální odposlouchávání tím nejmenším, čím se prohřešili proti zákonu.


  Večer je sebevražda odborového předáka od Vossen AG přetřásána ve zprávách. Respektive otázka, jestli šlo opravdu o sebevraždu. V příspěvku se objeví i zmínka o projektu nové nemocnice.


  „Společnost Vossen AG je jedním z tří uchazečů o získání projektu na výstavbu Mnichovského klinického centra,“ říká hlasatel na pozadí ilustračních záběrů z jakési operace. Dva chirurgové a jedna zdravotní sestra, všichni v zeleném, se sklánějí nad operačním stolem. „Rozhodnutí má padnout v příštích dvou týdnech. Neobvyklá četnost případů nehod na stavbách uchazečů o zmíněnou zakázku již vedlo k jistému zdržení, a před nedávnem se dokonce hovořilo o vypsání nového tendru. “


  Ani slovo o tom, že Vossen AG od tendru odstoupila. Na to možná ještě přijde řeč. Anebo mi Georg vyprávěl pohádky.


  Tamara se v sedm vrátí domů v doprovodu oné hubené dívky. O pár minut později se za zdí opět rozezní Enya.


  Stočím se na pohovce do klubíčka a začtu se do kroniky firmy Lambert.


   


  Kolem třetí hodiny ranní mě znenadání probudí cinknutí.


  Natáhnu se po mobilu, ale došlý snímek je úplně černý. Zmocní se mě nervozita. Všichni nájemníci, kteří jdou v noci domů, si na chodbě rozsvěcují, jak jsem mezitím zjistila. V temnotě schodiště se může plížit jenom někdo cizí.


  Za dveřmi je ticho. Žádný šramot v zámku ani tiché škrábání vrtáku. Proklouznu ke dveřím a položím na ně ucho. Neuslyším snad něčí dech?


  Celých deset minut mám ucho přitisknuté ke dveřím. Pak se podívám do dveřního kukátka. Všude tma jako v pytli. Vrátím se zpátky do postele, avšak spánek nepřichází. Příliš mnoho neklidných vzpomínek. Příliš mnoho strachu. Když se k ránu začne rozednívat, znovu se mi začnou zavírat oči.


  Při probuzení mi mobil ukáže pět nových snímků z dveřního kukátka. Všechny jsou černé.


  Vyskočím z postele, zachumlám se do županu, otevřu dveře a dojde mi to. Čočka dveřního kukátka je rovněž černá. Bude to nejspíš nějaký lak, který nejde smýt ani seškrábat.


  S tím jsem nepočítala. Buď se někdo domáknul, že jsem si do dveří namontovala technologicky vyspělou verzi kukátka a vadí mu to, anebo chtěl někdo už z principu zabránit tomu, abych věděla, kdo stojí za mými dveřmi.


  Odvleču se zpátky do obýváku s pocitem, že jsem zranitelnější než kdykoliv předtím. Situace je teď mnohem horší už jen proto, že zabudovaný hlásič pohybu stále funguje. Když se někdo objeví za mými dveřmi, obdržím černou fotografii, a já budu tak moct popustit uzdu své fantazii.


   


  × × ×


  Nemáš chuť na kávu? Já ano. Markus.


  Je to úplně normální SMS, kterou mi poslal Markus Lambert, protože WhatsApp jsem si nenainstalovala, nejsem totiž blázen.


  Několik minut na tu zprávu zírám. Kdoví, jestli je skutečně od něj, neznám číslo jeho mobilu a netušila jsem, že on zná moje.


  Proč? odpovím nakonec.


  Posledně jsi hodně pomohla naší babičce a já jsem ti moc vděčný. Je tu ale ještě jedna nebo dvě věci, které bych s tebou chtěl probrat osobně.


  Asi tak hodinu neodpovídám. Byla jsem předtím venku, abych si pořídila odlakovač, s nímž hodlám očistit čočku ve dveřním kukátku, a promyslela si, co dál.


  Proč všichni dělají takový povyk kolem toho, že jsem Else dělala krátce společnost? Je to skoro až potrhlé. Na druhé straně jsem měla příležitost být s ní o samotě, což je něco, co se Tamaře už asi dlouho nepovedlo.


  Chce snad Markus vědět, co mi povídala?


  To je po pravdě jediný důvod, který mě napadá. Jinak nechápu, proč by se o mě zajímal.


  Z mé strany je tomu však jinak. Mohla bych si s ním promluvit o Tamaře. Nebo o Johannesovi či Erichovi. Mohla bych si nechat o té rodině vyprávět z úplně jiné perspektivy.


  V kronice si vyhledám snímky s Markusem. Už jako malý hoch se většinou tvářil vážně. Stojí vedle otce, jehož ruka spočívá na jeho rameni. Erich se na rozdíl od něj sem tam usmívá.


  Souhlasím, píšu s pocitem, že možná dělám velkou chybu. Kdy a kde?


  Odpoví ani ne za dvě minuty. Vyzvednu tě ve čtyři hodiny. Jsi pro?


  Vzpomenu si na to, co mi říkala Tamara. Je to playboy. Řekla mu snad, že jsem o něj projevila zájem? To by bylo nepříjemné.


  Tak tedy ve čtyři, odpovím. Nato pokračuju v čistění dveřního kukátka.


  Výsledek není takový, jak jsem čekala. Nejspíš jsem koupila špatné rozpouštědlo, protože lak sice povolil, ale čočka je prakticky slepá. Fotografie v rozličných tónech šedé a bílé, které mi teď přicházejí na mobil, vyvolávají asociace s moderním uměním. Šmouhy, skvrny a žádné ostré linie. Není šance, že bych na nich někoho poznala.


  Nejradši bych okamžitě šla ven a koupila si nové zařízení, peněz mám dost. Nikdo mi však nezaručí, že se hned další noc neobjeví někdo s nitrolakem a štětcem. Na všech dveřních kukátkách s kamerou je bohužel patrné, že to nejsou žádné tuctové produkty.


  Ještě než se začnu chystat na schůzku s Markusem, pošlu Robertovi zprávu.


  Za chvíli mám kávu s ML. V případě, že bych najednou zmizela.


   


  Markus je víc než dochvilný. Už za pět minut před čtvrtou se rozezní zvonek. „Mohla bys hned sejít dolů?“ zeptá se přes interkom. „Nenašel jsem místo k parkování. “


  Otevře mi dveře černého sporťáku, počká, až se připoutám, a vyrazí na cestu. Cesta se odehrává v tichosti, Markus se po celou dobu dívá před sebe. V jednu chvíli se jen zeptá, jestli dávám přednost italské před německou kávou. Když přikývnu, znenadání strhne vůz napříč přes tři jízdní pruhy, ignoruje houkání za našimi zády a odbočí doprava.


  Kavárna, v níž nakonec skončíme, je plná studentů a nábytku ve stylu vintage. Na baru stojí velké skleněné mísy s italskými mandlovými sušenkami. Markus mě odvede ke stolu v zadní části podniku.


  Zatím jsme si mezi sebou nevyměnili ani celé tři věty a já bych ráda věděla, co má ta schůzka znamenat. Začínám litovat, že jsem se k tomu dala přemluvit. Až na neurčitou naději, že při tom zjistím něco, co Roberta přiměje k tomu, aby ukončil moje nasazení v Mnichově, jsem k tomu neměla žádný důvod.


  „Tak,“ spustí Markus, jakmile si objednáme kapučíno. „Ještě jednou děkuju, že jsi pomohla zklidnit babičku. Cítila se v té situaci nesmírně bezradná. “


  V jeho hlasu není nic srdečného, mluví, jako by se účastnil obchodního jednání.


  „Rádo se stalo,“ opáčím stejně rezervovaným tónem.


  „V pořádku. V tom případě bychom si měli nalít čistého vína. “ Markus se ke mně předkloní. „Co od nás vlastně chceš?“


  Potřebuju vteřinu, aby mi došlo, že náš rozhovor právě nabral otočku o sto osmdesát stupňů. „Jak prosím?“


  Postaví před nás šálky s čajem. Markus mě ani na okamžik nespouští z očí. „Ze zvědavosti jsem se mrknul na internet. Žádnou Carolin Springerovou, která před rozvodem se svým mužem provozovala IT firmu, jsem tam nenašel. Zvláštní, ne? Obzvlášť když člověk uváží, že šlo o počítače. Jedna Carolin Springerová žije v Hannoveru, jedna poblíž Kostnice, a jedna dokonce i v Mnichově. Ta ale bydlí na jiné adrese. Další právě oslavila své desáté narozeniny a žije v Heidelbergu. Žádná z nich nejsi ty. “


  To, že k tomu jednou muselo dojít, bylo jasné. „Jsou lidé,“ spustím pomalu, „kteří si zakládají na tom, aby po sobě na síti nezanechali žádné stopy. A mají k tomu dobré důvody. “


  Markus se zasměje. „No jasně, bývalý manžel po tobě jde, Tamara mi o tom říkala. “ Dá hlavu na stranu. „Co jsi skutečně zač?“


  Pokrčím rameny a ze všech sil se snažím, aby to působilo naprosto nevzrušeně. Vylovím z kapsy peněženku a vyložím před ním na stůl svůj občanský průkaz, bankovní kartu a řidičák. „Německé úřady nemají nejmenší pochybnost o tom, že jsem ta, za kterou se vydávám. “ Čekám, až si těch tří dokladů všimne, a pak je opět schovám. „To je poprvé, co mě někdo pozval na kávu a chce, abych se mu legitimovala. “


  Vidím na něm, že s tím nepočítal. „Prý ses nedávno sešla s Vossenem,“ řekne.


  „No a co?“


  „Doneslo se mi, že Vossenovi hodlali před časem pronajmout sousední byt. Dokonce ho snad i pronajali. A pak ses v něm objevila ty. “


  Tak odtud tedy fouká vítr. Z naprosto mylného směru, což je uklidňující. „Zase vedle!“ utrousím o něco podrážděněji. „S Vossenovými jsem se poprvé viděla až na onom nevýslovně zábavném galavečeru, a to jen díky vám. Předtím jsem o jejich existenci vůbec netušila. Stejně jako o existenci vaší rodiny. Doufám že jsem tím nějak neurazila tvoji ješitnost. “


  Sahám po kabelce a vstávám ze židle. Domů mohu jet také metrem. Markus mě však zarazí. „Omlouvám se. Dělám si jen starosti o Tamaru. Působí sice velmi sebejistě, ale určitě by se jí dotklo, kdyby se ukázalo, že ses vetřela do její blízkosti, abys ji mohla špehovat. “


  To je teda trefa do černého! S trochou štěstí se to ale Tamara nikdy nedomákne. „Ty si o ni děláš starosti?“ Pochybnosti v mém hlase nejde přeslechnout.


  „Samozřejmě. Vždyť je to moje sestra!“


  „Pravda, tvoje… sestra. “


  Oči se mu náhle sevřou do uzounkých štěrbinek. „Co to má znamenat?“


  Pouze zavrtím hlavou. Jak kroutím hlavou, pohled mi ulpí na výloze a za ní nestojí nikdo jiný než Tamara. Jako bychom ji sem svým hovorem přivolali.


  Také si nás už povšimla a vesele na nás mává. O pár minut později už stojí u našeho stolu. „No ne, vy dva? Udělali jste si hezké odpoledne?“


  Markus vzdychne. „Proč jsi sem přišla?“


  „Říkal jsi, že chceš pozvat Caru na kávu, a tak mě napadlo, že budete buď tady, anebo v Café Luitpold. “ Posadí se na zbývající třetí židi u našeho stolu a poručí si latte machiato, vzápětí ale zase vstane a odběhne na toaletu.


  „To je teda něco!“ Uvědomím si, že jsem to pronesla nahlas, až když se ke mně Markus obrátí. „Divím se jen, že si dovolí takto bez ohlášení vpadnout na tvoji schůzku. Dělává to často?“


  „Občas. “ Nasype si do svého již téměř prázdného šálku cukr. „Jsem nicméně docela rád, že je tak dobře naladěná. To už nebyla celé měsíce. Má utkvělou představu, že nás Vossenovi odposlouchávají. Anebo Korbachovi. Nebo policie. Od té doby špatně spí. Neříkala ti to?“


  Můj pohled zabloudí ke dveřím, za nimiž zmizela Tamara. „Ne. “


  Rezignovaně zavrtí hlavou. „Jednou v bytě našla něco jako mikrofon. Bylo to malinké a trčely z toho drátky. Našla to v kelímku na tužky. “


  Tvářím se překvapeně. „Že by vás odposlouchávala konkurence, to ještě chápu. Proč by to ale dělala policie?“


  „Ze stejného důvodu, kvůli němuž k nám vyšlou výzvědné komando, když se na nějaké cizí stavbě něco stane. Bojím se, že jim starý Korbach nakukal, že se dopouštíme sabotáží. “


  Tamara si dává na čas.


  „To vy ale přece neděláte, ne?“


  Pohlédne na mě s kamennou tváří. „Ovšem že ne. To by nám to přece museli už dávno dokázat. Až mu budeš o naší schůzce referovat, tak mu to prosím vyřiď. “


  „Já nejsem žádná…“


  S úsměvem mávne rukou. „Přede mnou si to můžeš ušetřit. Nech si to pro moji sestru, ta ti věří, nebo to alespoň tvrdí. Ačkoliv jinak je nedůvěřivá jako zpráskaný pes. “


  Zavrtím hlavou, zamumlám cosi o stihomamu a chci se už podruhé postavit a jít, když tu se vrátí Tamara z toalet. Působí malinko rozrušeně, ale stále ještě se radostně usmívá. „Á, moje káva. “


  „Už ti nejspíš vychladla,“ prohlásí Markus.


  Tamara si z ní usrkne, nepatrně se ušklíbne a vypije zbytek šálku na dvě polknutí. „Ale i tak je dobrá. “


  Markus pohlédne na hodiny. „Chcete odvézt domů?“


  Tamara nad jeho nabídkou jen mávne rukou. „Caro určitě, já ale ještě něco mám. A potom…“ Nadechne se. „Když na to budu mít nervy, navštívím tátu. “


  Poslední věta zní vzdorovitě. Tamara se postaví a Markus taktéž. Tamara k němu vzhlédne a hned nato se k němu rychle přitiskne, tentokrát mu to však podle všeho není příjemné. Jemně ji uchopí v podpaždí a lehce ji od sebe odtáhne. Několik vteřin zůstanou tak, načež sebou Markus škubne, jako by se popálil. „Ať tě to ani nenapadne!“ vykřikne.


  Nechápu, co se tady stalo. Dotkla se ho snad Tamara způsobem, který přesahuje meze sesterské něhy? Jak to, že jsem si toho ale nevšimla?


  Ona se na bratra usměje. „Ale jdi,“ opáčí klidně.


  „Na to zapomeň,“ sykne Markus. „Nic takového nepřipustím. “


  Tamara si obleče bundu. „O tom ty nerozhoduješ. Abych nezapomněla, zítra budu mít ty výsledky. Měj se, Caro!“ Obrátí se a odejde.


  Markus se znovu skácí na svoji židli. Obličej má schovaný v dlani. Rozpačitě zakašlu, ale on si mě podle všeho už vůbec nevšímá.


  Po pár vteřinách se postavím a zamířím tentokrát sama na toalety. Jestli se tam vrátím a on tam bude stále takhle sedět, pojedu skutečně domů metrem.


  Kromě mě už na dámských toaletách nikdo není; avšak na odkládací poličce nad umyvadlem tam leží něco, co mi připadá povědomé. Tamařin krycí korektor. A papírový ubrousek až nahoře v odpadkovém koši vypadá, jako by jím někdo utíral krev.


   


  Na zpáteční cestě Markus neřekne ani slovo a já také ne. Pokouším se pochopit, co se předtím stalo. Tamařin korektor jsem si vzala s sebou. Sledovala jsem ji pozorně, když vcházela do kavárny. Nebyla zraněná, každopádně ne tak, aby krvácela. Je také možné, že krycí korektor vůbec nepoužila, ale jenom ho vyndala z kabelky, když hledala něco úplné jiného, třeba kartáč a pak tu tubu nechala ležet na oné poličce.


  Ten zakrvácený kapesníček tam mohl také odhodit někdo jiný.


  Ještě znepokojivější byl ovšem rozhovor, který vedli s Markusem. Stále mi není jasné, co spustilo jeho extrémní reakci. Markus byl zjevně šokovaný tím, co Tamara hodlala udělat…


  Zítra bude mít výsledky. Musím myslet na její návštěvu u té gynekoložky, ale nejspíš jsem na omylu. Na výsledek těhotenského testu se nemusí nijak dlouho čekat.


  Na druhé straně by tomu jejich rozhovor přesně odpovídal. Tamara hodlala udělat něco, na co nechtěl Markus přistoupit. Ona namítne, že o tom on nerozhoduje.


  Je s ním těhotná, táhne mi hlavou, a chce si dítě nechat. Úplně při té představě ztratil sebekontrolu. Je to však její tělo a její dítě. Nikdo ji nemůže nutit, aby si ho nechala vzít.


  Už nejsem daleko od domova. Opatrně na Markuse z boku pohlédnu. Je bledý. „Za ten výstup předtím se omlouvám. “


  „Nic se neděje,“ opáčím. „Jenom jsem nějak nepochopila…“


  „… o co šlo?“ Zasměje se chraplavým hlasem. „Ten, kdo tě úkoluje, bude nespokojený, co? Tak já ti to povím. Rodina, obchody, celé to šílenství, v němž se my Lambertovi plácáme, co je svět světem. “


  Nevěřím mu jediné slovo. „A v obchodních záležitostech může Tamara přijímat rozhodnutí, do kterých tobě nic není?“


  Obličejové svaly se mu na chvíli napnou a zase se uvolní. „No jo, má své podíly, tak jako my všichni. Ale raději toho tématu necháme. Co nevidět zase přijde k rozumu. “


  O pět minut později zabrzdí před naším domem. „Máš moje telefonní číslo, že jo? Zavolej mi prosím, pokud se Tamara bude chovat divně. “


  Moje ruka už spočívá na klice dveří. „Co myslíš tím divně?“


  Chvilku přemýšlí, jen aby nakonec zavrtěl hlavou. „Také přesně nevím. Prostě nezvykle. “


  Nedokážu si odpustit úšklebek. „Myslíš tedy, že bych ji… jak jsi to předtím tak hezky vyjádřil… že bych ji měla špehovat? A pak ti referovat o tom, co jsem zjistila?“


  Nasadí mrazivý pohled. „Měj se, Caro. “


  
     
  


   


  Už skoro noc


   


   


  – Co tady pohledáváte?


  – Na něco jsem přišel, na něco důležitého. A kromě vás už tu není nikdo, komu bych to mohl nahlásit. Říkal jste přece, že máme mít oči otevřené!


  – To že jsem říkal? A kdy jsem to říkal?


  – Asi tak před týdnem. Říkal mi to Mirko.


  – Mirko? To je ten elektrikář, ne?


  – No ano, stejně jako já. Měl jsem oči otevřené a všiml si, že s výtahovou šachtou není něco v pořádku.


   


  Muž v polobotkách na míru se postaví a vykročí za mužem v zaprášených pracovních botách.


  – Byl jste tady přesčas?


  – Ne tak docela. Chtěl jsem jen pouklízet naše nářadí. Ostatní ho nechávají jen tak ležet na staveništi, protože ho další den budou zase potřebovat. Ale já ne.


  – To je chvályhodné.


  Oba muži se ubírají dolů po schodech do sklepa. Je tu sice jen provizorní osvětlení, ale světla je tu dost. Bílé světlo zářivek připomíná operační sál.


  – Někdo si hrál s kabely na ovládacím panelu. A nedávno jsme tu přece měli zásah proudem.


  – Kde je kabina?


  – Stojí zajištěná ve čtvrtém poschodí. Poslouží jako plošina pro dokončovací práce na výtahové šachtě…


  – Ovšem, to já vím.


   


  Poté, co je muž v zaprášených botách svým společníkem takto okřiknut, ztichne a nepatrně zaváhá. Stanuli před výtahovými dveřmi, které září chromem.


  – Možná bysme měli přece jen počkat až do rána. Až tady bude Mirko.


  – Nesmysl, člověče. Teď, když jste mě sem vytáhl, mi alespoň ukažte, o čem jste mluvil. A pak to potenciální riziko zlikvidujte, ano?


  Druhý muž od něj polekaně ustoupí. Nasadí si pracovní rukavice a otevře dveře výtahu. Jednou rukou se přidrží rámu dveří a vykloní se hluboko do šachty.


  – Vidíte? S elektrickým vedením není něco v pořádku. Co myslíte?


  Muž se vykloní ještě hlouběji.


  – Jak můžu něco vidět, když mi stojíte ve výhledu.


  – Pardon. Omlouvám se.


  Ustoupí ke straně a uvolní mu výhled. Muž v polobotkách šitých na míru udělá krok směrem k výtahové šachtě a – jen aby se neřeklo – pohlédne dovnitř. Není odborník na elektroinstalace, ale to obyčejnému dělníkovi nepřizná.


  – Jasně, vidím to.


  – Mám zavolat Mirkovi?


  – Co? Ne.


  Nehodlá se tady déle zdržovat, ještě před sebou něco má. Sejde se se svou krásnou mladou přítelkyní, dají si spolu pár skleniček a pojedou k němu. Hlavně si nesmí zapomenout opucovat boty.


  – Teď ne. Udělám si fotku té vadné elektroinstalace a vy pak uzavřete přístup do šachty a pro každý případ ještě vypnete proud. A potom ještě zavolejte Mirkovi, aby přišel zítra dřív a podíval se na to.


  Vytáhne z kapsy mobil a ještě trochu se předkloní.


  Ten úder byl tak prudký a přišel tak nenadále, že muž v botách na míru neměl možnost něčeho se zachytit. Zmizí mu půda pod nohama, avšak nepropadne se hlouběji než něco málo přes metr. Bolí ho to sice, ale naštěstí má dobré reflexy a podaří se mu zachytit rukama. Jeho mobil sklouzne po betonové podlaze.


  – Blázníte?


  Klekne si na kolena a křičí na dělníka, který na něj shlíží se sotva patrným úsměvem. Vzápětí se však oba dveřní díly výtahových dveří dají do pohybu, načež do sebe s pronikavým, kovovým rachotem zacvaknou.


  – Co má tohle znamenat? Okamžitě otevřete!


  Ve tmě našmátrá mobil, odemkne jej a aktivuje funkci kapesní svítilny. Napravo i nalevo od něj se nacházejí vodicí ližiny. Před sebou vidí zavřené výtahové dveře.


  Položí mobil na podlahu. Pokouší se bez úspěchu strčit prsty do škvíry nacházející se mezi oběma polovinami výtahových dveří.


   


  Muž v montérkách stojí několik vteřin nehnutě za dveřmi a naslouchá křiku své oběti. Pak se obrátí a stoupá vzhůru po schodech. Do přízemí, do prvního poschodí a dál do druhého, třetího a čtvrtého patra.


  Tam visí kabina výtahu. Je sice několikrát jištěná, avšak pouze provizorně.


  Ví, co má dělat. Stačí jen párkrát sáhnout a je to.


   


  Kovové dveře se nedají otevřít jen holýma rukama. Muž s botami na míru by potřeboval páčidlo. Pořádné nářadí.


  Začíná se potit. Mobil mu leží u nohou a oslňuje ho. Zdvihne ho a ke svému nemalému údivu zjistí, že aparát má signál.


  Výborně! Bude si moct alespoň zavolat o pomoc. Má v adresáři uložené číslo vedoucího montážní čety; je to číslo na mobil, s trochou štěstí to ten muž vezme i mimo pracovní dobu.


  Telefon vyzvání. Oznamovací tón. Muž si s úlevou vydechne. Nejpozději za půl hodiny je odsud venku a pak si ten chlap, co ho sem shodil, může začít psát závěť…


  Do jeho myšlenek se vmísí jakýsi hluk. V první chvíli si ho nedokáže nikam zařadit. Nejprve bušení, které přejde ve hvízdot, jenž je stále silnější a silnější.


  Když mu konečně dojde, co se děje, uběhne dobrých pět vteřin. Nepodívá se nahoru, to není třeba. Prostě si jen lehne na zem.


  Počítá s tím, že si na drsném betonu odře kolena a ruce. A možná i bradu.


  Nic z toho však už necítí.


  
     
  


   


  
    Dvacátá první kapitola
  


   


   


  Když následujícího rána pohlédnu na svůj mobil, zjistím, že si do paměti uložil sedm černobílých fotografií. Snímky mají šedobílý nádech stejně jako květy šalvěje, které v řeči květin znamenají Myslím na tebe.


  Nevidím sice, kdo kolem mých dveří prošel, ale vím, kdy k tomu došlo. Dvě osoby v půl dvanácté a v 0:18 a pět dalších mezi 6:30 a 8:03. Ani jedna z nich se nezdržela přes noc.


  Spokojeně opět položím hlavu na polštář. Ani ten druhý snímek se Saskií Kraffczykovou neměl pro mě žádné neblahé důsledky. Žádný třetí už nebude.


  Hudba, která se dere z Tamařina bytu, je o něco tišší než jindy. Zkouším se do té hudby zaposlouchat, ale nepoznávám ji. Mezi kytarovými rify se co chvíli ozve slovo shit.


  Zatímco se sprchuji, vzpomenu si na to, co včera říkala Tamara, totiž že dnes obdrží výsledky. Bylo by dobré opět se za ní pustit, ale když jsem se zbavila Saskie, už to bohužel nepřipadá v úvahu.


  Právě se soukám do džínů, když mi signální tón z mobilu ohlásí příchod další bílé fotografie. Tentokrát mi nepomůže ani standardní pohled zaslepenou čočkou kukátka. O chvilku později někdo zazvoní, avšak nikoliv u mých, ale u Tamařiných dveří. Kdoví, třeba ty výsledky mají přijít poštou.


  Pohlédnu na hodinky a vidím, že je 8:12. Mohla bych předstírat, že si jdu nakoupit. Spěšně skočím do bot, popadnu nákupní tašku a otevřu dveře.


  Tamara ty své ještě neotevřela. Na chodbě stojí Johannes se svěšenými rameny. „No ahoj,“ pozdravím ho rozjařeně. „Co ty tady tak brzy po ránu?“


  On můj smích neopětuje. „Musím mluvit s Tamarou. Zkoušel jsem jí zavolat, ale nebrala to. A teď mi neotevírá. “ Polkne. „Nemáš tušení, jestli je s ní všechno v pořádku?“


  Píseň, v níž se stále dokola opakovalo slovo shit, už dávno dozněla do konce a teď je v jejím bytě klid. Přesto mám za to, že Tamara je stále ještě doma, jinak bych totiž obdržela další bílý snímek.


  „A co by s ní nemělo být v pořádku?“ ptám se bezelstně. „Viděla jsem ji včera a to měla báječnou náladu. “


  Johannes ještě jednou vezme za kliku. „Potřebuju s ní mluvit. Nesmí se to dozvědět z médií. “


  Zrychlí se mi tep. „Co se stalo? Je Erich…“


  „Erich by měl být, alespoň s ohledem na dané okolnosti, v pohodě. “ Johannes na mě pohlédne. Musí mu být jasné, že ho bez dalšího vysvětlení nepustím.


  „Došlo k další nehodě. Anebo vlastně ne. Tentokrát je policie toho mínění, že o nehodu nešlo. “ Položí palec na zvonek a nechá ho tam ležet. Deset vteřin, patnáct. V Tamařině bytě se nepohne ani stéblo.


  „Na některé z vašich staveb?“


  Vzdychne. „Ne. “


  Je nasnadě, že mi už víc neřekne. Když už jsem jednou předstírala, že hodlám jít na nákup, musím to chtě nechtě dotáhnout do konce. Zavřu tudíž za sebou dveře a ve stejném okamžiku se dveře od Tamařina bytu otevřou.


  „Jsi snad cvok? Proč zvoníš, jako bys přišel o rozum?“


  Váhavě zdvihnu ruku na pozdrav, jako bych si nevěděla rady, jestli mám zůstat stát, nebo jít dál, avšak Tamara ani Johannes mi nevěnují pozornost. Vykročím tedy pomalu a potichu po schodech vedoucích do přízemí.


  „Nebralas mi telefon,“ osopí se na ni Johannes.


  „No a? Měla jsem ztišený zvuk. “


  „To ty ale přece nikdy neděláš! Už jenom kvůli babičce. A teď je navíc v nemocnici ještě i tvůj otec. “


  Došla jsem až do prvního poschodí a zůstala stát.


  „Babička? Ta musí dnes ke kožnímu, o tom vím. “ Tamařin hlas poněkud zjihne. „Něco se jí snad stalo?“


  „To ne. A Erichovi také ne. Je to ale přesto důležité. A zlé. Pustíš už mě prosím konečně dál?“


  A teď ho bohužel pustila. Pokračují v rozhovoru v bytě, z čehož plyne, že nemám šanci dozvědět se, co se stalo.


  Venku svítí slunce a z auta, které mě míjí s otevřenými okénky, ke mně dolehnou tóny Beethovenovy Eroicy.


  Přála bych si být zpátky ve Vídni. Tentokrát o nehodu nešlo, řekl Johannes, a policie prý to už vyšetřuje. Alespoň že tentokrát nebyla nikde poblíž Saskia.


  V supermarketu bezmyšlenkovitě házím do nákupního košíku, co mi přijde pod ruku. Ořechy, toastový chléb, máslo, salát. Palcové titulky novin u pokladny ještě o události, která Johannese přiměla přijít do Agnesstraße, nereferují.


  Když se vrátím domů, panuje ve vedlejším bytě klid. Na můj mobil došly dva bílé snímky, které mohou znamenat cokoliv. Rozhodnu se, že zazvoním u Tamary a budu hrát sousedku, co si o ni dělá starosti, ale nikdo mi neotevře.


   


  V poledne si poslechnu zprávy v rádiu a televizi a otevřu si na počítači dva z největších zpravodajských portálů, avšak nikde nenacházím nic, co by vystihovalo Johannesova jasně znějící slova. Nic neobvyklého se nestalo. Z minulosti vím, že se média často drží zpátky, dokud jim policie nedá zelenou, aby světu oznámila, co vědí. Většinou to ovšem trvá jen pár hodin.


  Než však při studiu médií stihnu zaznamenat nějaký úspěch, kdosi váhavě zaklepe na dveře. Nesnáším toto své nové postavení, kdy mi není známo, s kým budu mít zakrátko tu čest. Když krátce nato někdo zazvoní, jdu do kuchyně, vytáhnu ze zásuvky dlouhý kuchyňský nůž a strčím ho na komodu v předsíni pod hromádku reklamních letáků. Pravou ruku tam nechám ležet a levou otevřu dveře.


  Za dveřmi stojí Tamara. Vypadá přepadle.


  Co možná nejnenápadněji sundám ruku z nože a ustoupím Tamaře z cesty.


  „Byla jsem u táty v nemocnici. Chtěla s ním mluvit policie, ale lékaři jim v tom naštěstí zabránili. “ Vzdychne. „Jenže ten idiot Markus mu řekl, co se stalo, a pak museli otci dát ta nejsilnější psychofarmaka, která měli na skladě. “


  Posadím se do křesla v obývacím pokoji a snažím se na sobě nedat znát, jak ráda bych také věděla, co se stalo. „Tvého otce je mi upřímně líto. “ Nereaguje, a tak se jí zeptám přímo. „Nemůžeš mi prozradit, co je ta špatná zpráva? Jestli ne, nic se neděje, vždyť mi do toho vlastně nic není. “


  „No, vlastně se tě to také do jisté míry týká,“ spustí váhavě. „Znáš ho totiž. “ Pohlédne k zemi. „Znalas ho. “


  Ačkoliv mi na nikom, s nímž jsem se v Mnichově zatím seznámila, nijak zvlášť nezáleží, cítím, jak se mi začínají potit dlaně.


  „Valentin Korbach je mrtev. “ Tamara se postaví k oknu. „Mělo to asi vypadat jako nehoda, ale to je technicky nemožné. Policie na to nasadila velkou spoustu expertů, stavba byla dočasně zastavena. “


  Valentin Korbach. Ten vyzáblý chlapík s přítelkyní krásnou jako obrázek, podle něhož nejsem dost na úrovni.


  „Proboha. Také spadl z lešení? Jako ten odborový předák od Vossen AG?“ Tamara stále ještě hledí ven na ulici. „Ne. Vlezl do výtahové šachty. Proč, to nikdo neví. Tam nemá kromě montérů nikdo co pohledávat. A pak se zničehonic výtah uvolnil, sjel až dolů do přízemí a Valentina zabil. “


  „Příšerné. “ Zavřu oči a žaludek se mi křečovitě sevře, což je stará dobře známá reakce. Bezděčně si mi v duchu vybaví Andrej, jemuž by se tenhle způsob, jak někoho odpravit, moc zamlouval. Neodvratně a efektně. Jen možná trochu moc rychle.


  „To tam nemají žádný bezpečnostní prostor, nebo jak se tomu říká?“ vyptávám se poněkud úzkostným hlasem. „Víš, co myslím. Takový ten prostor mezi kabinou a podlahou. “


  „Ale ano. Říká se tomu šachetní prohlubeň. Johannes se na to informoval. U toho typu výtahu, jenž byl pro ten projekt navržený, musí mít prohlubeň metr patnáct. “ Sčeše si vlasy dozadu. „To je dost místa, když si člověk lehne na zem. Je to ovšem potřeba udělat včas. “


  Nešlo o nehodu. Nenápadně překontroluju komunikační aplikaci, ale Robert mlčí, ačkoliv o té záležitosti už určitě musí vědět víc.


  „Dělám si starosti,“ prohlásí Tamara, jako by to bylo doznání, které jí je zatěžko. „O Markuse. Když chce někdo záměrně zabíjet lidi ze stavební branže… víš, on je přesně ten typ, co v případě nutnosti vyleze na každé lešení. Pravděpodobně by také vlezl do výtahové šachty, pokud by se tam vyskytly nějaké problémy. “ Krátce se zamyslí. „Aspoň se ale až do pozdního večera nepotlouká po stavbách. “


  Což patrně dělal Korbach. Stejně jako Max Werderits, onen nešťastný jeřábník, jehož v noci před mýma očima zasáhl elektrický proud. A stejně jako Manfred Henig, jenž se také zřítil z lešení v noci. S popálenou rohovkou.


  „Johannes je úplně na dně,“ pokračuje Tamara. „On a Valentin bývali během studií dobrými přáteli. Chtěl se s ním smířit a během let se o to i několikrát marně pokoušel. “ Sevře ruku v pěst, ale hned nato ji zase uvolní.


  „Jak se daří babičce?“ ptám se, abych změnila téma hovoru a vypudila z hlavy obrazy, které můj mozek bez přestání chrlí. Rozdrcená lebka Valentina Korbacha. Jeho tělo rozmasírované na kaši.


  „Daří se jí dobře, ačkoliv ji ta zpráva sebrala a návštěva u lékaře jí způsobila velké vypětí. Má totiž novou pečovatelku, která je příšerně pedantská. Ta ji odvlekla ke kožnímu lékaři, protože se obávala, že chytla nějakou kožní infekci. Mohla to být ale jen alergická reakce a babička si tu vyrážku rozškrábala. “ Tamara si stáhne rukávy bílého svetru až k prstním kloubům. „Po pravdě jsem ráda, že se o ni její opatrovnice tak starají. Nic by se ale nemělo přehánět. “


  A co tvoje výsledky? zeptala bych se jí ráda. Byla jsi zas u té gynekoložky, jsi těhotná, a pokud ano, tak s kým?


  Samozřejmě že to neudělám. A nereaguju ani na tichý zvukový signál, jenž mi ohlašuje, že venku právě někdo prošel. Krátce poté se rozezní zvonek u dveří Tamařina bytu. Slyšíme to obě.


  „Měla bych tam jít,“ zamumlá. Lehce mě pohladí po ruce a zamíří ke dveřím.


  Tak ráda bych věděla, jestli je to Markus, Johannes nebo policie. Abych to zjistila, musela bych se za ní rozběhnout, a to by bylo příliš nápadné. Naliju si tedy velkou sklenici pomerančového džusu a zapnu televizor, kde je smrt Valentina Korbacha už konečně velkým tématem.


  Říkají, že ho zabil špatně zajištěný stavební díl, avšak policie nemůže vyloučit ani úmyslný trestný čin.


  Vysílají rozhovor s Ricardou Kainzovou, onou policistkou, s níž jsem se setkala v domě Elsy Lambertové. Ta se vůbec netají tím, co si skutečně myslí. „Nedomníváme se, že šlo o běžnou nehodu,“ říká. „S ohledem na to momentálně probíhá intenzivní vyšetřování. “


  Následuje krátké shrnutí životní pouti Valentina Korbacha. Jedná se o sérii biografických údajů prokládaných fotografiemi ze školních let, studií, práce a společenských událostí.


  Čekám, že někde zahlédnu Tamaru nebo někoho od Vossenových, ale nakonec se na obrazovce objeví jiná tvář, při pohledu na niž se skoro zakuckám.


  Je to pohledná tvář orámovaná světlými vlasy.


  Snímek zmizí tak rychle, že si tím nemohu být jistá. Posadím se k počítači a zadám si do vyhledávače obrázků v Googlu heslo Valentin Korbach.


  Snímek se nachází ve třetí řadě a pochází – jaká náhoda – z galavečera nadace ClearWater pořádaného před třemi roky. Zvětším si ho a detailně ho studuji. Potřebuji si být jistá. Pak na mobilu otevřu složku se snímky z dveřního kukátka.


  No ano, nemůže být pochyb. Ten obličej je dnes vyzáblejší než tehdy a tělo kost a kůže, ale jedná se o jednu a tu samou ženu.


  Tamařina klientka s poruchou příjmu potravy byla přítelkyní Valentina Korbacha.


  Pošlu Robertovi ještě jednou fotografii s poznámkou Expřítelkyně V. Korbacha chodí na hodiny taneční terapie k Tamaře. Pak držím telefon chvíli nerozhodně v ruce. Mohla bych napsat Georgu Vossenovi, že si dělá starosti o nesprávnou rodinu. Už jen proto, abych věděla, jak bude reagovat. Začnu tu zprávu psát a v tu chvíli někdo zazvoní dole u vchodových dveří.


  Pohlédnu ven na ulici a vidím, že ve druhém pruhu parkuje dodávka. Květinářství hlásá nápis na jejím boku vyvedený pestrými písmeny.


  Květiny. Poklepám na kryt mobilu, jako by z něj mohly vypadnout chybějící informace. Proč mi Robert už neposílá žádné textové zprávy? Je snad ta aplikace moc riskantní?


  Popadnu za kliku a čekám na prahu dveří. Nůž leží stále ještě hned vedle na poličce, ale při pohledu na mladíka, který krátce nato vystoupí z výtahu, je mi jasné, že ho nebudu potřebovat. Je hubený a nesmělý a v obličeji je samé akné. „Paní Springerová?“ zeptá se.


  „Ano. “


  „Ty jsou pro vás. “ Podá mi kytici zabalenou v papíru a nechá mě podepsat stvrzenku.


  „Voní to divně. Spíš jako bylinky než jako kytice,“ utrousí a odejde.


  V tom má pravdu, jak zjistím hned poté, co kytici rozbalím. Opticky to dělá dojem, jako by někdo kdesi na louce natrhal všechno, co mu přišlo pod ruku. Ve vůni převládá šalvěj.


  Poznávám pryskyřníky a kromě nich ještě také bílé okolíky. Nebo je to kerblík lesní? Ne, bude to spíš bolševník. Kupodivu vůbec nijak nevoní. To vše je omotáno stejně bílými a péřovitými listy Venušina vlasu.


  Bezradně tu podivnou kytici odložím na kuchyňský stůl. S těmito rostlinami jsem v květinářství vůbec nepřišla do styku, s jejich významem nejsem obeznámena. Svou knihu nemám u sebe, a tak se budu muset spolehnout na Google.


  Zjišťuji, že bolševník reprezentuje „umění“. Aha. Šalvěj znamená „pozor“. Chce tím snad Robert naznačit, abych byla opatrná?


  Žluté květiny zřídkakdy symbolizují něco dobrého a to beze zbytku platí i pro pryskyřníky, které vyjadřují „starost“.


  Pohlédnu na mobil. Stále žádná odpověď od Roberta na onu fotografii. Tak tedy dál. Rozeberu kytici na jednotlivé části a najdu v ní větvičky s bílými květy, které vydávají aromatickou vůni.


  Nic takového jsem nikdy neviděla. Po pěti minutách vyhledávání obrázků v počítači dospěji k závěru, že se bude jednat o pelyněk. Podle dvou různých zdrojů označuje pelyněk „nepřítomnost“.


  Pokouším si to poselství složit dohromady. Robert je nepřítomný a dělá si starosti. Nabádá mě k obezřetnosti, což ani nemusí.


  Co ale myslí tím „uměním“?


  Vygoogluju si Venušin vlas a najdu slovo „opatrnost“. Tím je to jasné. Ta květina je varování. Robert ji nicméně nenechal převázat modrou stuhou. To je naše dohodnuté znamení pro „seber se a vypadni“.


  Další pohled na můj mobil. Proč mi to nenapíše jasně? Další půlhodinu pobíhám po bytě sem a tam jako tygr v kleci. Přitom mám puštěnou televizi.


  Umění. Co je to za nesmysl?


  Teprve když uslyším jméno Korbach, zarazím se. Jeden zpravodajský tým natáčí reportáž o Valentinově úmrtí z exteriéru. Reportér stojí s mikrofonem na staveništi, a to nikoliv na tom, na němž přišli o život ona novinářka a Max Werderits. Budova, která vyrůstá v pozadí, je menší než ta, po níž jsem se potulovala a kde jsem vběhla do spárů Valentinovi.


  „Jde již o třetí úmrtí v krátké době, z něhož se musí společnost Korbach-Bau zodpovídat, a tentokrát je obětí samotný šéf junior. Valentin Korbach přišel včera v noci o život ve výtahové šachtě této stavby. “Reportér ukáže za sebe, načež kamera přiblíží stavbu. „Výtah se uvolnil ze svého ukotvení a Korbach už nestihl utéct. Policie dala již na tiskové konferenci konané před půl hodinou najevo, že vychází z hypotézy cizího zavinění. To vrhá nové světlo také na úmrtí Fredy Trussekové a Maxe Werderitse. Ve Werderitsově případě bylo zjištěno, že oběť přišla do styku s lešením, které se v důsledku špatně zaizolovaného kabelu dostalo pod napětí. V případě Trussekové jsou okolnosti její smrti ještě záhadnější. “Závan větru reportérovi rozcuchá vlasy. „Ze strany firmy zatím nezaznělo žádné veřejné prohlášení. Majitel společnosti Korbach-Bau Reiner Korbach požádal veřejnost o to, aby respektovala smutek a soukromí jeho rodiny. “


  Následuje střih. V záběru se objeví žena v černém, která sedí za psacím stolem. „Jsme z toho v šoku,“ pronese hlasem, z něhož je cítit snaha, aby zněl co nejpevněji. „Já si ale myslím, že to byla nehoda. Pan Korbach byl velice oblíbený. Byl to nadřízený, jehož si každý zaměstnance může jen přát. “


  „Musíte však připustit, že taková četnost nehod je přinejmenším podivná,“ namítne hlas reportéra zpoza záběru.


  Žena zasune prsty svých rukou do sebe. „Ne, ale všechny mediální spekulace o nekalých obchodech jsou jednoduše naprosto vedle. Musela bych o tom něco vědět. Tendr na nemocniční projekt probíhá naprosto regulérně a v souladu se všemi zvyklostmi. “Předkloní se. „Ta mrtvá novinářka se o to také nezajímala. Sháněla informace o nějakých podkladech z novinového archivu, něco o Gerlachově centru a těchhle věcech. Zmiňovala se také o dokumentech z nějaké nemocnice, avšak nemyslela tím to nové klinické centrum. “Žena pohlédne vzdorovitě stranou. „To samé jsem řekla také polici. “


  V hlavě mi to začíná šrotovat. O Gerlachově centru už se přede mnou kdosi zmínil. Nebyl to snad přímo Valentin Korbach?


  Posadím se k počítači, otevřu si Google a o chvilku později se dívám na betonovou krychli se čtyřmi řadami oken. Firemní sídlo společnosti zabývající se vývozem potravin a podle Wikipedie první velký projekt firmy Lambert-Bau pod vedením Thea a Elsy Lambertových.


  Budova vypadá extrémně nezajímavě. Ještě jednou se po ní rozhlížím, avšak nenacházím žádný důvod, proč by se o ni někdo od tisku dnes zajímal.


  V kronice, kterou jsem Tamaře ještě nevrátila, se snímek té krychle také několikrát objevuje. Mezi jinými je tam i záběr z jejího slavnostního odhalení. Theo Lambert stojí před vchodem bok po boku s šéfem firmy a starostou Mnichova.


  Listuju dál. Narazím na spoustu dalších podobných snímků ze slavnostního odhalování staveb, oslav dokončení hrubé stavby nebo pokládání základního kamene i z dalších let, ale tento jediný snímek se odlišuje od všech ostatních. Není na něm totiž Elsa.


  Jinak při těchto příležitostech také nikdy nechybí a zcela zjevně nikoliv jako nějaká ženská ozdoba, ale jako plnohodnotná obchodní partnerka.


  Freda Trusseková se zajímala o podklady z nějakého novinového archivu. Možná bych se měla pokusit ty podklady sehnat.


   


  Ačkoliv jsme na začátku léta, přehodila jsem si kolem krku bavlněnou šálu velikosti ubrusu a vlasy si zastrčila pod zimní čepici. Ženské vlasy mohou být nápadné.


  Zamířím do Bavorské státní knihovny pouze s datem odhalení Gerlachova centra. Osmnáctý červen 1957. O události se tedy v médiích muselo referovat 19. června. Když si projdu veškeré mnichovské noviny z onoho dne, budu mít alespoň něco, od čeho bych se mohla odrazit.


  Pracovnice knihovny, jíž vyložím, o co mi jde, mi sdělí, abych si nedělala naději, že si z těch materiálů dnes ještě něco přečtu. „Zastavte se prosím za dva týdny. To bychom mohli mít pro vás ony svazky připravené. “


  Zachumlám se do šály. „Nešlo by to rychleji?“ Nechce se mi zpátky domů. Nechci do svého bytu se zaslepeným dveřním kukátkem.


  „Promiňte, prosím, ale trvá to standardně…“


  „Devatenáctý červen 1957?“ skočí ženě do řeči jedna starší kolegyně, která v pozadí skládá z vozíku na kolečkách do regálu knihy. Měří si mě od hlavy k patě.


  „Ano,“ opáčím s nadějí.


  „Vy jste také novinářka?“


  V hlavě mám tři dílky skládačky, které musím dát nějak dohromady. „Ne, to nejsem. Předpokládám však, že budete ta pracovnice, která Fredě pomáhala se sběrem materiálu?“


  Stále ještě si mě nedůvěřivě prohlíží, avšak nakonec přikývne. „Vy tedy nejste její kolegyně?“


  „Ne, já jsem její kamarádka. “ Podám jí ruku. „Jmenuju se Carolin. “


  Knihovnice ji uchopí a pevně stiskne. „Upřímnou soustrast. “


  „Děkuju. Freda na té reportáži usilovně pracovala, ale nikdy mi neřekla, o co šlo. “ Zarmouceně vzdychnu. „Prozradila mi jen to, že budu zírat… a tak mě napadlo, že bych jí měla přeci jen vyhovět a žasnout nad tím, na co přišla. “ Pohlédnu nejprve k podlaze, pak ke stropu, načež nejistě zavrtím hlavou. „Nejspíš to nebude dobrý nápad. Omluvte mě, prosím…“


  Obě ženy na mě soucitně pohlédnou. „Já vás chápu,“ řekne ta starší. „Ale víte co? Nadělala jsem pro vaši přítelkyni spoustu kopií. Je to už dost dlouho, nepamatuju si přesně, co za články to bylo, ale vyhledám vám noviny, z kterých čerpala. Do zítřka, ano?“


  Přikývnu a stisknu jí ruku. „To je od vás moc hezké. Srdečně děkuju!“


  „Tak tedy zítra v poledne,“ řekne žena a opět se obrátí se ke svému vozíku.


   


  Dalšího dne přesně ve dvanáct stojím u výpůjční přepážky. Vlasy mám zastrčené pod čepicí, šálu jsem si dnes odpustila, zato však mám na nose sluneční brýle. Knihovnice ze včerejška zdvihne pár svázaných ročníků deníku Süddeutsche Zeitung, Münchner Merkur a Donaukurier a hodí je na stůl. Strčila mezi to i dvě knihy. Patrně půjde o publikace o architektuře. „Vložila jsem vám na příslušná místa nalepovací papírky. “ Pyšně poklepá po svazku, který leží úplně nahoře. „Tady je vidět, jak se vyplatí, když se o všem pořizují záznamy. Jinak by se člověk z toho neustálého hledání zcvoknul!“


  „Jsem vám neskonale vděčná,“ opáčím bez jakékoliv ironie a neunikne mi, jak září štěstím. „Mohla bych vás za vaši námahu pozvat na kávu?“


  Nasadí ještě zářivější úsměv, avšak zamítavě mávne rukou. „Ale nedělejte si škodu. Jsem ráda, že můžu pomoct. Policie se o to sice nezajímala, ale co na tom? Určitě vědí proč. “ Kývne na mě. „Přeji vám, abyste přišla na to, co tak zaměstnávalo vaši zesnulou přítelkyni. “


  Odvleču ty svázané ročníky novin do čítárny a najdu si místo u sloupu.


  Jak se dalo čekat, pochází většina novin z roku 1957, kdy došlo k slavnostnímu otevření Gerlachova centra, avšak některé jsou i z roku 1956. Ta milá knihovnice mi sice označila příslušná čísla ve svázaných novinových ročnících, avšak ne stránky, takže mě čeká ještě spousta zdlouhavého listování.


  Na tom ale nezáleží. Alespoň se trochu rozptýlím. Začnu s tím, co znám, totiž se slavnostním odhalením té ohavné betonové krychle v Maxvorstadtu 18. června 1957, což byl první významný projekt, jehož se Theo a Elsa společně ujali.


  Ve všech třech novinách jsou fotografie; v Süddeutsche Zeitung je jich dokonce celá stránka. Každou z nich pečlivě prozkoumám, ale stejně jako na obrázku ve firemní kronice ani tady Elsa nikde není. Nesjpíš u toho vůbec nebyla.


  Při prohlížení dalších novin, které jsou mladší jen o dva týdny, se dočtu proč. Musela jsem hledat skoro půl hodiny, protože příslušné oznámení je maličké a nachází se v inzertní části novin, v rubrice „Narození“.


  Erich Lambert, *27. červen 1957, prvorozený syn Thea a Elsy Lambertových.


  Tím mohu konečně odložit ad acta rozličné divoké teorie, jimiž jsem si Elsinu absenci na odhalení zmíněné budovy hodlala vysvětlit. Byla zkrátka ve vysokém stupni těhotenství a to je všechno.


  Soudím, že bych se teď v novinách z roku 1956 měla poohlédnout po svatebním oznámení. Theo a Elsa si dovolují oznámit, že…


  Avšak v lístečkem označeném čísle nic takového nenacházím a po nějaké chvilce si vzpomenu, že v rodinné kronice je uveden jako datum jejich sňatku jiný rok. Přesto listuju sem a tam společenskou a hospodářskou rubrikou a nakonec narazím na oznámení v rubrice „Lokální zprávy“.


  Státní stavební dohled uzavřel vyšetřování na stavbě nového firemního sídla společnosti Gerlach. Vše nasvědčuje tomu, že k porušení předpisů nedošlo. K nehodě, při níž se zranila podnikatelka Elsa Lambertová, došlo pravděpodobně vlastním zaviněním. Lambertová byla před třemi týdny propuštěna z Kliniky vévody Karla Teodora.


  Článek pochází ze 17. října 1956. Neměl by tam někde být také článek o samotném neštěstí? Prohledávám svazek, který obsahuje všechna čísla ze září a října onoho roku. Zhruba po hodině narazím na krátké oznámení.


  Zanedbání bezpečnostních předpisů na stavbě?


  Práce na výstavbě nového firemního sídla společnosti Gerlach byly dočasně pozastaveny. Bude se prověřovat, zda zanedbání bezpečnostních předpisů nezapříčinilo nehodu, při níž byla 3. října těžce zraněna jedna osoba.


  To je všechno. Žádná zmínka o Else Lambertové. Přesto si troufám tvrdit, že onou zraněnou osobou byla Elsa Lambertová. Na to všechno už přede mnou přišla Freda Trusseková, ale kde je tady jaká senzace? Elsa měla nehodu a nezúčastnila se slavnostního odhalení svého prvního velkého projektu, protože s Theem čekali dítě. Smůla, ale jinak žádné velké drama. Nikdo by nezabíjel novinářku jen proto, že přišla na tohle.


  S pocitem, že jsem uvízla ve slepé uličce, sáhnu po jedné z knih, které mi knihovnice rovněž vyhledala. Jedná se o odbornou knihu s názvem Embryologie: vývoj lidského plodu a jeho poruchy.


  Hluboce se nadechnu. Podle Tamary Elsa oslepla poté, co ve věku čtyřiadvaceti let dostala spalničky. Nebyla slepá od narození, což mimo jiné dokládá i její fotografie z dětství, kterou jsem zahlédla na komodě.


  Co ale Erich? Po příčině jeho kulhání jsem se nikdy nepídila. Nejdřív jsem si myslela, že jsou to následky nehody, a později jsem to pokládala za následek některého z jeho pokusů o sebevraždu. Možná odněkud vyskočil, ale nebylo to moc vysoko. A jeho dva chybějící prsty jsem připisovala nehodě na stavbě. Mohl mu je rozmačkat nějaký těžký stavební díl nebo mu přišly pod pilu.


  Listuji tou knihou, která názornými vyobrazeními zrovna příliš neoplývá, a zastavím se u fotografie kojenecké ruky. Malíček prakticky chybí a prsteníček je asi jen třetinový.


  Tato vývojová anomálie se odborně nazývá Syndrom amniálních pruhů. Pokud dobře rozumím tomu, co se tam píše, vzniká tak, že během těhotenství mohou vlákna tvořená amniální tkání omotat údy nenarozeného plodu a ty pak mohou být zdeformované nebo zůstat nevyvinuté. Zmíněný syndrom může být také příčinou koňské nohy.


  A je to tady! Podle všeho právě to se přihodilo Erichu Lambertovi.


  Pídím se po příčinách, po tom, co to mohlo způsobit, a dočtu se, že příčinou mohou být rentgenové paprsky a některé druhy léčiv.


  Rentgenové paprsky. Přitáhnu si obrovskou knihu se svázanými novinami z roku 1956 k sobě takovou silou, že natrhnu jednu stránku. K nehodě došlo třetího října a Erich se narodil sedmadvacátého června následujícího roku.


  Začnu počítat a dopočítám se téměř přesně čtyřiceti týdnů, což je standardní doba trvání těhotenství. Pak se tedy Elsa nejspíš dostala do nemocnice v době, kdy ještě netušila, že je těhotná. Zrentgenovali ji tam a její dítě má v důsledku toho trvalé následky.


  To je sice smutné, ale to, že na to Freda Trusseková přišla, sotva mohlo být důvodem k jejímu zavraždění. Kdyby to proniklo na veřejnost, tak by to rodině Lambertových nijak neuškodilo. Naopak by jim to možná ještě získalo sympatie.


  Přišla tedy Trusseková o život jenom v důsledku hloupé nehody? Co ale hledala v noci na staveništi Korbachovy společnosti? A koho dnes ještě zajímají historky z padesátých let?


  Někoho určitě, jak se zdá. Stále ještě si kladu otázku, jestli probíjející lešení bylo určené pro Maxe Werderitse nebo pro další zvědavou novinářku Saskii Kraffczykovou. Max mi chtěl ukázat něco, co policie přehlédla, a sice přímo na místě, kde přišla Trusseková o život. K tomu ovšem už nedošlo.


  Zmínil se tehdy o svém bratrovi, jemuž je prý za své odhalení v jistém ohledu vděčný. Neměla bych snad tohoto bratra vyhledat? Anebo bych raději neměla dělat nic? Nehodlám přece vyhladit celou rodinu Werderitsových.


  Nerozhodně šoupám vypůjčenými knihami po stole sem a tam. Nevím, jestli jsem našla všechno, co jsem hledala. Neměla bych si relevantní novinové články ještě také nechat ofotit?


  Rozhodnu se, že si nechám ofotit alespoň to, co se nedá splašit na internetu.


  Vracím se se svou kořistí domů. Jsem tak zabraná do myšlenek, že si teprve až za dveřmi bytu všimnu, že jsem někde zapomněla čepici. Bude nejspíš v knihovně. Začínám být neopatrná.


  
     
  


   


  
    Dvacátá druhá kapitola
  


   


   


  Přeložené fotokopie nacpu do kufru s puškou, v kuchyni si naleju sklenici vína a už alespoň posté zkontroluji svůj mobil. Robert mlčí a neposlal zatím ani žádné čerstvé květiny.


  Neužitečnost mého smartphonu mě pomalu začíná dohánět k zoufalství. Když mažu šest bílých fotografií, které mi od čtrnácti hodin poslalo dveřní kukátko, lomcuje mnou vztek. S vínem v ruce a černými myšlenkami v hlavě se nakonec rozvalím na pohovku.


  Neštěstí z roku 1956, k němuž podle tisku došlo vlastním zaviněním. Další nehody, k nimž došlo v posledních několika týdnech a které s největší pravděpodobností žádnými nehodami nebyly.


  V mozku mi to šrotuje a žene mě to k počítači. You shall not google! Tak zní první příkaz všech hypochondrů a všech jedinců trpících stihomamem, ale v danou chvíli si nedokážu pomoct.


  Nejdřív se pídím po oznámení úmrtí policistů v okolí Frankfurtu nebo případně i Wiesbadenu. Co když právě to by vysvětlovalo Robertovo mlčení? Moje sympatie vůči němu mají přirozeně své limity, ale kdyby najednou byl pryč… to bych pak doopravdy nevěděla, co si počít.


  Žádná aktuální shoda. Chválabohu.


  Pak si do vyhledávače zadám heslo „Werderits“ a najdu v první řadě Maxe. Tři smuteční oznámení. Facebooková stránka, kterou zatím nikdo nevymazal.


  V Mnichově a blízkém okolí žijí celkem čtyři muži s tímto příjmením, ale kdo tvrdí, že Maxův bratr bydlí tady? Jeden z té čtveřice je advokát, další poradce v oblasti IT, třetí je masér a ten poslední je důchodce. Toho prozatím vylučuji. Měla bych se pokusit ty ostatní kontaktovat? Jenže pod jakou záminkou?


  Usoudím, že bude nejlepší toho přemítání pro dnešek nechat, a pustím se v kuchyni do hledání prášků proti bolení hlavy. Zatímco si nalévám do sklenice vodu, zničehonic mě napadne, co dál.


  Nemusím obtelefonovávat všechny eventuální bratry jednoho po druhém. Vždyť ten pravý nemusí koneckonců ani žít v Mnichově. Určitě ale přijde na pohřeb. Ten se má podle smutečních oznámení konat pozítří v patnáct hodin na Novém jižním hřbitově.


  Svižným krokem se vrátím do kuchyně. Posadím se k televizi a surfuji televizními kanály tak dlouho, až narazím na kriminální film pojednávající o organizovaném zločinu.


  Příběh je tak neškodný a nevěrohodný, že se mi při jeho sledování notně zvedne nálada. Točím červeným vínem ve sklenici a takřka přeslechnu slabé cinknutí v mobilu. Kdosi opětovně vstoupil do akčního rádia mého čidla pohybu. Co nejrychleji bych si měla dveřní kukátko vyměnit nebo si alespoň zpátky namontovat to staré, ale v dané chvíli mi připadá, jako by to vůbec nespěchalo.


  Jenom opatrnost, napomínám samu sebe. Jen si vzpomeň, co se stalo Timurovi. A Katje. A Frankovi. A to právě ve chvíli, když se cítili až příliš bezpečně.


  Vytáhnu jednotlivé díly starého dveřního kukátka ze zásuvky, kam jsem je ve spěchu odhodila, a najdu si v kufru s nářadím potřebné náčiní. Není to nijak náročné, ale musím kvůli tomu otevřít dveře.


  Nejdřív dveře jen trochu pootevřu, a když nikoho nevidím, vyklouznu ven na chodbu a rozsvítím světlo. Neuplyne ani deset vteřin a nefunkční čočka je pryč; chci do otvoru ve dveřích právě vložit tu starou, když můj pohled ulpí na Tamařiných dveřích. Na klice opět visí látková taška.


  Podívám se tam, pak pohled odvrátím a zase tam pohlédnu. Dokončím montáž kukátka.


  Jestlipak je v té tašce zase chleba? Anebo je tam tentokrát něco, co mi poskytne nějaké indicie?


  Půjdu se podívat, to je jasné, ale nesmím se při tom dát přistihnout. Pod vlivem okamžitého vnuknutí vytáhnu ze své kabelky krycí korektor – pokud Tamara neočekávaně otevře dveře, můžu říct, že jsem ho našla v kavárně a chtěla jsem jí ho vrátit.


  Tentokrát na klice nevisí chleba, ale banány. Prohlížím si je ve světle chodby – nejsou úplně čerstvé, tu a tam už jsou na nich malé hnědé flíčky a na omak jsou poněkud drsné a povadlé. Jsou tři. Oválná samolepka na tom úplně nahoře oznamuje, že jde o fair trade produkty.


  Vrátím se do svého bytu, aniž bych byla moudřejší. Pár minut stojím u dveřního kukátka a dívám se na chodbu, načež zhasne světlo. Žádný hlásič pohybu. Žádný zvukový signál na mobilu. Pokud se dnes v noci ke mně někdo vloupá, nebude mě nic varovat.


  Následující ráno se však probudím ve své posteli bez jediného škrábnutí a to mě utvrdí v pocitu, že věci jdou dobře. Karpinův gang zůstává v klidu a o něčem tak neškodném jako banány jsem si mohla nechat jen zdát. Zneklidňuje mě jen to, že se Robert ještě stále nepřihlásil. Jeho kytici – nebo spíš bylinky – jsem dala do vázy. Stále ještě vypadají dobře. Nepřítomnost, starost, obezřetnost, umění.


  Ve výsledku to celé působí jako nějaké varování. S „uměním“ si stále ještě nevím rady, ale ten zbytek je přinejmenším předzvěstí Robertova zmizení. Možná tím chce říct jen: „Nějakou dobu nebudu k dosažení, nedělej si moc velké starosti, ale přesto se měj na pozoru. “


  Na druhé straně mi mohl k pelyňku ohlašujícímu nepřítomnost a šalvěje zvěstující nepřítomnost poslat ještě také pár olivových ratolestí, které symbolizují mír a pořádek. Anebo třeba jetel, jenž je znamením klidu a pohody. Obě byliny však neprodávají ani v květinářství, ani v zelinářství.


  Jelikož si jeho poselství nedokážu uspokojivě vyložit, budu dbát v první řadě na obezřetnost a starosta nasadím si na hlavu nejenom čepici, ale vezmu si na cestu na hřbitov na sebe ještě také maskovací kalhoty a obnošenou mikinu s kapucí. Pohřeb je zítra, což znamená, že je nejvyšší čas vysondovat, jaká je situace.


   


  × × ×


  Nový jižní hřbitov má naprosto jinou atmosféru než vídeňský Centrální hřbitov, přesto se cítím okamžitě bezpečněji. Je mnohem menší a kopcovitější a uprostřed je jezírko.


  Courám se podél řad hrobů. Bezděčně tu a tam utrhnu nějakou uvadlou květinu nebo rostlinu, čtu nápisy na náhrobcích a rozhlížím se po čerstvě vykopané hlíně. Anebo po minibagru při práci.


  Pohřeb bude zítra, hrob se nebude kopat ve stejný den, každopádně ve Vídni to tak nebývá. Pokud se mi už dnes podaří zjistit, kde bude Max Werderits pochovaný, budu si moct najít příhodnou pozorovatelnu. Připojit se ke smutečnímu průvodu by byla hloupost, protože tam budou určitě zaměstnanci Korbach-Bau a kdoví, kdo ještě.


  Hledám důkladně. Proběhnu doslova každou uličku. Za necelou hodinu narazím na bagr při práci – jsem možná na správném místě. To místo nemá zrovna nejpříhodnější polohu. Leží blízko u jezírka a kolem je víc volného prostoru než možných úkrytů.


  Mám však štěstí. O deset minut později najdu druhý otevřený hrob. Je zakrytý plachtou a za ním už stojí náhrobní kámen.


  Franz Werderits 1932–2006


  Anneliese Werderitsová 1936–2008


  To budou Maxovi rodiče. Ohlédnu se za sebe. Také zde jsou skrýše poměrně vzácné, avšak o řadu dál se nachází čerstvý hrob, který lze snadno poznat podle hromady věnců, jimiž je pokrytý. Postavím se za něj, překontroluji si úhel, z něhož budu pozorovat hrob rodiny Werderitsových, a v duchu si mnu ruce. Odsud mám znamenitý výhled. Jelikož Maxovi rodiče nejsou už na světě, půjdou manželka a eventuální děti jako první; hned za nimi půjde jeho bratr.


  S ním zítra nejspíš mluvit nebudu. Alespoň o něm ale něco zjistím. Když tak se pozeptám jiného smutečního hosta, jehož mi náhoda přihraje.


  Na jednom ze smutečních věnců se sklání uvadající květ sasanky. Utrhnu ho a vezmu si ho s sebou. Sasanky symbolizují trpělivost a naději. Obojí budu potřebovat.


   


  Černá čepice, obrovské černé sluneční brýle, tmavé džíny a tmavá bunda. Jsem na Novém jižním hřbitově již ve čtrnáct hodin a už dobrou hodinu se procházím kolem jezírka. Cestou sem jsem se vyhnula obřadní síni. Nechtěla jsem kvůli hloupé náhodě potkat někoho známého.


  Okolní atmosféra posiluje moji touhu po Vídni, i když to, kdy se budu moct vrátit, je ve hvězdách. Nejdřív se mi musí Robert opět přihlásit. A ten se mi zatím neozval.


  Na obloze, po níž se prohánějí mraky, se čas od času vynoří slunce a mramor náhrobních kamenů se zaleskne v jeho paprscích. Bylo právě patnáct hodin. Smuteční obřad nejspíš už začal a potrvá alespoň půl hodiny.


  Plachta na hrobě Werderitsovy rodiny je již odstraněná a zařízení pro spouštění rakví je již na místě. Cítím, jak se mi svírá hrudní koš. Muž, jehož za chvíli spustí v rakvi do hrobu, je mrtvý, protože se se mnou setkal. A to jen kvůli hloupému příslibu osmi set eur!


  Postavím převrhnutého porcelánového medvídka na jednom dětském hrobě. Kapesníkem otřu holubí trus na nedalekém tmavě šedém náhrobku. Pak zaujmu pozici za čerstvým hrobem, na který jsem narazila včera, a předstírám, že truchlím. Sluneční brýle, spuštěné ruce se složenými dlaněmi, sklopená hlava.


  Nějakou dobu to trvá a já čekám. Mezitím myslím na jiné mrtvé, u jejichž hrobů jsem nikdy stát nemohla. Kdykoliv se ke hrobu někdo přiblíží, obávám se, že by to mohl být člověk, který nedávno zemřelého v mnou zrekvírovaném hrobě znal a bude chtít vědět, co jsem ksakru zač.


  Jsou už skoro čtyři hodiny a vrčení motoru ohlašuje příchod smutečního průvodu. Vůz pohřební služby přijíždí krokem po cestě a zastavuje u hrobu. Farář zůstane stát. Za ním se shromažďuje dobrých osmdesát lidí v černém, z nichž mnozí mají v rukou kytice. Hlavně růže.


  Zatímco zaměstnanci pohřebního ústavu zdvihají z auta rakev a pokládají ji na pásy zařízení pro spouštění rakví, prohlížím si přes skla slunečních brýlí první řadu smutečních hostů.


  Žena úplně vepředu je patrně manželka. Nepláče, ale obličej má celý sinalý. Muž kolem dvacítky ji objímá kolem ramen; jeho podoba s Maxem je očividná.


  Kněz pronese pár vět a pokropí svěcenou vodou rakev, která teď pomalu klesá do otevřeného hrobu. Manželka a syn k němu přistoupí a každý z nich hodí do hrobu jednu lopatku zeminy a růži. Pak k hrobu přistoupí starší muž, možná nějaký strýc, a po něm…


  Bezděčně vykřiknu a musím vynaložit veškeré úsilí, abych si rukama nezakryla ústa. Nemůže být pochyb o tom, že muž, který nyní přistupuje k hrobu s paží své ženy kolem ramen, je bratr Maxe Werderitse. Nemusím dlouze zkoumat jejich vzájemnou podobu, aby mi to došlo. Nikdy jsem ho nepotkala, a přesto je to naprosto jasné, dává to dokonalý smysl a vrhá to nové světlo na tolik věcí, které jsem až doposud nechápala.


  Ta zeď, řekl mi tehdy Max. Jsem jedinej, kdo na to přišel. Na tom není nic divnýho, vlastně bych měl za to, že jsem to šel čeknout, poděkovat svýmu bráchovi.


  Zatímco on to šel čeknout, já od toho byla na míle daleko. Sranda je, že mě to, na co jsem přišla, neposune ani o kousek dál. Alespoň zatím ne.


  S hlavou skloněnou ještě hlouběji k zemi a s rukama složenýma na prsou se obrátím k hrobu zády a co možná nejrychleji zamířím na cestu k východu. Je toho tolik, nad čím se musím zamyslet.


  Banány, můj ty bože! Chleba! A zakrvácené kapesníčky!


   


  × × ×


  O dva dny později mám novou kamarádku. Našla jsem si ji přes internet. Jmenuje se Larisa, je jí patnáct a třese se na to, aby mi mohla pomoct. Na místo našeho setkání ji přivezla její matka, aby se přesvědčila, že nejsem žádný psychopat, ale že jenom potřebuju pomoct. Pak odjela na nákupy.


  Larisa mi v mnoha ohledech připomíná Eileen v mladším vydání. Na hlavě má načerno obarvené rozcuchané vlasy a na tváři úsměv, který by, pokud by nebyl tak okouzlující, působil až moc prohnaně.


  Řekla jsem jí, že budu s přáteli hrát hádankářský kvíz, a tak mi přinesla knihu. „Není to vůbec těžké,“ ujišťuje mě. „Chce to jen trénovat. Jako se vším. Zrovna se učím hrát tenis a musím říct, že je to pořádná výzva. “


  Pak si stěžuje na učitelku matematiky a na matku, vypráví mi o svém psovi a o tom, že v létě poletí do Španělska. Celou dobu mluví jen ona sama a úplně se spokojí s tím, že tu a tam na důkaz svého zájmu přitakám.


  „Když v budoucnu na něco ještě narazím, můžu ti to přinést?“ zeptám se na rozloučenou.


  „No jasně!“ ozve se cinkot bezpočtu náramků na její ruce. „Moc ráda ti pomůžu. Miluju hádanky!“


   


  To, že se s Robertem nemůžu spojit, ve mně od toho pohřbu vzbuzuje ještě větší nervozitu. Konečně pro něj něco mám, něco důležitého, ale vzhledem k tomu, že na moji poslední textovku po celé týdny nepřišla žádná odpověď, žádné nové už posílat nebudu. Kdoví, kde by skončily. A u koho.


  Kromě toho mi uniká spousta souvislostí. Mám dojem, že vím, co se stalo, ale nechápu, proč k tomu došlo. Od podezření, že spolu Tamara a Markus něco mají, jsem už upustila. Avšak to, na co přišla Freda Trusseková, mi stále ještě uniká.


  A také nemám pro své závěry žádné důkazy. Škoda že jsem ty banány neukradla!


  To, že Tamara dnes večer zaklepala u mých dveří, věci nijak nezjednodušuje. Není nalíčená a vypadá unaveně. „Tátu dnes propustili z nemocnice. “


  Ráda bych si ověřila pravdivost poznatků, které jsem dnes načerpala v knihovně, ale raději od toho upustím. Zeptat se Tamary, jestli jsou tělesné handicapy jejího otce vrozenými vadami, by bylo nejenom netaktní, ale také hloupé. Nesmí ji ani napadnout, že jsem se šťourala v minulosti její rodiny.


  Raději tedy mlčím a nechám ji mluvit. Otci předepsali nové léky, vykládá. A matka odjela na dva týdny ke Gardskému jezeru. Nejspíš proto, aby se s ním po jeho návratu z nemocnice nemusela setkat. „Už ho nedokáže snášet,“ zamumlá Tamara. „Bylo by jí milejší, kdyby byl mrtvý. “


  „Tak jako tobě?“ Ta poznámka mi unikne s úst naprosto samovolně a já ji hned v další vteřině lituji. Avšak Tamara mi ji zjevně nezazlívá.


  „Minule tě to šokovalo, co? To chápu. Nebylo to ale myšleno doslova, přirozeně si nepřeju, aby byl můj otec mrtvý. Mnohem raději bych byla, kdyby byl živý a šťastný. “


  Tentokrát nic neřeknu a jen přikývnu. Účel její návštěvy je mi zatím záhadou.


  „V každém případě se v příštích dnech musím o něj trochu starat,“ pokračuje klidným hlasem. „Být mu duševní oporou. A zabránit tomu, aby ho strýc Holger svými nejapnými poznámkami dorazil. “


  Opět mlčky přikývnu. Tamara se zarazí. Jako by cítila, že se celková atmosféra od minule změnila. „Neměla bys náhodou chuť si se mnou večer někam vyjít?“ zeptá se až téměř stydlivě. „Do pizzerie a pak na pár drinků. Je totiž možné, že to je poslední volný večer, který budu v příštích pár týdnech mít. Ráda bych něco podnikla. “


  Já ne. Potřebuju přemýšlet. A spojit se s Robertem. Ráda bych z fragmentů, které jsem nashromáždila, sestavila souvislý obrázek. „Je mi líto, ale já na to dnes nemám náladu. Bolesti hlavy, PMS, všechno dohromady. “


  „Škoda. “ Postaví se a otře si z bílých kalhot pár neviditelných žmolků. „V tom případě si raději lehni. Seženu někoho, kdo má čas. “ Položí ruku na kliku dveří. „Přeju hezký večer. “


  Zavřu za ní dveře a můj pohled ulpí na komodě v předsíni. Tam stále ještě leží nůž, jenž vyčuhuje zpod starých letáků.


  Pokud si toho Tamara všimla, nedala na sobě nic znát.


   


  Ta zeď mi nedává spát. Nejraději bych se ještě jednou vkradla na staveniště firmy Korbach-Bau a zkusila vyhledat místo, které mi Max už nestihl ukázat.


  Ale to je samozřejmě hloupost. Na Tamařině klice nic dnes také nevisí a od Roberta ani další ráno žádné známky života.


  Především ta poslední věc mě stále víc zneklidňuje. Rčení, podle něhož ty nejlepší zprávy jsou žádné zprávy, platí jen tehdy, pokud nejde o odpovědi, na které člověk čeká.


  Bylo by riskantní poslat mu mail? Je snad jeho nynější mlčení opatření na moji ochranu?


  Ta podivná kytice, co mi poslal, bude už skoro zvadlá. Z okolíků bolševníku padají malé květy ve velkých počtech a já si najednou přestávám být jistá, že má botanická klasifikace byla správná.


  Zapnu počítač a otevřu si Google.


  O dvě minuty později jsem moudřejší a dělá se mi zle. Kdepak umění! Robert mi neposlal bolševník, ale bolehlav, a ten symbolizuje smrtelné nebezpečí.


  Já husa, proč jsem se nepodívala pečlivěji? Proč ale nebyla kytice svázána modrou stuhou? To je nejvyšší stupeň výstrahy, jenž mi oznamuje, abych co možná nejrychleji vzala nohy na ramena.


  Chtěl mi snad sdělit, že se nachází ve smrtelném nebezpečí? A že se nehlásí proto, že…


  Nesnesu teď nic nedělat, a tak se zachumlám do šály a navštívím nejbližší květinářství. Tam si objednám kytici kosatců a pryskyřníků asijských a dám ji poslat na adresu Robertovy kanceláře do Wiesbadenu.


  Prodavačka váhá jen malou chvilku. „Doopravdy chcete kosatce a pryskyřníky?“ zeptá se a pokrčí rameny, zatímco já přikyvuju. Ozvi se a nevděk je přesně to poselství, které mu chci poslat.


  „Nemám k tomu přidat trochu nevěstina závoje?“ navrhne mi.


  „V žádném případě!“ Nevěstin závoj značí Náklonnost bez postranních úmyslů. To je asi to poslední, co na mě a Roberta sedí.


  Zbytek toho dne přede mnou leží jako rovina bez konce. Koneckonců Robertova kytice přišla už před pár dny, a jelikož se zatím nic nestalo, jeho varování možná skutečně neplatilo mně.


  Položím se na postel, ale nezvládám to. Mám pocit, že se musím pohybovat, že se musím něčím zaměstnat.


  Mohla bych se zkusit dostat k Elsině zdravotní kartě se záznamem o její nehodě. Pokud ovšem ještě po více než šesti desetiletích vůbec existuje. Jak že se ta nemocnice jmenuje? Kníže… ne, vévoda a pak něco s Teodorem. Vyndám mobil, otevřu si Google a hned najdu, co hledám – a zalapám po dechu.


  Nepocházím z Mnichova, jinak bych při zmínce té kliniky nejspíš okamžitě věděla, že si tam Elsa neléčila nějakou zlomeninu. Ten dům je totiž oční klinika.


  O pět minut později už sedím v metru a doufám, že v té klinice seženu někoho, kdo se zabývá komunikací s tiskem, ale když se zeptám vrátného, tak jen zakroutí hlavou. „Pokud vím, tak ne. Máte nějaké medicínské dotazy? Anebo vás zajímá klinika jako taková?“


  Vím, že ještě než promluvím, narazím na nepoddajnou žulu. „Sháním informace o jedné pacientce, která tady byla ošetřována v padesátých letech. Vím, že je to asi bez šance, ale…“


  „No, ovšem. “ Vrátný si mě prohlédne od hlavy až k patě. „Za prvé, lékařské záznamy tak dlouho nearchivujeme. Jedinou výjimkou je, že by dotyčná byla stále naší pacientkou. Za druhé, zmíněné záznamy podléhají zákonu o ochraně osobních informací. A za třetí nechápu, proč se v poslední době tolik lidí zajímá o naše staré případy. “


  Nemusím se už dál vyptávat. Je mi jasné, že tím, kdo tady sháněl informace, byla Freda Trusseková.


  „Dal jste také těm ostatním košem stejně jako mně?“ zeptám se zdráhavě.


  Zasměje se. „No ovšem. Ta paní chtěla vědět, jestli tu někdy měli gynekologické oddělení. To byl asi vtip, ne? V oční klinice?“


  Upřeně na něj hledím. „Na to se tedy ptala?“


  „Jasně. Na tuto otázku jsem jí mohl poskytnout odpověď dokonce i já. Kromě toho chtěla nahlédnout i do zdravotní dokumentace, ale na to jsem jí odpověděl totéž co vám. “


  Poděkuji mu a ustoupím stranou, musím si tu informaci nejdřív nechat projít hlavou. O Fredě Trussekové toho moc nevím, ale nemyslím si, že byla hloupá. Když se zeptala právě na tohle, tak k tomu měla určitě důvod. Možná by nebylo od věci spojit se s její partnerkou, o té však nevím ani to, jak se jmenuje. Robert její jméno zná, ale ten se mi zase nehlásí.


  Venku začíná pršet. Pozoruji kapky stékající po průčelí ze skleněných výplní. V tabulce přede mnou se odráží cosi tyrkysově modrého. Otočím se a spatřím lékaře, jenž vůči mně stojí bokem a ťuká si cosi do mobilu.


  Přistoupím pomalu k němu, odkašlu si a on zdvihne pohled od displeje.


  „Mohu vám pomoct?“


  „Možná ano,“ odpovím s úsměvem. „Zodpověděl byste mi jednu medicínskou otázku?“


  Schová mobil do kapsy. „Snad ano. Ale nechtějte po mně, abych vám tady na chodbě stanovil diagnózu. “


  „Toho se bát nemusíte. “


  „Dobrá tedy. O co jde?“


  „Proč by někoho, kdo se v padesátých letech zranil na stavbě, převezli na vaši kliniku?“


  Z jeho obličeje je patrné, že s něčím tak obecným vůbec nepočítal. „V padesátých letech?“ zopakuje. „To by nejspíš mohlo být poranění spojivek nebo rohovky, s tím se tady ale často setkáváme ještě i dnes. Obvykle jde o malé úlomky kovu, které vyjímáme z oka. “ Na chvíli se zadumá. „Samozřejmě existují i horší traumatická zranění. Perforace, poleptání… naštěstí se jim dá dnes většinou předejít za pomoci ochranných brýlí. “ Pokrčí rameny. „V padesátých letech to ještě nebylo úplně běžné. A tehdy se také ještě s nebezpečnými látkami nakládalo mnohem neopatrněji než dnes. “


  Nemusím svůj zájem předstírat. „S jakými kupříkladu?“


  Chvíli si mě prohlíží, jako by se sám sebe ptal, co na tom záleží. „Hlavně s nehašeným vápnem. Je to silná žíravina a byla příčinou slepoty mnoha stavebních dělníků. Obzvlášť zlé to bylo, když si dotyční pokoušeli vymýt oči vodou. To byla velká chyba, protože voda v oku urychluje poleptání. Rohovka se zakalí do běla a člověk oslepne. “


  Najednou cítím sucho v krku. „A takové případy se tady v minulosti léčily?“


  Svraští čelo. „Sbíráte snad materiál pro nějaké historické pojednání nebo něco podobného?“


  Pokrčím neurčitě rameny. „Ano… totiž ne. Pokouším se zrekonstruovat jeden příběh, který mi kdosi vyprávěl. “


  To ho podle všeho uklidnilo. „Ano, případy tohoto druhu tu dříve bývaly časté, ale k poleptáním dochází i dnes. Čisticí prostředky, kyselina z baterií…“ Spěšně pohlédne na náramkové hodinky.


  „Bohužel budu muset jít. Pomohlo vám to?“


  „Nesmírně. Moc děkuju!“


  „Pak vám tedy přeju hezký den!“ Podá mi ruku a obrátí se ke mně zády; vyjdu z budovy do pomalu ustávajícího deště. Budu si neodkladně muset ověřit pár skutečností.


  
     
  


   


  
    Dvacátá třetí kapitola
  


   


   


  Asi půl roku před mojí úředně potvrzenou smrtí mezi nás Andrej přivedl novou dívku. Byla to štíhlá dvaadvacetiletá platinová blondýnka s obrovským poprsím a plnými rty. To, že neuměla ani slovo německy, přišlo Andrejovi vhod; zacházel s ní jako se psem a ona se tak i sama chovala. Chovala se jako jeho čubka s obojkem posázeným brilianty.


  Byl do ní úplný blázen a kvůli ní se méně staral o nás ostatní – mně se to tehdy moc hodilo, už na mě tehdy padal stín podezření, a byla jsem tak vděčná za to, že se na moje vlastní poklesky možná už trochu pozapomnělo. Jmenovala se Polina, ale v duchu jsem jí vždycky říkala Barbie. Uznávám, že to ode mě bylo přezíravé, ale to, jak na Andreje obdivně zírala, spolu s vědomím, že s ním spala dobrovolně, mě naplňovaly směsicí obdivu a odporu. Myslela jsem si, že je hloupá, a podle všeho to byla pravda, protože se ho vůbec nebála. To byla ovšem obrovská chyba.


  Čeho přesně se dopustila, nevím, ale mělo to cosi co dělat s tancem a jiným mužem. Možná se Andrejovi po třech měsících už omrzela a on byl jednoduše vděčný za záminku, která se mu tak nabídla. V každém případě nechal nastoupit klan, jak nám říkával… klan, parta nebo klub.


  Věděla jsem, že se se z toho nebudu moct vykroutit. Můj strach, že se prozradím, byl tehdy tak velký, že jsem nebyla pořádně schopná jíst ani spát. Shodila jsem deset kilo a vypadala jsem na umření. A teď se budu muset smát a tleskat. Při podobných příležitostech chtěl Andrej nadšené obecenstvo.


  Polina tam stála jen ve spodním prádle a celá se třásla. Tomu, co říkala, jsem se svou chabou znalostí ruštiny nerozuměla. Andrej ji objal. „Polina ke mně byla moc milá,“ pronesl něžně. „Užívali jsme si to. Ale bohužel až trochu moc ráda tančí, co?“ Pohlédl na Polinu, jako by čekal odpověď, přitom však dobře věděl, že mu nemohla rozumět. Zopakoval tedy svou otázku rusky a drsnějším tónem. Zavrtěla hlavou, cosi zakoktala a začala vzlykat. Andrej ji od sebe odstrčil.


  „Musím přiznat, že jsem na Polinu trochu naštvanej. Dal jsem jí tolik krásnejch věcí… ale protože jsem hodnej chlap, vezmu si zpátky jenom jednu z nich. “ Pokývl na Pašu, jenž mu podal nůž. Polina začala křičet.


  „Můžeš si vybrat, zajíčku,“ řekl Andrej se smíchem. „Kterej ze svých dárků si mám vzít? Rty, kozy, anebo…,“ skloní čepel nože, „tu věc, co roste ve tvým břiše?“


  Boris stojící po mém boku se zasmál a vrhl na mě zkoumavý pohled. Vycenila jsem zuby v naději, že to bude vypadat jako úsměv. Cítila jsem, jak mi do krku stoupají žaludeční šťávy.


  Polina se rozbrečela a pohladila Andreje třesoucíma se rukama po tváři. Nerozuměla tomu, co se jí ptal, a přesně to mu stále znovu a znovu opakovala.


  Přestal se smát, jako když utne, a začal na ni řvát jejich společnou řečí. Křičela, vrtěla hlavou, zkoušela utéct, ale Paša ji chytil stejně snadno, jako by to bylo kuře.


  Andrej odkládal své rozhodnutí. Dělal, jako by se nemohl rozhodnout. Nahlas uvažoval, jestli s ním Polina skutečně byla těhotná. Anebo jestli byla těhotná s někým jiným, a pokud ano, tak s kým. A jestli vůbec byla těhotná. Byla snad tak hloupá, že tomu nedokázala předejít?


  Nůž sklouzl přes její obličej, prsa a břicho. Čím déle se Andrej nedokázal rozhodnout, tím větší si Polina dělala naděje. Byla jediná, my ostatní jsme ho znali lépe. Stáhla jsem se sama do sebe, pokoušela jsem se neodvracet pohled, a přesto nic nevidět. Snažila jsem se dál usmívat a myslet přitom na moře a na vlny, které se valí k pobřeží a rozbíjí se o ně v závoji bílé pěny.


  Andrej se nakonec rozhodl pro prsa. Vyřízl Polině prsní implantáty, zatímco ji Paša a Boris přidržovali na zemi.


  Jeden z nich, celý od slizu a krve, mi pak hodil. „Taky by ti slušel,“ prohlásil.


   


  Ta vzpomínka se mi vracela, zatímco jsem třídila kopie, které jsem si nechala udělat v knihovně. Elsino datum narození. Erichovo datum narození. Propuštění z oční kliniky. Nehašené vápno, jak říkal lékař. A voda.


  Proč mluvila Tamara o spalničkách? Když se Elsa na stavbě Gerlachova centra dostala do kontaktu s nehašeným vápnem a následně oslepla, tak je to jistě tragédie, ale není to důvod k tomu, aby se to tutlalo. Pokud si to ovšem nepřála samotná Elsa. Třeba si tu nehodu zavinila sama a nechtěla působit nekompetentním dojmem. Zvlášť když se vezme v úvahu, jak bylo v oněch časech neobvyklé, aby v čele firmy stála spolu se svým mužem žena.


  Rentgenové paprsky. Nehašené vápno. Vývojové anomálie.


  Podívám se na internet, avšak zjistím, že když se těhotná žena dostane do styku s vápnem, nemělo by to mít na dítě podle všeho vliv.


  Zavřu prohlížeč a zkontroluji mailovou schránku. Vše při starém, Robert stále neodpovídá.


  S hlavou plnou nezodpovězených otázek přistoupím k oknu. Bolehlav již zvadl a smrtelná hrozba se dosud neukázala. Ráda bych věděla, jestli Polina ještě žije.


   


  Následující dva dny se táhly, jako by neměly vůbec skončit. Nic nenasvědčuje tomu, že by se Karpinův gang dostal na moji stopu. Přinejmenším to si můžu připsat k dobru. Přišla jsem na něco zásadního. Nebo si to alespoň myslím. Nemohu se s tím ale nikomu svěřit. Robert na můj květinový pozdrav nereagoval.


  Druhého dne ve své bezradnosti zamířím do jedné z těch telefonních budek, jichž je v Mnichově stejně poskrovnu jako ve Vídni, a zavolám na spolkový kriminální úřad ve Wiesbadenu. Mám číslo linky, na kterém se s ním můžu spojit přímo, ale zvedne to jakási sekretářka.


  „Pan Lesch není v úřadě,“ pronese úsečně.


  „A kdy tam zase bude?“


  Neodpoví mi hned. „Těžko říct. Mám mu něco vzkázat?“


  Chvilku přemýšlím. „Ano. Řekněte mu, že řebříčky zvadly a že pro něj mám pár broskvových květů. On bude hned vědět, u koho se má hlásit. “


  Položím sluchátko. Řebříčky symbolizují trpělivost a broskvové květy pravdu. Doufám, že Robertovi dojde, že to spěchá.


  Když už jsem jednou venku, rozhodnu se, že ještě něco zkusím, ačkoliv netuším, jak bych to nejlépe zaonačila. V duchu se už připravuju na to, že můj pokus ztroskotá, avšak když dorazím k ordinaci oné gynekoložky, je otevřeno.


  V čekárně sedí tři ženy, z nichž dvě jsou očividně těhotné. Narazím si čepici hlouběji do čela. Recepční má svoji vlastní malou komůrku, což mi přijde vhod.


  „Dobrý den!“ Je mladá a mile se usmívá. „Máte domluvenou schůzku?“


  „Ne. “ Najednou mi můj nápad připadá neobyčejně hloupý. „Chtěla jsem jen… jedná se mi o jeden test. “


  Povzbudivě na mě pohlédne. „Ano?“


  Na výsledky Tamařina testu se jí zeptat nemůžu. Ani nemůžu předstírat, že bych je chtěla vyzvednout, protože mě o to Tamara coby dobrou přítelkyni požádala. V nejhorším případě by to mohlo prasknout a její důvěra je již tak dost nahlodaná. Kousnu se do rtů.


  Recepční několik vteřin čeká a pak z šanonu na stole vyjme jakousi složku. „Pokud si nejste jistá, vezměte si tady náš prospekt. Tam najdete všechny naše terapeutické úkony. Dejte si na čas. A pak jednoduše zavolejte a můžete si dohodnout schůzku. “


  Vezmu si nabízený informační materiál, vykoktám poděkování a zahanbeně se dám pomalu na odchod. Chovala jsem se jako úplná začátečnice. Jako by se v takovém případě dalo spolehnout na improvizaci.


  Ve své frustraci a bezradnosti nastoupím do prvního autobusu, opřu hlavu o sklo a zírám ven. Vypadá to, že co nevidět se zase spustí déšť.


  Když autobus zastaví na křižovatce, můj pohled ulpí na jednom kolemjdoucím, který mi připadá povědomý. Jde o muže, jehož zahlédnu jen zezadu pár vteřin předtím, než odbočí do vedlejší ulice.


  Prořídlá kštice, která mu visí přes límec. Světlehnědá bunda a ošoupané džíny. Je možné, aby byl Robert v Mnichově, aniž by se mi ohlásil?


  Jsem si téměř jistá, že až dorazím domů, najdu za dveřmi kytici, avšak na rohožce nic není ani nikdo nevhodil do schránky oznámení o nedoručené zásilce.


  Možná ten, koho jsem viděla, Robert nebyl, uvažuji, zatímco si v kuchyni vařím vodu na čaj. Anebo…


  Tok mých úvah přeruší signál oznamující příchozí zprávu. Není to tón, který jsem si nastavila pro aplikaci, kterou používám pro komunikaci s Robertem, nýbrž tón pro normální SMS zprávy. Přesto jsem přesvědčená, že je to on, a tak v první chvíli vůbec nechápu, co čtu.


  Ty jsi samé překvapení. Moc rád!


  Zpráva pochází od Georga Vossena a podle všeho bude určená někomu jinému. Vypadá to, jako odpověď na nějakou nabídku.


  Tím asi nemyslíš mě, ne? odepíšu mu a připojím k tomu smajlíka. Právě když z vody vyndávám sáček na čaj, někdo zazvoní.


  Hned zítra, říkám si a otírám si ruce, půjdeš do obchodu a koupíš si nové digitální kukátko.


  Alespoň mám už teď zase normální kukátko, ale naděje, že uvidím venku Roberta, zůstane neopětována. Je to Tamara s rozcuchanými vlasy a ve vytahaných džínách.


  „Omlouvám se, že ruším. “ Není nalíčená a v obličeji má skvrny. „Nemáš doma víno? Střízlivost mi dneska nějak nesvědčí. “


  Pustím ji dovnitř a donesu z ledničky láhev vína. Tamara se posadí na pohovku a vloží si obličej do dlaní.


  „Stalo se zase něco?“


  Vzdychne. „Ale ne, nic nového. Jenom táta. Buď leží v posteli a kouká do stropu, nebo pláče. Anebo na mě řve. “ Zdvihne pohled a já vidím, že má opuchlé oči. „Nemůžu matce zazlívat, že vypadla. Nechápu, jak ty jeho záchvaty až doteď dokázala snášet. “


  Naleju nám víno. Tamaře víc než mmě. „Ale pokaždé se dá zase do kupy, ne? Řídí firmu, stará se o charitu. “


  Zamračeně na mě pohlédne. „Ano, ale v jeho nitru to nepřestává tikat. A strýc Holger číhá. Už pětkrát dnes volal, aby získal otcův souhlas v úplně bezvýznamných záležitostech. Dělá to naprosto vědomě, nenechá ho na pokoji, dokud to otec nevzdá a definitivně mu nepředá firemní otěže. “


  Což by možná nebyl tak úplně špatný nápad, pomyslím si.


  „Většina lidí si ostatně myslí, že by to bylo nejlepší řešení,“ zasyčí Tamara, jako by mi viděla do hlavy. „Jenže jeho práce je to jediné, co otci dává jakous takous vyrovnanost. Trochu toho sebevědomí. Kdysi se nechal slyšet, že bez zodpovědnosti za firmu by byl jen kulhající osmiprstý mrzák. “ Sáhne po sklenici a vypije polovinu jejího obsahu na jediný zátah. „A on svou práci dělá velice dobře. Je to znamenitý obchodník, i když určitě ne takový švihák jako strýc Holger. “ Dopije zbytek sklenice. Doleju jí.


  „To musí být těžké. Pro celou rodinu. “


  „To ano. “


  Co nejnenápadněji pohlédnu na svůj mobil. Robert mlčí a Vossen svůj omyl rovněž přešel beze slova. „Mohla bych ti v tom nějak pomoc? Kromě alkoholu?“


  Na pár vteřin se na mě zamyšleně zadívá a pak se nejistě usměje. „To bys mohla. Pokud by tě to ovšem neobtěžovalo. Babičku zítra navštíví její internistka, aby ji podrobila rutinní prohlídce, která se opakuje každé dva měsíce. Za normálních okolností se při tom snažím být, protože chci na vlastní uši slyšet, co řekne doktorka. V babiččině zájmu. “ Pohlédne k zemi. „Bylo by to jen jedinkrát. Musím totiž zůstat u otce až do sedmi. Pak bude mít noční péči. Souhlasil s tím. Bylo by tedy skvělé, kdybys za mě mohla zaskočit tady nebo tam. “ Polkne. „Vím, že je to ode mě troufalé, ale Markuse nechce a Johannese poslal do Hamburku. “ V jednu chvíli se v jejím oku mihne něco jako zášť.


  Neodpovím hned. Kdepak, troufalé to určitě není, jenom snad… skoro jako by mě chtěla začlenit do rodiny, tak ochotně mě zasvěcuje do jejích nejintimnějších záležitostí. A to přesto, že mě zná tak krátce.


  „Ráda se tvojí babičky ujmu,“ opáčím. „Pokud ti to ovšem vyhovuje. “


  Tamařina úleva je nepřehlédnutelná. „Ano, už jsem s ní o tom mluvila. Má tě ráda. Pokládá sice moje obavy za přehnané, ale říkala, že když mě to uklidní, je s tím smířená. “


  Tamara opět vyprázdní svou sklenici a tentokrát si nalije sama. Její pohled bloudí po mém bytě, až nakonec zavře oči a skácí se na pohovku. „Když se budeš chtít zabít, použiješ k tomu výfukové plyny?“ zamumlá.


  Na tu otázku bych jí mohla dát pohotovou odpověď, protože jsem si ji už několikrát položila. Kdybych se hodlala zabít, tak bych k tomu výfukové plyny rozhodně nepoužila, ty jsou příliš nejisté. Ani bych se nikdy neoběsila, neotrávila prášky na spaní ani se nezastřelila. To všechno může skončit neúspěchem.


  Vybrala bych si vlak jedoucí po rovince rychlostí sto osmdesát kilometrů za hodinu. Ty sračky, co ze mě zbydou, jsou sice ohavnost, ale to už není moje věc. Druhé nejlepší řešení pro případ bezprostředního ohrožení jsou cyankáli. Ani o jedno nestojím, ale obojí je lepší než zemřít tak, jak přikáže Andrej.


  „Nevím,“ odpovím neurčitě. „Nejspíš zřejmě nebudu sebevražedný typ. “


  Tamara se zasměje a přikývne. „Ani já ne. “ Zvedne se z pohovky. „Hopla,“ vzdychne. „To bylo až moc vína až moc rychle. “ Usměje se a opře se o zeď. „Budu informovat pečovatelky, že zítra přijedeš. Bylo by dobré, kdybys tam byla v půl šesté. “


  Zdvihnu oba palce.


  Tamara se vypotácí ven, avšak o půl hodiny později znovu zvoní u mých dveří. „Úplně jsem zapomněla. Předala bys babičce ode mě tohle?“ Podá mi hnědý květináč, z něhož vyrůstá oranžová amarylka. Bezděčně se usměji. Tamara mi skutečně přináší kytku. „Skvělý nápad,“ opáčím stále ještě se smíchem.


  „Babička má ráda tu vůni. Doufám že, z toho bude mít radost. Nezapomeneš ji doma, že ne?“


  Amarylka znamená obdiv a ten musím Tamaře skutečně vzdát. Je obdivuhodně nápaditá.


  „Určitě na to nezapomenu. “


   


  Je půl desáté a já pokládám květináč na koferenční stolek. Během minuty jsem našla, co jsem hledala, a doufám jen, že není moc pozdě na to, abych zavolala Larise. Zdvihne až na druhý pokus.


  „Mám teď něco, co bych ti ráda ukázala. “


  „Jasně!“ zvolá. „Ale dnes už je moc pozdě a zítra jsem ve škole. “


  Zamyslím se. „Je to květináč s květinou na vysokém stonku. Nemohla bych ti ho nechat někde, kde ho snadno najdeš a nikdo ho neukradne?“


  Larisa po krátkém přemýšlení navrhne, abych tu rostlinu položila mezi květináče s tújemi, které jsou rozestavěné kolem malého travnatého pozemku před školní jídelnou. „Tam to snadno najdu a ty to tam můžeš odložit, aniž bys musela do školy. Nejsou rádi, když tam chodí dospělí, kteří nejsou rodiči zdejších žáků. “


  „Chápu. “


  „Tak dobrá. V půl desáté se dovolím na záchod, podívám se na tu tvou kytku a ty si ji zase vyzvedneš ještě před velkou přestávkou za deset deset. “


  „Jsme domluveni. Jsi fakt chytrá. “


  Larisa se vesele zasměje. „Já vím. Tak zítra!“


   


  Výborně mi to místo popsala, najdu ho hned na první pokus. V devět dvacet vsunu květináč s amarylkou mezi túje tak, aby ho z ulice nikdo neviděl. Pak jdu pryč; ten kdo stojí před školou, okamžitě vzbuzuje podezření.


  Hledím na telefon a sleduji ubýhající minuty. Půl desáté. Doufala jsem, že se Larisa ozve hned, ale o deset minut později od ní stále ještě nemám žádnou zprávu. Chvíli předtím, než začne přestávka, se vrátím a vezmu si květináč zpátky.


  V devět padesát dva mi zazvoní mobil.


  „Byla jsem tam,“ oznamuje mi Larisa, „ale nebylo to snadné. A to, co mi z toho vyšlo, mi připadá podivné. “


  Postavím amarylku na nějakou zídku. Nevypadá už tak svěže jako včera. „To je jedno. I tak mi to řekni. “


  Larisa si odkašle. „Jestli se nemýlím, tak tam stojí tohle: Vossen, ne Korbach. “


   


  Odnesla jsem amarylku zpátky do svého bytu a zalila ji. Teď stojí na okenním parapetu a já nejsem o nic chytřejší. Vossen, ne Korbach. Co tím chce Tamara babičce říct? Určitě pochopí, co se tím myslí, ale já se jí na to sotva můžu zeptat.


  Třeba ten projekt na výstavbu nemocnice dostane Vossen, a ne Korbach?


  Stojí snad za tou sérií nehod Vossen, a ne Korbach?


  Vinu na otcově sebevraždě nese Vossen, a ne…


  Vzdám to. Zbývá skoro ještě šest hodin, než se vypravím ve směru Wahnfriedallee. To, že se Robert zatím nehlásí, začínám už brát skoro stoicky. Pravděpodobně jsem se včera zmýlila, a ten, koho jsem viděla z autobusu, nebyl on, ale nějaký úplně jiný zanedbaný týpek.


  Mohla jsem nicméně ten čas využít k tomu, abych si znovu zakoupila digitální kukátko a namontovala si ho do dveří. Tamara je u otce, takže mě při tom nemůže vidět, a Rosalii slyším vzhledem k jejím psům už s dostatečným předstihem. Anebo…


  Ten nápad se zjeví jako rána z čistého nebe a je naprosto neodolatelný. Budu muset ještě jednou na skok ven z domu. Většinu toho, co k tomu budu potřebovat, mám doma.


  Úplně košer to sice není, a když běžím dolů po schodech, mám z toho výčitky svědomí. Možná si ale dnes večer alespoň v jedné věci zjednám trochu jasno.


  
     
  


   


  Někde jinde


   


   


  Mladík přistoupil k starcově posteli. Vedle lůžka stál přenosný kyslíkový koncentrátor, na nočním stolku se povalovalo naslouchací zařízení.


  Když se dveře otevřely a hned zase zavřely, stařec oči neotevřel. Spal. Anebo přinejmenším podřimoval. Jeho zarudlá víčka se třepetala.


  Proč mají staří lidé tak tenkou kůži? ptal se sám sebe mladík. Jejich kůže je zetlelá a snadno se protrhne jako obnošené oblečení. Prohlížel si své vlastní ruce, které byly hladké; nad jejich povrchem vystupovaly jen žíly a kosti. Byly krásné, jako by je někdo vytesal z kamene. Někteří lidé se nikdy nedožili věku, kdy se jim na kůži začnou dělat vrásky, a možná je to tak dobře.


  Hloupá myšlenka. Jako by to nevěděl sám nejlépe.


  Zdalipak by mohl udělat to, co udělat musel, aniž by k tomu musel použít své ruce?


  Rozhodl se, že bude postupovat naprosto klasicky. Polštář přes obličej. Ten dole se nebude bránit. Ne s tak tenkýma rukama.


  Jestlipak ví, co se stalo? Jestlipak mu to někdo řekl? Nejspíš ne, proč také? Staří lidé by se neměli zbytečně rozrušovat, to je přece známá věc. Ačkoliv ten tady dole hezkých pár ran v životě určitě schytal. A ještě víc jich asi i rozdal, pokud se dá věřit tomu, co se o něm říká. Přes jeho levou tvář se táhne jizva hlubší než jeho vrásky.


  V tu chvíli se stařec pohnul, vzdychl a pootočil hlavou ke straně. Z nosu mu trčely průhledné hadičky, které ho v posteli zásobovaly kyslíkem.


  Co by se asi stalo, kdybych…


  Mladík vyjmul z kapsy kalhot pár bleděmodrých latexových rukavic, které předtím vylovil z jednoho odpadkového koše u vchodu. Těch se pak mohl snadno zbavit; nosí je tu všichni. Ošetřovatelé i lékaři.


  Předklonil se. Opatrně zatáhl za můstek s nosními sondami. Šlo to lehce a stařec se ani nepohnul.


  V domech pečovatelské služby se naštěstí EKG nemonitoruje, a to dokonce ani v těch drahých. Mladík hleděl na svoji oběť a cítil, jak se mu v duši rozhošťuje klid a mír. Vydržel by tady sedět, až dokud nebude po všem. Tentokrát to bylo docela jiné než s těmi ostatními. Žádná krev, žádný strach.


  A také žádná osobní zášť. Ten stařec mu nic neudělal. Vlastně je tomu spíš naopak. Bez něho by ten mladík nikdy neprožil tři nejkrásnější léta svého života.


  To, co přišlo pak, ovšem také ne.


  Stařec začal být najednou neklidný. Jedna ruka se odlepila od přikrývky a začala se bezcílně zmítat v prostoru ve snaze dotknout se jeho obličeje. Bezzubá ústa se otevřela a vydral se z nich bolestný sten.


  „Hned bude po všem,“ zamumlal mladý muž a uvažoval, zda by přece jen nebylo milosrdnější urychlit to za pomoci polštáře.


  Patrně ano. Milosrdnější a jistější.


  Opatrně, téměř něžně, zvedl starcovu hlavu, vytáhl zpod ní polštář a položil ji opět na matraci.


  Stačilo jen mírně zatlačit, starcova ruka se jen dvakrát třikrát bezmocně natáhla po látce, která ho dusila, načež klesla a sklouzla za okraje lůžka.


  Jenom pro jistotu počká ještě dvacet vteřin. Mladík počítal a po chvíli sejmul polštář ze starcova obličeje.


  Jeho ústa byla otevřená a oči zavřené. Hrudní koš se už nezdvihal ani neklesal. Mladík sáhl po nosní sondě a zastrčil ji mrtvému zase do nosu. Než odešel, vytáhl starci opět roušku, která mu visela kolem krku, až nahoru pod oči a uhladil si vypůjčenou halenu pro ošetřovatele.


  Když vycházel z pokoje, nikdo ho neviděl. Pomalu sešel po schodech do přízemí a tam odhodil rukavice do odpadkového koše. Všude byl klid. Věděl, že ve většině pečovatelských domů bývá po večeři obvykle mrtvo.


  Někdy do slova a do písmene.


  
     
  


   


  
    Dvacátá čtvrtá kapitola
  


   


   


  Znovu jedu autobusem. Na kolenou se mi kymácí amarylka. Zkoumám chodce, které míjíme. Skoro si připadám, jako by se mi jen skrze okno autobusu otevírala ona tajemná dimenze, v níž přebývá Robert.


  Vnější vchod od vily Elsy Lambertové mi otevře stejná pečovatelka, která jí dělala doprovod i během onoho slavnostního večera – ona zavalitá žena s šedinami v tmavých vlasech. „Je od vás moc hezké, že jste si dala takovou námahu, ale vůbec to nebylo nutné,“ prohlásí, aniž by se jakkoliv snažila skrývat své roztrpčení.


  „Tamara Lambertová mě o to požádala. “ Protlačím se kolem ženy do vstupní haly. „A kromě toho mi pro ni dala dárek. “ Při pomyšlení, že květinu záhy položím před Elsu a že ta mou fintu možná prohlédne, se bezmála začnu nervózně chichotat.


  „Dagmar?“ ozve se nepříjemný hlas, jenž se dokonce i v tom jediném slově dvakrát zajíkne, avšak bez veškeré námahy se rozléhá po celém domě. „To je už paní doktorka?“


  „Ne, Tamařina sousedka. “ Dagmar mi dá na srozuměnou, abych si sundala boty a následovala ji nahoru.


  „Paní Lambertová! Máte tady návštěvu!“ Extrémně pomalá zřetelná mluva je jistojistě mezi pečovateli o přestárlé nemocí z povolání, ale Dagmar už to trochu přehání. Jako by mluvila s někým, komu to už nemyslí.


  Elsa se usmívá ve směru, kde stojím. „Carolin, to mám radost, že jste tady! Posaďte se přece!“ Nabízí mi ruku, a abych ji mohla uchopit, budu muset nejprve odložit amarylku.


  „Tamara si o mě vždycky dělá až moc velké starosti,“ pokračuje stařena energicky. „Alespoň se tak ale mohu opět těšit vaší milé společnosti. Můžeme vám něco nabídnout?“


  Dagmar na mě hledí podrážděně. „Dala bych si čaj. “


  „A pro mě také!“ poručí si s širokým úsměvem Elsa. „Pokud by to vás či vaši kolegyni neobtěžovalo?“


  Až teď si povšimnu i druhé pečovatelky. Sedí v tmavém koutku na polstrovaném křesle a štrikuje cosi modrého, beztvarého. Přistoupím k ní a podám jí ruku. „My se ještě neznáme. Jsem Carolin Springerová, ráda vás poznávám. “


  Potěšení je očividně výlučně na mojí straně. Žena s povzdechem odloží pletací jehlice. „Andrea Menková. “ Stisk její ruky je vlažný a studený. Obrátím se soustrastně na Elsu. To by její synové skutečně nedokázali najít milejší ošetřovatelky?


  „Nevíte, jak se má Erich?“ zeptá se a uchopí mě za ruku. „Tamara mi toho moc neřekla. Pokoušela se mi napovídat, že to byla nehoda. Jako bych neznala vlastního syna!“ Její hlas je s každým dalším slovem slabší. Ptám se sama sebe, jestli jí Andreina přítomnost vadí stejně jako mně.


  Na Elsině místě by mě štvalo, kdyby mě takto obelhávali. „Nemyslím si, že je na tom nějak zvlášť dobře,“ spustím proto, „ale Tamara je s ním a dohlíží na něj. “


  Stařena se na pár vteřin odmlčí a položí ruku na své mléčně zakalené oči. Nehašené vápno, pomyslím si. To, co se záhy chystám udělat, je mravně pochybné. Mám v úmyslu oklamat slepou ženu. A krom toho je to rána do neznáma. Pokud budu mít smůlu, popadne Elsa mobil, zavolá Tamaře a celé to praskne.


  Na druhé straně jsou tu ale Andrea a Dagmar, takže je nepravděpodobné, že by s ní mluvila otevřeně.


  „Mám vám od Tamary něco předat. “ Zní to zcela uvolněně, jak jsem doufala. Amarylka stojí na okenním parapetu; přinesu ji a položím před Elsu.


  Přičichne si a zasměje se. „Miluju květiny,“ prohlásí a obejme květináč oběma rukama.


  „Já také. “ Spletené do věnců, svázané do kytic, uspořádané do květinových aranžmá. Ve Vídni.


  „Jsem slepá už tak dlouho,“ pokračuje Elsa, „ale stále ještě si vzpomínám na to, jak se mi líbily tulipány. Anebo kosatce. A dokonce i sedmikrásky. “ Opětovně si dlaní přejede po tváři. „Někdy dokážu už jenom po vůni poznat, jakou květinu mám před sebou. Ale…,“ zahanbeně se usměje, „… jen když nemám ucpaný nos. Někde vedle postele musí být krabička s papírovými ubrousky. Byla byste tak hodná…“


  Postavím se a dám se do hledání. Kapesníčky najdu v jedné ze zásuvek nočního stolku. Když se s nimi vrátím, Elsa sedí stále ještě přesně tam kde předtím a obě její ruce spočívají na květináči. Když mě slyší přicházet, jedna ruka se zdvihne a já do ní vložím papírový kapesníček.


  Decentně se vysmrká. Pak si přičichne. „Amarylka?“


  „Přesně tak. “ Vezmu si od ní kapesník. „Udělala jste na mě dojem. “


  „Ach,“ pronese skromně, „to je jen ubohá náhražka za dvě zdravé lidské oči. “


  Ještě ani nedokončila větu, když se zdola ozve zazvonění. To bude doktorka.


  „Počkám venku, ano?“ oznámím. „A pak si promluvím s doktorkou, jak to chtěla Tamara. “


  „Jste moc slušně vychovaná,“ opáčí Elsa. „Děkuju. “


  V předsíni se potkám s asi šedesátiletou dámou v doprovodu Dagmar. Obě zmizí v Elsině pokoji a já se spěšně rozhlédnu kolem sebe. Přede mnou se nachází místnost, kde jsem toho rána, kdy našli mrtvou Gerdu, viděla plakat zhrouceného Ericha Lamberta. Něco jako knihovna. Lékařská dokumentace se uchovává spíše v kancelářích, ne?


  Rozhlížím se po policích s knihami. Je tam ohromná spousta starých knih, ale nikde nevidím žádný šanon. Vedle mosazných hodin s kyvadlem objevím rodinné fotografie; na jedné je velice mladá Elsa se dvěma dospělými, což budou nejspíš její rodiče. Má dlouhé culíky, které jí splývají až hluboko do týla. Na sobě mají pumpky a na zádech ruksaky a stojí u kříže umístěného na vrcholku nějaké hory.


  Pak jsou tam nějaké fotografie dětí. Sedící nemluvně v bíločerném oblečení ani ne rok staré. Poznávám v něm Ericha, jehož rysy už tehdy připomínají Elsiny. Na jeho ruce ani nohy však vidět není. Na rukou má kojenecké rukavičky a nohou pletené botičky. A zatímco se směje, ukazuje ve spodní čelisti dva první řezáky.


  Je tam i spousta společných fotografií s Elsou a jejím mužem Theem. Ona má většinou na nose sluneční brýle. On má na tváři široký úsměv, který od něj zdědil Holger.


  Nevím přesně, co hledám – nejspíš něco, co by mi poskytlo klíč k Tamařině lži o údajných Elsiných spalničkách a onomu Fuck youv dopise Georgu Vossenovi. Něco, co zapříčinilo smrt Valentina Korbacha.


  Vossen, ne Korbach.


  Něco, na co musela přijít Freda Trusseková. Možná to bylo to samé, co Manfreda Heniga přimělo skočit z lešení, ať už s cizí pomocí, nebo o své vlastní vůli.


  Něco, co přítelkyni Valentina Korbacha přimělo k tomu, aby začala k Tamaře naoko docházet na hodiny taneční terapie.


  A co pohnulo Ericha Lamberta k tomu, aby se pokusil vzít si život.


  Kdoví.


  Běhám podél regálů a doufám, že si lékařka dá na čas a že mě Elsa okamžitě po prohlídce nevyhodí. Rodinná kronika tu samozřejmě také je, ale do té se dívat nemusím, ta stále ještě leží na mém konferenčním stolku.


  Avšak povšimnu si, že z ní vyčuhuje jakýsi papír, který vypadá jako záložka.


  Uchopím knihu a otevřu ji. Ukáže se, že jde o smuteční oznámení.


   


  Heinrich Korbach *23. 5. 1926, †18. 11. 2001


   


  S bolestí v srdcích oznamujeme,


  že od nás navždy odešel náš drahý manžel, tatínek a dědeček.


  Trude Korbachová, manželka


  Reiner a Heike Korbachovi, syn s manželkou


  Regina a Christoph Amannovi, dcera s manželem


  Valentina, Patricia a Iris, vnoučata


   


  Následuje místo a datum pohřbu, jakož i odmítnutí příspěvků na květinovou výzdobu.


  Je zvláštní, že má Elsa uložené toto smuteční oznámení v rodinné kronice. Listuji v ní, ale další vložené dokumenty už tam nenajdu.


  Ještě podivnější je, že některá jména jsou zakroužkovaná červenou barvou. Reiner, Regina, Valentin a Patricia. Uvažuju, jestli si nemám to smuteční oznámení vzít s sebou, ale po pravdě nevím, proč bych to dělala, a tak je zastrčím zpátky a knihu vrátím na místo.


  Když zaslechnu, jak se otevírají dveře od Elsina pokoje, dřepnu si do křesla, v němž onehdy seděl Erich Lambert, a sáhnu po časopisu o architektuře, který se povaluje na odkládacím stolku. Je z roku 2009, není tedy už nijak zvlášť čerstvý, ale architektura má koneckonců přetrvat celé věky.


  „Doprovodím vás ven,“ slyším říkat Dagmar, avšak jakmile mě doktorka spatří, zůstane stát. „Vy jste ta, s níž si mám promluvit, je to tak?“


  „Ano. “ Vykročím pomalu ven z knihovny. „Jak se daří paní Lambertové?“


  „Velice dobře. Krevní tlak a cukr jsou v pořádku a ani šelest na srdci se nezhoršil. Pro jistotu jsem jí ale udělala ještě EKG a také to vypadá beze změny. “


  Pokouším si zapamatovat co možná nejvíce detailů. „Děkuju. “


  „A na každý pád si paní Lambertová stále zachovává duševní svěžest, nevidím žádné známky stařecké demence ani jiných potíží. “ Vrhne chladný pohled směrem k Dagmar. „Žádost o zahájení řízení o opatrovnictví by byl nesmysl. To můžete ode mě rodině klidně vyřídit. “


  Překvapivě se do mě zavěsí a táhne mě ke schodům. „Vyřiďte Tamaře moje srdečné pozdravy. Babičce se daří dobře, momentálně nejsou důvody dělat si o ni starosti. Obávám se však, že pan Lambert se co nevidět poohlédne po nějakém lékaři, který stanoví diagnózu, jež se bude lépe shodovat s jeho zájmy. “


  Kráčíme společně dolů ze schodů. Dagmar nás následuje s odstupem.


  „Ke zbavení svéprávnosti člověk potřebuje soudní rozhodnutí,“ pronese lékařka tiše, „ale když o to budete hodně stát, tak můžete za nepříčetného prohlásit skoro každého. “


  U dveří mi podá ruku. „Jsem ráda, že má ve vás paní Lambertová další osobu, jež má na paměti její zájmy. Je to mimořádná žena. “


  Když se vrátím do pokoje, Elsa sedí na stejné židli jako předtím a ruce má složené na stole.


  „Podle doktorky jste vcelku zdravá. “ Posadím se naproti ní. Amarylka teď spočívá na nočním stolku.


  „Ano. “ Z jejího hlasu nezní ani potěšení, ani úleva. „Víte, někdy bych si přála, abych už to měla za sebou. Ale pro Tamaru by to byla rána. A Erich…“


  Zarazí se a já čekám, že řekne něco, co mi vrhne do věcí světlo. Avšak ona nechá větu nedokončenou, a tak se jí pokusím pomoct. „Erich by byl také nešťastný. “


  Rozesměje se. „Cože? Ale kdepak! Okamžitě by převzal tento dům. A pak by to netrvalo ani tři týdny a spáchal by další sebevraždu, protože Holger by ho vyštval z firmy a připravil ho o funkci. A ta je mu přitom jedinou životní oporou. “


  V pozadí si někdo odkašle. Je to Andrea, která stále ještě štrikuje tu svou modrou příšernost. Obrátím se k ní. „Před nějakou chvílí jsme si objednaly čaj. Nemohla byste se jít podívat, jestli se z něho už vzhledem k tomu, jak dlouho se asi louhuje, nestal tér?“


  Dívá se na mě, jako bych ji požádala o její levé oko. „Co? Ale… to má na starost Dagmar. “


  „Jak to vypadá, tak asi ne. Byla byste tedy tak laskavá?“


  Alespoň ale odloží jehlice. „Mám nařízeno nenechávat paní Lambertovou samotnou…“


  „Není sama! Jsem tu já!“ Prudce vstanu a rozhodím rukama. „Vidíte? Tady! A pokud vím, tak vy jste v tomhle domě zaměstnaná, abyste paní Lambertové usnadňovala život. Tak sebou laskavě hněte, ano?“


  Nejspíš to má co dělat s tím, že tu Andrea ještě nepracuje dlouho a myslí si, že na pár minutách přece nezáleží. U Dagmar bych nesjpíš narazila na nepoddajnou žulu, avšak Andrea namáhavě vstane. „Tenhle tón si nemusím nechat líbit,“ pronese dotčeně a odporučí se z místnosti.


  Elsa vzdychne. „Bravo,“ utrousí unaveně.


  Uchopím ji za ruku. „Měla bych Tamaře něco vzkázat? Nechcete jí něco říct?“


  Elsa pár vteřin přemýšlí. „Řekněte jí, že mi její rozhodnutí udělalo radost. Bude to tak lepší. “


  Srdce mi rázem spadne do kalhot. V nitru jsem doufala, že se přece jen mýlím. „Oukej. “


  „A krom toho by nebylo vůbec špatné, kdyby Johannes zůstal v Hamburku natrvalo. To od Markuse nebyl vůbec špatný nápad. “ S každým slovem je v jejím hlase stále více slyšet hlas firemní šéfové. Jak impozantně asi musela Elsa dříve působit! Uchopí moji ruku pevněji. „A vy, moje milá, byste na sebe měla dávat pozor. “


  O to mě už nikdo dlouho nežádal. Polknu a zhluboka se nadechnu. „Elso, vlastně mi do toho vůbec nic není, ale Tamara mi vypravovala, že jste oslepla kvůli infekci spalniček. Nevím proč, ale já tomu nevěřím. “


  Na okamžik se zarazí, ale pak se rozesměje. „A děláte dobře. Říká to proto, aby mě chránila. Měla jsem oči jako ostříž, ale udělala jsem hloupost. “


  „Při stavbě Gerlachova centra?“ opáčím a riskuji přitom, že mi Elsa už nic neřekne.


  Ona však jen nad mléčně bílýma očima svraští čelo. „Někdo vám snad něco povídal?“


  „To ne. Jenom jsem si dala pár věcí dohromady. “


  „Chytrá. Vaše vývody jsou správné. Bylo to při stavbě Gerlachova centra. Chtěla jsem ten projekt za každou cenu získat, ať to stojí, co to stojí. “ Klesne jí brada. „Získala jsem ho a zaplatila jsem. A stálo mě to víc, než bych kdy čekala. A platím za to ještě i dnes. “


  Než stihnu do našeho rozhovoru vnést otázku nehašeného vápna, přinese nám Dagmar čaj. „Tady, prosím. “ Rty má sevřené do uzounké čárky. „Nejenom že se v tomhle domě musí člověk obávat o život, ale ještě si musí nechat líbit, že tu na něj řvou cizí lidé,“ konstatuje.


  „Ten člověk je za to ale určitě královsky placený,“ opáčím vlídným hlasem. „I když nejspíš asi ne za vaření čaje. “


  Žena se obrátí a posadí se na místo, kde předtím seděla Andrea. Jsme opět pod dozorem, ale já poté, co jsem se právě tak důrazně dožadovala čaje, nemohu hned odejít. Ten je přitom moc horký, než aby se dal pít.


  Naliju sobě i Else po půl šálku čaje. „Musíte ještě chvíli počkat, jinak se spálíte,“ varuju ji. Elsa přikývne. Chvíli drží ruku nad šálkem, dokud neucítí stoupající páru, načež ji zase odtáhne.


  Platí za to ještě dnes, pomyslím si, a proklínám Dagmar, kvůli níž jsem možná neslyšela zbytek toho, co mi Elsa mohla ještě říct. Vzápětí se ozve kdesi v místnosti telefon.


  „Můj mobil,“ ozve se Elsa. „Měl by ležet na nočním stolku. “


  Okamžitě se zvednu, ale Dagmar je rychlejší. Musela vyskočit hned po prvním zazvonění, spěšně kolem mě proklouzne a sahá po telefonu. „Ano, prosím? Telefon Elsy Lambertové, u aparátu sestra Dagmar. “


  Sestra Dagmar. Potlačím v sobě nutkání pohrdavě si odfrknout. Spíš špicl Dagmar.


  „Vy byste rád… ehm, no ano, ale pokud byste jí chtěl něco vyřídit…“


  Vidím, jak se Else napínají obličejové svaly. „Dejte mi ten telefon, Dagmar. “


  Pečovatelka jejímu přání neochotně vyhoví. Na mě vrhne zlostný pohled, jako by už jen moje přítomnost a můj výbuch hněvu přiměly Elsu k tomu, aby vyslovila takovou neslýchanou prosbu.


  „Tady Elsa Lambertová. Markus? No to je ale překvapení. Co se stalo?“


  Naslouchá se sklopenými víčky. V jednu chvíli se její levá ruka sevře v pěst.


  Doufám jen, že se něco nestalo Erichovi. Anebo Tamaře. V takovém případě by však její reakce měla asi dramatičtější průběh.


  „Děkuju, že jsi mě informoval. Ano. Ano, bylo to důležité. “ Ruka s telefonem jí poklesne. „Starý Vossen je po smrti. “


  Dagmar jí vezme telefon a Elsa si zautomatizovanými pohyby a stále ještě se sklopenýma očima uhladí sukni.


  „Herbert Vossen?“ zašeptám a před očima mám Georgova otce tak, jak jsem ho poznala na onom galavečeru. Šedivé vlasy, šedivá bradka, tmavé vlasy. Byl stále ještě otřesený sebevraždou odborového šéfa své firmy.


  „Ne Herbert, ale jeho otec. “ Elsa si stále ještě urovnává neviditelné přehyby na sukni. „Franz Vossen. Našli ho mrtvého v jeho posteli v pečovatelském domě. Žádné velké překvapení, už mu bylo třiadevadesát. “ Elsa zavrtí hlavou. Není v tom však rozrušení, ale spíš jako by se nad něčím podivovala. Její rty se pohybují.


  Modlí se, napadne mě zprvu, ale pak se zasměje, zatímco si dál povídá sama pro sebe. Jako by cosi vysvětlovala sama sobě.


  Srkám stále ještě kouřící čaj. Vossen, ne Korbach. Vossen, ne Korbach.


  A teď je Vossen mrtvý. Korbach ovšem také. Starý už od roku 2001, mladý jen dva dny.


  Co by se asi stalo, kdybych před Elsou vyslovila onu pozoruhodnou větu? Mimochodem, Vossen, ne Korbach. Co vy na to? Jak by asi zareagovala?


  Uvědomovala si Dagmařinu přítomnost stejně jako já. Asi by tedy jen pokrčila rameny a zdvořile se optala, co tím mám na mysli. Na což bych neměla odpověď.


  „Pomalu půjdu,“ prohodím a vypiju zbytek svého čaje. „Je mi líto, že jsme musely večer zakončit smutnou zprávou. Jestli nemáte nic proti, přijdu vás brzy zase navštívit. “


  Zatímco se Elsa směje, objeví se jí v obličeji pavučina z tisícovek vrásek. „To budu moc ráda. “ Podám jí ruku a ona ji pevně drží. „Vyřiďte prosím Tamaře, že dělá dobře, když tak pečuje o svého otce. Ať nehledí na to, co říká Markus. Stojím za jejím rozhodnutím a ta květina mi udělala velkou radost. “


  „Udělám to. “ Ta květina. Bylo by mi daleko milejší, kdyby na ni Elsa reagovala bezradně.


  „Dojeďte dobře domů. Na shledanou. “


  Na zpáteční cestě jsou moje ruce mnohem prázdnější a myšlenky mnohem těžší, než na cestě tam. Hledám v kabelce telefon a zmocňuje se mě neklid. Vedlejší sedadlo v autobuse je prázdné a já vyložím všechno ven z tašky; mobil nakonec najdu v jedné postranní přihrádce až úplně na dně.


  Stále ještě žádná zpráva od Roberta, za tím nemůže být jenom nedbalost. Něco se stalo, to je jasné, ale nikdo mi nedá vědět co. Tentokrát možná najdu na rohožce přede dveřmi květiny.


  Když si ukládám věci do tašky, narazím na brožurku z gynekologické ordinace. Měla bych ji vyhodit, než ji u mě náhodou najde Tamara, a zjistí tak, že jsem ji špehovala.


  Bezmyšlenkovitě v ní listuji a narazím na usmívající se tvář světlovlasé lékařky. Pod ní dobře nasvícené snímky její ordinace a vedle veškeré nabízené lékařské výkony. Letmo seznam přehlédnu: poruchy menstruačního cyklu, potíže spojené s přechodem, infekce, rakovinové nádory a…


  Můj pohled uvízne na jednom z hesel a na tom, co je vytištěno vedle něho drobným písmem. Vybaví se mi opět Tamařin obličej ve chvíli, kdy oznamuje, že zítra bude mít výsledky.


  No jistě, samozřejmě.


  Vzpomenu si také na řinčení, které se ozvalo, když jsem vrazila do její kabelky. A také na to, co údajně řekla Doris. Tamara by neměla mít děti, protože by to byli samí idioti. Anebo mrzáci jako její otec.


  Její otec. Jemuž se nelze svěřovat s žádnými pravdami.


  Minula jsem svou zastávku a chci rychle vystoupit, ale je už příliš pozdě. Na další zastávce se vrhnu ven na ulici a pravou rukou svírám složenou brožuru. Utíkám celou jednu stanici zpátky k metru a v hlavě mi hučí jako v piliňácích.


  Jsem si skoro jistá, že jsem právě pochopila část toho, na co přišla Freda Trusseková. Dochází mi už, co za tím vším je, ale nechápu, proč to spustilo takovou lavinu násilí. Anebo možná chápu, ale nechápu proč právě teď?


  V podzemce se rozhodnu, že se vykašlu na své obavy a pošlu Robertovi přece jen zprávu přes zabezpečenou aplikaci. Už několik dní se sice nehlásí, ale pokud není mrtvý, tak na tuto zprávu snad zareaguje.


  Ozvi se co možná nejrychleji. Vím už všechno.


  To je samozřejmě lež. Ne všechno, ale to nejdůležitější. A zbytek se s prostředky, které mají na policii k dispozici, dozví daleko rychleji než já.


  Na stanici Josephsplatz vystoupím a cestu zpátky domů urazím skoro tak rychle, jako bych běžela.


  Navzdory rozčilení, které se mě zmocnilo, věnuji pozornost alespoň těm nejzákladnějším bezpečnostním opatřením. Snažím se být nenápadná, pokouším se ztratit v davu. A ve tmě, jako právě teď, se vyhýbám liduprázdným uličkám.


  Zbožně si přeju, aby přede dveřmi ležela kytice. Nebo aby mi Robert ještě dnes odpověděl. Mezitím si budu v duchu probírat výsledky svého pátrání a počítat. To asi hlavně.


  Jestliže se věci mají tak, jak si myslím, tak jsem svou úlohu víc než jen splnila. Pak mi Robert musí dovolit vrátit se do Vídně.


  K čekání na výtah mi chybí trpělivost. Vyjdu ta dvě poschodí pěšky. Zklamaně zjišťuju, že na rohožce nic neleží. Další možnost je počítač, třeba mi Robert napsal mail.


  Zavřu za sebou dveře, a už když překračuju práh, cítím, že je něco jinak, ačkoliv v předsíni to vypadá naprosto stejně, jako když jsem odcházela. Nejsem však v bytě sama.


  Objevili mě.


  Okamžitě se otoč a utíkej jako o život! Někam, kde jsou lidé.


  V ten okamžik však z obýváku zaslechnu Tamařin hlas. „Caro? No sláva! Čekám tady na tebe. “


  To není Paša ani Boris. Zhluboka se nadechnu. „A jak ses prosím tě dostala do mého bytu?“ Kabelku odložím na poličku a telefon strčím do zadní kapsy džínsů. „To je podivný způsob, jak se někomu odvděčit za to, že mu prokázal lask…“


  Vejdu do pokoje a z pohledu, který tam spatřím, mi slova uvíznou v hrdle.


  Na jedné z židlí sedí Georg Vossen. Levou ruku má želízky připoutanou k radiátoru a pravou má lepicí páskou přivázanou ke stehnu.


  Na podlaze leží složená odstřelovací puška. Je posazená na dvojnožce a namířená na Vossena. Na židli za ní se pohodlně rozvaluje Tamara. Na rukou má natažené rukavice a na hlavě posazenou blonďatou paruku Saskie Kraffczykové.


  
     
  


   


  
    Dvacátá pátá kapitola
  


   


   


  Z toho pohledu mám v hlavě jako vymeteno. Nechápu, co se to tu děje. Je to snad nějaká hra? Nebo vtip?


  „Jak jste se sem dostali?“ zašeptám.


  Tamara se rozesměje. „Tak to ti teda vrtá hlavou? Je to prosté, Caro. Muž, co tu bydlel před tebou, tu moc nebýval, měl ale pár hezkých rostlinek, které jsem mu ochotně chodívala zalévat. Svěřil mi rezervní klíč, a když vyšlo najevo, že se bude stěhovat, nechala jsem si udělat duplikát. Člověk nikdy neví, jestli se mu nebude zase někdy hodit, že má volný přístup do sousedního bytu. “ Upraví si paruku, která jí sklouzává z hlavy. „A hodilo se to. Velmi. “


  Vzpomenu si na nůž, jenž leží na komodě v předsíni. Pokud ho ovšem Tamara neobjevila a neodnesla. „Podle všeho to tedy nebude poprvé, co jsi tady na návštěvě bez mého vědomí?“


  Pohlédne na mě, jako bych byla naprostá husa. „Samozřejmě že ne. Byla jsem se tu porozhlédnout hned ten den, co ses sem nastěhovala, a hned jsem dostala chuť se s tebou seznámit. A musím ti říct: Klobouk dolů! Málem jsem spadla na zadek, když jsem viděla, co všechno sis s sebou přinesla. “ Ukáže na odstřelovací pušku, kterou jsem si pořídila na svou obranu. „Kdo jsi vlastně doopravdy, Caro?“


  Tentokrát se musím smát já. „To se nikdy nedozvíš. “


  Přikývne, jako by mě naprosto chápala. „Nevadí. Teď už na tom stejně nezáleží. “


  Georg Vossen až do této chvíle neřekl ani slovo. Nyní však odvrátí pohled od hlavně, jež na něj míří, a pohlédne na mě. „Carolin, zmiz prosím odsud a zavolej policii. Slibuju, že pokud tě budou chtít popotahovat kvůli nelegálně držené zbrani, budu vypovídat ve tvůj prospěch. Nebudeš toho litovat. Víš přece, kolik má naše rodina peněz. “


  Tamara vstane z křesla, přistoupí ke Georgovi a vší silou ho dvakrát uhodí do obličeje. „No jo, ty vaše prachy!“ zasyčí. „Prachy vykoupené krví!“


  „To není přece pravda!“ vybuchne Georg. „Tobě snad úplně přeskočilo! Naprosto nic se přece nezměnilo!“


  Teď by byla příležitost vzít do zaječích, nevím však, kam bych běžela. Na policii nemůžu, dokud nebudu vědět, co je s Robertem. A kromě toho mám se situacemi tohoto druhu už jistou zkušenost. Tamara není Andrej. Ji zvládnu.


  „Pozdravuje tě tvoje babička,“ řeknu.


  Rychle ke mně nakloní hlavu. „Ano? Jak se jí daří?“


  „Vcelku dobře. Když vezmu v úvahu, že se dnes večer dozvěděla o smrti Franze Vossena. “


  Georg se i navzdory želízkům pokusí vstát. Zařinčí to a on se i se svou židlí skoro svalí na podlahu, avšak v poslední chvíli opětovně najde rovnováhu. „Cože? Dědeček je mrtvý?“


  Tamara ho ignoruje. Pomalu si sundá paruku, pohladí ji a odloží na pohovku. „Já myslím, že se babička s tou zprávou vyrovná. Škoda je ovšem to, že jsi jí nepřinesla mou květinu. “ Ukáže na amarylku, která stojí na komodě, a vyzývavě na mě pohlédne. Já její pohled klidně opětuji. V duši mám naprostý klid. Pokud všechno zůstane jen mezi námi dvěma, nemá sebemenší šanci.


  „Dostala svou květinu. Amarylku, jak jsi chtěla. Ovšem ne tu tvoji, to máš pravdu. “


  Skrývat svůj hněv jí působí potíže. „Proč? Když pro ni něco nachystám, chci také, aby přesně to také dostala. “


  „To je mi doopravdy moc líto,“ opáčím přátelsky. „Ale stejně jako jsem já nevěděla, že máš klíč k mému bytu, nevíš ani ty, že jsem si našla novou kamarádku. “


  Směr, jaký náš hovor nabral, Tamaru očividně vyvádí z míry a můj klid jí rovněž není po chuti. Přistoupí k odstřelovací pušce o krok blíž, jako by mě tím hodlala vystrašit.


  „Moje nová kamarádka,“ pokračuju rozverným tónem, „se jmenuje Larisa. Je jí patnáct a dovede něco, co já neumím. “


  Tamara ví, co teď přijde, poznám to podle toho, jak se jí napínají svaly v obličeji, ale já mluvím dál, a to nikoliv bez triumfálních podtónů v hlase. „Slepecké písmo. Přinesla jsem jí tvoji amarylku a ona mi řekla, co jsi napsala na její stonek. Vskutku pozoruhodné poselství. “


  Nic neříká. Jen na mě pohlédne. Pak její pohled sklouzne k paruce, načež se znovu vrátí ke mně.


  „Vše, co bylo důležité a co se nikdo neměl dozvědět, jsi tímto způsobem předávala lidem, kteří to dokázali přečíst. Na chlebu, banánech nebo papírových taškách. “ Pomalu a požitkářsky jí vyhrnu levý rukáv. „A dokonce na vlastním těle. Pomocí malých ranek, jichž se lze dotýkat. Tipuju to na vpichy tlustší jehlou překryté krycím korektorem. Nic, co by po sobě zanechávalo jizvy. Ta poselství po nějaké době zase zmizí, jako by tam nikdy nebyla. “ Postřehnu tázavý výraz Georga Vossena, ten teď ale bude muset chvíli počkat.


  „Víš, že jsem si zprvu myslela, že máš poměr s vlastním bratrem? Pozorovala jsem vás během toho slavnostního večera. To, jak jsi ho hladila po krku, a on ti rukou šmátral ve výstřihu – nenapadlo mě, že oba jen čtete. “


  Tamara mlčí. Je naštvaná. Její vztek je skoro hmatatelný, ale je tu ještě něco dalšího. Jakési tiché uspokojení, jako by měla nějaké eso v rukávu. Patrně si myslí, že znehybnělý a úplně bezmocný Georg Vossen je zárukou, že udělám, co bude chtít.


  Mýlí se. A to dokonce, i když jeho přítomnost tady je pro mě v jistém ohledu záhadou. Ne však docela – to, že mu Tamara poslala fingované pozvání, aby to vypadalo, jako by bylo ode mě, je jasná věc. Jeho SMS, o níž jsem si myslela, že patřilo jinému adresátovi, byla ve skutečnosti odpovědí na toto pozvání. Ale proč? Co tu dělá?


  „Zašla jsi trochu moc daleko,“ prohlásí nakonec Tamara. Popadne paruku a podává mi ji. „Například s tímhle. Našla jsem tu ohavnou věc už při mojí první návštěvě. Stejně jako tu zbraň. Když mi Rosalie vyprávěla o setkání s blonďatou novinářkou jménem Saskia, měla jsem podezření, že to budeš ty. A když se objevila ta fotka, byla jsem si jistá. “ Narovná na paruce pár vlasů. „Fakt by mě moc zajímalo, jako hru to tady hraješ. “


  Neodpovím a ona ukáže na zbraň. „Předpokládám, že ji nemáš legálně?“


  To ve mně vyvolá smích. „Hodláš snad zavolat policii?“


  Obě se najednou rozesmějeme. Je to zvláštní okamžik vzájemné sounáležitosti. „Ne,“ vypraví ze sebe mezi návaly smíchu. „O nic víc než ty, nemám pravdu?“


  Georg na mě vyděšeně pohlédne. „Ale Carolin, to přece musíš. Jestli nepřivedeš pomoc, tak nás tady zabije. Už jsem ti říkal, že je šílená. “


  „Jen žádnou paniku. “ Posadím se na opěradlo pohovky a sundám si bundu. „Chtěla jsem si po návratu domů ještě něco přepočítat, ale obávám se, že moje podklady už nejsou tam, kde byly. “


  „Věci, kvůli kterým Trusseková neustále obtěžovala mého otce?“ Tamara zavrtí hlavou. „Ne, ty mám já a nikdo je nikdy nezveřejní. A pokud přece, tak to budeme my. Až přijde čas. “ Poposedne si ve své židli. „Nemusíš ale nic přepočítávat, s čísly ti ráda pomůžu. “


  Georg hlasitě zachřestí želízky o radiátor. „Vy snad obě nejste normální!“ zařve. „Tamaro, nech těch hovadin a konečně už mě pusť. Vždyť si můžeme o všem promluvit jako rozumní lidé!“


  „Na to je už pozdě,“ opáčí Tamara klidně. „A jestli ještě budeš takhle řvát, nacpu ti do pusy tvoje fusekle. Víš přece, jak je v tomhle domě všechno slyšet. “


  Georg zavře oči. „Není nic, za co bys mě měla trestat, Tamaro. Víš, že jsem udělal, co bylo v mých silách. “


  „Neudělal,“ odpoví pohotově. „A kromě toho tě nebudu trestat já, ale tvůj otec. “


  Obrátí se ke mně. „Pak ses tedy podle všeho pár věcí domákla. Jestli je to pravda, tak ti musí být jasné, co děláme. A proč. “


  Chvilku uvažuju, že bych se postavila mezi pušku a Georga, ale Tamara nepůsobí, jako by se chystala střílet. A kdyby přece jen, tak jsem přesvědčená, že by na mě nebrala ohled. Dvě mrtvoly v sousedním bytě. Říkám si, jak si může myslet, že se z toho vykroutí.


  „Přišla jsem na to, že tvoje babička neoslepla kvůli spalničkám,“ spustím, „ale v důsledku nehody a nejspíš v tom hrálo nějakou roli nehašené vápno. Řekla mi dnes, že chtěla za každou cenu dostat tu zakázku na výstavbu Gerlachova centra a že za to bude do smrti platit. V několika starých novinách jsem našla noticku o její nehodě – a datum narození tvého otce. Dospěla jsem k závěru, že když došlo k tomu zranění, byla těhotná a jisté terapeutické procedury poškodily embryo. Proto to kulhání. To může být koňská noha. A ty chybějící prsty. “


  Další své domněnky bych si prozatím ještě nechala pro sebe. Tamara zdvihne ruce. S ironickým úsměvem začne pomalu tleskat. „Až na pár nepřesností to vůbec nebylo špatné. Ale kvůli tomu tady my tři nesedíme, ne?“


  Ne. Krátce na Georga pohlédnu. Ví, co teď přijde? Nesjpíš ano.


  „Mám za to, že to nějak souvisí s tím, že tvůj otec není syn Thea Lamberta, ale Franze Vossena. Nebyla sis ale vůbec jistá, protože to mohl také klidně být Heinrich Korbach. Proto ses u své gynekoložky podrobila genetickému testu. Na tom galavečeru jsi ukradla sklenice Reinera Korbacha a Herberta Vossena, Georgova otce. Na ten test přece postačí trošička sliny. A předevčírem jsi dostala výsledky. “ Ukážu na amarylku. „Vossen, ne Korbach. “


  Tamara zkříží ruce na prsou. „A protože jsi tak chytrá a babička se ti svěřila se svými ambicemi ohledně Gerlachova centra, myslíš si teď, že spala s Franzem a Heinrichem, aby se z projektu stáhli a přenechali jí ho?“


  Neřeknu ano, protože tento výklad má jednu vadu na kráse, ačkoliv nutno přiznat, že mě to také napadlo. „Pro ženy, které to ve svém povolání tehdy chtěly někam dotáhnout, to nebyly lehké časy,“ nadhodím zkusmo.


  „To nepochybně,“ přisvědčí Tamara. „A já ti ráda ušetřím námahu s počítáním. Je to všechno ještě daleko horší, než si myslíš. “
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  Rozhodla se, že dojede autem až na stavbu. Theo o té schůzce nevěděl, a tak to bylo také lepší. Měl tak jako tak po celý den spoustu práce, a když přišlo na vyjednávání, nedokázal se chovat moc diplomaticky. Dnes se měl sejít se starými přáteli. Bylo to pravidelné posezení v hospodě, na němž už celé měsíce nebyl. To se jí hodilo. Mohla tu záležitost vyřídit sama. Půjde-li to tak, jak si představovala, bude to milník v jejich dosavadním podnikání a jejich firma bude konečně stát na stabilních základech.


  Vyrazila s dostatečným předstihem, aby byla na stavbě jako první. Automobil nechala stát u jedné zdi, načež si rukou uhladila kostým a hřebenem si upravila účes. Pak pyšně pohlédla na rozestavěnou budovu. Byla to moderní stavba bez veškerých zbytečných kudrlinek. Sebevědomá architektura.


  Jedenkrát napůl dostavěnou stavbu obkroužila, vešla dovnitř a naslouchala rozléhající se ozvěně svých kroků. Na hromadě s deskami dřevěného obležení ležely tři bezpečnostní přílby a tři kapesní svítilny; ty budou v každém případě potřebovat, byla už skoro úplná tma. Přes den však bylo téměř nemožné promluvit si tu, aniž by někdo nepřihlížel.


  Jako další dorazil Franz. Kráčel svižným krokem, ruce měl v kapsách kalhot a do budovy vstoupil, jako by mu patřila. „Dobrý večer, Elso. “


  „Zdravím, Franzi. Jsem ráda, že jsi přišel. “


  „Theo tady není? Myslel jsem, že s námi chcete mluvit?“


  Sevřelo se jí srdce. V Theově nepřítomnosti nebudou ti dva její návrh asi brát vážně. „Mám veškeré zplnomocnění jednat jménem firmy,“ odvětila přátelsky.


  „Ale jistě,“ zasmál se. Jizva, která se mu táhla přes levou tvář, nebyl pracovní úraz, ale pocházela z války, jak se jednou zmínil. „To kolem nás bude asi vstupní hala, ne?“


  „Ano. “ Nasadila široký úsměv. „Velkoryse koncipovaný vstupní prostor s recepcí, nesmírně vzdušný a plný světla. A tamhle vzadu bude fontána, vidíš?“


  Z jeho pohledu nebylo patrné, co si myslí. „Aha, originální nápad. “


  Z dálky k nim doléhaly blížící se kroky. „Tady by se člověk mohl klidně přizabít,“ ozve se kňouravý hlas Heinricha Korbacha. Potřesou si s Vossenem rukou. Ani v nejmenším si nejsou podobní; jeden je vysoký a urostlý, druhý je vyzáblý a má svěšená ramena. „Co je to za pošetilý nápad pořádat prohlídku za tmy?“


  „Mám baterky. “ Najednou skutečně začíná pociťovat jisté rozpaky z toho, že pro jejich setkání zvolila tak pozdní hodinu. Nepřála si však, aby byl případně někdo svědkem toho, jak jí Korbach a Vossen dávají košem.


  Nervózně jim rozdává lampy a přílby. „Myslela jsem si, že vám to tady ukážu. Zkoušíme tady úplně novou koncepci prostoru. Spousta skla, hodně betonu… člověk by se tu nikde neměl cítit stísněně a ztraceně. “


  „A bude tu dokonce i fontána,“ dodal Franz posměšně.


  Elsa polkla. „Přesně tak. “ Nesmí se ničím nechat vyvést z míry. „Před půl rokem jsem byla v New Yorku a tam se staví úchvatné budovy. Když se člověk ubírá po Madison Avenue, načerpá inspiraci na celý život. Je mi jasné, že v Německu se v tak velkém stylu stavět nedá, ale…“


  „O co ti vlastně jde?“ Heinrich se točí v kruhu a kužel jeho svítilny bloudí po stěnách sem a tam. „Máme snad tady padat na zadek před výplody tvojí fantazie?“


  Zhluboka se nadechla. V duchu volala samu sebe ke klidu; nesmí se nechat vyprovokovat. „To ne,“ odvětila. „Chtěla jsem vám jen navrhnout spolupráci. Ne fúzi – každá firma si i nadále zachová svou úplnou nezávislost –, ale u projektů, jichž se nedokážeme zhostit samostatně, bychom si mohli pomáhat, a tak bychom se pro velké hráče na trhu mohli stát konkurencí, kterou by museli brát vážně. “ Pátrala ve Vossenově tváři po známkách souhlasu, ale nacházela v něm sotva patrné náznaky smíchu. A Korbach obrátil oči v sloup.


  „Pojďte se podívat, jak je řešený výtah,“ utrousila spěšně, než se někdo z nich začne smát. Vyrazila jako první a s úlevou slyšela, že ji následují. „Podívejte, tady je…“


  „To mě nezajímá,“ přerušil ji Franz Vossen. „To jsi nás sem, Elso, vážně pozvala, aby ses nám chlubila budovou, jejíž projekt tobě přiklepli, zatímco nám ho zamítli?“


  „Ale vůbec ne! Chtěla jsem vám jen ukázat, jakým směrem se hodláme rozvíjet. A že pro vás může být zajímavými partnery…“


  „Ví Theo, co tu děláš?“ Ta otázka přišla od Heinricha Korbacha a tón, jakým ji pronesl, dával tušit, že na ni znal odpověď.


  „Už jsem o tom Franze zpravila. Mám od něj svolení zahájit předběžné rozhovory. Konečné rozhodnutí ovšem náleží jemu. Do té doby je to jenom nápad. “


  Korbach se rozesmál. „Bože můj, jaké to mám já štěstí, že mám doma normální ženu, a ne takovouhle megeru. “


  „Jakže jsi mě to nazval?“


  Heinrich Korbach se dál směje. „Megerou, Xantipou. Ty si asi myslíš, že zásluhy na tom, že tenhle projekt spatřil světlo světa, patří jenom tobě, a propadla jsi velikášství. “


  Situace se nevyvíjela dobře. Nehty se Else zavrtávaly do dlaní. Nebrali ji vážně, nehodlali o jejím návrhu vůbec uvažovat. A nijak na ně nezapůsobila ani velkolepost té budovy, byli jednoduše příliš omezení svými předsudky. Kdyby s tím přišel Theo, tak by ho poslouchali. Zapálili by si cigarety a společně by pokuřovali, debatovali a zvažovali rozlišné přednosti a nevýhody jeho návrhu. Je sice možné, že by i tak řekli ne, ale určitě by se jeho návrhu neposmívali.


  „Možná je Theo moc měkký,“ poznamenal Franz klidně. „Někdo v rodině musí přece nosit kalhoty. Vždycky jsem si myslel, že za moc nestojí. Vždyť dokonce nebyl ani na frontě. “


  „Protože byl na to ještě moc mladý!“ Nával hněvu se v Else zdvihl tak nenadále, že neměla sebemenší šanci zkusit se ovládnout. „Ty jsi o čtyři roky starší. A pořád ses ještě nesmířil s tím, že jsme válku prohráli, co? To mě mělo napadnout, než jsem začala mluvit o tom, že jsem byla v New Yorku. “


  „Protože to byl zbabělec,“ prohlásil Vossen. „Provdala ses za zbabělce, Elso. Jakej z toho máš pocit?“


  „Blbče!“ sykla. Jak se jen mohla tak mýlit? Při rozličných příležitostech, kdy měla v minulosti možnost potkat se s Vossenem a Korbachem – a s jejich manželkami –, nepociťovala z jejich strany žádné nepřátelství. Hned si tykali a navzájem si gratulovali k úspěšným obchodům. Třeba byla opravdu naivní a raději se měla držet doma.


  Vossen přijal tu urážku naprosto v klidu. „Vyřiď Theovi naše nejzdvořilejší pozdravy. Pokud by se chtěl něco málo přiučit o tom, jak vypadá opravdovej chlap, ať se u nás přihlásí. “


  „Theo je víc chlap než vy oba dohromady!“ vykřikla a odhodila přílbu do kouta.


  Věděla, že se nechová správně, že je moc spontánní, příliš impulzivní, ale nemohla si pomoct. Teď už to ale bylo stejně jedno. Její nápad ležel v troskách, Nebyl už žádný důvod nechat sebe a Thea dál ponižovat.


  Pokusila se protlačit ven kolem Vossena. Korbach ji však pevně uchopil za ruku a popostrčil ji zpátky směrem k výtahové šachtě. „S kým si myslíš, že mluvíš?“


  „Nedělej tady na mě ramena!“ vyprskla. „Já vám nic neudělala, chtěla jsem vám jen navrhnout něco, z čeho bychom všichni měli prospěch, ale vy jste bohužel moc omezení, než abyste to pochopili. Tak na to zapomeňte. “


  Znovu se pokusila vyrazit k východu a odstrčila přitom Korbacha, jenž ztratil rovnováhu a málem se skácel do jedněch za ním stojících necek na materiál. O pár vteřin později už ji zase měli a drželi ji pevněji než předtím. „Takže my dva jsme omezenci? A to si na Thea také takhle dovoluješ?“ zasmál se Vossen. „Chudák chlap. Anebo spíš možná chudák holka. “


  Plivla mu do obličeje, a protože ji nepouštěl, zdvihla kapesní svítilnu a chtěla ho s ní udeřit, avšak Korbach ji chytil za zápěstí a kroutil jím tak, až ji upustila.


  Svítilna se skutálela do kouta a zanechala po sobě na zdi světle žlutý kotouč. Po nečekaném úderu do zad se Elsa skácela k zemi, a než se stihla postavit, někdo se na ni vrhl a doslova ji přišpendlil k zemi.


  „Tohle jsi přepískla!“ slyšela Vossenův hlas hned u ucha. „Když tě manžel nedokázal naučit slušnému chování, musí to udělat někdo jiný. “


  Až do chvíle, kdy ucítila, jak jí vytahují sukni a stahují kalhotky, nechápala, co se s ní děje. Začala křičet, avšak v tu chvíli se jí zaprášená ruka přitiskla na ústa a na nos. Začala lapat po dechu a ucítila bodavou bolest v podbřišku.


  To není možné. To nemůže být pravda.


  Zavřela oči a zkoušela se soustředit na svůj dech, což bylo takřka nemožné, každé zalapání po dechu se rovnalo hotovému zápasu.


  To nemohla být pravda.


  Za sevřenými víčky viděla tančit bílé tečky. Cítila, jak jeden z nich skončil, s úlevou si odfrknul, ale to už na ní ležel druhý. A hned byl také uvnitř v ní.


  Opětovně se začala vzpírat, vymanila se z jeho sevření, odplazila se o kus dál, avšak jedna ruka ji uchopila za krk a druhá se jí přitiskla na obličej, na čelo, sklouzla o něco níž a najednou ucítila bolest, jako by měla oči v plamenech. Vykřikla, pokusila se vzepřít, ale opět byla přitlačena k zemi.


  Zemřít, napadlo ji.


  Jenže neumírala. Dokonce neztratila ani vědomí. Muž v ní dokončil, co začal, a zase jí natáhl kalhotky a stáhl sukni. Elsa sténala. Zakryla si oči, do nichž někdo jako by vrazil rozžhavená kopí.


  „To si bude pamatovat. “


  „To ji tady necháme jen tak ležet?“


  „Ta už se domů nějak dostane. Koneckonců tu má ty baterky. “


  Byl slyšet smích, poté kroky a nakonec nastalo ticho.


  Elsa dýchala nepravidelně. Bolest nepolevovala, ale s každou minutou se zhoršovala. Jen tak tam ležela a kousala se do rtů až do krve, až ji nakonec představa, že ji tam ráno takhle najdou její dělníci, přiměla v sobě sesbírat veškeré síly. Nevěděla jak, ale musela se odsud dostat pryč.


  Po všech čtyřech se plazila ke vchodu. Po tváři jí stékala jakási vlhkost a ona doufala, že jsou to slzy, a nikoliv její oči, které se rozpustily a nyní jí vytékaly ven z očních důlků.


  Co nevidět bude u východu. Znala tu budovu nazpaměť a poznala už jen podle průvanu, kde se právě nachází.


  Pak se ocitla venku. Se svou bolestí i svým strachem. Zhluboka se nadechla a začala volat o pomoc.


   


  „Byla to nehoda. “


  Kdosi ji uchopil za ruku. Říkal, že je lékař. Ležela na lůžku s naškrobenými prostěradly. Vonělo čistotou.


  „Ale jak se to mohlo…“


  „Byla jsem neopatrná. A lehkomyslná. Na kontrolní obchůzce jsem zakopla a asi jsem nevědomky sáhla do kbelíku s vápnem. A pak jsem si tou rukou nesjpíš protřela oči. “ Zhluboka se nadechla. „Můj ty bože! Jak se mi jen mohlo něco takového stát?“


  „Paní Lambertová, uděláme, co bude v našich silách, ale nemůžu vám slíbit, že vám zrak zachráníme. “


  Vydechne. „Chápu. “


  „A mimo vás už tam nikdo nebyl?“


  „Ne. Byla jsem sama. “


   


  Theo chodíval do nemocnice každou volnou chvilku. „Elso, lásko, co jsi v takovou dobu dělala sama na stavbě?“ Plakal a ona ho utěšovala. Říkala, že tam něco zapomněla, že to od ní bylo hloupé a že je jí to líto.


  Z celého srce toho litovala, ale byla spíš ochotná ukousnout si jazyk, než aby někomu prozradila, co se skutečně stalo.


  Protože se to nestalo.


  Opatrná naděje, kterou jí lékaři zpočátku dávali v souvislosti s jejím zrakem, se s každým dalším dnem vytrácela. Představa, že zbytek života stráví v temnotách, aniž by kdy viděla některou ze svých budoucích staveb, a aniž by kdy znovu pohlédla do Theových očí, působila až skoro dusivě. Avšak smála se, a to hlavně, když u toho byl Theo.


  Smála se také, když jí vypravoval, že mu přišel pohled. „Heinrich Korbach s rodinou ti přejí brzké uzdravení. “


  Měla chuť zvracet, ale napomínala se, že by to nebylo vhodné.


  Nikdy se to nestalo.


  Když ji propustili z nemocnice, zaměřila zprvu veškeré své úsilí na to, aby se dokázala zorientovat u sebe doma. Její prostorová představivost vždycky bývala znamenitá a ona se učila rychle.


  Po pár týdnech zjistila, že něco není v pořádku. Přes den jí bývalo trochu zle. Čich měla o něco silnější než dříve – to mohlo být průvodním jevem slepoty.


  Ustalo však i každý měsíc se opakující škubání v podbřišku. Nekrvácela, zato ji však bolela prsa.


  To prozření ji zasáhlo s ničivou silou pancéřové pěsti. Bude se tomu, co se právě přihodilo, muset postavit čelem. Se všemi hrozivými důsledky.


  To však nedokázala. Doteď to všechno zvládala jen s námahou, a protože nemohla jinak, ale tohle už bylo moc. Celý jeden den bojovala sama se sebou. Přemýšlela, jestli by do celé věci neměla zasvětit někoho, kdo by jí vzal k vhodnému lékaři.


  Ne. V jejím okolí nebyl nikdo, komu by věřila tak moc jako Theovi. A ten byl tím posledním, kdo by se to měl dozvědět.


  Čekala dva dny, dokud Theo nemusel odejít na jakousi pracovní večeři. Hospodyně, kterou najal, aby Else usnadňovala život, se stáhla do svého pokoje.


  Elsa se po hmatu dobelhala do koupelny. Vyhledala skříňku s léky a vyndala dvě krabičky a dvě tuby s léky. V kelímku na čištění zubů napočítala celkem dvacet tablet. Byla to náhodná směsice, kterou tam poslepu nasypala.


  Pak to všechno po dvou pilulkách spolykala, naskládala krabičky a tuby od léků zase pečlivě do skříňky a šla si lehnout do postele.


  Možná že umře. Pak umře i ta věc v jejím břiše. Avšak lepší by bylo, kdyby umřela jen ta věc samotná. Vždyť koneckonců vůbec ani nežila.


  V noci se Else udělalo špatně. Bylo jí ještě hůř, než na co byla normálně zvyklá. Snažila se zadržovat zvracení, jak nejdéle to šlo, a na záchod se posléze odbelhala až poté, kdy bylo jasné, že už to nezvládne.


  Zvracela však jen vodu. Tablety se musely v jejích útrobách rozpustit. S trochou štěstí své poslání snad splnily.


  V příštích dnech chodila Elsa každou půl hodinu na záchod, sahala si rukou mezi stehna a doufala, že ucítí lepkavou krev. Nic z ní však nevycházelo. Nepodařilo se to.


   


  „Já se tak těším!“ Theo ji uchopil v podpaždí, chvíli ji svíral a myslel si, že pláče štěstím. „Budeme skutečná rodina, drahá. Ty, já a naše dítě. “


  Stále ještě doufala, že potratí. S Theem spali jen jedenkrát měsíc po nehodě. Bylo to utrpení, ale při zpětném pohledu zároveň také štěstí. Na tom, že bude mít osmiměsíční dítě, nebylo zas nic až tak divného. Erich přišel na svět sedmadvacátého června. Nikdo to moc nepočítal, přesně jak Elsa čekala. Porodní bolesti trvaly osm hodin, a když ze sebe konečně dítě vytlačila, zavládlo v porodním sále podivné mlčení. Jen novorozenec křičel z plného hrdla.


  „Něco není v pořádku?“ zeptala se vyčerpaně.


  Zaslechla vzdychnutí porodní asistentky. „Je to chlapeček,“ řekla.


  Vložili jí omytého a do plenek zavinutého Ericha do náruče. Elsa počítala se vším kromě toho, jaké to bude, až bude poprvé držet své dítě v náručí, až bude cítit, jak voní, až ho bude líbat na hlavičce.


  „Vezmeme ho do sálu k dalším novorozencům,“ navrhla porodní asistentka, ale Elsa zavrtěla hlavou. „Ještě ne. “


  „Jak chcete,“ opáčila vlídně žena. „Pak vás tedy nechám chvíli spolu o samotě. “


  To Else vyhovovalo. Pohladila malého, pochovala ho a osahala. Najednou se zarazila. Ještě jednou prohmatala celé jeho tělíčko. Nechtěla tomu věřit. Byla slepá a vyčerpaná, určitě se musí mýlit.


  Hluboce se nadechla a políbila Ericha na čele, nosíku a tvářích. Pak také ještě jednou prohmatala všechny jeho údy. Když si byla konečně jistá, přitiskla ho k sobě a propukla v pláč.


  Na levé ruce mu chyběly dva prsty. Pravý nárt se mu zvedal vzhůru a stáčel se ke straně. Nikdy nebude běhat.


  Elsa svírala syna v náruči. Ten byl naprosto klidný a patrně usnul. Hlavičku bez jediného vlásku měl smáčenou od jejích slz. „Je mi to tak líto,“ šeptala stále dokola. „Je mi to tak strašně líto. “


  
     
  


   


  
    Dvacátá šestá kapitola
  


   


   


  „Misoprostol,“ říká Tamara. „Účinná látka, která byla obsažená v jednom z medikamentů, které si babička vzala. Šlo o obyčejné tabletky proti bolestem žaludku. “


  Stále ještě sedím na opěradle vypolstrovaného křesla a nenapadá mě nic, co bych na její vyprávění řekla.


  Georg Vossen také mlčí. Dívá se rozpačitě na podlahu, ale nevypadá překvapeně. Podle všeho už ten příběh slyšel. Po pár vteřinách všeobecného mlčení zdvihne hlavu. „To byla jiná doba. “


  „Ano. “ Tamara vypadá, jako by ho chtěla opět praštit. „Jiná doba, kdy žena, kterou znásilnili a oslepili, nešla na polici, aby udělala pachatelům peklo na zemi, ale dávala si to všechno za vinu sama. “


  Želízka zařinčela od toho, jak se sedící Georg pokoušel změnit svou pozici. „Ty víš, jak hrozné mi připadá, co se stalo tvé babičce. Ale já s tím nemám nic společného. Věř mi, že kdybych to zjistil dřív, tak bych si o tom s dědečkem promluvil. On byl v té době ale už dementní. Nemělo by to smysl. “


  Tamara vrhne na pušku láskyplný pohled. „Ne. Ale něco jiného by smysl mohlo mít. Nemám pravdu, Georgu?“


  Pokouším se to, čeho jsem právě byla svědkem, začlenit do celkového obrazu, ale úplně se mi to nedaří. Tamara je na válečném tažení, aby se pomstila za Elsu, to je mi do jisté míry jasné. Jak přesně však lidi zabíjí, to netuším. Jen tolik vím, že to nedělá sama.


  Ale proč šéf odborů u Vossen AG? Proč ta ošetřovatelka? A proč Max Werderits? Komu se doneslo, že chtěl Saskii Kraffczykové ukázat Braillovo písmo na jisté zdi? Byla snad takto označkována jako ideální místo pro zavraždění oné novinářky?


  Ještě důležitější je však pro mě jiná otázka. „Proč ale teď, Tamaro? Chápu, jak tě to naštvalo, jde o tvoji rodinu, o tvého otce. Proč ale teď? Požádala tě snad o to Elsa?“


  Dívá se na mě, jako bych přišla o rozum. „Samozřejmě že ne. A to mi můžeš věřit, vůbec nejde o mého otce. Ten o ničem neví. Utápí se v sebelítosti a babičce ještě i dnes láme srdce špatné svědomí. Brání ho proti celému světu. Erich je tabu. Kvůli Erichovi obětuje cokoliv a kohokoliv. “


  „On o tom neví?“ Nejsem s to uvěřit vlastním uším. „Ty to ale víš. Jak to? A odkdy?“


  Chvíli váhá. Pak se podívá na Georga, jako by měl odpovědět namísto ní. „Vím to dva roky a deset měsíců,“ odpoví nakonec. „Babička mi to říct nechtěla, nechtěla o tom mluvit s nikým. Udělala to, až když měla pocit, že to jinak nejde. “


  Až když měla pocit, že to jinak nejde. No ano! Nejspíš se dozvěděla o vztahu mezi Georgem a Tamarou. A nejenom proto, že jí jakákoliv zmínka jména Vossen musela působit nesnesitelná muka, ale také proto, že Tamara a Georg byli možná pokrevně spříznění.


  Což, jak teď vyšlo najevo, také skutečně jsou. Ačkoliv tak moc spříznění zase nejsou. Jsou jen bratranec a sestřenice, a ne souro…


  V hlavě mi něco docvaklo. Jako by se film zastavil na mrtvém bodě, jako by někdo stisknul tlačítko „Pauza“.


  Elsa neprolomila mlčení, aby Tamaru varovala před incestním vztahem, o němž musela vědět také Doris – jinak by sotva mohla vypustit z úst onu zlomyslnou větu o zaostalých dětech, které bude jednou Tamara mít.


  Ne, Elsa chtěla něco jiného. Znovu se mi vybaví onen Tamařin dopis, v němž nejprve na Georga naléhá, aby ho nakonec poslala k čertu. Ve světle mých nových odhalení dává smysl. První jeho část nejspíš Tamara sestavila zpaměti. Poslala mu ho jen proto, aby mu vyčetla, co pro ni neudělal. Poslední dvě slova v závěru pak odrážejí, jak se věci mají aktuálně.


  Nechce pomstít babičku, ale svého mrtvého bratra.


  „Podívej, Georgu. “ Tamara nenuceným gestem ruky ukáže mým směrem. „Vypadá to, že Caro právě na něco přišla. “


  „Jste pokrevní příbuzní,“ pronesu chraplavým hlasem. „A babička ti to všechno vyprávěla, aby rozšířila spektrum možných dárců kostní dřeně pro Arthura. “


  Bolest, která se mihne v Tamařině obličeji, působí tak čerstvě, jako by její bratr zemřel teprve včera. „Ano,“ zašeptá. „A ty si nedokážeš představit, jaké jí to stálo přemáhání. Jenže ona doufala, že se u Korbachů nebo Vossenů někdo vhodný najde. My už jsme byli dávno všichni protestováni, v národním registru dárců kostní dřeně se shoda nenašla a Arthurovi bylo stále hůř. A…“


  „Já se dal registrovat!“ skočí jí Georg do řeči. „Hned jak jsem se to všechno dozvěděl. Nic jsem si nepřál víc, než abych byl vhodný dárce, měl jsem Arthura moc rád! Navštívil jsem ho v nemocnici, přinesl jsem mu maskota a…“


  „Toho medvídka?“ přeruším ho.


  Georg má v očích slzy. „Ano. Arthur je keltské jméno a znamená medvěd. Proto Arthur vždycky říkával, že mu medvědi přinesou štěstí. Začal jsem jednat hned, jak jsem se to dozvěděl. Já…“ Odmlčel se.


  Tamara zdvihne bradu a vyzývavě na něj hledí. „Ano, to souhlasí. Dal ses otestovat. Tvůj otec to ale všechno zarazil, nemám pravdu? Vyhrožoval mi žalobou kvůli pomluvě, pokud by se někdo z nás zmínil o událostech z roku 1956. Měl ale oporu ve znamenitém rádci. V Manfredu Henigovi, jenž byl u mě osobně doma a varoval mě. “ Zasměje se. „Váš pan odborový předák měl na paměti pouze a jen zájem vaší firmy. “ Tamara poodejde k oknu a pohlédne ven. „Ty jsi byl jediný z celé vaší rodiny. Tvůj otec to odmítal a tvojí sestře jsi nic neřekl. “


  „Žije už sedmý rok v Londýně. “


  Tamara se otočí. „A to je důvod, proč jsi jí nemohl nic říct?“


  Georg bezmocně zavrtí hlavou. „Já vím, měl jsem se víc snažit, měl jsem… byl jsem ale tak šokovaný tím, čeho se údajně dědeček dopustil. A můj otec se o tom nebyl ochotný vůbec bavit. “


  Tamara se rozesměje. „No ano,“ přisvědčí. „A za to teď bude pykat. “ Obrátí se ke mně. „Když Arthur umřel, rozhodl se Markus, že za to Vossenovi a Korbachovi musí zaplatit. Od Korbachových si mimochodem nebyl ochoten dát kvůli mýmu bráškovi analyzovat pár vlastních buněk vůbec nikdo. Markus to s čísly myslel doslova: Přišel s návrhem, aby mému otci vyplatili dědictví, jež mu jakožto potenciálnímu synovi Heinricha Korbacha nebo Franze Vossena náleží. Jinak celou tu historii zveřejníme. “ Sčeše si vlasy z čela. „Smůla byla jen, že to nešlo. Nemohli jsme to zveřejnit. Já bych s tím šla okamžitě do médií, ale museli jsme přece brát ohled na otce. Když nás do toho babička zasvěcovala, kladla si jako jedinou podmínku, že její Erich se nic nedozví. Na to jsme museli přistoupit, protože pak Holger přišel s tím, že chce jakožto jediný legitimní syn vzešlý z manželství Elsy a Thea ve firmě hrát první housle. “


  „Z právního hlediska to tak ale není…,“ namítne Georg. Působí stále zoufaleji. „Po právní stránce je Erich rovněž Theův…“


  „Ty buď zticha!“ oboří se na něj Tamara. „Znáš strýce Holgera a znáš mého otce. Jeden by přišel o veškeré životní jistoty a ten druhý by mu bez přestání dával najevo, že je pro rodinu ještě větší pohroma, než za jakou ho pokládají. “


  Rozechvěle se nadechne. „Holgera nenávidím snad vůbec nejvíc ze všech. To, jak neustále nenápadně dával najevo, že Arthurova nemoc je možná něco úplně jiného, že si za to nejspíš mohl sám a že…“ Kousne se do rtu. Skoro to nemůže vyslovit. „… že homouši v téhle branži nemají co pohledávat. Dost prý na tom, že musí snášet někoho jako Erich. “


  Dívám se na Georga, jak se nenápadně snaží uvolnit širokou montážní pásku, která jeho předloktí váže k jeho stehnu. Tamara ho musela hned zpočátku za pomoci odstřelovací pušky donutit přinejmenším k tomu, aby si sám nasadil želízka.


  „Copak nevíš, že pravděpodobnost shody krevních znaků je o to nižší, o co je příbuzenský vztah vzdálenější?“ namítnu. „Herbert Vossen byl Arthurův strýc, šance nebyly příliš velké. A Korbachovi jsou tak jako tak mimo hru. “


  Na Tamaru to neudělá ani trochu dojem. „Nepovídej. Potíž je v tom, že to ani nezkusili. Jejich otcové a dědové se dopustili znásilnění a oni nemají ani tu slušnost, aby se to, co natropili, pokusili alespoň malinko napravit. Georgův otec byl však toho mínění, že by se to rovnalo doznání viny. “


  Na Georgovi je patrné, že si na tento otcův výrok dobře pamatuje. Zkouší se nedívat do hlavně pušky. „A kvůli tomu mě teď chceš zabít?“


  Tamara se k němu se smíchem obrátí. „Ne, to udělá Carolin. “


  Trvá mi pár vteřin, než mi dojde, co právě Tamara říkala. Výraz mojí tváře musí být k nezaplacení, protože vybuchne smíchem. „No ovšem, Caro. Uděláš to ty. Já půjdu do svého bytu a lehnu si do postele. Ty budeš pomalu počítat do sta a pak Georga pošleš k jeho dědečkovi. “


  Přistoupí ke mně a přátelsky mě pohladí po rameni. „Od samého počátku jsem věděla, že se mi budeš hodit. Nechala jsem tě ostříhat přesně podle Georgova vkusu. Chtěla jsem, abyste se sblížili. Líbí se mu tmavovlásky. Já byla ta příslovečná výjimka, co potvrzuje pravidlo. “


  Při vší úctě, kterou ve mně Tamařina prohnanost vyvolává, mi zůstává záhadou, jak si může myslet, že udělám, co ode mne požaduje. Koutkem oka zahlédnu, jak si Georg oddechl; okolnost, že si ona sama s ním nehodlá špinit ruce, ho viditelně uklidnila.


  „Nevím, koho všechno se ti zatím podařilo přimět k tomu, aby pro tebe dělal špinavou práci,“ spustím. „Se mnou máš ale smůlu. Já teď jednoduše zavolám policii. Je mi fuk, že budu mít potíže kvůli nelegálnímu držení střelné zbraně. “


  Georg na mě kývne a dává si při tom záležet, aby si toho Tamara nevšimla. Bradou pokyne směrem k pušce a má pravdu – o ni bych se měla postarat nejdříve. Měla bych zbraň otočit tak, aby mířila do zdi.


  „Zatím jsem nikdy nemusela nikoho k tomu, čemu říkáš špinavá práce, nutit. “ Tamara si uhladí krémovou halenku. „Byl tu někdo, kdo se mohl doslova přetrhnout, abych mu poskytla ventil na jeho smutek a nenávist. “ Přistoupí ke mně tak blízko, že ve svém obličeji cítím její dech. „Představ si, že člověk, jehož miluješ, se topí před tvýma očima. Jiný člověk mu může pomoct, stačí jen natáhnout ruku a zachránit ho, ale neudělá to, protože má strach, že by si při tom mohl ušpinit boty. “


  Georg si za jejími zády odfrkne. „Takhle to ale vůbec nebylo! Šance genetické shody byla minimální a můj otec té historce o znásilnění jednoduše neuvěřil!“


  Chyba, pomyslím si. Chyba. Člověk má mlčet, když je ten, kdo ho chce zabít, právě zaneprázdněný nějakou jinou činností.


  Tamara se naprosto klidně obrátí. Posadí se za moji sniperskou zbraň se zkříženýma nohama a kontroluje, jestli hlaveň míří na Georga. Rozmyslela si to snad? Chce ho odpravit sama?


  „Tamaro, ne!“ Georg vyskočí ze židle, avšak kvůli svým poutům zůstane stát v podřepu a skoro se svalí na zem. „Nemůžeš mě přece zabít jen proto, že můj otec byl neoblomný. Já udělal, co bylo v mých silách. Podrobil jsem se testům a moc jsem si přál, aby se moje znaky shodovaly!“


  Tamara se na něj podívá s hlavou skloněnou ke straně, jako by studovala nedůstojný postoj, jenž zaujal. „Tvůj otec brzy pozná, jaké to je, když ztratí syna. Možná se pak na celou tu záležitost bude dívat jinýma očima. Ostatně podle genetického testu měl tu samou krevní skupinu jako Arthur. Několik dalších parametrů se rovněž shodovalo. Tak malá ta šance tedy zase nebyla. “ Prsty své ruky navlečené do rukavice pohladí odstřelovací pušku. „A po pravdě to, jaké to je, když člověka postihne taková ztráta, měl na vlastní kůži poznat i strýc Holger. Markus to ale nakonec překazil. Bylo mu Johannese líto, a tak ho raději poslal do Hamburku. “


  To tedy Markuse tak šokovalo, když nás spolu Tamara vyčmuchala v té kavárně. To, že si na toaletách pro něj do kůže vepsala poselství, je mi jasné už od včerejška. Teď už asi vím jaké. Pár základních údajů k odstranění bratrance s cílem potrestat jeho otce.


  „Hodláš snad vyvraždit celou svoji rodinu?“ Chci Tamaru vylákat z její pozice za puškou, ale ona se ani nehne, a tak udělám malý krůček dozadu ve směru předsíně. A ještě jeden. To zabere. Vyskočí ze země.


  „Ne, Caro, promiň, ale jestli si myslíš, že se můžeš jen tak vypařit, tak tě musím zklamat. Musíš ještě něco vyřídit, nebo už jsi zapomněla?“


  „Vážně snad nevěříš tomu, že to udělám?“


  „Ale uděláš. “


  Nejspíš bude praštěná. Její dosavadní život mezi depresivním otcem s patologickým sklonem k sebevraždě, kariéristickým strýcem a umírajícím bratrem ji asi pomalu připravil o rozum.


  To je pro mě bohužel nezoraná půda. Andrej byl sice také určitě těžce duševně narušený, ale úplně jiným způsobem.


  „Můžeš na mě přece vyzkoušet triky, s jejichž pomocí jsi přiměla zabíjet ostatní své komplice. Kdo že to byl? To hubené děvče, exmanželka Valentina Korbacha?“


  Tamara se na mě vyjeveně dívá, načež se začne smát. „Jacqueline? Ty si myslíš, že by to všechno dokázala? Ach Caro, teď předstíráš, že ti to moc nemyslí. Poskytla mi jen pár nezbytných informací k Valetinově dennímu rozvrhu. Vždycky o něm tak ráda mluvila, doufala, že se k ní vrátí a to stvoření bez mozku a bez duše, kterým ji nahradil, nechá být. “ V Tamařiných očích se objeví náznak zlomyslnosti. „Vyprávěla jsem Valentinovi, že jsem jeho otci na onom galavečeru štípla sklenici, abych ji mohla podrobit genetickému testu. Když se to dozvěděl, dal mi pěstí do obličeje. Podruhé si na to někoho zjednal, stejně tak jako na tu čmáranici před vchodem do našeho domu. Tak ráda bych viděla, jak se tvářil, když na něj padal ten výtah. “


  Vybaví se mi Tamařin napuchlý obličej. „Někoho si na to najal. Stejně jako ty, ne?“


  Rozesměje se. „Pokud si myslíš, že ti povím, kdo se ujal praktické realizace mých plánů, tak jsi na omylu. Ze všech těch úmrtí se zatím oficiálně vyšetřuje jen jedna vražda, a tou je násilná smrt babiččiny pečovatelky Gerdy. A dokonce i v tomhle případě se stále uvažuje o možnosti sebevraždy. Ve všech ostatních případech šlo o nehody. Anebo o přirozené úmrtí v případě jednoho starého muže. Jedinou skutečnou vraždu tady spácháš ty. “ Nasadí široký úsměv. „Máš motiv – oběť tě zneužívala. Před nějakou dobou u tebe dokonce byla policie, protože jedna sousedka,“ ukáže na sebe, „zaslechla z tvého bytu zvuky násilného konfliktu. Existují totiž i ženy, které se brání. “


  Už mám té hloupé hry plné zuby, avšak Tamařina sebejistota mě zneklidňuje. Mohla bych jí teď začít vyprávět o poškození očních rohovek, na které se přišlo během pitvy Manfreda Heniga, ale nevidím v tom žádný smysl. A na to, kdo ty vraždy spáchal, se jí také vyptávat nebudu. Mám sice jisté tušení, ale není mým úkolem pídit se po tom. Nejsem policie. Chci se jen pokusit zachránit Georgu Vossenovi krk.


  „V pohodě, Tamaro. Mysli si, co chceš. Já teď Georga pustím a půjdeme společně pryč. Jestli ho chceš vidět mrtvého, musíš se o to nějak postarat sama. Počítej ale s tím, že se tomu pokusím zabránit. “


  Tamara vzdychne, jako by měla co do činění s nechápavým dítětem. Vytáhne z kapsy mobil. „Tak dobrá, Caro. Domluvme se tedy takto: Budu ti vyprávět jeden příběh a společně se pak rozhodneme, co bude dál. Souhlasíš?“


  „Nevěřím, že se tím něco změní. “


  Nasadí zářivý úsměv. „Jen počkej! Připravená?“


  Lhostejně pokrčím rameny. Stojí sice v bezpečném odstupu od mojí zbraně, ale přesto si na ni budu dávat pozor. Co mi chce asi vyprávět? Nejspíš něco o Georgových temných stránkách, o příšerných věcech, které prováděl. Jestli si myslí, že mě tím přiměje zmáčknout spoušť, tak je naprostý blázen. „Pro mě za mě budiž. “


  Georg ztrápeně vzdychne, ale Tamara ho ignoruje. „Nuže, po Gerdině smrti byla babička moc rozrušená, i když chápala, o co tady šlo. Gerda měla odbornou specializaci na nevidomé pacienty, ovládala Braillovo písmo a podařilo se jí dešifrovat pár mých zpráv. S nimi se nás pokoušela vydírat. To ale není podstatné. “ Svraští čelo, jako by se potřebovala soustředit. „Každopádně jsem mohla babičku navštěvovat častěji. Skoro každý den, alespoň na půl hodiny. Po Arthurově smrti jsme nemohly spolu mluvit o samotě. Když babička změnila závěť a rozdělila své podíly mezi mě a Markuse, začal totiž být strýc Holger naprosto paranoidní. Prý ho chceme vyštvat z firmy, jeho vlastní matka mu vrazila nůž do zad a my ji proti němu štveme. I když jsme ale nikdy nemohly být spolu samy, moje přítomnost ji uklidňovala. Pár důležitých informací jsem jí ale i tak pokaždé dokázala sdělit – na krabici od moučníku, na kousek mýdla nebo dokonce i na své vlastní tělo. Po jedné z těch návštěv na mě na rohu ulice čekala jakási mladá žena. Nejdřív se mě zeptala, kolik je hodin. Pak ale vytáhla z kapsy vytištěnou stránku z počítače a strčila mi ji pod nos. Jestli prý náhodou neznám tu ženu na snímku. “ Tamara na mě hledí s naivní důvěřivostí. „Ty budeš určitě vědět, co to bylo za fotku? No ano, přesně. Ta z babiččiny bezpečnostní kamery. S parukou, brýlemi a falešným břichem. Ta, co byla uveřejněná na internetu. Ona mladá žena říkala, že když jí prozradím, kde ji najdu, dá mi její rodina hromadu peněz. Všichni tě prý postrádají. Říkáš si sice Saskia Kraffczyková, ale ve skutečnosti se jmenuješ jinak. “


  Nohy už vůbec necítím, ale stále ještě se pode mnou nepodlamují. Dlaně mám celé zpocené. Musí to na mě být vidět, protože Tamařiny oči triumfálně září.


  „Mám ti to jméno říct?“ zeptá se bezelstně. „Není to Carolin. To je ale překvapení, co?“


  Nezmůžu se ani na slovo. Zápolím s pokušením dát se na útěk. To nesmím, teď ještě ne. Ne dřív, než zjistím, jak se věci mají. Jestli na mě venku někdo nečeká. „Říkáš mladá žena?“ Dělám, jako bych musela přemýšlet. „Střední postava? Světlovlasá? S nápadně zelenýma očima?“


  Tamara se zarazí. „To ne. Spíš menší a tmavovlasá. A na čele měla něco jako jizvu od popáleniny. “


  To je Věra, poslali Věru. A na tom snímku mě nejspíš poznala také ona. A teď je v Mnichově, určitě ale není sama. Cítím, jak se mi dělá zle, ale na to teď není čas. „A co jsi jí řekla?“


  „Že jsem se se Saskií Kraffczykovou jednou viděla v jedné kavárně na Stachusu. A že o ní vím jen to, že pochází z Halle nad Sálou. Na její telefon jsem se sice nedovolala, ale prý se chce se mnou ještě spojit. “ Na Tamaře je z každého jejího slova patrné, jakou radost jí dělá, že je tak prohnaná. „Také jsem jí řekla, že sbírá materiály pro článek o stavební branži, a ve Wahnfriedallee byla nejspíš kvůli tomu, aby si pořídila fotografie domu. “ Pak však v jejím pohledu zahlédnu náznak zvědavosti. „Cos tam vlastně dělala?“


  „Bylo krásně,“ zasyčím. „Měla jsem chuť udělat si výlet. “


  Tamara se dál nevyptává, je jí to lhostejné. Ví, že má v rukou všechny trumfy, její zpráva na mě zapůsobila jako studená sprcha a jí neuniklo, jaký šok ve mně vyvolala. „Na čem ses s tou ženou dohodla?“ zeptám se a skoro nepoznávám svůj hlas.


  „Že až zjistím, kde se ta Saskia zdržuje, tak jí zavolám. Anebo až budu mít číslo jejího telefonu. Jen za něj je tvoje rodina ochotná zaplatit padesát tisíc eur. “ Tamara v předstíraném údivu zavrtí hlavou. „Po pravdě, Caro, připadala jsi mi zajímavá ještě dřív, než jsem tě poznala. Kufr se zbraní, tiskárna legitimací, paruky – ale ty jsi moje očekávání ještě předčila. Padesát tisíc jen za telefonní číslo. Sto tisíc za osobní setkání. “ Zamyšleně se podívá na svůj mobil. „Co myslíš? Mám zavolat?“


  Nesmím svou paniku na sobě nechat znát. „Ukaž mi to číslo. “


  Tamara pobaveně vytáhne obočí. „Nemyslíš si snad, že blafuju?“ Dvakrát ťukne do displeje a obrátí ho ke mně tak, abych si ho mohla přečíst. „Ne tak blízko,“ varuje mě, když se k ní přiblížím. „Jinak bych si mohla ještě myslet, že mi chceš telefon vytrhnout z ruky. “


  V hlavě se mi všechno točí. Znám to číslo, sama jsem ho viděla na displeji až příliš často a pokaždé se mi při tom pohledu sevřel žaludek. Patří Pavlovi. Tedy Pašovi. Je tedy také v Mnichově. A možná ještě jeden nebo dva další. Podle toho, kolik je teď ve Frankfurtu práce.


  „Nemáš vůbec tušení, s kým tu máš co do činění,“ zamumlám. „To od tebe nebylo chytré, Tamaro. To se ti může vrátit jako bumerang. “


  „Každopádně je to někdo, z koho máš panický strach,“ pronese spokojeně. „Tak velký, že sis pořídila poloautomatickou pušku, pár převleků a falešné jméno. A ještě parádní dveřní kukátko, které tě mělo uchránit před nepříjemnými překvapeními. To mi bohužel překáželo, potřebovala jsem se totiž párkrát podívat dovnitř, když jsi tady zrovna nebyla. Musela jsem přece zkusit, jestli tady tu bejbinku dokážu složit, ne?“ Rozesměje se.


  V hlavě si probírám všechny alternativy. Zabít Tamaru, vzít jí mobil a rozbít ho. Vzít do zaječích. Jestli je ale chytrá, tak si to číslo někam poznamenala. Nebo se ho naučila nazpaměť.


  Zastřelit Tamaru v sebeobraně, to by bylo lákavé. Měla bych Georga jako svědka, jenž by mi kryl záda. Nebo v to alespoň doufám. Odrazuje mě jen hrůza z toho, že bych se musela dívat na rozervané, zakrvácené tělo s vědomím, že jsem to udělala já. A také nežádoucí pozornost. Robert by mě nemohl už dál krýt, všechno by vyšlo najevo.


  Určitou roli v tom také hraje, když si vzpomenu na Elsu. Můj bože, proč jenom svou vnučku nezadržela? K tomu se váže další vzpomínka. Elsa dnes večer něco řekla.


  „Musím ti ještě něco vyřídit od babičky,“ nadhodím.


  V Tamařině pohledu se objeví nedůvěra. „A co?“


  „Měla jsem ti vzkázat, že má z tvého rozhodnutí radost a že to tak bude lepší. “


  „Moje roz…“


  „Ano. Rozhodla ses, že skončíš se zabíjením. Nebo jsem přinejmenším v Else vzbudila takové přesvědčení. “ Ukážu na amarylku na okenním parapetu. „Napsala jsem něco na tu květinu, kterou jsem jí dala namísto té tvé. Larisa, ta dívka, již jsem požádala o pomoc, mi zapůjčila jednu ze svých prvních školních učebnic. Učebnici Braillova písma. Udělala jsem jen to, co jsi udělala i ty. Vyryla jsem do stonku té rostliny pár slov. “


  Z Tamařina obličeje se vytratily veškeré známky předstírané přívětivosti. „Jakých slov?“


  „Dost krve. Končíme,“ odpovím. „Měla z toho velkou radost. “ A teď mě napadá, že říkala také, abych na sebe dávala pozor. Věděla snad už, že na mě má Tamara políčeno?


  „Neudělám nic, co by se jí nelíbilo,“ pronese po krátké úvaze. „Půjdu jen vedle, a tam si v závislosti na tom, jak se rozhodneš, možná zavolám. “ Opět se začne smát. „Proti tomu babička nemohla nic namítat. “


  Z Tamařina chování je patrné, že od svého plánu nehodlá upustit. Tak tedy dobrá. Zhluboka se nadechnu. V hlavě se mi mezitím začíná rodit třetí nápad. Nebude to sice ideální, ale je to proveditelné.


  „Když ho zastřelím,“ přemýšlím nahlas, „tak to číslo nezavoláš?“


  Tamara si mě zkoumavě prohlíží. Není si jistá, jestli to myslím vážně. „Slibuju. “


  „Cože? Ne!“ Georg dlouho mlčel, ale teď začne cinkat želízky, jako by doufal, že se mu tak podaří vytrhnout radiátor ze zdi.


  „Ty buď zticha!“ osopím se na něj. Obrátím se opět k Tamaře. „Dáš mi půl hodiny náskok a teprve pak zavoláš policii?“


  „To je moc,“ odpoví. „Dvacet minut. Myslela jsem si, že zaběhnu nejdřív k Rosalii a zeptám se jí, jestli také slyšela výstřely. Poradily bychom se, co budeme dělat. Pak bychom zazvonily u tvých dveří, ale nikdo by nám samozřejmě neotevřel. Teprve poté bychom zavolaly policii. “ Na chvilku se zamyslí. „Můžu ti dát maximálně dvacet minut. “


  Zhluboka vzdychnu. „Tak dobrá. “


  „Carolin, to je šílenství!“ vykřikne Georg zoufalým hlasem. „Ty přece nejsi žádná vražedkyně! Tamara je šílená! Neposlouchej ji, prosím…“


  Přistoupím k němu a pořádně ho praštím dvakrát do obličeje tak, jak to už předtím udělala Tamara. „Drž hubu!“ utrhnu se na něj. „Teď jde bohužel o můj život. Je mi to moc líto, ale bohužel nemůžu jinak. “


  Dívá se na mě bezradně a já vím, co bude následovat. Viděla jsem to už mockrát. Proto musím být rychlejší než on. Než začne z plných plic křičet o pomoc, chytnu ho levou rukou za vlasy, strhnu mu hlavu do zátylku a pravou rukou mu zacpu ústa. „Nějakou šálu,“ poručím ve směru k Tamaře. „Nebo šátek. Rychle. “


  Malou chvilku na mě hledí s upřímným úžasem, načež vyběhne z obývacího pokoje a popadne jednu z šifonových šál, které visí na věšáku v předsíni.


  „Zmačkej ji do klubíčka!“


  Udělá, co jí řeknu, podá mi schmoustanou látku a já ji cpu hluboko do Georgových úst. Přestanu, až když slyším, že se začíná dusit.


  Na pohovce leží ještě lepicí páska. Zatlačím Roberta zpátky do jeho židle a třikrát s ní omotám horní část jeho těla a opěradlo.


  Konečně si můžu trochu vydechnout.


  Pak si kleknu za odstřelovací pušku, překontroluju, jestli mám plný zásobník a jestli ve zbrani dobře sedí. Všechno rychlé, nacvičené pohyby. Tamara mě klidně může pokládat za profesionální vražedkyni, kterou může poprvé sledovat při práci.


  „Tak,“ řeknu a pohlédnu vzhůru k ní. „Nechtěla bys být při tom? Také si jednou zmáčknout spoušť?“


  Přivře oči a zavrtí hlavou. „Nepokoušej se mě vlákat do pasti. Nechci mít na sobě žádné stříkance od krve. Kdybych střílela, tak by se to určitě dalo nějak dokázat, a to nejspíš i kdybych si na ruce natáhla rukavice. “ Podívá se na hodinky. „Za deset minut bude půl jedenácté. Pak se můžeš do toho pustit. “ Zasměje se. Nejprve na Georga a pak i na mě. „Budu zrovna telefonovat. Neboj, ne s tvými lidmi. S jednou kamarádkou. Budu tak mít neprůstřelné alibi. “


  Ještě jednou se rozhlédne kolem, jako by se chtěla ujistit, že na nic nezapomněla. Georg ji ignoruje. Zpoza svého roubíku vydává tlumené, prosebné zvuky; v očích má slzy a tak je to správně.


  „Tak zatím,“ pronese odcházející Tamara. „V půl jedenácté. “


  Pokývnu a doprovodím ji ke dveřím. Zavřu je za ní a slyším, jak odemyká a zamyká ty své.


  Spěšně vyhlédnu na chodbu; skutečně je ve svém bytě. Teď musím jednat rychle.


  S nůžkami v ruce zaběhnu zpátky do obývacího pokoje a kleknu si před vyděšeným Georgem Vossenem. „Teď dobře poslouchej. Já tě nezastřelím, ale musíš udělat přesně to, co ti řeknu. Rozvážu tě a pak zmizím. Ty tady počkáš do půl jedenácté a pak vystřelíš tady z té zbraně. Dvakrát nebo třikrát. A pak budeš potichu. Můžeš pro mě za mě hned zavolat policii, to je mi jedno. Podstatné je, aby Tamara na to, že jsem tě nezastřelila, přišla co možná nejpozději. Intenzivně touží po pomstě, a tak vytočí to číslo hned, jak zjistí, že jsem ji podvedla. Čím později se to stane, tím lepší jsou moje vyhlídky. Chápeš to?“


  Přikývne, ale to mi nestačí. „Slibuješ mi, že jakmile tě rozvážu a vyndám ti roubík, nezačneš hned ječet na celé kolo? Přísahám, že než bych dopustila, aby Tamara mé takzvané rodině umožnila, aby mě našla, raději vás oba zastřelím. “


  Opět přikývne a já mu vytáhnu z úst šálu. Párkrát se nadechne a potlačí nutkání ke kašli. Ještě osm minut. Přestřihnu pouta z lepicí pásky, vytáhnu kufřík od zbraně a vyměním zásobník. V dané chvíli je nabita protipancéřovou municí, s níž by Georg mohl při střelbě prorazit zeď, a tak ji vyměním za slepé náboje, s nimiž mi zbraň dodali. Otřu pušku utěrkou z mikrovláken donesenou z kuchyně, aby na ní po mně nezůstaly žádné otisky prstů.


  Zní to sice hloupě, ale bez pušky se budu cítit úplně ztracená. Nedá se však nic nedat, musím ji tu nechat. A tam, odkud ji mám, si můžu pořídit jinou.


  „Podívej, tady se to odjišťuje. Až vystřelíš, zbývá nám asi dvacet minut, pravděpodobně ale možná ještě míň. Snaž se být mezitím potichu. Pokud stihneš zbraň rozložit a schovat, v pohodě. Pokud ne, nedá se nic dělat. Až dorazí policie, dělej si, co chceš. Když tě napadne nějaká povídačka, v níž bude moje osoba figurovat co možná nejmíň, tak ti budu nadosmrti vděčná. “


  Odkašle si. „Já tobě taky. Udělám, co bude v mých silách. Hodně štěstí!“


  Přehodím přes sebe bundu. Zbývá ještě šest minut. Nemusím jít kolem Tamařina bytu, ten můj se nachází blíž ke schodům. Neslyšně otevřu dveře a Georg je za mnou zavře. Na chodbě nerozsvítím, ale ve tmě proklouznu na schodiště a po něm seběhnu ven na svobodu.


  
     
  


   


  
    Dvacátá sedmá kapitola
  


   


   


  Utíkám. Na první pohled na mě za rohem domu nikdo nečeká. Žádné nápadně zaparkované auto ani nikdo, kdo by se opíral zády o zeď, jako by na někoho čekal.


  Můj mobil letí do prvního kanálu, který zahlédnu. Jistota je jistota. Když míjím zastávku, na níž právě otevírá dveře autobus, skočím do něj. Je jedno, kam jede. Hlavně ať už jsem odsud pryč.


  Podle všeho mě nikdo nesledoval, přesto kličkuju sem tam jako zajíc. Přestupuju z autobusu do autobusu, až nakonec dorazím na hlavní nádraží. Tam se člověk snadno ztratí v davu. Anebo se může zamknout s jízdním řádem na toaletách.


  Rozhodnu se pro druhou variantu a prověřuju své možnosti. Ve 23:35 odjíždí vlak, který mě odveze za rakouské hranice. Mezi Mnichovem a Salzburkem zastavuje dvakrát a do Salzburku přijíždí v jednu čtyřicet. Mám dvě stě čtyřicet eur, s nimiž budu muset vystačit. S kartou Carolin Springerové už si nevyberu ani cent, nehodlám udělat nic, co by mohlo prozradit místo mého pobytu.


  Do odjezdu vlaku zbývá ještě patnáct minut. Kdykoliv se otevřou dveře na toalety, skoro se mi zastaví srdce, avšak ani jednou nikdo nepodstrčí škvírkou pode dveřmi zrcátko a ani jednou se nikdo zvnějšku nepokusí otevřít dveře.


  Ráda bych věděla, co se mezitím odehrálo v mém bytě. Zda Georg zavolal policii a zda policie objevila odstřelovací pušku, a pokud ano, jak vysvětlil, kde se tam vzala.


  Zajímalo by mě také, jak moc je teď Tamara naštvaná a kdy asi popadla telefon a vytočila Pašovo číslo. O tom, že to udělala, nemám nejmenší pochyby. Čím rychleji budu tedy sedět v nějakém vlaku, tím lépe.


  Jelikož nemám možnost prověřit si, jak bezpečně je za dveřmi, dělá mi velké potíže opustit kabinku veřejných toalet.


  Nejdřív dveře nepatrně pootevřu, podívám se ven takto vzniklou škvírkou, a zahlédnu jenom dvě ženy u umyvadel, které jsou očividně zaměstnané samy sebou. Jedna si češe vlasy a druhá si myje ruce a prohlíží si svůj odraz v zrcadle.


  Zatímco vycházím ven, ta druhá mě v zrcadle sleduje. Je tomu možná proto, že mám tak naspěch, nebo proto, že jsem tak bledá, anebo proto, že si klade otázku, co jsem v kabince tak dlouho dělala. Při troše štěstí, tak si bude myslet, že jsem jen nějaká feťačka.


  U automatů na jízdenky se bez přestání ohlížím za sebe. Žena, kterou jsem předtím zahlédla na toaletě, kráčí kolem asi ve vzdálenosti dvaceti metrů s telefonem u ucha. Prsty se mi tak chvějí, že jen tak tak dokážu prostrčit bankovky štěrbinou automatu. Ještě deset minut do odjezdu vlaku, což je v případě, že mě objevili, moc dlouho.


  Jestli Tamara zavolala Pašovi, hned jak v bytě narazila na nezraněného Georga, jel by okamžitě do Agnesstraße? Anebo by mu došlo, že jsem se mezitím vypařila? Pak by bylo nádraží tou nejméně komplikovanou možností. Když chce člověk uletět letadlem, musí předložit doklady, při cestování vlakem si však může zachovat anonymitu.


  Můj vlak odjíždí z druhé koleje a já kráčím po nástupišti se skloněnou hlavou až úplně na konec a postavím se tam vedle skupiny opilých fotbalových fanoušků.


  Po ženě z dámských toalet není nikde ani vidu, ani slechu. Paša také nikde a ani žádná z dalších známých a obávaných tváří.


  Když přijede vlak, hned do něj nastoupím, ale neposadím se. To abych mohla v případě nutnosti hned zase vyskočit.


  Až když se dá vlak s cuknutím do pohybu, zamířím do nejbližšího velkoprostorového vozu a najdu si místo u okna. Za okny se mihotají noční světla. Mám skoro dojem, jako by už bylo po všem, ale to je přirozeně nesmysl. Kdykoliv se mohou otevřít dveře a do vagonu se vplíží Paša. Dřepne si vedle mě a z rukávu bundy vytáhne jednu z těch žiletek, které má tak v oblibě, a jemně ji přiloží k mému stehnu. „Ahoj, kočičko,“ řekne. „Dlouho jsme se neviděli. Na příští zastávce vystoupíme. Jako dobří přátelé, bez rozruchu. “


  Jestli k tomu dojde, zapřísahám se, tak zburcuju celý vlak, abych na sebe strhla co největší pozornost a on mě pak musel rychle vyřídit. Nebude mít čas si se mnou pohrát ani příležitost mě mučit. Odpraví mě jednoduše bodnou nebo řeznou ranou.


  A možná ho dokonce při tom dopadnou.


  Jediný, kdo však vejde do našeho oddělení, je průvodčí. Unaveným pohledem se podívá na mou jízdenku, označí ji a pokračuje dál. Po půl hodině už jsem o něco klidnější. Snažím se odreagovat tím, že se pokouším vyplnit prázdná místa, která ještě zbývají.


  Tamara vlastnoručně nikoho nezabila. A Markus určitě také ne. Je tu však někdo s vytetovaným medvědem na paži. S medvědem pro Arthura. Někdo, kdo hladí papírové tašky, které věší Tamara na dveře svého bytu, a bere si z nich banány, které tam pro něj nechává.


  Byli Anton a Arthur milenci? Pokud ano, pak Anton patřil k těm, kteří úpěnlivě doufali v nalezení vhodného dárce. A jejichž bolest byla tak největší.


  A stejně tomu bylo s Doris. To, že celou dobu držela jazyk za zuby a nikdy manželovi nevyklopila celou pravdu, je skoro až nepochopitelné. Musela do toho být totiž zasvěcená. Jinak by její zmínka o Tamařině potomstvu nedávala vůbec smysl.


  Možná skutečně doufala, že až vyjde najevo Arthurova diagnóza, Erich se zabije. Položila mu na stůl tablety s tím, že když nebude stát v cestě, rodina bude moct hrát s otevřenými kartami. Jenže kvůli tomu…


  Jenže kvůli tomu musela zemřít Freda Trusseková, která určitě neměla žádné zábrany výsledky svého pátrání zveřejnit. A to právě ve chvíli, kdy by odhalení rodinného tajemství už ničemu neposloužilo. Právě naopak, Lambertovi by ztratili trumf, který drželi v ruce, a Markus by už na nikoho nemohl vyvíjet nátlak. A Erich by se dozvěděl celou pravdu tím nejhorším možným způsobem.


  Už jen půl hodiny a budu u cíle své cesty. Měla bych si připravit nějaký plán, co budu v Salzburku dělat.


   


  × × ×


  Když vystoupím z vlaku, je chladno a trochu mrholí. Město neznám, ale není moc velké a tomu odpovídá i relativní mrtvo v okolí nádražní budovy. Stánky s rychlým občerstvením a fastfoodová restaurace mají ještě otevřeno, jinak je všude tma.


  Celá uondaná se vleču k zastávkám, od nichž odjíždějí regionální autobusy. Předsevzala jsem si, že se v příštích dnech ukryju někde v pustině. Na místě, kde mě nikdo ani náhodou neobjeví.


  Studuju jízdní řády a cílová místa. Jedna konečná stanice nese jméno Hintersee. To zní přesně tak zapadle, jak potřebuji. První autobus bohužel odjíždí až krátce před půl sedmou, a než dorazí do cíle, zastaví celkem sedmatřicetkrát.


  Musím nějak zabít necelých pět hodin. Přitom nesmím usnout a musím si dávat pozor, aby mi neochabla pozornost. Kousek za nádražím narazím na neosvětlené parkoviště s rozpadající se dřevěnou lavičkou. Posadím se na ni, přitáhnu si nohy k hrudníku a rukama si obejmu kolena.


  Mám před sebou pět hodin a nesmím ani na chvíli zamhouřit oko.


   


  V noci je chladno. Už po půl hodině strávené na lavičce se začnu třást jako osika. Zato tam však kromě mě a železné tyče, kterou jsem našla, není ani živáčka. Svírám tyč v ruce, jako by to byl můj přítel. Kolem třetí cítím chlad i v kostech, nejsem vybavená na trávení noci pod širákem. Poté, co jsem byla nucená vzít do zaječích, nejsem vybavená vůbec na nic.


  S kovovou tyčí v ruce pobíhám po parkovišti sem a tam. V dálce slyším houkání sirény policejního auta a krátce nato i zvuk motorky, který se hlasitě rozléhá do ticha noci.


  Kolem čtvrté bych byla za rukavice a teplou bundu ochotná vraždit. O posteli ani nemluvě. Snažím se pohybovat, třu si ruce a nohy a pokouším si představit, co se právě odehrává v Mnichově. Uvažuju, kdo teď asi bdí a kdo spí. A komu je teď asi horko.


  Před očima se mi bezděčně vybavují obrazy prožitých událostí, jimž se ve své únavě dokážu jen stěží ubránit. V jednu chvíli propuknu v pláč a začnu kopat do nízké zdi sahající mi sotva po kolena, jež se v důsledku toho začíná sypat. Vybiju si tak vztek a zároveň se i zahřeju, přičemž se zase trochu proberu.


  V půl šesté se rozhodnu opustit své dobrovolné ústraní, s těžkým srdcem odhodím železnou tyč a vyrazím k prostranství před nádražím. První cestující už jsou na cestě k nádraží a fastfoodová restaurace právě otevírá.


  Rozhlížím se kolem. Nikoho naznám a nikdo se na mě nedívá. S šálkem kávy a croissantem v ruce zamířím do nejvzdálenějšího kouta provozovny. Za hodinu mi jede autobus.


   


  Zastávky nesou jména jako Alte Tanne, Rechenmacher nebo Waldwirt. Obce se jmenují Koppel, Tiefbrunnau a teď konečně i Hintersee. Všude kolem jsou lesy, louky a hory, které se na sebe vrší stále výš a výš až k samotnému obzoru. I přes svou bujnou fantazii si v takovém prostředí nedokážu nikoho z Karpinova gangu představit.


  Vystoupím na náměstí v Hintersee a dám se do hledání nějakého ubytování. Kdosi mi doporučí statek nacházející se necelý kilometr za vesnicí, kde pronajímají pokoje.


  No výborně! V malém supermarketu si nakoupím ovoce, chléb a sýr a vydám se na cestu.


  Hospodyně si za přenocování řekne třicet euro, což znamená, že tu můžu zůstat tři noci a ještě mi zbyde i na cestu do Vídně.


  „A kde máte zavazadla?“ zeptá se.


  „Odjela jsem narychlo. “


  Žena přikývne a pokrčí rameny. Podle všeho se tu nemají ve zvyku moc vyptávat. Nejspíš v ní vzbuzuju soucit, protože mi dá jejich nejlepší pokoj, aniž by požadovala přirážku. Má vlastní záchod, zdůrazňuje. A také televizi. Toho času jsem totiž jejich jediný host.


  Opakuju stále dokola jen „ano“ a „děkuju“, načež se nechám odvést nahoru do pokoje, vezmu si od ní klíče a zavřu zámek na dva západy. Hned nato se skácím na postel a okamžitě usnu.


  Když se probudím, je už pozdě odpoledne a já stále ještě žiju. Venku mrholí. Na okamžik otevřu okno a před sebou vidím jen louky, les a samotu. Nejspíš jsem to zvládla. Pokud se moje stopa ztrácí už v Mnichově, tak je to perfektní. A pokud až v Salzburku, také dobře. Až sem mě nikdo nesledoval a bez mobilu nemůžou zjistit, kde jsem. Nejradši bych tady už zůstala natrvalo.


  Bohužel teď nemám peníze. S tím si ale začnu dělat starosti až zítra.


  Strčím si pod hlavu polštář, uchopím dálkové ovládání odložené na nočním stolku a nehledám nic než nezávaznou zábavu. Při surfování televizními kanály mě nicméně upoutá jeden zpravodajský kanál.


  „…byla včera v noci zatčena. Je dcerou známého mnichovského stavebního podnikatele Ericha Lamberta. Obvinění vznesl Georg Vossen z konkurenční stavební firmy, který prohlašuje, že jej chtěla zabít v bytě své sousedky. Dotyčná sousedka se od včerejší noci pohřešuje a je po ní vyhlášeno pátrání. “


  Zadržuji dech, ale žádnou fotku neukáží. To znamená, že policie nade mnou i nadále drží ochrannou ruku, podle všeho stále ještě na Robertův příkaz.


  Toho teď kontaktovat nemůžu a on mě ještě méně.


  Tamara je zatčená. Vossen žije. Alespoň dvě dobré zprávy.


   


  Navečer mám chuť udělat si malou procházku k nedalekému lesíku. Přestalo pršet a louky jsou tak zelné, až z toho bolí oči. Že jsem se ještě předtím vplížila do kuchyně a vypůjčila si tam vykosťovací nůž, je spíše otázkou zvyku, než že bych si skutečně myslela, že na mě v lese bude číhat někdo z Karpinova gangu.


  Když se vrátím, vběhne mi do cesty asi patnáctiletý chlapec. Levou rukou k sobě tiskne slepici a pravou ťuká neuvěřitelnou rychlostí do mobilu nějakou zprávu.


  „Zdravím,“ oslovím ho.


  „Také zdravím,“ odpoví a ani se na mě nepodívá.


  Pohled na prsty poskakující po displeji mě přivede na nápad. V duchu provedu bleskovou revizi své finanční situace. „Chtěla jsem se zeptat,“ spustím opatrně, „nemohl bys mi za deset euro půjčit asi tak na hodinu svůj počítač? Máte přece internet, ne?“


  Okamžitě zdvihne hlavu. „Za deset euro? No jasně. “ Přehodí slepici přes plot, jenž mu sahá až k hrudníku a za nímž pobíhají další její družky, a pokyne, abych ho následovala.


  O tři minuty později si v podpaží nesu notebook polepený samolepkami včetně nabíječky. V kapse mám lístek s heslem k jejich domácímu wifi. Tom, jak se ten podnikavý statkářský synek jmenuje, mně velkoryse povolil nechat si počítač až do svého návratu od kamaráda z vedlejšího statku.


  Internetové připojení je obdivuhodně kvalitní. Otevřu jeden z velkých zpravodajských portálů a okamžitě si vyhledám, co se tam píše o Tamaře a Georgovi.


  Dědička stavební firmy chtěla zavraždit bývalého přítele, oznamuje palcový titulek. Autor se domnívá, že to měla být vražda ze žárlivosti.


  Jinde píší, že konkurenční boj ve stavební branži eskaloval. Nepřímo zmiňují i souvislost s často se opakujícími případy úmrtí z nedávné doby.


  Tedy nic nového. Položím se do své rozvrzané židle. Sousedka je pokaždé zmiňována jen okrajově. Píše se, že nebyla doma, a tak ji nemohli vyslechnout.


  Nic víc.


  Následně si otevřu Google. Chvíli uvažuju a pak do prohlížeče napíšu Arthur Lambert.


  Pokud měl nějakou aktivitu na sociálních sítích, tak byly jeho příspěvky už mezitím vymazány. Najdu však jeho jméno mezi archivovanými zápisovými archy seminářů na institutu stavebního inženýrství mnichovské technické univerzity. A po aktivaci vyhledávače obrázků objevím i spoustu jeho fotografií.


  Byl to pohledný chlapík, ještě vyšší než jeho bratr Markus. Na rozdíl od obou svých sourozenců byl tmavovlasý. A podle všeho neustále usměvavý.


  Na některých fotografiích se objímá s Tamarou, na dalších je zachycen při horolezeckých výpravách a ještě další jsou snímky z večírků.


  A jsou tam také tři fotografie, které ho zachycují ruku v ruce s jiným mužem.


  Anton tehdy ještě neměl vlasy tak krátké a tak světlé a neměl ještě na předloktí ani vytetovaného medvěda. Svíral Arthurovu ruku, obdivně k němu vzhlížel a zářil štěstím.


  Jak že to Tamara popsala? Byl tu někdo, kdo se mohl doslova přetrhnout, abych mu poskytla ventil na jeho smutek a nenávist.


  Jestlipak už se o něm policii zmínila? Pokud se ve svých vývodech nemýlím, podle mě ale moc prostoru pro omyly nezbývá.


  Poté, co jsem si otevřela zápisové archy z univerzity, znovu si je pročítám a narazím tam na nějakého Antona Taschnera, který s Arthurem docházel do dvou kurzů stavebního inženýrství. Je tedy také z oboru. Pravděpodobně ví, jak dosáhnout toho, aby se provizorně zajištěný výtah uvolnil. A ví také, jak se lze na velké stavbě vmísit mezi zaměstnance, aniž by si toho někdo všiml.


  Zavřu notebook. Mám toho dost. Nechci už o Lambertových slyšet ani slovo. Chci zpátky ten malý kousek svého života, který jsem si tak namáhavě vybudovala.


  Následující den z oblohy zase září slunce a já stále ještě nejsem mrtvá. Jenže teď už to ví také Karpinův gang a ti na to jen tak nezapomenou. Myslí si ovšem, že jsem světlovlasá, nakrátko ostřihaná a že jsem přibrala. A že se jmenuji Saskia Kraffczyková.


  Bude to skoro jako dřív, zkouším samu sebe uklidnit, budu muset být jednoduše jen o něco opatrnější.


  Nebo tady zůstanu a budu chytat slepice a dojit krávy. Moje existence bude pak naprosto nedůležitá a neviditelná.


  Po snídani si udělám kilometrovou procházku do nejbližší obce. Je horko a po cestě mě víc než sto metrů doprovází bzučení čmeláka.


  V malém supermarketu si koupím pytlík burských oříšků a v regálu s tiskovinami narazím na jediný exemplář Süddeutsche Zeitung. Noviny jsou z dnešního dne, bude v nich něco o Lambertových. Předsevzala jsem si sice, že už tu historii pověsím na hřebík, ale co kdyby…


  Nakonec nedokážu odolat, abych se do novin hned nepodívala. S pytlíkem oříšků, novinami a lahví vína zamířím k jezeru, podle něhož je obec pojmenována. Až na pár postarších výletníků, kteří jsou vybaveni trekingovými holemi, v dohledu nikdo není. Což nemění nic na tom, že si pro svou přestávku vyhledám lavičku, na kterou není z ulice vidět.


  Pomalu novinami listuju. Zvedne se vánek a opře se do papíru jako do plachty. Vítr mi roztáhne noviny přímo před očima, jako by chtěl veškerou mou pozornost obrátit ke krátkému oznámení.


  Agenti Spolkového kriminálního úřadu včera v noci provedli úspěšný zásah proti skupině organizovaného zločinu. Komisař kriminální policie Robert Lesch, který přijel do Mnichova speciálně za účelem tohoto zásahu, potvrdil, že se podařilo dopadnout člena skupiny organizovaného zločinu působícího převážně v okolí Frankfurtu. „Jsme spokojeni,“ uvedl Lesch, „i když máme důvod se domnívat, že náš úspěch mohl být ještě přesvědčivější. “ Zásah byl výsledkem dlouhodobého plánování a od výpovědi zadrženého muže si policie hodně slibuje.


  Přečtu si ten článek celkem třikrát. Musím vynaložit veškeré úsilí, abych nevyjekla vzteky. V Mnichově a na základě dlouhodobého plánování. Tak takhle to bylo! Robert, ten mazanej slizoun, si prostě řekl, že jednoduše zabije dvě mouchy jednou ranou. Nasadí Carolin na Lambertovy a použije ji zároveň jako návnadu na Karpinův gang.


  Žádný div, že nereagoval na mé pokusy o navázání kontaktu. A ani náhodou mě nehodlal varovat, kdyby se „na východě“ něco dělo, kdyby měl někdo z nich namířeno mým směrem.


  Nic takového, žádné varování! Čtu ten článek už počtvrté. Úspěch policie mohl prý být ještě přesvědčivější, píše se tam. Znamená to snad, že v Mnichově byl samotný Andrej? Hodlal se snad o mě postarat osobně?


  Dělá se mi zle. Vytrhnu ten článek z novin, přeložím ho a zastrčím si ho do kapsy. Zbytek novin nacpu do nejbližšího odpadkového koše.


  Ze samoobslužné restaurace, která stojí na břehu jezera, zavolám do květinářství a bohudíky to zvedne Eileen.


  „Ahoj! Já myslela, že už nežiješ!“


  „Žiju a zítra se vracím domů. Něco nového?“


  Na chvíli se zamyslí. „Vlastně ani ne. “


  „Nevyptával se v posledních pár dnech po mně někdo?“


  „Po tobě? Ne, nikdo. Je mi líto. “


  S úlevou si vydechnu. „To nemusí. “


  „Jak se daří dědovi?“


  „Mnohem lépe. Má teď ošetřovatelku. “


  „To ráda slyším. “


  Pohlédnou otevřeným oknem ven, kde se vody jezera třpytí v paprscích slunce. „Vyřiď Mattimu, že se mnou může od pozítří zase počítat. “


  Rozesměje se. „No jasně! Ráda! Musím ti toho tolik vyprávět! Mám nové tetování!“


  Ať už vědomě, či nevědomky se tomu také směju. „No to zní skvěle. Tak zatím. Uvidíme se pozítří. “


   


  Do Vídně se opět vracím nočním vlakem. Cestou na nádraží jsem byla opatrnější než obvykle, teď už je mi totiž jasné, že s varovnými signály z Robertovy strany nemohu počítat. V dané chvíli sice na mě Robert nemůže nikoho z nich poštvat, ale přesto se před nimi cítím být naprosto nechráněná.


  Přesvědčil mě, že pokud nechci ohrozit svou bezpečnost, musím mu být nějak užitečná. A pak mě bez mrknutí oka nechal na holičkách. Kdyby měl štěstí, ulovil by tak velkou rybu, a pokud ne, skončila by v jeho sítích alespoň nějaká malá.


  Očistím rukávem okno vagonu. Napříště si z toho vezmu ponaučení.


   


  × × ×


  Carolin Springerová se vrací do Vídně bez zavazadel a mobilu, jen s pár eury v kapse. To je v pořádku, protože záhy se ze mě opět stane Carolin Bauerová, jejíž bankovní karta, smartphone a pas leží v bytě na Geringergasse. Klíč od bytu má u sebe Norbert. Doufám že bude doma.


  Na nádraží na mě nikdo nečíhá. Nikdo mě nesleduje k tramvaji. Zatím. Patrně je jen otázka času, než dá Robert místo mého pobytu ve Vídni rozhlásit na nesprávných místech, aby sem přilákal Andreje a jeho lidi.


  Norbert je doma a upřímně se raduje, že mě vidí. Pozvání na kávu odmítnu. Jsem příliš unavená. Bolí mě hlava. Možná zítra.


  Ve tmě stoupám po schodech ke svému bytu. Před domovními dveřmi šlápnu na cosi měkkého, co leží na rohožce a šustí. V rozrušení tápám po vypínači.


  No samozřejmě, květiny!


  Jsou zabalené v papíru a z růžové stuhy visí kartička.


  Děkuju za všechno, stojí na ní. Jsi jednička.


  Kéž bych tu kartičku mohla Robertovi nacpat do chřtánu, narvala bych mu ji až do krku, až by se jí zadusil. Ruka s klíči se mi třese vzteky, takže klíčovou dírku trefím až na čtvrtý pokus.


  V bytě to páchne zatuchlinou, jinak je ale všechno beze změny. Zamknu na dva západy a vykročím do kuchyně.


  Jsem naživu a oni to vědí. Tohle Robertovi nikdy neodpustím.


  Vyndám ze skříně vázu a napustím do ní vodu. Pak vybalím kytici z papíru a skoro ji upustím.


  Jsou to afrikány. Mají oranžově zbarvené květy a působí přátelským, veselým, prosluněným dojmem. Symbolizují však docela něco jiného.


  Říkává se jim totiž také hřbitovní kvítí.


  
     
  


   


  Zbývá ještě vyslovit poděkování…


   


  … paní doktorce Natalii Mannové-Borchertové, která mi nejednou poskytla cennou radu, když jsem byla v koncích se svými odbornými medicínskými znalostmi,


  … panu doktoru Werneru Weiglovi, druhému viceprezidentovi Bavorské komory stavebního inženýrství, jenž mi v průběhu našeho zábavného a zároveň informativního telefonického rozhovoru coby naprosté diletantce zodpověděl mé vysoce nekonvenční dotazy ohledně toho, jak to chodívá na stavbách,


   


  … mému báječnému novému lektorskému týmu, jmenovitě Carolin Graehlové (shoda jmen s protagonistkou mého románu je čistě náhodná) a Regine Weisbordové, za efektivní a důkladný rozbor a korekturu mého textu – probíhalo to v uvolněné atmosféře a bez větších komplikací a výsledkem jejich snažení je mimo jiné i to, že jediné nekonečné, nepřehledné a přívlastky přetížené souvětí, které si do mé knihy našlo cestu, je to, které právě čtete,


   


  … a mé literární agentuře AVA international. Deset let jsem jejich klientkou a deset let je moje literární kariéra na vzestupu. Tím je snad kromě toho, že jsme si na těch úspěšných deset let ještě nestihli přiťuknout, řečeno vše!


   


  … A úplně nakonec bych chtěla poděkovat ještě svým čtenářům, a to těm, kteří se ke mně opakovaně vracejí, i těm, kteří mě čtou poprvé. Možná ani netušíte, jak nesmírně mě těší, že vás mám! Ačkoliv své příběhy píšu jen já sama, jste to vy, kdo je svou četbou stále znovu a znovu probouzíte k životu!
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